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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 11 WRZESNIA 2018 R.

PRESIDENZA DELL’'ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 9.08)

2. Debata z premierem Grecji Alexisem Tsiprasem na temat przyszlosci Europy (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione con il Primo ministro della Repubblica di Grecia, Alexis Tsipras, sul
futuro dell’Europa (2018/2730(RSP)).

Ringrazio il Primo ministro per aver accettato linvito del Parlamento a partecipare a questo dibattito sul futuro
dell’Europa.

Come sapete, il Parlamento vuol essere al centro del confronto su come costruire I'Europa del futuro. Molte cose non
vanno, certamente I'Europa va cambiata, ma non va distrutta. Il Parlamento vuole essere protagonista, vogliamo piu
potere per il Parlamento europeo. Passi in avanti sono stati fatti con il trattato di Lisbona, ma vogliamo il potere di
iniziativa per il Parlamento e vogliamo discutere con gli Stati membri non soltanto in occasione del Consiglio. Ho
insistito con il Primo ministro Tsipras sullimportanza che riveste per noi la riforma di Dublino, che ¢ un punto chiave
sostenuto dal Parlamento europeo.

Avremo tutti quanti occasione oggi di discutere, dopo averlo ascoltato, con Alexis Tsipras, che ringrazio ancora una
volta per avere accettato il nostro invito, e lo invito a prendere la parola dal podio.

AMEng Teinpag, [Mpwdumoupyde e EAASag. — Kupie Tpodedpe tou Eupwnaikot Kowofouliou, kupieg xar kUptot eupo-
Poukeutéc, ayamntol gilo, cag euyapiotd Veppd yia TV THUTK TPOOKANGN va ekdéow oto Eupwnaiko Kowofoulio Tig
OKEWELS Kat Toug TpofAnpatiopous pou yia to peNov e Eupenng el kat va culnmiow pali oag.
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Eivar onpavtikd adhd kat cUpPOAKO OTL auTr 1] EUKApla HOU TIOPEKETAL MYeG HOVO HEPEG HETA TO TENOG HIAG HEYONNG TEPIME-
TEWG, HETA TO TENOG TwV pvipoviev kar v kadapr é£odo g ENGdag and ta mpoypdppata otipiéng, petd amd oKt
o\OKApa xpovia. Ty mponyoUpev) @opd mou eixa Ty T va aneuduvdd oe eoag, 1 ENada ftav oe wa peyaln divy. H
moNTikr] Tov eN\eypdtay, e daonddiong tou dnupodotou xprpatog kat e deupupévne dagdopdc mporyoupevey KuPepviy-
oewv exav pifel m ydpa pou ota Ppayia e ypeokorniac. AANG, Tautoxpova, 1 aduvapia Tov DEOROV vVa TPOTEPAIONOU|COUV TG
avaykaieg dopkég petappudpioes ota mpota dUO TPOYPAHHATA, GE GUVOUNOHO HE TNV EHHOVI] OPIOHEVOY € QUTOV OF pid
ouvVTayr aKpoiag STjHOCLOVOHIKTG TPOCPHOYTS, elyav OOMyMoEL T XOPa OTa 0PI TG KOWGVIKNSG ao@UELS, TG OIKOVOMIKNG
acuéiag aANd kat TG kowwvikig £kpnéng. Ano to 2010 £wg to 2014, 1 EN\ada éxace to 1/4 Tou edvikol ¢ mholtou. H
avepyla, 1 QTOXEW, 0 KOWOVIKOG anOKAEIoHOG ektogeudnkav, o dnpooto ypéog enione. Ot Eéveg emevduoels ekavepiotkay, ot
véol emotipoves eykatéhepav kata xthades m xopa. H owovopkr kpior e ENGdag kat n anotuyia g diayeiptonc me
eiyav petatpanel Opog kar o€ moArtikr kpion s Eupanne. Kat tote mou pilnoa evomov oag, da dupaote Ot o1 piooi anod eoag
pe eneugnpovoate, ot Aot ool pe anodokipdlate, al\a e\ayiotol, oAU Aiyot, f)tav avapesd oag autoi ou miotevav OTL Ja
ey TNV eNida va ta KaTagEpw.

Kat opoc i EXAada ta katagepe! Tpia xpovia petd, eivar o Sagopetikr xdpa. Amo pépog tou mpoPAfuatos, and mnyn g
Kkplone, éywe pépog e Avong yia v Eupomn. H kadapn &£odoc and to teheutaio tpietéc mpoypappa eival pua emrtuyia,
MPOTIOTOG, ToU eNAvikoU Aaol, mou éogife Ta dovria kot €dwoe T payn, mou ékave peyales Juoleg yia va mapapeiver n
xhpa oty kapdia g Euponng. ANG eivar kar pua emrtuyia g Eupdnng cuvohikd, mou anedeibe ot pe mvelpa alnAeyylng
KaL ouvepyaotag propel va gemepva Tig kploels. Méoa and auti tyy mepméteia Pyaivoupe mo duvatol. Tfpepa CTEKOHAOTE Eava
ota mod pag kar kortape o pEANov pe aoodoéia yiati, yia mpoTn Qopd petd To Eomacpa G kpiorg, o duoieg Tou
eNnvikot Aaol émacav tomo. EEuyiavape ta Snpocia okovopikd. Ipoywprioape oe Padiés TOpEG Kat peTappudpicels mou
émpene va eixav yiver dekaetieg mpwv. EeQUyape and To ompa TG UQEOT|G Kal ENAVAPEPANE TNV OKOVOIA O€ TPoXLA avamtugng.
Tpoywprjoape pe £pya kat enevdloeg mou kadiotouv v EANGdG epmopikd, OSapeTakopoTiKO Kal evepyelakd Koppo otnv
eupUtepr] meptoyr), aANd, Tautoxpova, anodeifajie OTL umapyel dpopog yia va Pyeg and v kpion yepic va dalvoeg tov
Kowaviko 10t0. Ttnpifape Toug mo adlivapous. Ttapatioae Ty avdponiotikr kpion. Aocape mpocPact oto cloTpa uyeiag
0 EKATOppUpI avacQAaNioToug. AANG, Tautdypova, TETUXAE KAl TPWTOYEVH TAEOVACHATA, KATL TIOU, Tpia Xpovia TP, Kaveig
dev Ja prmopovoe va motéyel, yiatl eAéyEape Ty avegéleykt gopodiaguyr, otapatioape T onataln kat o napt Sagdopag
ot dnuoota uyeia kar otig dnpodoieg mpopnveles, yiati mpoxwprioape o€ KOUPIKEG HETAPPUIICEIS, OTWG 1 EVOTIOINOT TWV
aoakioTkev tapelov kot o Eopdoloyiopog tou acgaliotikol cuotipatog. Kat orjpepa, ot anhog Pyrkape anod ta pvnpovia,
a\a pe ™ Pootn pudiion Tou dUOcLou YPEOUS, AVAKTAHE TV OIKOVOUIKN pag Kuptapxia kat Eavakepdiloupe Tt déon mou
pag akiCer oto eupomaikd yiyveodat.

Tnv nepaopévn xpovia n ENAada enéotpewe oy avamtuén pe tic mpoPAtpels paliota yia 9ETog va mpooeyyilouv avamtuén
kovta oto 2,5%. Tig tpeig Teheutaieg xpovieg amoderxdrkape mPOTAIANTEG 0TV AmMOpPPOPTON TV EUPLNAIKGY AVATTUELKGY
nopwv. Eve, emiong to 2017, fuactav n deltepn ydpa oe amoppodgnor kovduliov and to oxedio Juncker, evd o Eéveg
enevdloels gtacay ta 3,6 dioekatopppia eupd mou amotelel TV uyn\OTepr anddoor g teheutaiag dekaetiac. Se Tpia
Xpovia, pelwoapie ™y avepyla mave and 7%. Anpoupynoaje meplooOTepes anod Tpiakootes XAades véeg Véoelg epyaciag. Xm)-
pifape ta dnpooia voookopeia. YhomowoUpe éva ohokhnpopévo dnpoocto clotnua mpotofadiac mepidalyng, eve HEWoapE
dpaotikad ta opyavikd keva ota oyoleia ko avEnoape TG damdveg yia Ty emoTtpoviky épeuva oto 1% tou AEIL Trv ibw
otypr] moheboupe yia v petatpépoupe to «brain drain» oe «brain gain» divovtag kiviTpa 0TI VEQVIKY] EMXEIPNHATIKOTTAL.
Egappooape emiong o kowovikd e160dnpa alnleyying, v eNAvikr ekdoyr Tou KatdTepou eyyunpévou €160dMHatog, and to
onoio w@elovvtal orjuepa TepioodTepol and 650 000 moAitec. Melwvoupe £T0L TA TOGOOTA TNG PTOXEAG KAL TOU KOWGVIKOU
AMOKAELOHOU, SMUOUPYGVTAG éva MALY[A KOIVGVIKGV TOMTIKOV TIOU TPOOTATEUOUV TOUG O EUGAWTOUG.

Tnv 1da oTypn OpeG, kat kKovipa oto pebpa G enoxic, 1 ENada eivar and g Myeg xopeg mou dielpuve T atopikd
dikaropata kat tig ehevdepieg Twv mokrtev g oty Eupomn. Ta mpatn @opd, mapeyoupie Wayévela 0TOUG HETAvAOTEG SeUTEPNC
yeviag mou yewwnonkav kat peydhwoav oty ENAada. Katoxupwoape ) vopikr) avayvepton e tavtottag gUAOU, kaddg kat
T0 oUpQwvo cuppinens kat v avadoyr nadiov yia ta opoguAdia Cevyapta. Katapynoape v unoypewtikr eQappoyn Tou
VOLOU TG Zapia yia TN HOUGOUAHAVIKY] LELOVOTITE, €v0, EMTENOUG HETE amd Xpovia, ONOKANPGVOULE KAl TNV KATOOKEUT)
poucoulpavikol Tepgvoug oty Adrva. EmmAéov, oe a Eupann omou Depievel o patoiopog kat i evogoPia, 1 ENada éxave
0,TL TEPLOGOTEPO HTOPOUOE Yial v DIONEPLOTEL TIG TEPAGTIEG MPOGPUYLKES POEC He OPOUG avIPWTIOUOU Kl TPOOTAGLAG TOU
diedvole dikaiou. Tnv wpa mou dAAeg xopes mapaPialav LOVOHEPOS EUPOMAIKEG AMOPACEIS KAL UPOVAV GPAYTES, 1] OIKOVOUIK(
yrumnpévny ENAada avtiotddnke otig cetprives tou picoug. Ot Tomikég kowvavies édwoav padrfpata avIpentds Kat 1) Kowevia Tev
MONTGV Kivijronomdnke anoteleopatikd oe ouvepyaoia pe v Ioltela, v Eupenaik Eveor kat toug diedveig opyaviopoue.
Shuepa, n Ymnpeoia AcUlou, mou dev umipyxe kav Tpwv amd méve Xpovia, dayelpiletar Tov peyahUtepo, o oxéon pe Tov
mAnduopo, apwpd artovvtev omyv Eupomn. IMapalnha, n EN\ada, pe ) onpavukn yewmohukn g d€or, cuvelogipel
KkadoploTika TV €piivr) Kat T oTadepOTTa 08 i eUpUTEPA AMOCTATEPOTOMHEVT) TEPLOXT).
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Map’ oha ta mpofMjpata aotadeiag kar edvikiotikng €€apong oty Toupkia, kpatioaje avorxtoug Slalloug emkoweviag,
daguldcoovtag v eprvn) 0To Aryaio, TPOGIGOVTAG GUVEPYQTIKEG AUGEIG OTO TIPOGYUYIKD, EKKIVGOVTAG OGUVOHINEG yia pid
dikaun kar Pidorun Avon oto Kumplako. Eujv anootadeponoupévn meptoxn s Avatolikrs Meooyeiou anotehoUpe, pall pe
mv Kimpo, tov povo eupwmnaikd mulava otadepotntac. Aleupuvoupe TG MONUHEPEIC ouvepyaosies pe v Atyurro, To Iopanh,
v Hohawotivry, v Topdavia kai, Tautdxpova, epfaduvoupe ) Palkavikn ouvepyaoia kar cuvavantuén, Eexhedovovtag £tol
TNV EUPOTAIKT TPOOTTIKY TGV PAAKAVIKGY KPATOV, HE KOPOVIdA TwV MPOOTAdEl(Y HaG TNV 10TOPIKY cUpgevia Tev [Ipeonav pe
T Popewa yeitova pag aA\d kar tov ouvexilopevo dwihoyo pe v ANPavia. Metd and eikoot €61 Xpovia KATAGTPOQIKNG
Kuptapyiag Tou edvikiopol, katagépape pe tov [pewdunoupyd e panv Tovykoohafikrc Anpokpatiag e Makedoviag, Ttov
Zoran Zaev, va yupicoupe oehida kat va gtacoupe oe pia apotfaing anodekty oupgevia yopig v entpoln kat ) xprior g
1ox00G, oM ot Paon e dmlopatiag kar Tou Siahoyou. Mia cupgovia mou pmopel va anotehéoel mpoTuno emikuong dia-
QOpLV OTNV TEPLOXT| LS.

Kupieg kar kuptot Pouleutés, Déhw va emonuave to e£ng: 1 €60d06 e ENGdag and to teheutaio mpodypappia dnpoctovopikic
npocappoyng dev onuaiver 6T N Xopa enavépyetal oto mapehdov . Avtideta, eipaote ano@aotopévol va pnv enavalafoupe
o AaON KaL TG oUpTEPIPOpES mou odrynoav oty kpion. To TEAog Twv pyvnpoviey Sev ouviotd enavagopd oto mapehdov, alka
1oTopikn) Topr pe to mapehdov. Eivar wa véa apyr mou epmedovel T otadepotta kar v acpdhewa. Emoulaver mhnyéc.
Aropdaver otadiakd adikies kar Siavolyel véeg avamtuElakés TPOOMTIKEG Yia TOV AAO Kai TOV TOTO [ag.

Tnv npooeyn mepiodo, Véhw va oag dafefaidow 0Tt Ja GUVENIGOUNE TN LETAPPUDIIOTIKY TPOOTAvEL, divovTag EUpact oTov
TepaItépe eE0pUoNOYIOHO TG Aertoupyiag Tou KpAToug, atov ekauyxpoviopod g Snpootag Sioiknong, oty katanoleunon g
ypagelokpatiag, oty epfaduvon Tev SMHOKPATIKGY TOPGY HECW KAl TNG EMIKEWIEVC GUVTAYHATIKG avavedpronc. Oa ouve-
xiooupte, OpGG, Kai TNV TOpEia TG ONLOCLOVOIKNG toopporiag, eve, mapdAnha, da Jéooupe wg mpotepardtyra T Sikain
avamtugn kat Ty mpootacia TG pyaciag.

H EN\ada kot ot ENArveg anédeiav ta teheutaia ypovia moco fadid mpoonhwpévor gival oty 18€a TG EUPOMAIKTS EvOTOiNoT|G,
UTIOPEVOVTOG KOl EMEVOVTAG OTIY EUPMMAIKT mopeia g xhpag, akopa kat otav 1 ida n Euponn 1 éote n kupiapyn ékgpaoct
NG MONAEG Qopég MAywVE Kat UTOTIHOUGE TOV ENMVIKO Aao.

Ag mpoomnadnooupie, Aomdv, and v oktaety aut) ENMviki) kpion mou agrvoupe miow pag, va Bydloupe oMot ta cupmepdo-
patd pag kat, kupiog, va fyaloupe oupmepaopata yie to nowe Eupdnm déhoupe kar mog Ya v dwpakicoups anévavit oe
evdeyopeves vées kploeis oto peMov. To draklfeupa yia v Evponn onpepa evar, da é\eya, unaptlakol yapaktipa. H péypt
onpepa Slayelpton TG OIKOVOHIKNG KplonG Kat TG MPooQuYIKNG kpiorg aAAd kat TG kpiong acpdleiag éxet avadeifer Tepdotia
eNeippata kar aviipaoels kot teivel va petebehifer OAeg auTég Tig kpioelg oe pia SOIKN Kpion TOU EUPWNAIKOU EYXELPIHATOC.
Oa neha and autd €dd to Prjpa va mpoewdonowjow 6w 1 anotuyia ¢ Eupendikng Eveons va dvoet dnpokpatikés kat
AEITOUPYIKEG AnMavVTNOES OTIC OUYXPOvEG TPOKAMOELS Do €Xel G avamOQeukT ouvenela Tov dpiapfo tou cofiopol ket v
avalenipeoT TeV EDVIKIOTIKGOY avIayeVIoHoV. Oa TV KATACTHCEL o KATAKEPHATIOHEVT] TTIEPO XwpIG EvOTTa, XLpIS cuvoyT),
xopic diedvr) podo kar mpoortikr). T didpkeia TG owovopkng kpiong, n Eupendikr Eveon, avti va yivel nepocdtepo Snpok-
patikr], aflonoiovtag ta onola Jeopkd mohitika epyaleia anedide 1 Suvdrkn g Atcafovag, éyive mEPIGOOTEPO TENVOKPATIKI)
KaL EDVOKEVIPIKT), PE TIC Kpiote ano@aoels va Aapfavoviar duotuyds miow anod TG KAEIOTEG MOPTEG ATUTILY OpyaveV Tou Sev
Noyodotouv otoug Eupwnaioug moliteg kat Kpatolv TOug TONTEG pakptd and v Evaon kal {e oxfpata TEVOKPaTOY, Oneg
auTo NG TPOIKA, Va Kpatouv Tta KAeWdLd g oovopkne kuptapyiag kat va prp Aoyodotoiv moudeva. H Euponaikn Emtpont), to
Euponaikd Kowofouho akopa kat to Eupenaiko Supfouhio népacav oe deltepo polo miow and To JeOpKA {r KATOXUPWEVO
Eurogroup kat and Ta texvika kAyakia tev tegvokpatdv e Eupenaikne Kevtpikrg Tpanelag kat tou Atedvolc Nojuopatikol
Tapeiov. O SnuOCLOVOpIKOG QETIYIONOG 0TI SIOELPIOT TG OLKOVOIKNG KPIoNG EMETEVE OKOUN MEPIGOOTEPO TIG KOIVWVIKOOIKO-
VOUIKEG aVICOTITTEG TOOO avapiesa ota kpdtr Heln 0o kot péoa oe autd. EEoudéveoe pieyala kowovika otpdpata Kat mpoka-
\eoe akopa peyahUtepr) otkovopiikr avac@aleta kat ¢ofo otoug moliteg pag. Auth 1 anotuyia g veopileAeldepng diayeipiong
NG Kpiong €ivar TEAKA auTh TOU TPOYOdOTEL TO TEPAG Tou GoPviapoU kat Tou akpodeflol Aaikiopol. Metégepe v akpodedia
and o eddA0 Tou KatryopoupEvou g IoTopiag kal and TV amopoOvVeeTn GTO TOATIKO TPOOKIVIO.

H npooguyiki kpion mou akoloudnoe fpde anha va emfefarvoet v aduvapia g Euponng va mpoxwprioel, 0tav éva peyalo
1€POC TV peNaV G dev aomdletal T OPUTIKEG TG aEleg, OTAV KUPLAPYEL 1] AOYIKT TOU GMOLOVOTIOHOU éVAVTL THG OUVEPYQ-
olag, 1 AOYIKN] TOu «0 KaUEVaG HOVOG TOU» £vVavTl TOU emtpepiopol Twv Bapav, n Aoy g edvikig avadimiwong évavtt g
euponaikis alnAeyyong, otav o dnntpio tou picoug kat g Eevogopiag, duotuywe, myaler Eava oty kapdia g Eupe-
g efdoprvta kar mAéov xpovia petd Ty mavavdpenvi tpayedia tou gaciopol. Tati ofjuepa Sev Pprokdpacte avtpétonol
HOVO pe TV eKAOYIKI] Gvodo KAMOLwV akpainv duvapewy e edvikiotikig kat Adikiotikig akpodefiag, al\ad Ppiokopacte avti-
pétonot pe ) dteloduon g EevopoPikng kal cofvioTIKNG TG aTlévTag VoG TOU dHOKPATIKOU MOATIKOU GAGHATOS, OOy O
paTOLOPOG Kkat 1) Eevogofia yivetar MyeHovIKOG TONITIKOG AOYOG 0€ TaPAdOGIOKEG GUVTIPNTIKEG dUVAEIS Kal OXL 1ovo, dia-
HLOPPOVOVTAG TOUG GUCXETIOHOUG o¢ Kpiotpes yia v Eupann xopes. Aut 1 e&éhifn, av dev avakomel, eivar mou anel\el Ty
Eupénn pe anoouvdeor).
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Kanowt and eoag o 2015 gofndnkate tov TYPIZA kar v apiotepd nou Siekdikovoe ko diekdikel wa kaAUtepn Eupomn.
Miotéyate ot 6notog apgroftet ) onuepwn Eupamn g veo@ileAelepns NyeHoviag Kat TV KOWGVIKGY QVICOTITGY anoTeNEl
Kkivduvo yia To KOO pag oodopnpa. SHpepa, 600t TO TOTEYATE auTo, ogeilete va mapadexleite 0Tl méoate €50. Av KATOLOG
anehel mpaypatikd v Euponn dev eivar doot makevouv yia va v aAdEouv, al\a doot malevouv yia va TV KaTapyroouv.
‘Ocot Ppiokovtar otov avtinoda Twv oupavioTikey 1dewv g aAnleyyling kar g ouvepyaoiag Twv Aadbv. ‘ONot oot mio-
TeLOULE, QIAEG Kat QiNoL, KUpieg kat KUpLot POUNEUTE, GE AUTO TO EUPWNAIKO OPALLA, OPEINOUNE VA TIAPALEPIGOUNE TIG UTIAPKTES
kat peydheg Sragopés pag pmpootd otov peyho kivduvo. Ogeiloupe va pnv agrooupe vy euponaiky déa va cuvdlifel
AVAPESA OTOV KATAOTPOPIKO veoptheheudeplopd kat v e@ladtik) akpodefid. OQelNoUpE Vo amaVTGOUHE ANOPACIOTIKG OTL O
pOvog dpopOG TG d1acwong TG eupwNAikAG evomoinong eivar 1 avafantior ™G pe TOMINPES HETappUDpiceLs dnpokpatiac,
dagavelag kar dwcaroouvne. Na ompi&oupe, dnhadn, v mpoortikr pag kaUtepne Eupdnng pe eupomnaikés AUoei yia Tig
EUPOTIATKEG TPOKAIGELS, Y10 TO TPOGPUYIKO KA T HETAVAOTEUOT], Yia TNV KNpatiki) aAhayr, yia v ac@dlewa, yia T dnpok-
PATIKT] PETAPPUTHLON THG EUPLLOVIG, Yol va Vikoet 1 ekmida tov akpodetid @ofo.

Auto mou yperalopaote onpepa oty Eupamnn dev eivar Ayotepn aMnleyylin kot mepiocotepa cuvopa aMAd €va VEO KOWVGVIKO
oUpPOAALO yia TV KOWVGVIKT] GUVOXT) Kal Ty eunpepia tov Aaov pag, epfaduver) e nolrtikrg evomoinorg, woxupotepo Kowo-
Bouhio kat woyupdTEPOUG EUPLMAIKOUG DEGHOUG e ONUOKPATIKO Kat KOWGVIKG E\eyyo. AUt ou Xpelalopaote dev eivar éva véo
tepateio g Artottag kat e newapyiag aA\d pa eupelov TpocavatoMopévn oty avantuén pe wxaviopous eEloopponnors
TOV AVIGOTTOV: £Va TOAUETEG ONLOCIOVOHIKO TAGLOIO TIOU Va OTNPiCel TV KOWWVIKT GUvoxT] Kal T oUyKMon: évav VOpIKa
deopeUTIKO EUPOMAIKO TUAGVE KOWOVIKOV SIKAIOHATGY TNV avademprior TOU KOWOU EUPLNAIKOU GUOTIHATOG acUNOU He dikarn
KATAVOp TwV fapev: &vav KOWO EUpONOIKO UXAVIOHO TOAITIKIG TPOCTAGIAG Yial TV AVILHETOTLON TOV QUOLKGY KATAOTPOPOY:
™mv mpodnon tou daldyou kar g evtatiakie mopeiag g Toupkiag mpokeipévou va oéfetar to diedvég Sikao kar va
enavéldel aut) 1 peyahn xopa oe dnpokpatikéc petappudpioec: pia eupomaikn ewtepikn mohtikr mou da oupfdder oty
ENNUGT] TOV avVOIXTAV KPIGELV.

Kupie TIpoedpe, kupieg kar kUptot fouheutés, kheivo Aéyovtag ot n ENNGda ta tpia teheutaia xpovia katdgepe va yiver ano
pépog tou mpoPMpatog pépog g Along yia Tv Eupemn. Eemépace v owovopukn kpior, Pactate otic mAAteg TG pe
afonpémeia ™ peyaNn auth mpoouYIkE kpion yia Aoyapiaopd ohokAnpne trg Eupomne. AvoiEe dpopoug yia ™ @ihia Tov
Nawv pe pia otadepd QINEPNVIKY EEWTEPIKN MOMITIKI TOU T HETATPENEL OE TAPAYOVTQ GUVEPYAOLAG KoL OTAUEPOTNTAG OF Hic
eupUtepa aotadr meployr ot Notoavatohkny Meooyeio kar ota Bakkavia. 'Ola autd ta detypata ypagrg tov teheutaioy
TPV Xpovev anoteholv, Ja Ekeya, évav Detikd olwvo otov cuweglacpévo Opeg oupavo g Euponaikig Eveons. Asifape o
UMapyEL dPOpOG, av TO TUOTEYELS Kal av To TaALWels okAnpd. Tliotevo 0Tt autdg eivat kat o dpopog yia to avpto s Eupanng.

Exoupe pmpootd pag Svokohes payec. H avapétprion tov eupwekhoyav tou epxopevou Man da eivar kT mapanave anod pia
akopa ekAoyikn avapetprjon. Oa eivar pia TOMTIKY HAY apXOV KAl ASlov yia TV 1T ToU akpaiou veo@ileAeudepiopol kat
TOU akpodetlol Adikiopov mou anethouv v Eupdmn. Tia Ty avafadpion g evpondikng tdéag, Ty evioxuor] e evoTtag Kat
e aMneyyling tov eupenaikov Aaov. e auth T paxn, OAeg ot mpoodeutikéc, ot dnpokpatikés kat Grhoeupwmaikés duvayelg
gyouv xptog va Ppedolv ano v ida mheupa g Iotopiag kat va pnv agricouv v Eupdmn va yupicel miow.

Presidente. — Ci sono tutti i parlamentari che hanno interesse a intervenire nel «catch the eye»? Sapete che per introdurre
la vostra richiesta serve inserire la carta di voto e premere uno qualsiasi dei pulsanti per il voto elettronico. Vi siete
registrati tutti?

Bene, allora possiamo procedere alla chiusura del sistema per la registrazione elettronica delle richieste per il «catch the
eye.

Do ora la parola al Vicepresidente della Commissione europea Dombrovskis.

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, on behalf of President Juncker, who is preparing
the State of the Union address that he will deliver tomorrow to this House, I am delighted to take part in this debate on
the future of Europe, in the presence of Prime Minister Alexis Tsipras. I have had the opportunity to work closely with
Prime Minister Tsipras over the past few years. Most recently, we had a very good exchange on Greece and the future of
Europe when I visited Athens in June.
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Before I turn to our debate, let me first express our deep sympathy and solidarity to those affected by the terrible forest
fires. The Commission stands by your side, Prime Minister, and we must make sure that such tragedies are never
repeated.

Greece, its people and Greek civilisation have shaped Europe and its underlying values. One can safely say that the
Greeks invented democracy and, above all, they knew how to defend it when it was under threat. This allowed their
country to join the European Union after enduring a terrible dictatorship, thus proving that the future belongs to those
who have the courage not to succumb to resignation, and the determination to face up to difficulties and take their fate
into their own hands. Yes, the future belongs to those who choose to be architects of history.

Greece is not only of historic importance to Europe, but it is also important to the future of Europe. It is impossible to
imagine the future of Europe without Greece’s contribution. I am thinking in particular of its vital role in the stability of
the Western Balkans, a region with a turbulent history, which needs firm reassurance about the prospect of EU member-
ship in order to avoid a repetition of the tragedies we witnessed in the 1990s. And I would like once again to pay
tribute to the courage and leadership of Prime Ministers Tsipras and Zaev, who have acted in a spirit of openness and
compromise in order to break a long-standing deadlock that served the interests of neither country.

(Applause)

They have set an example for the whole region and the wider world.

[ am also thinking of the future of our Economic and Monetary Union and the harsh lessons which, together, we had to
learn from the crisis of the last ten years that hit Greece so hard. Although others took a different view, the Commission
has always believed that Greece has its rightful place in the euro area. I would like to pay tribute to the unprecedented
efforts that have been made by the Greek people to maintain Greece’s rightful place at the heart of the European Union.

This summer Greece has turned a new page. It has brought the stability programme to a successful close: it has put its
public finances in order and even exceeded its budgetary targets. Its economy is on the rise: this year and next it is set to
grow by 2%. Unemployment has already fallen sharply, although it remains unacceptably high. Over 100 000 new jobs
have been created since the stability programme began.

The credit for this achievement is shared between the Greeks and their European partners. It is a product of Europe’s
recipe for success, which combines solidarity with responsibility.

The solidarity shown by the European partners has been unprecedented — both in terms of financial assistance and in
terms of support for reforms. The people of Greece have been strong in assuming their responsibility. Their efforts and
sacrifices have laid the basis for this sustainable upturn. These are solid foundations on which Greece can now build.

Yet, there are still economic challenges to overcome. The best investment that Greece can now make is to build confi-
dence in its economy. That requires staying the course of responsible fiscal policies and reforms. This is the way to
ensure long-lasting economic growth and a constant improvement of living conditions for the Greek people. In such a
case, I do not exclude the possibility of the Greek economy surprising us on the upside.

When I see the courage and determination which the Greek people have already shown, I am confident that they will
succeed. And Greece can continue to rely on the solidarity of its European partners. In our Union, responsibility and
solidarity go hand in hand. We proved as much when we drew lessons from the crisis and made our common currency
more crisis-resistant. In order to arm ourselves better to face future challenges, we must take the necessary steps to
complete our Economic and Monetary Union. The Commission’s roadmap is clear, its agenda is well-known — and this is
an urgent priority for the autumn. We are finally making progress to complete our Banking Union and I trust we can
move swiftly towards a real Capital Markets Union. The example of Greece shows that we can overcome problems when
we join forces. The euro area has emerged from the crisis united and stronger because we chose common European
solutions.
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As we look to the future of Europe, we must apply this spirit of finding common solutions to common challenges right
across the board. This is what being part of the Union means: working together to address the issues affecting us all.

Managing migration is one such common European challenge — it is not the responsibility of only one Member State or
another. That is why we stood side-by-side with Greece when it mattered most. Thanks to the EU-Turkey Statement,
arrivals are now down by 97% in the Eastern Mediterranean. We backed up our action with the financial resources to
match, with Greece receiving a total of EUR 1.6 billion of EU funds to address migration challenges. And we set up a
European Border and Coast Guard to make our borders more secure. We now have more than 1 600 officers across
Europe, including 662 officers in Greece, at the borders with Turkey, Albania and the former Yugoslav Republic of
Macedonia.

The decisive action taken by the European Union has worked. But we can and must do more. Together, it is time that
Member States agreed on a long-term solution covering all elements of migration, to help us balance solidarity and
responsibility. There would be no stronger or more tangible proof to Europeans that the Union will deliver on its
promises and stay united on the things that matter the most. I believe that to achieve this we should look to the
teachings of one of Europe’s, and Greece’s, greatest minds, namely Aristotle. He taught that virtue is the middle between
extremes; that understanding and compassion are central to the way a society works; and that we are all, above all else,
social beings. In our long and often tragic history, we can see the damage wrought when we lose sight of this huma-
nism.

So the lesson for our future is simple. We must never lose sight of what binds us together: the values that we share; the
living together in a society that we hold dear; and the compassion and solidarity that we show each other. That is what
our Union is built on, and that is what our future must be built on.

(Applause)

Esteban Gonzilez Pons, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefior primer ministro, yo también hablo una
lengua del sur, con acento del sur y dolor del sur. La dltima vez que tuvimos la suerte de escucharle fue en julio de
2015. Le noto muy cambiado. Entrd usted y sali6 de esta Cdmara con el aplauso de los populistas y de los eur6fobos.
Lo recordard usted perfectamente, y nosotros también. Hoy, al entrar, le hemos aplaudido todos.

Grecia se encontraba entonces inmersa en una crisis econdémica y social sin precedentes. Era un pais al borde del
desahucio. Lo recuerda usted perfectamente, y nosotros también. Los europeos estuvimos a su lado, estuvimos al lado
de los griegos cuando nos necesitaron, estuvimos al lado de los griegos cuando los mercados financieros le cerraron el
grifo del dinero a su Gobierno. Cuando el resto del mundo le dio la espalda al pueblo griego, su familia europea le
tendié la mano. Y juntos logramos salir adelante. Juntos lo hemos hecho. No era facil, pero lo hemos hecho juntos.
Usted lo recordard perfectamente, y nosotros también.

No seré yo quien le reste méritos a su Gobierno, sefior Tsipras. Su Gobierno ha sido actor imprescindible y necesario,
como lo fue el del presidente Samaras. Pero su intervenciéon de hoy —déjeme que le diga— ha pecado de triunfalismo y
de personalismo. Y ha omitido, no sé si casual o intencionadamente, algunos claroscuros que todavia pesan sobre su
gestion.

La salida de Grecia del programa de rescate es un éxito que todos aplaudimos, pero, si alguien merece ser aplaudido, no
es su Gobierno, son los ciudadanos griegos, porque han sufrido y han luchado mds que nadie para sacar su pais
adelante. Los griegos son admirables, y su dolor ha sido admirable. Le he oido hablar de los méritos de su Gobierno,
pero no le he oido hablar de los méritos de su pueblo, no le he oido hablar de los méritos de los ciudadanos griegos.
Los ciudadanos griegos votaron por seguir en Europa y en el euro, mientras algunos de sus ministros luchaban contra
molinos de viento. Seguro que usted ain lo recuerda, y nosotros también.
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Este relato de éxito que hoy nos ha contado sobre Grecia estd incompleto si omitimos la contribucién europea, pero no
la de los gobiernos y las instituciones, sino la de los ciudadanos europeos. Usted ha jugado hoy a confundir la Unién
Europea con el neoliberalismo, con la troika, con los especuladores, con los mercaderes de dinero. Y, sin embargo, esa
Uni6n Europea que, segin usted, se ha convertido en mds tecnocritica y en mds nacionalista ha sido la salvacién de su
Gobierno y la salvacion de su pais.

Tanto han criticado desde su partido las politicas de estabilidad, que deberfa usted reconocer que, gracias a las politicas
de estabilidad, paises como Grecia, Portugal, Espafia o Irlanda estdn hoy saliendo de la crisis. No estdn peor, estin mejor
que estaban econdmica y socialmente. Usted sabe que no fue la Europa de los bancos y las corporaciones la que sacé a
Grecia del abismo, sefior Tsipras, sino la Europa de los contribuyentes, que cada mafiana se levantan a trabajar. Han sido
ahorros de jubilados, asalariados y pequefios empresarios de toda Europa los que han hecho posible el rescate de Grecia.
Seguro que usted lo recuerda perfectamente, y nosotros también.

Europa no es solo un mercado. Europa son valores y principios, es apego a la democracia, la justicia y el Estado
de Derecho. Europa es solidaridad, es comprension, es apoyo, es ayudarnos los unos a los otros cuando lo necesitamos
y no tirar piedras al techo de cristal, como deberia ocurrir con la crisis de los emigrantes, no solo en Grecia, sino en
todos los Estados del sur, tal como ocurri6 este verano cuando los incendios arrasaron Grecia, y el pueblo griego tuvo
toda nuestra solidaridad.

Europa, sefior Tsipras, es hacer honor a la palabra dada, es sentarnos a la misma mesa, es vernos como aliados y como
amigos, nunca como enemigos. Justo lo contrario de lo que hizo su Gobierno al inicio de su mandato, cuando precisa-
mente usted estuvo aqui —se acordard y nosotros nos acordamos también—, cuando se perdié un tiempo precioso
criticando a la familia europea y entregdndose al peor populismo econémico. Seguramente usted recordard que se han
perdido 100 000 millones de euros por la irresponsabilidad de su ministro, el sefior Varoufakis, su famoso ministro
estrella. Usted se acuerda de €l seguramente, y nosotros también.

Afortunadamente, eso es el pasado. Le veo cambiado, seflor Tsipras, muy cambiado, y me alegro. Se han dado pasos
positivos, pero queda mucho camino por recorrer y algunas dudas por despejar. Nos preocupa que, casi un mes después
de salir del programa de rescate, los mercados sigan desconfiando de sus politicas econdmicas. Entienda que nos preo-
cupe. Nos preocupa que el crecimiento contintie estancado y que las previsiones no sean muy optimistas, y entienda que
nos preocupe. Nos preocupa que siga habiendo sombras de clientelismo en la contratacién ptiblica griega, y entienda
que nos preocupe. Nos preocupa que casi 500 000 jévenes griegos hayan tenido que abandonar Grecia, y entienda que
nos preocupe. Nos preocupa que unas proximas elecciones cambien su estilo politico y la vuelta a la oposicion signifi-
que para su partido la vuelta al populismo. Y entienda que nos preocupe, porque nosotros, como ya le hemos demo-
strado, somos su familia.

Hay muchas lecciones que aprender de la crisis, sefior Tsipras. Sabemos que hay cosas que se podian haber hecho mejor
y otras que tal vez convendria no haber hecho. Ahora usted tiene dos opciones: continuar por el camino de las reformas
que acaba de emprender o volver al populismo y al radicalismo. En su mano estd, y esperamos lo mejor de usted y de su
Gobierno. Se equivocd en 2015 cuando estuvo aqui, como el tiempo y los hechos han demostrado. Confio en que esta
vez sepa elegir la opcidn acertada. Porque el populismo no es ni de derechas ni de izquierdas, es populismo y siempre lo
serd. Recuerde una cosa: la extrema derecha es tan peligrosa como la extrema izquierda, al menos para los demdcratas.
Espero que usted lo recuerde, porque nosotros no nos vamos a olvidar.

Udo Bullmann, on behalf of the S§D Group. — Mr President, let me start by saying to the Prime Minister that we are very
sad about how many lives were lost this summer in the forest fires in Greece — in other places in Europe as well, but
especially in Greece — and let me add that we are very sad, seeing him here today, reminding us of the hardship the
Greek people have had to go through, especially over the last eight years.
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Prime Minister, you did not mention this today, but you could have mentioned it. How many children were put into
poverty during the last eight years in Greece? How many families lost their homes? Here my dear friends from the PPE
will disagree, but it is your austerity that caused this, it is not our austerity and it was the representatives of your family
in Athens offering the Greek people to leave the Eurozone with an unforeseeable impact on the Eurozone, with an
unforeseeable impact on the Greek nation and all over Europe. Don’t mix things up. You can be sure we will come
back to that.

But we know exactly, Prime Minister, and you rightly did this in your great speech, to outline that Europe has to start on
new endeavours and that we have to be bold and that we have not only to talk about the past but also about the future
and that we have to shape the future, the European future. If you would like to do that, we need a new vision, a new
objective, a new dream, a new policy and also our institutions have to be prepared for that.

This is the topic of today. But let me also be clear that if we would like to have this new vision in Europe, all revolutions
start at home and each and every country has to contribute to this new endeavour. That also goes for Greece. You found
a lot of problems in front of you when you took over in government and we have to be blunt on that. Our societies
cannot be misled by greedy elites. Our societies cannot be fooled by those rich people who do not like to pay taxes and
our societies cannot be irritated by public administrations working according to nepotistic politics and not according to
the rule of law. Here everybody has to do his and her homework, but especially also Greece. You know that, Prime
Minister, and you have reacted to that domestically. You have reacted to the situation in foreign relations; I can only
praise what you did with Prime Minister Zaev. You are solving problems in the Balkans for the future of Europe, for
peace in the Balkans. My Group is going to full-heartedly support you on that because this is a good step forward, a
cornerstone for the new Europe.

I can only encourage you not to stop domestic reforms but rather to continue with the domestic reforms which are
necessary, on the public administration, on the functioning of the rule of law, on striving towards a more fair and equal
society.

Let me tell you the following: my Group started two years ago to renew our own programme. We decided that we
cannot talk anymore about the economy without talking about the environment. We cannot talk anymore about the
environment without talking about the social dimension. We are suggesting for the new programme for this European
Union to strive towards the United Nations sustainable development goals, because we think this is the correct compass
for the future. I do not have to give advice to you, Prime Minister, but only one idea. What if you go to Portugal? The
newly-reshaped society of Greece goes to Portugal, talks to Ant6énio Costa. You go to Spain, and talk to Pedro Sanchez.
You could say, look, I have an idea. You could also go to Italy. Salvini will perhaps not listen to you — but Italian society
[ am pretty sure would listen to you — and you could say, look, this Mediterranean area has a great heritage, but it could
also have a great future. What about developing a master plan for safe and sustainable energy? A master plan for better
logistics, on land as well as on the sea, for fair and smart mobility. A master plan for high quality services, in tourism as
well as in agriculture, for better products for a better future of the European Union, for a better world. You can say this
master plan will be put up together, as the region, as the societies, as the countries of the south. Once we have this
master plan for the Mediterranean we say, look, European Commission, we need your support, and you could support
us on that because this is the future of our region, this is the future of the European Union and this is the future of the
Mediterranean. Then you could say, look, political parties, if you come up with the lead candidates, if you would like to
form the new mandate, the new governance, we will only vote for somebody who is full-heartedly supporting us on this
master plan because the whole European Union needs a master plan like this for the sake of the next generation. If you
go that path, we will be with you, we will support you, and that would be the best for our children and grandchildren. I
wish you luck.

Not¢ Mapuag, €& ovopatoc e opadac ECR. — Kupte Tpwdunoupye, kbpie Toinpa, agol elpar o mpdroc and toug ENveg
eupoPouleutéc mou Aapfaver to Aoyo, da deka va oag kahwoopion €dw oto Eupwndikd pag Kowofouho. Akolyovtdg oag,
pou dupicate Tov KUpLo Sapapd mou mptv TECOEPA XPovia KadOTav ekel MOU KADEOTE €CEIG KAl HAG EIME yia TO SUCCESS Story Tou
dikou Tou deutépou pvnpoviou. Trjpepa €0€IG PAG EMATE yia TO SUCCESS StOry Tou kol ag Tpitou pvipoviou kat mote, otav
agrvete kapévny yn, kat dev ewow to Mat, otav éxete petatpewer ™y ENMGda e éva anépavto kowwviko vekpotageio, Otav
éyoupe YtAtadeg avépyouc, Otav €YoUpE EKATOHHUPLA QTOXOUG, OTaV 1] Veolaia pag Qelyer oty Eevitid, OTav UTAPXEL METOO-
KOPpRa TV ouvtagewy, Otav &goupe [iodoug meivag, Otav undpyel Aenlaoia g dnpootag meplouoiag, pe to katoykd Tapeio
mou Ya Aertoupyel 99 ypovia, otav €xoupe @opoloyikd pecdhto ot Tofmes Twv ENMvwv, to @opopmnytikd ENOIA, v
avénon tou OIIA ota vowa tou Atyaiou, Ta onoia dev aviexouv GAAOUG TPOCQUYEG Kal MAPAVOHOUG HETAVAOTES. A@rjoate
avandvtta apeihikta epotipata kupie Tolmpa, yia autd oag kouvaet To Xépt o kUptog Gonzédlez Pons kai to Eupenaikd Adiko
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Koppa, dev pag sinate mov mryav ta 288 Sioekatoppvpia EUR ta omoia mipe n ENAAda wg daveia yiati, av pag Sivate
andvtrorn, Ja Méyate autd mou eine akopr o kUptog Dijsselbloem, ot autd ta kovdUALL Tyav yia va 6OOOUY TOUG davELTTE,
yia va 6boouv Tig Eéveg Tpameles, yia va 6doouY mpaypatikd To ido o eupe kat oxt Toug EXMnveg molites. Tt avty) ivat 1)
npaypatikoTta. Tpénet va pag meite kUpie Toimpa yioti egappolete oto 100% Ta pvHOVIAKG PETPA VM EXETE TAPEL OpWG
povo to 70% tou Saveiakol kepalaiou Tou Tpitou pvipoviou kat entotpépate 24 Sioekatoppupia EUR, oav mouppmoudp,
Tio® oTOUG daveloTes, eve propoloate va aflonmoueeTe autd ta yprpata yia va dnpoupyrjoete éva Tapeio Zotpiag Aavelo-
Mmtov yia va pn yacouv ot EN\npveg ta omitia Toug amod Ta KOpAKIQ, VO AVOKEQAAALOTOU|GETE Ta A0QPAALOTIKA. TapEl yia val
pnv pewwdouy ot ouvtagels, va dnpoupynoete 300 000 véeg Déoelg epyaciag yia va gxoupe avantugn. Kat egappolete tov
npoUnoAoyiopo Atdtnrag twv davelotdv. Zag epwtd kupie Toinpa: Ya epappodoete autd mou elyate mel 0 2014; Oa eyypayete
TIG YEPHAVIKES AMOLNUIOOELG 0TOV KPATIKO TPOUToNoyiopsd; Oa doete eVION] va eQappocTel i and@aoct Tou AIGTOHOU Yia TG
yeppavikés anolnpaoces; AQou eQapuolete v evioxUpévr emomteld TV omoia amodexdfKaTe Kol TOV KAVOVISHO 472,
EQAPHOOTE TOUNAYIOTOV éva OTUEID AMO QUTOV TOV KAVOVIOHO, QUTO TIOU 0aG EMITPENEL VO KAVETE NOYLOTIKO €AEYYO TOU XPEOUC.
Auti eivar 1 mpaypaTikoTta ala undpyer kar GANog dpopog kUpte Toimpa. Ymapyer aAhog dpodpog, o omoiog mpemel va
akoloudndel. Mag einate yia ™y katantuot) cupgovia tev [Ipeonov mou kaver mpaypatkd wapna payka tov kUpto Zaev, o
onoiog Ja £pder edw v [Mépnm ko Yo mapiotavel tov Sfdev Makedova, Ja pilder yia §dev pakedovikn edvotta, da pwikdet
yia dnvev pakedovikny yAdooa, da phd yia Sndev pakedovikn umnkodtta ko Oxt yio Bopeopakedoves. Epeig Aownov mio-
tevoupe oe ek oxéon g EANNadag péoa oty Eupenaikn Eveor kat péoa oty eupelevn, a ek oxéon pe pudpicelg
0 GNHAVTIKOUG Topels TG eIk oovopiag mou Ja dwoel avaca oty EANada, yia va undpéel woyupry ENNada péoa otnv
Eupomnn tev edvov kat Tev natpidev, péoa oty Euponn mou da oefetar v edvikr tavtdtta, da otfetar Tig edvikég mapado-
oelg, Ja mpootatebel TNV eNAVIKY] otkoyévela, da TpooTaTeleL TV eUpONAIKT okoyévela kat Ja AUoel To dnpoypagiko, oxt pe
patikn petavaotevor, akd pe ) oupiEn e g g euponaiknic owoyévelas. Autég eivar ot Déoeig pag kupie Toimpa.
TTapapévoupie apeTavonTa avTipvpHoviakol kat TaAUOUpE yio va METAZoupe Ty Tpowka €5w and v ENada kat va Eavama-
poupE Tiow TNV matpida pag.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, to Prime Minister Tsipras, I should say ‘Welcome back to
the European Parliament’. You know, four years ago, Prime Minister, you were a little afraid, I thought, to come here to
this plenary, but today, unlike four years ago, you are not here to talk about the Greek crisis: you have rather more solid
ground under your feet, if I may put it like that. You want to talk, and you have talked, among other things, about our
common future, the future of the European Union.

Nevertheless, let me say something first on the Greek crisis. I think that, whatever our opinion about what happened in
recent years, we can all say it is good news that Greece no longer depends on European aid. But, I have to tell you, I'm
not as enthusiastic as the German Minister of Finance, Mr Scholz, who said the three Greek rescue packages were a sign
of solidarity. If this whole exercise was a sign of solidarity, then, as far as I am concerned, he can keep it. I am more of
the opinion of Mr Dijsselbloem who said, a few weeks ago in his assessment of the Greek crisis, that both sides were to
blame: Greece, on the one hand, for not reforming deeply enough or fast enough and, on the other hand, Europe for
focusing only on pure accountancy and austerity instead of asking for reform from day one. What didn’t happen were
deep reforms in the Greek economy and in Greek society, and that has been, and still is, my problem with what
happened in Greece.

So the key question now extends beyond this Greek crisis, Mr Tsipras: is Greece, and by extension the whole eurozone,
ready for the next crisis? Because we know that the next crisis will come. We don't know when. If we knew, we would
be rich, of course, but it will come. The end of the economic cycle is there and the question is: are we ready for that?
Well, my answer in this debate is ‘no’. Europe is not ready for the next crisis that may overcome us.

Greece was, in fact, a small problem, let’s be honest. I call it a small problem and, from another perspective, Mr Tsipras,
you naturally call it a very big problem, but let’s face the reality: the accumulated debt of three decades was
EUR 300 billion. You know what that is: it is 2% of the yearly European wealth that we create, EUR 15 trillion a year.
I was in China and in the Treasury in America, explaining the Greek crisis, and I have to tell you that when I tried to
explain it, and 1 gave the figures, they said to me: ‘What is the problem?’
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The problem is, naturally, that 20 years after the introduction of the euro and the single currency — and this, I hope, will
be the conclusion of our debate with you — 20 years after the introduction of the euro, Mr Tsipras, we are still not
capable of facing such problems as we have had with Greece and as could happen tomorrow with other countries in the
European Union, because we do not have the right institutions. We do not have the right governance. We have, in fact,
only the European Central Bank and Mr Draghi to steer the European Economic and Monetary Union. And you know,
and [ know and everybody in this House knows, that this is impossible.

We need a fully fledged banking union, and, Mr Dombrovskis, although you say that we are making progress, we don't
have it today. We need a common eurozone budget, which we don't have today. We need a safe euro asset, which could
be a eurobond or something similar — although the Germans will call it differently — to compete with the other big
currency, the dollar, and we don’t have that safe euro asset. And we also need a European Minister of Finance (instead of
three commissioners responsible for the euro as today), and we don’t have it. And that is the problem. The conclusion is
that if, tomorrow, something happens again in Greece, in Italy or in another Member State of the European Union, this
monetary union will not be capable of addressing the reality, and the worst will happen again.

You will remember, Mr Tsipras, that four years ago we had an energetic — some have even said a ‘ferocious’ — exchange
of views in the House here. This time I will keep it moderate because I have to save my energy for Mr Orbdn this
afternoon, so please be aware of that, but you will certainly remember that I asked you a question at the end: how do
you want to be remembered in history, as an electoral accident or as a revolutionary reformer? Well, you're certainly not
an electoral accident, that is clear because you are still here, but my answer today is that you didn’t become one or the
other. My feeling and my assessment, in terms of the reality on the ground in Greece, is that — in spite of all the efforts
that so many people, so many ordinary Greek citizens, have made — the old Greek system is largely still in place. I don’t
see markets opening, I don't see professions being deregulated, I don't see a vibrant private financial sector active in the
Greek economy.

But the same is true not only for Greece: the old system of the eurozone is also still in place. The word ‘crisis’, as we
know, comes from a classical Greek word meaning, in fact, a moment of truth, a moment of decision, a moment of
choice. Well, I think that Greece, Italy and the whole eurozone will remain under threat if we do not make a choice in
the coming months and years, at this moment of the end of the Greek crisis, to bring about the re-foundation of our
Union and reform of the Monetary Union. If we were not to do so, it would be a scandal, a tragedy not only for Greece
but for Europe. So, what I would say to you, Mr Tsipras, is that I liked the end of your story, when you made an appeal
to all pro-Europeans to come together. [ liked it. Why? Because you did not fall into the trap of the extremists on the
right or on the left (because they exist on the left, too), of saying ‘no’ to Europe, making war against Europe and
thinking that only national recipes can save us. I liked that, and it is good that you said what you did to the face of
your own friends.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I would like to thank the Prime Minister for joining this
debate on the future of Europe. There is much to talk about on the future of Europe and much is at stake because the
very existence of this amazing project, here on this continent, is being called into question. We need to find new
strength for our European project and, actually, I think a look back will be helpful in looking forward. For me, one of
the key things about the Greek crisis was that one of the fundamental promises of the European Union was thrown into
doubt — the promise that the European Union would bring prosperity and well-being to its citizens. That promise was
broken. All of a sudden, Europe was bringing poverty. We can argue that it’s all right because there was a reason why
there was a crisis and it was not in Europe, and you can say it was obviously national finance ministers who were doing
the main part of the job, so not really Brussels — that's all true, but it doesn't solve the problem that Europe was not
able to find a common solution of solidity and solidarity.

Prosperity and well-being: that is one of the Union’s fundamental policy goals. That is why we do policies — to fight for
our citizens to bring them a better life. So far, we have had a lot of nice promises, including here in the EU, about how
nice it would be to have a social Europe and to have more social policies, but we don’t have them yet. One of the key
lessons from Greece is that we need to finally create that social Europe, and that we get binding social targets, which are
on the same level as the economic rules that we already have. We don’t need more empty declarations. We need access
to proper housing and to medical care for all Europeans. We need an unemployment support scheme to protect citizens
from economic crises and to allow Member States to cope with asymmetric shocks and to recover more quickly, and we
need a framework directive on minimum income schemes so that we have a safety net everywhere, ensuring well-being
in the European Union.
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More than anything else, we also need to address the big problem of youth unemployment, which is becoming even
more than an economic problem because if you have a whole generation without a perspective, this is also a problem of
democracy. I would agree that since 2008 we still haven’t come to terms with how to prevent any future financial crisis.
We have Member States who are blocking the banking union parts, like the Deposit Guarantee Scheme, and any pro-
posals for mechanisms to absorb asymmetric economic shocks have been spineless so far. Also, our economic policies
are being held hostage by national politics and we are not getting where we need to be. Crises can happen at any
moment and we need to be prepared and resilient. We should really abandon the dogma of fiscal consultation for its
own sake and instead focus on sustainable investments that soften the effects of economic shocks and prevent their
escalation and proliferation. We also need a support mechanism for Member States in economic hardship that fits with
European principles and European rules. This is not only an act of solidarity — it is not just a nice handout; it is a very
vital piece for the survival of our Union.

To have a sustainable economy that provides good jobs, we also need to finally start the social ecological transformation
of our economy. We have some good examples of that in Greece. Local initiatives, such as on the island of Tinos on
recycling and the energy social enterprise in Karditsa, are very important trailblazers for the future economy. It's very
good to have local initiatives, but we also need to have a European plan for social-ecological transition. Already, more
than one million jobs exist in the renewable sector, so leading the way as regards the climate will also pay off in terms
of jobs.

Joint European action is also needed with regard to refugee protection. Greece was the main point of arrival for Syrians,
Iragis and Afghanis fleeing from war and persecution. Later on it was Italy, at some point it was Spain and Malta. Who
knows — maybe it is going to be Poland tomorrow. We don’t know, but we can no longer leave a single Member State,
or even an island, alone to do the job that we have to do all together. The European Parliament has put forward a good
proposal. I really hope, Prime Minister, that your colleagues in the Council will finally make a move on that. It was the
fishermen from Lesbos, it was the grandmothers in Idomeni and it was the many helpers all over Greece who saved so
many lives, but they also saved humanity itself and they saved the face of all of us in Europe. I wonder — what are we
giving back in return? (Applause) Those courageous people who are saving lives should not be criminalised, as we are
seeing in some Member States.

Greece has been hit hard by climate change. Many of the previous speakers mentioned the forest fires, which were really,
really severe. Of course, it was not just Greece; we even had forest fires up in Sweden. Europe needs to get its act
together finally to combat climate change. This is really a vital question for our planet and our continent. Greece has
much to offer in regard to a solution: it has plenty of sun and plenty of wind. Oil drilling, though, is a thing of the past.
It poses serious risks to the environment and it harms the climate that we all depend on. I really hope that Greece will
abandon all drilling plans and that it will be a frontrunner in renewables and lead the path as it can be. Islands like Tilos
show the way and I really hope that there will be more examples like this.

Lastly, Prime Minister, I really want to congratulate you on your truly historic achievement. You have found a solution
to a conflict where all predecessors have failed. The agreement on North Macedonia is an example for Europe. It's an
example of how to solve conflicts peacefully — without violence, without a big struggle — and try live in harmony with
your neighbours. That is really an example for Europe. Thank you for that.

(Applause)

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Ministerprasident! Ja, das dritte
Memorandum ist vor wenigen Tagen zu Ende gegangen. Das ist sein grofer Erfolg, aber — und hier widerspreche ich
ausdriicklich Herrn Gonzdlez Pons — es ist eben kein Akt der Solidaritit gewesen, sondern es ist eine ungeheure Last
gewesen, die den Menschen in Griechenland auferlegt worden ist. Und es kann nicht als das Musterbeispiel dafiir gelten,
wie kiinftig mit Krisen in der Europiischen Union umgegangen wird. Das muss klar gesagt werden. Das, was hier
geschehen ist, war eine humanitire Katastrophe, und die haben die Institutionen und insbesondere auch die Rechten
mit verursacht, weil sie nimlich meinten, eine linke Regierung in die Schranken weisen zu miissen und sagen zu
miissen: Alternativen diirfen gar nicht erst gedacht werden. Das ist ihr Herangehen gewesen!
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Allerdings, und auch dariiber sind wir uns einig: Euphorie ist heute nicht angebracht. Es ist wirklich noch nicht alles
vorbei: Die Schulden existieren ja noch. Sie sind mit dem Ende der Memoranden nicht verschwunden. Die Forderung
nach dem Erwirtschaften von Haushaltsiiberschiissen bleibt bestehen. Das Land bleibt unter einer gewissen Art von
Kontrolle, und die Sicherung einer humanitiren Versorgung der Fliichtlinge erfordert viel Engagement seitens der gesam-
ten Europdischen Union. Jetzt miissen Voraussetzungen geschaffen werden, damit Griechenland wirklich auch agieren
kann. Was ist aus der Schuldenkonferenz geworden? Nicht nur fiir Griechenland, sondern fur alle anderen Staaten, die
ebenfalls unter einer Schuldenlast stehen? Es ist doch vollig klar: Bei einem Land wie Italien beispielsweise kann man
nicht so agieren, wie man es mit Griechenland getan hat. Wir wissen alle, dass wir vor einer kommenden Finanzkrise
stehen. Soll das Ganze wieder wie ein Kartenhaus zusammenbrechen? Wir brauchen Nachhaltigkeit, wir brauchen Sta-
bilitit, wir brauchen mehr Demokratie, wir miissen den Menschen in Griechenland, in anderen Mitgliedstaaten endlich
ein Zeichen der Hoffnung und der Gemeinsambkeit, der Solidaritdt geben.

Was zum Beispiel nicht geht, und das miissen wir nachtréglich auch fur einander kldren: Es geht nicht, dass ein Mitglied
der Europdischen Union aus dem europdischen Recht herausgenommen wird, dass seitens der EU, auch seitens der
Kommission die Verletzung von Grundrechten billigend in Kauf genommen wird. Dass wir von Grundrechtecharta,
Europacharta, Sozialrechtscharta nicht mehr sprechen — das geht alles nicht! Hier erwarten wir ein Umdenken! Nur
dann konnen wir auch den Menschen in der Europdischen Union das Signal geben, was es ausmacht, in einer gemeinsa-
men Union zu sein.

Und im Ubrigen, wer reprisentiert denn die Zukunft der EU? Das sind fiir mich vor allem jene Menschen, jene Grie-
chinnen und Griechen gewesen, die mit grofem Mut und hohem Engagement soziale Netzwerke der Solidaritit aufge-
baut haben, sei es als Nachbarschaftshilfe, medizinische Versorgung, vieles andere mehr. Sie haben die Botschaft iiber-
mittelt, dass es die Solidaritdt zwischen den Menschen, die Solidaritdt auch zwischen den Volkern in der Europdischen
Union ist, die uns zusammenhilt. Es muss auch ein Europa der der Menschen geben und nicht einfach darum gehen,
héchstmogliche Profite oder Riickzahlungen fir die Banken herauszubekommen.

Griechenland hat, wie Ministerprasident Tsipras feststellte, seine moderne Odyssee durchgestanden und Ithaka erreicht.
Das ist aber nur der erste Schritt. Das ist nur der erste Schritt, das ist eine Zwischenstation. Wir miissen jetzt gemeinsam
dafiir kimpfen, dass die Zukunft der EU gemeinsam mit Griechenland, gemeinsam mit den anderen bedrohten Staaten
gesichert werden kann. In dem Sinne: Fiir mehr Solidaritit, fiir eine Kohision, fiir soziale Gerechtigkeit zwischen den
Mitgliedstaaten, fir den Abbau von Ungleichgewichten — das ist die Zukunft der Europdischen Union. Und da hat uns
Griechenland grofSe Lehren mit auf den Weg gegeben.

Laura Agea, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Primo ministro Tsipras, lo dico
subito: nel futuro dell'Unione europea non dovra pit ripetersi un caso drammatico come quello del suo paese, la Grecia.
Un caso in cui I'Europa ha mostrato la sua faccia piu spietata e malvagia, con burocrati e professori intenti a giocare al
pilt grande esperimento socioeconomico della storia.

Pochi mesi fa avete festeggiato la fine del programma di austerita. Ma i risultati della troika sono sotto gli occhi di tutti:
il 95 % dei 216 miliardi erogati fino al 2016 non sono andati a beneficio dei cittadini, ma sono finiti nelle banche
private, sempre loro. Come per le privatizzazioni: gran parte del patrimonio pubblico — aeroporti, ferrovie, porti — sono
finiti nelle mani di imprese tedesche e francesi. Sempre loro.

E non elenco la drammatica litania dei dati sul PIL: reddito, poverta, disoccupazione, tagli alle pensioni, senzatetto,
suicidi, bambini ridotti alla fame. E pensare che per professori come Mario Monti, ex Premier italiano, proclamato
dallo spread e non dal popolo, la Grecia ¢ stata la manifestazione pili concreta del grande successo dell’Euro. Qualche
giorno fa ha pure annunciato di pensare a un ritorno in politica, perché glielo chiedono i cittadini. Forse il primo
sciagurato tentativo di misurarsi con il consenso popolare non gli ¢ bastato.

Signor Primo ministro Tsipras, Lei non ha perso con 'Europa, Lei ha perso con il suo popolo. Inizialmente, € vero, ha
provato a resistere. Poi, 'Europa ha chiesto, anzi ha ordinato, e Lei ha eseguito. E per fortuna che doveva costruire
un'altra Europa. La verita ¢ che questa Unione & sempre la solita: o piace alla Germania, e a pochi altri, oppure non é.
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I paesi del Mediterraneo, quelli che dovevano starle vicino, Le hanno voltato la spalle. Anche il precedente governo
italiano, a parole, Le prometteva aiuto, ma poi ¢ stato il complice pit convinto delle scellerate politiche di austerita.
Questo ¢ quello che ha fatto Matteo Renzi con la Grecia, e Lei lo sa. Questo ¢ quello che hanno fatto i governi dei
cosiddetti socialisti.

Signor Primo ministro Tsipras, non me lo sta chiedendo, ma Le voglio dare un consiglio: ci pensi bene, due, cento, mille
volte, prima di aderire al gruppo europeo dei Socialisti alla prossima legislatura. Ci pensi bene prima di allearsi con chi
ha umiliato il Suo popolo.

Il problema ¢é tutto qui: un'Unione di nome e non di fatto, un enorme divario tra Nord e Sud, un'Unione forte con i
deboli e debole con i forti. E la verita ¢ che noi paesi del Mediterraneo non vogliamo continuare ad essere l'utile idiota
d’Europa. Questo tema deve essere posto immediatamente ai tavoli europei. La Commissione europea e il Presidente
Juncker lo devono affrontare con lo stesso eccezionale piglio e I'incredibile determinazione con cui risolvono ben altre
priorita, per esempio l'ora legale.

L’Europa ¢ stata crudele con i greci, ha commesso uno storico errore politico, economico, sociale ¢ morale. A nome di
questa Istituzione, l'unica eletta dai cittadini, mi sento di chiedere scusa al popolo greco, e per il bene e il futuro
dell’Europa tutto questo non dovra mai pitt accadere con nessun altro popolo europeo. Mai pill!

Marcel de Graaff, on behalf of the ENF Group. — Mr President, [ welcome Mr Tsipras to this Parliament and I tell him, the
future of Europe is getting brighter every day. But that is not because of all these ‘hallelujah’ stories about a Greece that
it is going so well. Mr Tsipras has achieved a lot, but is it over now? No.

Still, the future of Europe is brighter every day, and that is because of the strong ties that are being built between Italy
and the Visegrad countries, which show a victory of rationality over the destructive forces of socialism, liberalism or
whatever they want to call themselves. These are countries with bright politicians that truly represent the people’s fight
against the destructive policies of the EU: they fight mass migration; they fight a killing policy of austerity and they fight
growing terrorism. And, therefore, I welcome Mr Tsipras, who was the hope of the Greek people. And I also understand
from his words here that he has been forced by the Troika to bend to their financial demands, and now he is speaking
their language.

It has whipped and tortured the people of Greece into unemployment, into poverty and social disruption. Not least
because of mass migration. And everybody knows it was not about the adjustment of the Greek economy: it is about
saving German and French international banks. And that more or less succeeded. But is the ordeal over for Greece? No,
it is not. I think that Greece will be enslaved by this financial burden for years to come. Perhaps for eternity.

So I hope that the next elections in Greece will see a change, the true change that was promised by Mr Tsipras. and
perhaps since he has been let a little more off the hook he can also adjust his government policies into ones that really
and truly listen to the needs of the Greek people who are suffering. they are suffering because of the euro, they are
suffering because of an EU project that was not prepared to step in for Greece and to protect the democratic rights of
the Greek people.

Kovotavtivog IManadakne (NI). — Kopte Ipoedpe, n Sidev vea enoxn mou efayyéMlet o kUplog Toinpag eivar ) Siatrjpnon
v 700 pvipoviakay Vopov, déopieuot), mou £dwoe kat 8w, eivar 1 emomteia diapkeiag g Eupenaikng Evoong, ta patepéva
unepmAgovaopata dekaetimv, givat r xpnpatodoton kat ot opoanallays yia Ty kepdogopia Tou kepalaiou. Ta wiyouha oe
fadog tetpactiag eivar mpokhnon yia Toug epyalopevous kar pndeviCovtar and T okAnpry @opoloyia, ™ véa peiwon Tov
ouvtagewv kat Tou agopoloyntou. Amodeikvletar ot dikaur avantuén oto adiko expetalheutikd clotnua dev undpyel, OTL 1)
Euponaikr] Evaon povo yewpotepn yivetar yia toug Aaovc. To péNov g Euponaikrs Eveong eivar ot kov@ieg cul\oyikeg
oupPaceig mou oty ENAada agrvouv anod e t0 90% tov epyaloptvev kar 6coug doukevouv yia 300 kar 400 EUR, pe v
avepyla ka Ty vkt epyacia ota Uyn péoa oty epyactakn yahépa e kufépvnong TYPIZA-ANEA, onag kat ent kufep-
vijoewv Néag Anpokpatiag kat TIASOK. Eivar ot mhelompiacpiol onitiov, eivat to ytinnpa tou Sikaibpatog oty anepyia. Eiva
ot aneAdoELG HETavaoTaV 1 0 eyKAwPLopog toug ota vijod. H molttikr) unép tou kepalaiou eivat mou Tpo@odotel Tig akpodesies
duvapels kat yia autd eivar anatn to weutodilnupa mpoodeutikol and ) pia Evavtl cuvnprTikdv and v dAlr. To opapa Tou
TYPIZA eivar autd mou gxet oupgovioel pe Tic Hvopéveg Tohrteies, v Euponaikr Eveon kat to Kegahato. To povo mou €xet
Va TPOGQEPEL OTOV Aad €ival dlatdvion TG QTOXEWG Kat TG eKPETANAEUONG, VEOUG HeEYaAUTEPOUG KIVOUVOUG amod TV EUMAOKI)
NG XOPAG OTOUG QUEPLKAVOVATOIKOUG oYediaopols ota Bakkdvia, mpowdnon emkiviuvey cUPQOVIOV, OTLG &val autr] Twv
Ipeonav mou falet Toug haolg oe véeg mepinéteies. To Koppouvietiko Koppa e ENGdag makeler evavtia ota tpmeptalotikd
oxdia. TTakevel yio Katdpynon O GV TO HVIHOVIOKGY VOL®V, TV GVAKTION TOV OMONEWGY, TV IKAVOTOIGN TwY GUYXPOVEOY
avaykev. Autd, 1ovo o hadg pe v maAn Tou propel va ta empaller
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AMEEne Teinpag, INpwdumoupyde e EAAGSac. — Kupie Tpoedpe, elvar mavtote yia péva mold euxapiotn autr 1 Coveavh
oulnmon péoa oto Kowofouhio kar aitepa oto Euponaikd KowofoUio. Towg va pnv mpokalesa tov idto evdouotacpo 1)
v & avimapddeot) Onwg oty mponyoUpevn mapouoia pou edd, omwg dupndnke o k. Verhofstadt al\a kar aM\ot eupo-
Pouleutéc, aA\d pavtalopar ot mpokdhesa —kat HTav oTOXOC Hou va TpokaAésw— évav éviovo kat ouotaotikd Sidhoyo. Aot
npaypat n unddeon g ENAGadag eivar pua umodeon mou mpémer va pehetdel mapa moAy and v Eupomn. At r EXada
anotéleoe éva melpapa To onoio eEédeoe TiC Kowég eupwmaikés pag agies. Awdt n kpion dev Eekivijoe yVec, 1 kpion Eexivioe To
2010. Ta mpoypdappata mpooapuoyrs gexivioav to 2010 kar £xouv mephoel okTd oAoKAnpa xpovia and to 2010 yu va
pmopoupe oruepa va ateviCoupe to pENov pe mepiocdTepn aiotodofia, yia va pmopoupe orjpepa va AGHE YO TO OPLOTIKO
TENOG TG OIKOVOUIKIG KPLOTG KAl TGV TPOYPARUATOV TPOGAPLOYTS.

Enttpéyte pou, ayanntég kar ayamntol fOUNEUTEG, va cag Mo OTL Eiflal YAPOUREVOG Kat EUTUXNG TOU 1) KuBépvijon pou eivat
QUTY) TOU TETUXE EKEL TIOU QMETUXAV TPEIG OUVEYOpEVES Kufepviioeis amo to 2010 ¢wg o 2015. Autd and povo Tou eival pua
eEaipetik) moArtikny enrtuyia. 'OpOG aUTO MOU [iE KAVEL OT|HEPQ MPAYHATIKG EUTUYT) dev elvar OTL METUYaApE Vo OAOKANPOGOULE Ta
mpoypappata mpocappoyne. At autd da pmopoloe va To metUxel Kar kamota GAAn molrtikr duvapn akoloudavtag pia
ouvtayr 1 omoia Ja agnve T peyalr kowovikn mAeloyngia éppato, Jo TV AQPVE AmPOOTATEUTN, OMKG &yve and to 2010
¢wg 10 2015. Av aiodavopar 0Tt KT METUXAE, eival OTL ano T pia katagépape va epfadivoupe dopkés petappudpioeis, ot
omnoieg pag odryrnoav ot dnpooctovopkr eEuyiavon kat oty €000 and TtV KPiot, €V TAUTOXPOVE KATAPEPAHE VA TPOOTATEL-
ooupie, 060 pPmopolcape 08 AUTO TO ONHOGIOVOHIKO Tiepdplo mMOU elyape, T peydAn kowovikn mAsloyneia. Auty ftav 1
peyahn duokoMia kat 1 peydAn emrtuyia auTOV TEV TPIOV XPOvev: To yeyovoe, dnhadn, o, to 2015, otav elya éplel eyod
€00, 11 EANada fprokotav ota mpddupa pag peydAng avipemotikig kpiong, diott eiye dlo exatopplpia mONTEG avacQANOTOUG,
ot omoiot dev eiyav dikaivpa mpdcPacns oty uyelovopkn mepidayn: dot dev umnpxe yia 600 000 avdponoug 1 duvatotta
TOU KATOTATOU EYYUNHEVOU €1000NHATOG, TOU KOWmVIKOU el00dnpatog aAnheyylng: dom unmpyav mpaypatika avdpenot mou
ggaoav OxL povo To €100dnud Toug, alkd T douleid toug, To PEANOV TOUG, TO MAPOY TOUG Kal Sev Eiyav AKORA-AKOHA VO
QVTIPETOMIO0UV TIG KADMHEPIVEG aVAYKEG TOUG, OKOPA-akopa dev eiyav va gave kal fpiokoviav katd x\iadeg ota oucoitia Twv
KOWOVIKGOY opyavacewy. Auth 1 ewova onpepa oty ENMada dev unapyet. ‘Oxi, dev Délw €do evomov oag va cag me Ot eivat
TO «success story». AAN\a eivat, Opoc, pa mopeia mou, Pripa mpog Pripa, avoiyer dpopo mpog o pEANNov. Kar av yia kam
TPAYRATIKG DEN® va 060G mw OTL elfaL eUTUYNG, elvar 0Tt metUyape va fadivoupe Tig SrapdpwTikés petappudpioels, va dwooupe
pa mopeia efuyiavong Twv SMHOGIOY OLKOVOMIKGVY, Va TETUYOUpE TPWTOYeVH] mAcovaopata mou kapia GANn kuPépvnon dev
Katagepe va meTUXel pe MOAU-TOAU okMpOTepa pétpa SnHOCLOVORIKTG TPOsApHOyNG, €vé Ty idia otypr Katagépaje va
TPOCTATEUGOUHE TOUG TO EVANMTOUG, OXL HOVO TOUG avacOAALOTOUG, OXL HOVO TOUG QTmXoUs, aAd kuping va ddooupe kat
éva Selypa ypagrc yia v mpootacia Tev epyactakev dikaiwpdtoy. Tati ekel ftav o muprvag g veogirehetdepnc nyepoviag
TOV TOMTIKGOV ToU enPARDNKay kat mpv and Ta PVHOVIA Kat Katd T dapkela Twv pvnpoviey oty ENAada: 1) suppikveon g
epyaotag, n dhuon e epyaciac. Aot KAMOLOL MOTEVOUY OTL LOVO HIE QUTO TOV TPOTO pnopel va dnpioupyndel XOpog yia Ty
avantuén. Epeic moteloupe o avtideto: 0T x@pog yia v avantugn pnopel va dnpoupyrdel povaya péoa and m otpiEn g
epyaotag kat T otpifn TG KOWVIKNG GUVOXNG. AuTr eival pia peyaAn 1deohoyikn Topn kar dagopa mou Exoupe epelg, ot
npoodeutikoi, and toug veogiieheldepou.

Ayammroi fouleutés, da Peka —ddnt mpaypan akouoa pe peyaho evdiagépov tov kupto Verhofstadt— va avapwtdope Aot
padi: Twati 1 ENada xpeidotnke tpia cuvexopeva mpoypappata; Tatt n ENGda ypeidotnke okte xpovia, ever GANeg xopeg mou
Ppednkav oe aut ™ duoyepn otkovopukn Jéor —n Kumpog, 1 [optoyalia, 1 Iphavdia— katagepav va e&Ehdouv ot tpia Xpovia;
Eywav peyaha Addn. Addn ko and g eNnvikés kufepvrjoets, aAd kar and Toug euponaikols Jeopous. Kar mpénel va o
napadeydolpe autod. At ta mpdTa mpoypappata, avti va epfadivouv oTig dopkéc HETappUIRIOES TOU EYEL avayKn 1 XGpa,
avTi va TIPOTEPALOTIOU|EOUV TIG dAPUPWTIKEG LETAPPUDLLTELS, TPOTEPALOTIONOAY HiC TPWTOPAVT) STJHOGIOVOHIKT] TPOGAPLOYT, 1)
omola €k TV mpaypatwy odiynce ot éva owovopkd aditfodo. Ex Ttwv mpaypdtev odnynoe e i TPOTOQAVY] ECOTEPIKN
unotipner, oTv TTeon ¢ Katavihwong kat ot éva gavko kUkAo, ot éva ompal Ugeong kat Mitotntag. Avuiditec, efelg
metuyape pia dUokoM] oupgovia to 2015, mOU OHKG TTAV HIC CURQOVIA NTOTEPTG SHOCLOVOHIKNG TPOGUPHOYNC, HE TPOTE-
patoroinon otig dopikes Srapdpatikéc petappudpioels, mou ot mponyoupeves eAMvikés kufepvrioels dev Déhnoav va mpotepato-
nowjoouy. Ilpotipnoav va kofouvv cuvtaeg kat piodols, avti va kavouv dopukés petappudpiceis. Akpifaoc Swvn umrpyav
opyavopéva GUpPEpovTa, Ta onola dev fdekav va dikouv, kat melatelakés oxéoels. Auth eivar 1 aArdela, ite apécel o€ OpIopé-
VOUG ano oag &ite dev oag apéoel, ylati JENETE va UTEPUOTILOTEITE MOATIKEG QUVALEIS TIOU AVITKOUV OTIG OIKEG 00G TOALTIKEG
OIKOYEVEIEG.
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Epyopat va anavtioe kat otov kUpto Gonzédlez Pons, o onolog pou eine Pefaing ont dAlaEa. Aev E¢po av elvar kakd auto.
Kako eivar kamotot va mapapévouv adlopdwtol Kat va mpoonadoly va UTEPAOTIIOTOUY aUTA TOU OgV €lval UTIEPAOTIOIHA. Tag
akouoa Pefaing va aokeite kprtikr). Kat eyd Jewpo 0T 1 kprukn evar moAU o@éMpn yia T Anpokpatia Kot eipar moAU
XOPOUNEVOG TOU TO Kavate o péva. O\ va oag dupice ot orjuepa eivar 11 tou Zemtépfpr. Extog and v anogpdda
nuépa g Tpopokpatikrg emideong otig Hvopéveg Toleies, eivan kar M pia padpn eneteioc. Eivar enéteiog tou davdtou
tou Salvador Allende. Aumapai, kOpte Gonzdlez Pons, mou otv opNia cag avanapdtate —dev o Epw av To KAVETE GuVELdNTA
1 p— ™ Yewpia tov Svo dkpov. EAnile touldyiotov va pn dewpeite, onog kamotot gilot oag, opoideates oag oty EANada, ot
o dwtatopag Pinochet egrippoce evdiagépouoeg moltikés mpog aviypagr), dlwg o O,Tt agopl T acQaNOTIKO cUoThpaL

Of\o Opec va anavtiow ot dUo mpaypata cuykekpiéva and oca einate. MiMjoate yia venotiopd kat Aaikiopod. Oa rdeha,
ooy, va cag unevdupion 0T, av Jékete va pioete yia vemotiopd oty EAMaSa, undapyer Suotuyog a mapatagn, n ouvin-
pukn mapartatr, 1 onoia tooa mOMNG éxet mpoogépet oty EANada —yiati 9¢ho va eipar dikatog kar akpifodikatoc—, otnv omoia
yivovtar ouvideg apynyol Ta Tékva KOOIy TETUXNHEVGY 1] LT Tporyoupevey Tpwdunoupyev. Autr eival 1 napadoon oty
EN\Gda. Ynapyer moudeva alhol autd e ouvtpntika koppata oe oAokAnpn tv Euponn; Mnv payvete oe 1ag yia Venotiopo
OUTE Y0 TEAATELAKO KPATOG.

Eniong piMjoate yia Aaikiopo. Aunapat, aA\a nakt ot dikr) oag napatatn mpénel va otpageite otav pulate yia Adikiopo. Tat
dev umapyer peyahUtepog Adikiopog and to va mailels pe edvikd Yépata kar va al\aeis déon yia va papeyelg ota Jold vepd
NG akpodeids kat yia va v diaondoeig v napatan couv. H otaor mou kpatd to koppa ¢ Néag Anpokpatiag, mou aviket
OTIV TIONITIKT] GAG OLKOYEVELD, O€ OYEON HE TV avaykaia yia v Eupaonn, v avaykaia yia ta Bakkavia, v avaykaia yia v
mepLoyT Hag, emiuon tou mpofApatog TG ovopaociag TG POPELAG YEITOVIKNG HAG XGPAS, TOU Hakedovikol mpofAfpatog, eivat
pa otaon mou Ya yapaktipiletal ota peNovtika Piphia e Iotopiag wg 0 oplopods Tou AaIKIGHOU Kat TOU KapOOKOTIGHOU.

O\ va K\eiow TIC MAPATNPCELS HOU 0e ONG OO EIMATE AMAVIGVTAG KAl GE KATL TO Omoio @avtalopat OTL einate Xwpis va
yvopilete moMég Aemtopépeies. Eine kar o kUptog Maptag moMa and autd, avakpifeies. O kuprog Mapiag féfaia Sitvuoe moly
peyaAn andotacn and ta apiotepd dpava yia va Ppedel ofuepa ota defa Edpava tou Kowofouliou, aAld Ya anavticw ot
€0dc, Oyt otov kupto Mapid. Mikoate yia 100 dioexatoppipia kootog —to Aéte kar to Eavaléve moN\ol and Toug cuvtrprti-
KkoUg ouvadédgoug cag mohrtikolc—, To omoio eivat To kOoTog TG drampaypdteuong e EANGdag oto dUokolo eeivo egapivo
éva ggapnvo oto omoio &ywvav Aadn kar and g dVo mheupé, Sev umapyet apgifoMa. ‘Opwg kako elval, otav plape oe autr
™mv aidouca, va pv pAape pe OPOUG MOMTIKNG EMKOWOVIAG Kal HE avakpifeles. A0l av OVTRg Umpe KOOTOG-emPapuvor)
ooV dloekatoppupiov eupe, da elye avgndel kat to Snpoco XpEog avriaToiywg.

AN T akpific Méve autol mou oxupiloviar Tt umTpXe aUTO To KOOTOG; Aéve Ot Da umrpye ota yaptia avartuélakr duvapukr
T xpovia 2015, 2016, 2017, g tagng tou 20% tou AEIL, dnhadr ot to kdoTOg yia Ty eAAvikr oikovopia TOU aneAece
10 25% tou AEII g, 0 1/4 dnhadn Tou edvikol g mAoUTou, Ta TE0oEPQ TPATA KATAGTPOPIKA Xpovia, dfdev Da kepdiloTav
av dev umpxe mohrtikn) aM\ayn oty EANada. Kat nog andewa; Me moteg molitikés; Me autéc mou ot mpornyoupeves kufepvrioeig
TOU Kupiou Zapapd, mou avagépate, dev eiyav KaTageper OUTE Kav va €UV JETIKO 160(UY10, MAEOVAOHATIKOUG MPOUTONOYL-
opolg; 'Otav To TPWTOYEVEG MAEOVAGHA, Yl TO OTMoio &ixe umoyplupel, ntav e Takng tou 4% kar 4,5%, aA\a dev eiye
katagépel va @racet oute oto 0,3%; Me toug avamtuEiakoug pudpols tou 0,3%, mou katagepe 0,4% povo fua ypovid To
2014; Tog Yo katagepve va METUXEL aUTOUS Toug pudpoug mou Ja Eavagepvav miow to 20% Ttou AEIT; Aomdv, mpokertar yia
otoyeupéveg  avakpifeiec. 'Omwg  emiong avakpifeia  eivar kar to o, Odev, 1 ENada wpyv  tpretia  aut)
onatahnoe 40 dioekatoppupia otV avakeQaAalonoinon Tev Tpaneldv. Tapavta mEvie SIGEKATOPIUPIA 1TV TO GUVONIKO KOO-
TOG Kl TOV TPV avakepaaiomotjoewy, MG 1 avakegohaiomoinon mou £yve ota KA UAG XPOVIL  KOOTIGE
povo 6 dioexatopplpla and ta 24 mou frav ddéoia and o Tpito mpdypappa dnpoctovopikis npocappoyns. Ta Mw autd,
doT kamowa mpaypata mpénet va anavindolv. Kat ta Aw, S0t motebo o1, av 9Ehoupe va kortaEoupe pmpootd, ogeiloupe, pe
TIG UTIAPKTEG 1OEONOYIKEG KAl TOMTIKEG HAG OLAPOPES, TOUAAXIOTOV, OTAV AVTIOKOUHE, Vo aVTIOIKOUNE €Ml TGV TPOYHATIKGY
apWHOV KaL €Ml TG MPAYRATIKOTITAG TOU OAOL AVTIHETWTICAE.

Od\o, Kkupiec kat kUplol, va khelow Aéyovtag To €fnG: katd T Sdpkela TG MApERPACHS HOU TPOOTIADNOM VO EMONHAVE,
npoonadnoa va mpoedononjon yia fvav peyalo kat umapkto ko kivduvo yia v Eupomn. Autdg o peydlog kar umapktog
kivuvog, mou agopd To 1810 to pENov ¢ Eupendiknc Eveong —évag unapéiakog yia v Eupann kivduvog— ano 6,1 kata-
Nafaive and moANég anod g napepfacets, dev avupetoniCetar w¢ tétotog. Kat 9éhw va mew ot Ppiokdpacte pumpootd oe autodv
Tov peyaho kivduvo kar ekartiag, av Ot Kuplg, TOU YeyovoTOG OTL Ta MPOTYOUHEVE XPOVia TMPAYHATL TPOTEPALONOUIINKAY
TIOMTIKEG € aKpaio TPOGNHO, 01 OTIOtES eiyay PEfUing WG GTOXO TV OKOVOHIKT 160ppoTia, aAA, TPOKEHEVOU Va TV TETUXOLV,
npoonddnoav va 6Geouy TiG Tpaneles YwPIG va Aoyapiacouy To KOGTOG TO KOWWGVIKO. AUTEG Ol TONTIKEG eival mou divouv Tov
\oyo ofjpepa, pie TPOTAYOVIOTIKO poONo, ot akpaies moMTiké duvdpels. Oélw va ameuduvdd yia GAN) e Qopd oe OMo To
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dnpokpatikd €0, amd Ta aplotepd G cootahdnpokpatias pExpt o ekeheldepo kévtpo, aAAG kar oe €0dg, To Adikd Koppa,
d10T autég ot duvapels givar eviog cag kat yivovtar KUpLapyeS, MYEHOVIKEG aTov TONTIKO AOyo. ‘Otav avaykaleoTe va oTpéyete
TNV TOMTIKI] GAG PITOPIKT] TPOG EDVIKIOTIKEG, AKPAIES, COPIVIOTIKEG DEOEIC, MPOKEIEVOU VO AVATPEYETE 1] VA AVAYAITIOETE TIV
avodo e akpaiag dekidc oTig YHPeG oag, dev KAVETE TIMOTA MAPANAVEO And TO Vo TPEPETE TIG AKPaies auTtég duvapiels mou oe
Aiyo da gtacouv e mocootd mou Ya givar avrouyntikd yia Ohoug pag oty Eupann. Kat autd ogeiloupe va to otapatrjooupe!
T'a va to otapatiooupe mpénet va Eavayupicoupe ot Wputikes akieg g Eupwnaiknc Evwone mou eivar 1 aA\nheyyun, nou
€lvat 1) KOWVIKT] GUVOXT], TTOU E€IVOL 1) EUTHEPIQL TGV TIONITGV.

Procedura «catch the eye»

Mavolne Kegaloyavvng (PPE). — Kupie Tpodunoupyé e ENAGdoc, oag kahwoopile oto Eupenaikd Kowofouhio. TToy
peyadn 1 aMayr mov deifate and to 2015. Movo mou ovtwg otoiyioe otov eAAvikd Aad 100 doekatoppvpia EUR, Sev to
eine o kUplog Gonzdlez Pons, To eine o kUplog Regling tou ESM kai to eine o kUpiog Wieser, o omoiog cag piknoe
yia 200 dioekatopptpia EUR, tou Eurogroup Working Group. Ztorxicate otov eNvikd Aad v UmodrKeuor] TG KPaTikrg
neplouoiag £mg o 2114, yia évav awova, kar guiaate o kowevia kUpte Toinpa, oxt tov 700 guped mou katyopoloate ahha
v 350 eup®. AuTd TOU UTIOYPAYETE, OTWG TOAU GOOTA oag eimav, dev pmopel va Ta AUGEL Kavels, akopn kat metpehatonapa-
yoyog xopa tou OITEK va eivat. ©®8\o opog va cag unofale dvo eputipata. To mpoato dépa eval autd oto omoio ava-
@epOnKate Kat €ogic, OTL UMApYeL évag peydhog exdpog oty Eupenn kat pag aviouxel, 0 Mikiopog kat Ovteg, undapyel dekiog
Aaikiopog kar ot Tala ke oty Teppavia undpyer kevipoog Adikiopodg oty Itakiar undpyer giheheldepog Aaikiopodg ot
Bpetavia. Eceic Tl anavidte 6 0G0UG 060G KATIYOPOUV GG TOV O QUDEVTIKO EKTPOCLTIO TOU APLOTEPOGTPOPOU AQIKIGHOU, £04G
kat toug Podemos oty Iomavie; Kar kd akopa: v [Tépmt Ja pag emoketel o cuvadehpog cag, o kUpLOG Zaev, and Tta
Tkoma. Metd ) 171 louviou kat petd to dnjpoyngiopa, da ekmpoownel to kpatog e Bopeiag Makedoviac. TTag mpénet va tov
anokahovpe oto Eupwnaikd Kowofouhio; Bopetopakedova mou exmpooemnet ) Bopeia Makedovia wg £dvog kar pha tm fopeto-
pakedovikt) yY\wooa 1 okéto Makedova mou exnpoownel to Makedoviko Edvog kat T pakedovikr yAoooa; e autd Ja ndeka pa
anavtnon kupie Mpwdunoupyé.

Presidente. — On. Kefalogiannis, ha un minuto di tempo. Sard costretto cosi a togliere un minuto al gruppo del Partito
popolare europeo. Mi dispiace, ma se voi non rispettate i tempi io sono costretto a togliere interventi ai deputati.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, merci pour
vos propos, votre engagement et la force de vos convictions pour une Europe au service des Européens.

Je suis une socialiste frangaise, et vous savez que le président Francois Hollande et le commissaire Pierre Moscovici ont
été tres attachés a ceuvrer pour faire en sorte que la Gréce soit maintenue dans la zone euro. Nous partageons vos
priorités, qui devraient étre celles de I'Europe pour le progres social, dans un environnement protégé, pour plus de
solidarité et d’humanisme, le respect des valeurs et l'intransigeance contre le bafouement des droits fondamentaux. Et
vous avez beaucoup a faire dans ce Conseil, qui y est de plus en plus réfractaire. Et vous avez raison, 'Europe ne peut
pas se limiter aux deux faces d’'une méme piece: les populistes d'un coté et de l'autre coté le libéralisme. Il y a une autre
voie possible, une voie du progres, et vous pouvez compter sur nous, dans le groupe des socialistes et démocrates, pour
faire avancer cette Europe pour les Européens.

Peter van Dalen (ECR). — Voorzitter, de afgelopen maanden hebben alle Europese leiders gezegd dat ze zo bljj zijn met
de ontwikkelingen in Griekenland en dat dat komt door die drie bail-outs die er geweest zijn. Men zegt dan: er is
economische groei, dus het gaat goed!

Ik denk: dat is de papieren werkelijkheid! De alledaagse werkelijkheid in Griekenland is totaal anders. De werkloosheid
is 19 %, de jeugdwerkloosheid is 40 %! Driekwart van de Griekse studenten heeft gezegd: wij verlaten het land! En
de Griekse staatsschuld is 180 % van het bnp en stijgt!

De dagelijkse werkelijkheid voor miljoenen Grieken is somber. Het zou beter zijn dat Griekenland uit de eurozone gaat
en dat de staatsschuld flink wordt afgeschreven, maar dat het land wél in de Europese Unie blijft. Met deze mix kan de
export weer groeien en kan het land ook aanspraak blijven maken op Europese fondsen. Dat is de route voor hoop voor
de Grieken! Is de premier dat met me eens?
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Overigens wil ik tegen de heer Bullmann zeggen: de grootste bezuiniger die we ooit gehad hebben kwam uit zijn
politicke familie! Dat was de heer Dijsselbloem!

Anpitprog HanadnuotAng (GUE/NGL). — Kahwoopicate kUpte Mpwdumoupyé oto Euponaikd KowofouAto! Mpwv tpia xpovia
otav fpdate €da, kuplapyouce o Pofog tou Grexit and To eup® Kal TOPA ONOL, GKOMN KAl OL QaVATIKOL 6a¢ avTinalol edo
péoa, motonototv to Grexit and ta pvnpovia. KatahaPaive ot 1 evponaikn defid kar n evponaiki akpa defidr evoyholvtat
yiati évag aplotepds mpewiUNoUpyos METUXE AUTOUG TOUG DETIKOUG 0TOXOUG. Aev Teheidoape pe v kpior ala kavape éva
peyalo Jetikd frjpa kar onpeidve ot 1 onpepwi oag opNia Stakpivetar and apiotepd peakiopd, oxedio kal anoteleopatiko-
mrta oupv mpdkn yia oca Eyoupe dpopoloynoet oty ENada alhd kar mpootwviletal éva cagés mpoodeutiko oxEdio yia Ty
Eupomn, To onoio pmopel va odnynoer oe ouppaxieg eupUTEPOV SUVALEWV, TPOOSEUTIKGY, ONUOKPATIKGOV, KOVIpA OTIV
ontododpounon mou mpokakoLv 1 avepxopevn akpa degia kat 1 paydaia «oppmavonoinon» tou Eupondikot Adikou Koppatoc.
Ta Jetkd oxoha yia v ophia cag and Toug mposdpous TG Aplotepds, Twv Zoctahotev, Tov [pacivev ald kat tev
O\ehevdépov deiyvouv ) Jetikr) alhayr.

Presidente. — Vi prego di rispettare i tempi, perché poi sono costretto a togliere la parola ad altri membri del vostro
gruppo.

Florian Philippot (EFDD). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, lorsque vous étes arrivé au pouvoir
en Grece, vous avez suscité beaucoup d’espoir: au sein de votre peuple, d’'une part, bien str, mais aussi parmi tous ceux
qui sont attachés a la démocratie et qui sont conscients des malheurs que 'Union européenne inflige aux peuples. J'en
étais. Puis vous avez trahi, et de quelle maniére? D'une maniére bien connue — malheureusement — des européistes, en
vous asseyant sur le résultat d'un référendum. Alors que votre peuple s'était massivement exprimé contre le plan
d’austérité imposé par la Troika, vous le lui avez imposé. Pourquoi? Parce que c’était le prix du maintien dans 'Union
européenne et dans 'euro, au mépris de la santé, des retraites et de la prospérité.

Trahir est le lot de tous ceux qui se refusent a sortir de 'Union européenne. Et ils sont malheureusement nombreux,
aujourd’hui, sur vos pas, a lever des espoirs qui seront immanquablement dégus: M. Salvini, s'il ne décide pas a sortir
son peuple, son pays de 'Union européenne, et évidemment votre allié, M. Mélenchon, dont l'insoumission vacille déja
quand il croise M. Macron.

Je ne suis pas 1a pour vous faire la lecon, Monsieur le Premier ministre, mais pour tirer les enseignements de votre
échec. Je forme le veeu qu'une nouvelle génération d’hommes et de femmes politiques cesse de se coucher et assume une
voie qui, nécessairement, pour les nations et pour la France, passe par le Frexit, c’est-a-dire la sortie de 'Union euro-
péenne.

Krisztina Morvai (NI). — Elnok Ur! Kiilonleges nap ez a mai, hiszen két eurdpai uniés tagdllam két miniszterelnokét
hallgathatjuk meg. Délel6tt egy jo tanuldt, Ciprasz urat, délutdn pedig az tigymond rossz tanuldt, Orban Viktort.

Nagyon érdekes lehet az elemzSknek és az Eurdpai Unid lakossdgdnak is dsszehasonlitani a két modellt, ugye Ciprasz tr,
akit megtapsolnak, iinnepelnek, azt mondjdk, hogy mar majdnem nagyon jol teljesitett. Még nem teljesen, mert ahogy a
szocialista felsz6lalé6 mondta: a teljes gazdasdgdt, a teljes szuverenitdsit még nem adta at az Eurdpai Unibnak, de mdr jo
tton van. Politikailag viszont nagyon jol teljesitett, mert ugye mik voltak a kulcsszavak: mecsetépités, migransok tome-
ges betelepitése, azonos nemtek hdzassdginak az engedélyezése... Hallgassuk meg délutdin a mdsik modellt és 2019
méjusdban engedjitk az eurdpai polgdroknak, hogy vélasszanak! Koszonom szépen!

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, les chiffres sont 13,
c'est 500 milliards d'aides — 300 milliards par le rachat de la dette, 100 milliards pour les banques qui ont annulé
leurs dettes et 100 milliards pour les différents reports, qui ont un cott. 500 milliards de soutien pour diviser votre
production intérieure brute (PIB) de 50 %.

Pourriez-vous m'expliquer comment on peut faire une telle politique, alors que si I'Europe — comme je le suggérais en
2012 — avait investi des richesses, avait obligé a la production de nouvelles richesses en Grece, par la création moné-
taire de la Banque centrale, elle aurait pu équilibrer, sans la récession et le chomage, la balance des paiements de la
Grece. Et ce plan a été refusé parce que I'Europe n'est qu'un leurre! Il n’y a pas de solidarité, il n’y a pas de coopération
dans les institutions actuelles.
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Alain Lamassoure (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, hommage soit rendu au peuple grec et
a ses efforts. Reconnaissons que I'Union européenne porte sa part de responsabilité dans la durée trop longue de la crise
grecque, et tirons notamment deux enseignements.

Premiérement, il n’y a aucune raison pour que lincapacité d'un Etat central 2 rembourser sa dette entraine le départ du
pays de sa zone monétaire. La Californie, New York, Porto Rico ont fait faillite, et personne n’a proposé de les exclure de
la zone dollar. Il y a huit ans, 'absence générale de sang-froid dans le diagnostic a cotité trés cher a la Gréce et a la zone
euro.

Deuxiemement, I'économie grecque aurait pu se redresser plus tot si le marché européen des capitaux avait vraiment
fonctionné, mais depuis plusieurs années, les régulateurs nationaux ont interdit a I'épargne abondante des économies
fortes d’Europe du Nord de financer les projets nombreux des PME grecques. Sachons y porter définitivement remede.

Paulo Rangel (PPE). — Senhor Primeiro-Ministro, primeiro a minha solidariedade para com o povo grego por causa das
vitimas dos incéndios. Como portugués, sei muito bem a dor pela qual estdo a passar.

Em segundo lugar, diz o Sr. Primeiro-Ministro que ndo sabe porque é que a Grécia teve trés bailouts. E ficil, porque em
2015, a alianca Tsipras/Varoufakis desfez durante oito, nove, dez meses, todo o trabalho que o governo grego tinha feito
até entdo. Foi por isso que as coisas correram mal.

E agora deixe-me dizer-lhe o seguinte: eu gostava s6 de saber se o Sr. Primeiro-Ministro tem ideias — porque ndo as
apresentou aqui — para o futuro da zona euro e para a politica de imigragdo. Esperdvamos que a Grécia desse aqui esse
contributo, mas veio apenas falar das mudancas. Ora, mudangas nés sabemos, até o nosso Presidente do Eurogrupo veio
saudar a saida da Grécia e todo o programa de austeridade, o Sr. Centeno, quando, em Portugal, criticou um programa
com muito mais sucesso. Nos tivemos muito mais sucesso no inicio e ele veio criticar, e o Sr. Tsipras é a mesma coisa,
era contra todos os programas, mas implementou um programa muito mais duro do que aqueles que tinham os seus
governantes anteriores.

Topyog Tpappatikakne (S&D). — A&woupe kUpie Mpwdunoupyé, oag kakooopile €dd otov vad g Anuokpatiag, Onwg
anokahécate to Eupwnaiko Kowofouhio to 2015. Atyo kaipd apydtepa Pprikate To 6UEvog alhd kat T GUVEOT), €GEIG TPOCK-
TKG, VO UTOYPAYETE Hia VEQ CURPOVIA HE TOUG EUPONAIKOUG DEOHOUG ToU, eve Oev amépuye Kai maAL Ta okApd pétpa 1 g
aotoyieg, £deoe TEppa oTig ayoves avumapadéoeig al\a kat otV ayevia Tev EN\fvav. Ano Tote, kot evéd to péNov g Euph-
NG UnovopeleTal, Onwg einate, and moikiles duvapelg, 1 EANada akoloudel évav dpopo dragopetikd kar cUpgova pe TG
euponaikes agiec. Oa avagépw EMYPARLATIKA TV AVTILETGMION TOU TPOCQUYIKOU KUHATOG, Tr cupgovia Twv Ipeonav ahka
Kkat v opar] ohokArpwon g davelakng cupgoviag. 'Oneg opweg yvopilete kakUtepa and péva, o SPOROG elvar akdpa HaKPUG
kat dUGKONOG Kal amartel MONTIKY OUVAWVEGEOV OTA peyala Vépata, yVIOLEG TONTIKEG ouppayies aMd kair amoguyn Ty
epeuNiy madov mou povo Sevd mpogévioav otov Ttomo. EAmilw va cuppepileote autés Tig avaykes, kupie [Ipedunoupye, kat
0ag KaAwoopile Kkat maAL.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, on julistettu, ettd Kreikan kriisi on paittynyt, vaikka velkaa on
yli kolmesataa miljardia euroa. Heikko veronkanto ja laaja veronkierto ovat yhd suuria ongelmia.

Paaministeri Tsipras, sanoitte dsken, ettd olette onnistuneet torjumaan veronkiertoa. Kreikassa lomailleet ystdvini ovat
kertoneet, kuinka heille on kaupoissa ja ravintoloissa usein ilmoitettu, ettd kassakone on rikki ja vain kiteinen kelpaa.
Erdskin ystdvini kertoo kokemuksestaan, kun hin olisi halunnut maksaa isot ostoksensa kaupassa kortilla, mutta kassa-
kone oli rikki. Koska hinelld ei ollut riittdvasti kdteistd rahaa, paitti hdn luopua ostoksistaan. Ja kas kummaa, kuin
ihmeen kautta kassakone alkoikin toimia ja kaupat tehtiin. Onko Teilld arvoisa padministeri Tsipras tietoa ndiden rikki-
ndisten kassakoneiden aiheuttamista ongelmista ja siitd, kuinka ne saataisiin taas toimimaan Kreikassa?

Togia Takopaga (GUE/NGL). — Kipie [pedunoupye, meptypgete to peNov pag Eupamng me eprvng, g ahndeyylng
KaL ¢ eunpepiag v Nadv, oneg Ty opapatiotikape. ‘Opog epfuny tov Aaov Kot g Anpokpatiac, epapprolovial TOATIKE
mou Tepippovoly autés Tig akieg, mou otpépouv oty dkpa defld kar avafiwvouv tov gaciopo. Enaipeote yia doa metvyate pie
0 mpoypappa cwtpiag e EXadac, ot npootateloate eudhwteg opddes, aAd Eeyaoate va pag meite Ot avalynTa KOYate
akopa kat ouvtaeg ynpeiag. O Aaog pe modomatpévy aflompéneia ota Opla e emPinong, 1 XOPA KODMHAYHEVN and Toug
CWTNPES TNG dLbyVeL HETAVACTES T OMOUdAYHEVE MUAAG TG KAl Ol Tayol TG Umdkouot kat MPOJUHOL Etotpot va avaypayouy
v lotopia ¢ kad’ unayodpeuor]. Auto eivat to dapopgopivo peNov e ENAadag kar ¢ Eupdmng ot onpepwr) Eupdmm.
[Tave oe autd o mapdv, moto peNkov oyedalete; Kopie Tpwdumoupye, exheyrikape kar ot dvo katayyéNovtag autég Tig
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MONTIKEG yiatl yvepilape mOAU kaAd OTL elval avDpOMOKTOVEG Kat KATACTPOPIKES yia T Xwpa. Eoelg opwg tig fagticate
«owtpiay kat TG eQappolete motd eve yvopiloupe mMONU kald kat ot dUo motec evalhaktikég émpeme kai pmopovcate va
epappooete. Aev éxete aModt. Mnv e\niCete oe kapia emeikela, Otav £pUet 1 GPA TOGO TG MONTIKAG OGO KAl TG LOTOPIKNG
oag Kkpiong.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, a few years ago, | was very critical of Prime Minister Tsipras when he appeared before
Parliament. [ said it was time that he stopped giving interviews to all the TV stations and radio stations in Europe and
showed leadership to his people.

I have to say now, Prime Minister, that you have done that. Congratulations. The evidence is there for all to see: tax
evasion has been decreased, growth in the economy, the job market improving. You also sensibly let go the showman
on the motorbike — the man with all the answers and no solutions, the finance minister, Yanis Varoufakis. But my
question to you is this: from your dealings with the Troika and the European institutions in particular, what are your
feelings now about them and what reforms would you suggest should be introduced at that level for their dealings with
countries like yours and like mine, which are also in the bailout programme, into the future?

EAevdéproc Tuvadivog (NI). — Kipie TTpoedpe, yia moieg oupaviotikés akieg piknoe o ENAnvag TTpwdunoupyoc; Ta autéc pe
TIG omoieg €otethav MONTEG kat [Kpa maidld oto voookopeio mpoxdeg ot Oeooalovikn; H napousia tou kupiou Toinpa oto
Eupunaikd Kowofouhio katadeikvier to kako, diyaotiko, mpodotkd kat autokataotpogikd peov e Eupemnge. Evag mpe-
Junoupyodg o omoiog, yia va ugapnatel v egouoia, €fpile kat katyopoloe ONOUG 6OOUG oTjpEpa TOV Enavolv yia Tr ddAuor)
e EN\adog and to NATO, v Evpenaikn Eveon péypt kat v Apepiki, £&vag mpedumoupyog kadpégtng e ApioTtepag mou
eMOLOKEL TNV KATAPYNOT TOV 6UVOpWY, TV ahhoiwon Tev euduvav kat Ty anafiwon TG OIKOYEVELS, TG Uprjokelag Kat TG
g\onatpiac. Kupie Toinpa, n kuPepvrtikr oag napouoia emfefaiovel Tov aplotepoaTPOPo Pactopod kat dvopndeviopo. Ymo-
YPAYATE CUHQOVIEG KATAGTPOPIKES Yial TNV MATPid HOU, UTOKUTITOVTAG 08 amEIAEG KAl GUHQPEPOVTA. AEITOUPYOVTAG HE KUVIOHO
kat otéeta, anodopnoate éva Aapnpd ¢dvog. [apadmoate dvopa, Iotopia kar molrtiopd, autov tov Makedovev, kat katan-
vi€ate v eNnvikr) avtidpaon tou eNMvikou Aaol pe xnpka kot EUA0dappoUG. AuoTUXGG Yia €00G Kl EUTUXAG YL T XGOPa
pou, undpyouv akoun ENAnves matpiates mou miotevoupe kat Quvaloupe: mpota 1 ENadal

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, ik moet zeggen: ik ben verbaasd. Maar ik vind het ook echt wel heel fijn
om hier een Griekse premier te zien met heel veel zelfvertrouwen, een Griekse premier die de energie vindt om weer na
te denken over de toekomst. De toekomst van het Griekse volk, maar ook de toekomst van Europa, en laten we duidelijk
zijn, die twee zijn heel nauw met elkaar verbonden.

We zijn het niet over alles eens, maar uw analyse over het neoliberale beleid wordt gesteund door deze hele fractie. De
toekomst van Europa ligt niet in neoliberale oplossingen. Ze ligt in oplossingen die te maken hebben met hoe we de
sociale ongelijkheid kunnen bestrijden. Want dat is de basis van het nationalisme en van de xenofobie vandaag de dag.
Hoe bestrijden we het klimaatprobleem en hoe zorgen we — mijn fractieleider heeft het al gezegd — dat die samen
worden bekeken? Hoe maken we een transitie in onze economie, die een juiste transitie is? Ook daar heeft u over
gesproken en dat vind ik echt de steun van onze fractie waard.

Alojz Peterle (PPE). — Mr President, [ am pleased Greece has succeeded and wish to thank the Prime Minister for his
share in that, as well as for his efforts to stabilise the Balkans.

We can't have one strong European Union with different understandings of the dignity of human person and the rule of
law. I don't think that neoliberalism is the main European problem, but rather a lack of political will to do more
together. We can succeed in working together only if we really believe and respect the same values, principles and
rules. We get into trouble when we don’t respect our common rules.

Prime Minister, you mentioned the eurozone, and I would like to ask you, can you tell us a little bit more about your
vision of democratisation of the eurozone and how you would strengthen the role of the European Parliament?

Presidente. — Voglio informare i deputati del gruppo ALDE che tutto il tempo a disposizione del gruppo & stato
utilizzato dal presidente del gruppo. Questo non riguarda la Presidenza e vi prego di avere nei miei confronti un
atteggiamento educato e di rispetto, perché la maleducazione non € accettabile in quest'’Aula.

22/148 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

Miltadng Kopkog (S&D). — Kahog fpdate kupie [padunoupye! Opoloyd &o pnepdeutel. Tlpv and téooepa xpovia dadn-
\ovate evavtiov g veogiheheudepng Aitdtntag ala av miotépoupe tov KUpto Moscovici, ulonoioate péxpt kepaiag
ouvtayn e, To Tpito pvnuovio. Eniong cuykufepvate pe éva pikpd dvikiotiko, moMEG Qopéc akpodeflo, koppa alka otnpi-
Eate pe anogaoctotikomta ™ cwtipla yia TV Eveon cupgovia pe v Toupkia amévavtt 0ToUG MEPLOGOTEPO DIKALOUATIOTES
giloug oag kar mpowdnoate pe TOAMu TV eAmbogopa oupgevia pe ™ FYROM-Makedovia mou mpoo@éper otadepdtta ota
Bahkavia. Erpepa, oootd enonpavate nog yperalopacte nepioodtepr Eupamn pe aMnAeyyln. Zto @\oeupemnaikd kal mpoo-
deutikd pEtwno mou pag mpoteivete, mov Patete Tig Sraywpiotikés ypappes; Xopder oAokApn 1 prloonacTIKY aploTEP, TOU
Kkamota peAn e Ndn kavave aitnon va cag ekdoouv; Ot @leleudepor Tou Verhofstadt etvar tehikd dwafolot 1 ayyelot; Ta
TEVTE AOTEPL TTOU GUYKUPEpvoLV Opwg e Tov akpodetid Salvini; O Macron eivar ekmida 1) tpanelitg tehikd; Tag mapakale,
dwote pag éva kadapod otiypa yiot EifLACTE OTO TPO TAPA EVOL TGV EKAOYOV.

EAdvn) @coxapoug (ECR). — Kupie Tpodunoupyé, oty mponyoupievt] emiokeyr] 6ag 060G UNEPAOTIOTNKA. YNEPAOTIOTKA TV
kupepvnon kar tov Tpwdunoupyd g ENAdag. Awagoved ot tote ONot cag oupmapactadnkav, onwg Aéxdnke. Touvavtiov
deytrkate okhnpr} kprukn ket mpoofoléc tocov eoeig 000 kat 0 kave ENvag. duotkd kar dev anal\doow tev euduvov g
mv Eupomn yia 0Aa pag cupPaivouy, Ola 6ca cupfaivouv oty ENAada. Qotdoo, orjuepa dev pmope va mpdtw o idto. Aev
UTOP® VO 0OG UTEPAOTILOT® yiati dev moTelw oTo «success story» oag. Exe évtoves daguvieg aAAd dev pmope va avagepdd oe
auTeg. Aev DEAw, Sev pmopd va to kave. Oa e povo ToUTo: AEXINKE OTL PAVIKATE YEWALOG 00OV apOpa TV Tapaywprorn Tou
ovopatog ota Tkomia. Auotuyag ta Tkoma dev ekavav kaveva pripa cupfifacuio, anevavtiag maviyupilouv yia TV KATAKTION
NG HAKEOOVIKNG TAUTOTITAS ...

(O pbedpog dakomter TV owAfTpIa.)

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, premier Tsipras, dank voor het debat over de toekomst van Europa, een
toekomst waarvan ik blij ben dat de Grieken er integraal deel van zullen uitmaken. Want eerlijk gezegd, vier jaar geleden
was daar helemaal geen zekerheid over. Een toekomst waarbij ook solidariteit en verantwoordelijkheid verder hand in
hand zullen gaan, ondanks alle vooruitgang die Griekenland al geboekt heeft.

Laten we eerlijk zijn. U bent misschien wel van de intensive care af, maar daarom bent u nog niet helemaal genezen.
Daarom vraag ik u garanties, garanties dat we niet teruggaan naar 2014, naar de start van uw mandaat. Garanties ook
dat we zonder memoranda niet teruggaan naar de manier waarop u er samen met Yannis Varoufakis in een half jaar in
slaagde om 200 miljard schade aan te richten, een cijfer dat ik hier niet ter plaatse uitvind, een cijfer dat Jeroen
Dijsselbloem dit weekend nog eens bevestigde.

Ik vraag u garanties, premier Tsipras, dat als u op onze solidariteit wilt blijven rekenen, wij ook op uw verantwoorde-
lijkheid mogen blijven rekenen.

José Blanco Lépez (S&D). — Sefior presidente, sefiorfas, tengo la impresién de que estamos haciendo un debate sobre
Grecia, no sobre el futuro de la Uni6én Europea. Y hablando del futuro de la Unién Europea nos hubiera gustado que el
sefior Gonzdlez Pons nos hubiera dicho, en lugar de atacar tanto a Grecia, si van a ir de aliados con los populistas de
Orban y de Salvini a las préximas elecciones.

Pero, en todo caso, sefiorias, yo quiero solidarizarme con el pueblo griego a raiz de lo ocurrido este verano con los
incendios. Lo que ha ocurrido este afio en Grecia, y el afio pasado en Portugal y en Espafia, nos demuestra que la Unién
Europea tiene que tener un liderazgo frente al desafio del cambio climatico. El cambio climético tiene mucho que ver
con lo que ha ocurrido. Y, sefiorias, empiezo a tener la impresién —después de lo que empiezo a escuchar en Francia,
en Alemania, etc.— de que no tenemos en la agenda de forma prioritaria el reducir las emisiones y ser mds eficaces en
este liderazgo europeo en la lucha contra el cambio climdtico. Tenemos una oportunidad y es un gran desafio que tiene
la humanidad.
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Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, pane premiére, jd jsem poslouchala Vase slova velmi pozorné. Vy jste
fekl, myslim, Ze velmi spravné, ze jste zvladli krizi diky feckému lidu a pomoci Evropské unie. Rozumim Vam tedy
dobfe, 7e souhlasite s tim, Ze to byla pravé finan¢ni pomoc a také tlak na reformy, které jste museli udélat, které
pomohly Recku zvlddnout tuto situaci? Rozumim tomu spravné? Je to otizka na Vis a ocekdvam odpovéd. A chci
Fci, ze si uvédomuji, Ze jste udélali velky kus prace.

V této chvili chci podékovat predevsim lidem, kteff se staraji o uprchliky v uprchlickych tdborech, v hotspotech.
Odvadgji obrovskou praci. Osobné jsem navstivila tdbor v Aténdch a na Lesbosu. Pane premiére, chci Vés vyzvat, abyste
pomohl lidem, ktefi organizuji pomoc uprchlikiim, zejména ostrov Lesbos je v krizi. Starosta Mytiliny déld obrovskou
préci, Vy mate mozZnost, abyste jim pomohl. Udélejte to.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule prim-ministru, vreau de la inceput sd declar cd iubesc Grecia,
iubesc poporul grec si aveti o tard extraordinard. Dar nu vreau sd vorbim despre Grecia, agsa cum a spus un coleg.

Vorbim despre viitorul Europei, de aceea, dupd ce v felicit pentru rezultate, vreau si vi intreb punctual: dumneavoastr3,
ca prim-ministru al tdrii, ce parere aveti despre viitorul Europei? Sunteti de acord cu propunerea domnului Macron care,
tot aici, ne-a spus cd e nevoie de doud Europe, de cteva state mai state decit celelalte?

Ce pirere aveti despre faptul ci ar trebui ca Parlamentul European si aibd initiativa legislativa?

Ce pdrere aveti si cum vedeti rezolvatd problema in relatia cu Republica Macedonia?

Nu in ultimul rind, as dori sd va intreb care este pozitia dumneavoastrd vizavi de noul cadru financiar multianual, dacd
este bine si tdiem din fondurile de politicd agricold si de dezvoltare regionald.

Jatd cateva puncte pe care md intereseazd, ca membru al Consiliului, s3 le auzim aici de la dumneavoastra.

Tedpyrog Koptoog (PPE). — Kipie Tpoedpe, da fdela va yive ouykekpipévos yia va avefiooupe kat o evdiagepov yia v
eNvikn) kowr] yvopn. Oa fdeka va pou anavtijoel o kUplog Tolmpag av TPOKETAL Vol IPOXWPNGEL 0TI HELWOT] TOV CUVTAZEWY
v Ipwtoxpovia tou 2019, Onwg éxel UTOYPAYEL PE TOUG eUpTAIKOUG DeopoUs kat OmwG €xel wigioel ot Boulr), mapa g
QVTIPPIIOEIG TOU KOPPATOG Hag, 1 av Tehikd dev da mpoYwproeL 08 auTi) TN HEIOoT) TV ouvTatewy, Omeg mMOANA kufepvrtikd
otehéyn undoyovtar otov eAMVikO Aad. Autod €xet Tepaotia onpacia yiati pag fondael va kpivoupe av éxoupe Pyer and v
Kkpion 1, ©hog mavtwy, av 1) kpiorn cuveyiletar e aNheg pedodoug. Emiong, da fdeha va pou anavirioer oYeTika pe To Tt Ja KAvel
pe tov ouvteheot] OITA ota mévie viota mou mAfTTovTal and o mpooguywko. Exer avafalet v avénon tour pneg opwes da
tov avroet v Tpwtoxpovid Tou 2019;

Ana Gomes (S&D). — Mr President, I would like to express my full solidarity and to thank those who remarked how
the neoliberal recipe of unaccountable technocratic bodies such as the Troika and the Eurogroup increased poverty,
unemployment and social inequalities in Greece and elsewhere in Europe. What, then, is to be said about the loss of
control by Greece and the European Union of critical strategic infrastructures, such as Piraeus Port and the telecommu-
nications and energy networks which Greece had to sell to China as a result of the privatisation frenzy imposed by the
neoliberal tracker programmes?

How are Greece and the EU to overcome such a strategic loss of control, which places in question our collective
security?
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Kootag Mavpidng (S&D). - Kupie Tpodunoupyé, oto mpdcend cag ouyyaipoupe tov eAMvikd Aad o omoiog, péoa and
avadiapdphoelg aANd kal péoa and OTEPTOEIC Kat TOVO, OT|pepa pmopel va mpoodokd oe éva kaAutepo peMov. To 2015 oe
auto to Eupwkovofoudio, Dupdpiar moAU kald 0TI, OTav KATIO0L OTOV TIEPIYUPO 6ag aAN Kal KATOL0L £dG) PECE E0TIPWYVAV TV
EN\ada otov ykpepod extdg eupalovig, auti n Opdda tev TootaMotdv kot Anpokpatdv anhoce To XépL, TAVe and TONITIKEG
Kkat 1deoloyieg, dom motevoupe oty ENNada, motevoupe oty kowavikr molitikr kat motevoupe oty Eupenn. T autd cag
pOTA® yia To pENOV: TOG Ja MPOWDNCOUNE EUPWNAIKEG MOMTIKEG VIOl TIAVEUPWNAIKY EYYUNON TOV KATAJECEWV, KOG da TPOw-
UNooupe eUpLMAIKEG TOMTIKEG yial TNV evépyeta oty Avatolikr) MeoOyelo kat mag, emTENOUG, To kpatog dikaiou da emkpatroel
Kkat gto Popelo katexopevo pepog e Kumpou;

Mapia Enupdxn (PPE). — Kipie Mpedumoupyt oag kahowoopile 8o oto Eupendikod Kowofouho. Ethikpiva, dev eixa oxond va
TAP® TOV AOYO PEXPL TIOU AKOUGA TOV TPGTO YUPO TG Anavinorg oag. Sag akousa Aomov Pe mpocoxT, va oxupileote Ot oy
EN\ada undpyer vemotiopog, ot unapyouv daupaoctés tou Pinochet. Tepipeva alidewn, piag kar xdeg eiyape €do pa moAv
evdlagépouca oulimon yia to nag Jda otnpitet 1 Evpenaikr Eveoon to Mat ka oupmieboape OAeg ot MOAITIKES Opddes yia
va ompiEet n Eupenaikn Evoon to Mat, nepipeva Aomov va aiodavdeite nwg giote o Mpedumoupyog e ENAadog kat va pn
peTagEpeTe €80 TV €0WTEPIKT MONITIKY avTimapddeot] ekTOg av Jewpeite OTL VEMOTIONOG eivar va ekAEyetal o apynyos evog
KOPHATOG pe exatovtades XMdades yrgoug kal 0Tl vemotiopodg dev elvar va umnpetoly oty kuPépvnon pékn okoyeveidv
OTENEXMY TOU KOPHATOC 006 €KTOG av Jewpeite 0Tt Jaupaotés Tou Pinochet eivar kdmotot mou kdvouv atuyels kat Aavdaopiéveg
TPOCEYYIOEIC KAt OXL EKEIVOL TOU TvViyouv oTa Sakpuyova 000UG dtaplapTupovtal yiati mapad®oate oTouG YETOVEG TO HaKedO-
VikO €0vog kat 0 pakedoviki) yAwooa. AMPela, YE\o va cag peticw and Ta £dpava TG avumOMTEUGNG oL TPOOTTIKY Do
npoo@épete otous EAMveg; Auti tou diyaopov;

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefior primer ministro Tsipras, le hemos escuchado una
critica dura a la austeridad, y quiero decirle que nunca ha estado solo, que hemos sido muchos los que, a lo largo de
la crisis, hemos denunciado el fracaso de la austeridad. Que no es un error ni un accidente, sino un ejemplo de
imposicién politica e ideoldgica, de un pernicioso ajuste de cuentas contra el modelo social, y que ha repercutido en
el empobrecimiento de las clases medias y en la exasperacién de las desigualdades, pero, sobre todo, en el debilitamiento
del poder ptiblico para responder a la necesidad y a la realidad, como los incendios en Grecia o como el incremento del
flujo migratorio.

Grecia, Italia, Espafia. Por tanto, una leccion muy clara, sefior Tsipras: hay que buscar alianzas. Busque usted alianzas —
Portugal, Espafia— no solamente para cambiar la politica econémica que ha fracasado, sino para cambiar esa mirada
negativa a la inmigracién, que estd también destinada al fracaso, y sustituirla de una vez por una visién humanitaria, de
responsabilidad comiin y compartida de los flujos migratorios y la atencién a los refugiados.

(Fine della procedura «catch the eye»)

AMEng Toinpag, [Mpwdunoupydc e EAASac. — Kopie Tpoedpe, akobomkav moA\d kat evdiagépovia epotipata, ToANES Kat
evdiagpépouoeg tonovetoels. IIpogavag kat dev Ja katagépw va anavirjow o Ola, aA\d Ja mpoonadow va anaviioe ot Ooa
TEPLOCOTEPQ. PTOPA.

Oa MYela mpota and Ol va anavtiow otov afloTipo QiAo kat YVeoto and Tig avunapadécels oto EXMviko Kowvofoulio, tov
kUpto Kepaloyidawvr, oto epdnpa mou pou €dece oe oyéor pe v mapouoia oto Eupenaikd Kowofouhio, oe Nyeg pépes, tou
Tpwdunoupyol ¢ yertovikng pag xopag, g Iporny Tovykoohafikic Anpokpatiag g Makedoviag, 1 omoia —av OAa mave
KaAa kot eAniCo va mave kaka— oe Aiyoug prjve da al\dget kat To dvopd TG Kat To Suvtaypd g kat da ovopdletar «Bopela
Makedoviar. Kipte Kepahoyavvn, Oha ta mponyoUpeva ypovia mou epxotav oto Eupwnaikd Kowofouhio 1 oe d\\oug eupo-
naikoUG Jeopolg 0 TPoKAToXog Tou kupiou Zaev, o kuplog Gruevski, mo¢ autoamokaleito kar mdG Tov anokalovcav ot
ouvadehgol oag, 1 peydAn mAeloyneia Tev ouvadéNQev 6ag, Kat QUOLKA 1 HEYAN mMAslown@ia Kat Tov oUVadENuV 6ag oTo
Euponaikd Adiko Koppa; [log Txomavo;

Kupie Kepahoyiaw, €do Ppiokopacte oto Euponaikd Kowofouho kar apa dev pmopoupe va AettoupyoUpe, Omwg moAhég
@opég Aertoupynoape oty EANada, paloviag to kepdht pag oav T otpoudokapnlo péoa otV AUEO, HE €va TAETOU YUp®
pag, povo epeig ot ENAveg, evdy 0hog 0 umodloimog kdopog —kat @uotkd edw oto Eupwkowvofoulo to Eépete mapa moAU kahd
autod— frav oe pa aA\n mpaypatkotyTa. At 140 Yopes oe 0OAOKANPO TV KOOHO, PeTaby TwV omoiwy Kat ot o peyales, ot
Hvopéveg TTohiteieg Apepikns, 1 Kiva, n Pooia, avayvepilouv Tr YEITOVIKT pag XOpa HE T CUVTAYRATIKY TG ovopaoia, Ty
omota éxel edd kat 25 ypovia. Kat i ouvtaypatikr g ovopaoia eivar okéto «Makedoviar. Kat guoikd kat o kuptog Gruevski
al\a kat Olot ot aflwpatovyor autoanokahovviar OAa autd Ta xpovia Makedovegr, ald dev €ida va evoy\elote and auto.
'Onwg emiong dev elda va evoyheiote Otav, OAa Ta TPONYOUHEVE XpOVIa, KaL 0 KUPLOG Zaev Kat ONOt Ol GUHTIONITES TOU Epmatvay
otmv ENada —kat kaha ékavav kot gpmawvav oty ENAGda kar éxavav kar palika dakomeg onig eNvikeg aktés, diot autd
evioyue TNV eN\nvik] otkovopia— épmavav, Aotmov, ot xdpa e éva dafatripio To omoio Tt €ypage; Eypage «Makedovegr. Ano
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0w kat oto €fng kau petd ) oupgwvia, To dwafatrpio Ja Aéer «roliteg g Bopeiag Makedoviagy. Oa mpootedel avtr) 1 @pdon.

'Onwc emiong dev E¢pw av yia eodg €xer kamota afia —yia péva €xer MO peydhn afio— To yeyovog 0Tt Ola ta mporyoupeva
Xpovia o TPOKATOXOG ToU Kupiou Zaev, i€ Tov omoio €(oupe pia eEalpetikn ouvepyaoia, o kupiog Gruevski, o omolog avrket
oTov X0po TG edvikiotikig dekiag, g akpodediag, eixe yepioel T xopa Tou, kade mOAN Kat kave MAQTELQ TG YELTOVIKNG XOPOS,
pe ayaApata tou Meyahou AeEavdpou kar pe Ola exeiva ta oUpPola ta omoia gival Xapaxtnpiotikd g apyaiag eAMVIKrg
Makedoviag kat eivar avandonacto koppatt e eAAnvikig lotopiag kot g mapadoons. Amod €de kar oto €€ng Kavelg dev Ja
éxel o dikalopa va to kaver autd ot yertoviky xopa. OUte o onpuepvog [Ipwdunoupyds TG YEITOVIKNG Hag xdpag oUTe ot
peMovtikoi mpadunoupyoi da éxouv to Sikaiwpa va emkaovvtar tov Méya AAEEavdpo kar v eNArvikr| Iotopia w¢ dikd Toug
koppat. Auto Sev eivar onpavtiko yia oag; Kai, fefaing, auto mou iowg eivar o mo onpavikd and OAa, eivar ot da emfe-
Parover kade Tpedumoupyds e yertovikng xopas and edo kat oto g ) oapms oAafikr Kataywyr] Tou Aaol Tou Kal g
yA@ooag tou.

Autd, kUpte Kegaloyiavvn, dev ouvefawvav péxpt onpepa. Kar 9o va aneuduvdd 000 0t €00¢ 000 OPLG —ylo va pry
petatpéyoupe T oulntnon oe éva eowtepikd debate— kar oe OMoug Toug eupwBOUNEUTEG Yl va Katavoncouy kit Tty
ENada kar oty TIponv Touykoohafikr) Anpokpatia g Makedoviag 1000 eyd 0060 kat 0 Zoran Zaev deyopacte pia ogodpr|
eniveor). Katryopoupaote ot eipaote kat ot dvo mpodotes. O kuprog Mntootakng oty EANMada kar o kUplog Mickoski oty
[pony Touykoohafikn Anpokpartia g Makedoviag, mou avijkouv oty mOAITIKN] Owkoyévela Tou Adikol Koppatog, pag katn-
yopouv, pe v idia akpifac enyetpnpatoloyia, 1 onoia anha aANaler mpoonpo, 0T eijacte TPOSOTES Kal OTL EXOUNE QEPEL picL
emApa oupgovia. Eyd, Aomov, Ja ndeka va to Yéow ot kpion oag, kupie kat kUptot fouleutés, kat va mw ot akpifag
enedr) kat ot VO CUVTIPNTIKOL MYETES HaG KATIYOpOUV OTL EipaoTe MPOdOTEG KL OTL £(OULE KAVEL L1 TPOSOTIKY GURPOVIA,
paMov kat kalO Egoupe KAver yio TOUG AaoUG pag, Kot eyd kot o Zoran Zaev. MaMov avoiyoupe évav §popo mpog to
pENAOV, mPOG TV €TV, TPOG TV TPOOTTIK TG ouvepyaosiag kat G oupPioons tov Aaov pag, évav dpopo o omoiog Ja
ypawer wotopia. Kat efpiar meproavog mov To €(OUpE KATAPEPEL AUTO.

Avagépinke pia fouleutic, gavtalopar and v Ouyyapia, otov kUpto Orbdn, Aéyovtag O eivar «0 KakdG podntrig», oF
avidiaoTor] pe péva mou eipat «o KoAOG padnTer, pe agoppr fefaing To yeyovos Ot 0 ouvadehpog pou, o kuplog Orbdn,
Ya épvet oe Miyec wpeg oty aidouca auth. Kortaéte, eyo 9o va cag anavtiow eni e ousiag. Awoti, &épete, dev pmopel va
Kpivete 0UTE ToUG MOATIKOUG 0UTE Ti¢ MOATIKEG falovtag etikéteg, al\a PAEmovVTaG Kat aokeOVTAg MOMTIKY KPITIKY oTiG 108G
TOU EKTPOCWTOUY kal oTig agleg mou mpeofevouv. Kamowor oty Eupamn, ek tou acpalovg Pefaing, pmopolv va kavouv
no\itikr] pe ta Aegrtd e Evpomaikng Eveone, Swwn eivar a la carte 1 aA\nheyyon yia auvtolc kanotot oty Eupwmnaikn
Eveor propel va kavouv TOAITIKT] €K TOU ac@aloug, emiong, S10Tt o1 Xopes Toug eivar mepikAeloTeg Kal &xouv Xepoaia olvopa,
oyt Yahdoota kanotot oty Eupwnaikr Eveon pnopel va dupolvial Tig eUponaikes agleg OmOTe TOUG CUUQEPEL

Einate o epeig gpépapie toug petavaotes. AAfdei; Eyd vopula ot ot molepot égepav autd To peyaho KUHA TG HETAVOOTEUTI-
KNG Kat mpoouyikng porjs oty Eupamn. Otkw, anavtoviag cag, va 6ag putiow: akndela motevete 0Tt pmopel onotadnnote
xopa omv Euponn, akodpa ket av eivar pikpr kar mepikhewotn ko oxt pe daldoowa oUvopa, va emfiooer povn e Xopig
PorPeis; Xwpic aMnheyyun; Xopis ouvepyaoic; TTiotevete mpaypat kanowol 0w 1 ouvepyaoia, 1 Pfordeia kar n alnAeyyun
Ja eivar d la carte, onote oag cupQEpet, kat ot otav To mpOfAnua dev eivar ot dikr cag avlr, Ja to metdrte otov dimhavo; H
Eupann dev pmopel va mpoywpnoet £tot. Akouoa kat éva ouvadel@d oag va et yia npodotikd peNov e Euponng. Aotmov,
1 Aoyik] Tou «0 kadévag povog Tour, 1) hoyikr «npeta i ENAada», «apeta 1 Talhiay, «ipota 1 Italar eivar pia Moyikr) mou da
odnynoet v Eupomn o anocuvdeon. Autd akpifog to depa mpoomadnoa va diw oty opMa pou.

Akouca tov @ilo eupwfouleutr and to IMotapt, Tov Miktiddn Kupko, va Méet ot prepdettnke. Nat, Midtiadn, eivar prepdepévn
1 mpaypatikota mou {ovpe. Kar mpénel o€ auty v pmepdepévn mpaypatkotyia va Eediahivoupe Olot pag mota eivat 1
npotiot aneth). Ot diagopeg mou éxw pe moAolc ahoug ouvadéhgoug, kar and Tov XOpo ¢ Apiotepds Kat and To XOpo
e TootaN\dnpokpatiag, akdun kat and tov Yopo tou dilelevdepou Kévrpou 1 e Owoloyiag, eivar dedopiéves. ‘Opwg auth )
otypr] enwdletar oty Eupdmn to auyo tou @idiov, omweg ) Sekaetia tou '30. Kat onwg, om dexaetia tou 30 n mpotiom
anet\] QVTIPETONIOTNKE {e TNV euputepn duvaty oupmapdtan duvapewv mou eixav dagopés, autd miotele OTL eival TO
kadrkov pag kat ofpepa. Kat yia va kheiow OAn auti v avagopd oTo HETAVOOTEUTIKO, VoL 0ag M OTL ElfLaL EUTUXTG yia O,TL
Katagépape oty evdoyvpa, al\d 1 kataotaon ota eAAvika viiola eivan eEaipetikd SUokoAN. Asv Tipa Kavéva pag autr 1)
kataotaon. Eipaote unoypewpévor, opnc, va otpifoupe pa oupgavia xepic Ty onola ta mpayuata da fTav moAD Xepotepa
yia 0houg pag. T autdo n EANada ypedletan otpién. Kat yia autd ypeldloviar cuvépyeleg Kal OUVEPYAOIEG 0€ auTr) TV
katevduvon. Kar fefaing xpedletal, Otav HINGpE yia TPOCQPUYES T Yl HETAVACTES, va fr AGHE HOVAXQ Yio VOUpEpa Kat
oTUyvoUG apipous Kat oTatioTikés, aANd va fAEnoupe miow and Ta voupepa Kat Ta MPOCONA AUTGOV TGV AVIPOTEV TIOU £(0UV
OVOHATC, OVOHATENGYVUHA. Mmopel va prv eival ovOpata eUponaikd, UTOPEl va pNV eival ovopata OlKela ot fdg, alkd ot
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avdponot autol £xouv Ovopa, mpocwno, cuvaiodnuata, afieg, «motebe» kar JENouv va {ioouv pa kaAUtepn Lo,

Akouoa v ekmpocwno Tumou g Néag Anpokpatiag kat eupwPouleutd, Ty kupia Enupakn, va pe eykalel. Xaipopar doti,
enavahapfave, o didhoyog kat 1 avumapadeon eivar 1 (ovidvia e Anpokpatias. O\, kupia Enupakr, va oag T Ta Enc:
ava@epdnKaTe O EUEVA KAl OTNV TPOYVECIVI] OUYKEVIPWOT] OPICHEVOV XIMAdWV akpaiwv oTolyelnv, TpLov 1 tesolpev xhiadwy
ot Ogooahovikn. Kapia oxéon pe ta peyaha oulalntipia mou ovtag éywvav tov GAefapn. Eyo Eépete ot Ja eipar o tele-
utaiog mou Ya apvndel To avagaipeto dikaiopa Tou ke Mol va dadnlavel oe a dnuokpatikr molteia. Otho Opw va
oag UTEVOUpIow, Kupia Smupdkn, 0Tt e0elg foactav mou yia Xpovia, oG npoPefAnuévn dnpoctoypagog ce teomtikd otaduo,
kade Ppadu oyedov, otav eiyape mpaypatt palikés dadnlaoeig pe mpaypatt peyaAn Kataotolr, Ta TEVIE TpaTa Xpovia anod to
otadpd oag fyaivate kar OUGIAOTIKA AOKOUOATE TO AertoUpynua e mAnpoeopnons, onag n i napadeytrkate, pe éva pono
nou anokpUPate v aljdeia. Tote dev eiyate kapia Wiaitepn evaodnoia oUte 0TO Vo MAPOUCIALETE T TPAYUATIKA VOUpEPQ
v dadnhocewv, ala olte kat oto va avaderkviete v kataotol) kat T Pia mou unéotnoav autég ot dadnlaoceis. Tnpepa
PAénw ou éxete bwaitepn evaiodnoia. Xaipopar yia auth v evatodnoia. Ok opeg va dafefaibow 0Aoug Toug cuvadélgoug
oag &8 oto Eupomnaikd Kowofouhio o n evaiodnoia dev mpénel va eivon d la carte kar on oty EN\Gda dev umapyer ovte
Kkataotohn] oute Pia. Avridétwg, Ta Tpia aUTA XPOVIA TA KOWGVIKA, TOATIKA Kol dNHOKPATIKA SIKAUGUATA TOV TOMTAV &fouv
avafadpotel pe pia oelpd and VOpoUeTikes napepPaoces.

O&\w va kheiow Ywpic va oTeVoXwprow Kat Tov Ao ouvadel@d cag kal cupmatpioty pou, tov kipto Kiptoo, yati édeoe
ouykekpipeva epotpata. Kupieg kar kUptot fouleutés, yvopitete ohot on n EN\ada, pe v ¢€odo and ta mpoypdppata
TPOCAPHOYNG, Eval mia pia YOPa OMOG ONeg ot dNAEG YOPES TG eupwlovng, pe pa Witepdtta, onwg Pefaing Oles ot
XOpEs ot omoieg £xouv Ppedel oe TpoypappaTa EVIOYUNEVIG TApakoAoLINoNG Kal cuvepyaoiag pe Ttoug deopols kat Wiitepa
pe v Enttponi). 'Onwg ot alheg xmpes g eupwovng, hownov, etot kat 1) EXMada, anod edo kat oto €€nc, Ja eivar umoypewpévn
VO IKAVOTIOLEL TOUG OTOXOUG TOU and KOWoU €Xoupe JEoel, Tig umoxpenocels pag, dnhadn, tov dnpoctovopiko otoyo tou 3,5%
tou AEIT mAedvaopa péxpt to 2022, Aut eivat 1 supgovia pac. ANG ) exaotote eAMvikiy kufépvnon da eivar autr mou da
eMAEYEL Ta PEOQ KA TIG TONITIKEG, TPOKELHEVOU VE IKAVOTIOLGOUNE AUTOUG TOUG OTOXOUG, Onw¢ oupfaivel o OAeG TG (NG
XOPES TG EUPLLMVIG Kal 0 QUTEG moU €Xouv Pyel ano mpoypappata. Tig mONTKEG AOmOV aUTEG KaL Ta PEGA QUTA, EOVTAS
mA\fjpr otaTioTikG ototxeia kot TpoBAEwels yia kdde emdpevr) xpovid, Ja ta oulnToupe KaTAUETOVTAG TOV MPOUTONOYIOHO Hag
otmv Emporr) kade OktoPpn. Etor Da kavoupe kai getog o oxeon pe to 2019 kar amd kowol Ja MAPOURE EKEIVES TIG
ano@doels, o1 onoieg Ja ivar ot opUéc, mpokelpévou va evioxUooupe Ty avartuEiakn duvapkr g eAMnvikic owovopiag. Kat
avamtuglakn duvapikn onpaiver Oyt @A Atdtnta, Oyt GA\eg mepikomés, evioxuor G katavalwong, otov fadud Pefaing,
enavalapPfave, Tou autd Ja HaG TO EMTPENEL 1 dUVATOTITA VA TAVOUHE TOUG dNootovopiKoUs otoyous. Toco amhd!

Kheivo pe éva oxoho mou agopd to peMov e Eupemne. Tédnke epdmpa o€ oXEoN HE TO MGG EHUEC OVEIPEUOHACTE TOV
exdnpokpatiopd e eupelavine kat v nopeia g Eupwenaikig Eveong and edo kat oto &&n¢. Tlpdypatt moteloupe oty
avaykn noArtikng epfdduvone. Kar mpaypatt moteboupe oty evioyuon tou polou tou Kowofouhiov. Oa dupdote o fpouv
and auTtoug ToU MPOoTAYNoa Kal TETUXA GOTE 1 culiTion yia o mpoypappa dnpoctovopkig npocappoync oty EXada ta
Tpia TeNeuTaia Xpovia va pn yivetal miow and kAeiotég moptes kat o Eupwkowofoudio va mailet évav polo ouclactiko oe autr
™0 oulimon: ot MOMTIKEG va PV anogacifovial miow and KAElotég moptes. Aev £€pw av To meTuape oty OAOTNTA TOU auTo.
Kavape opwg pa mpoomadeia oe avty v katevduvor. Emiong miotelo 0T To Kpioyo emdpevo ddoTnua mMPEMEL Vo amo-
QAGIGOUIE Y10 EVAV EVIOXUHEVO KOWOTIKO MPOUTONOYIoNO, yia éva dijpoctovopikd mpoypappa mou Ja dwoel ) duvatdtyta va
evioyuooupe T oUykhion avapeoa ota kpdt pékn e eupolavig kar fefaing yia m duvatdtta to enduevo dibompua va
gyoupe peyalltepn dagaveia kot peyalltepn Aoyodooia.

Yrootnpile v anoyn yia evav unoupyo v OIKOVOHIKGY TG EUPHLGVNG, OMKG OpKG TOTEU® TAUTOXPOVA OTNV aVAYKAOTNTA
evog unoupyol Kowavikng Zuvoyrs Epyaciag g eupalovis. Kat touto diott dev motevw otov povodidotato dnpoctovopiko
QET(IoP0, aANA OTNV AVAYKT] VO HTOPECOUNE Vi METUXOUHE Tr ONHLOGIOVOIKT] TIOPELQ EVTOG OTOX®V TAUTOXPOVA HE TV KOW®-
Viki] mpootacia. Aev eipaote kat dev eipiar unép e Eupamne tav do tayutitey. Eipacte unép g Aertoupyikrg Euponng, tov
EVIOYUEVOV OUVEPYAOLAY ToU TpofAémovTal and T oXUouses eupenaikés Suvinkes, 1diug epdoov péoa and autés pmopel va
EMTEUYVEL O OTOXOG HAG Yo Hic dHOKPATIKY, KOWGVIKY Kat otkoloyikr Eupam.
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Me autés g oképes, JEho va oag euyapiotron Jeppd OMOUG kat ONES yia TO evBIAQEPOV 0aC, Yia Ta EPLTHHATA GAG, VIO TV
avunapddeot] 6ag Kal va 6ag me 0T, Tapa TG SIaQuVIES [ag, TG LoXUPES, TApA TIG EVIACEIG HAG, E(OULE KATAPEPEL VA TANE Eva
Pripa prpootd. ‘Exoupe katagépet va Eeguyoupe and T peyahn div e kpione. Ag fydloupie Ta CUPMEPAGHATA HAG IOl TG
aItieg Tou pag odnynoav o€ auTr), MPOKEWEVOU va kavoupe Topa TG peyales alhayeg mou xpeialetar i Eupomn, yia va pnv
enavaAngdouv Tta idia Aadn, yia va pnv Eavafpedovpe oty idia dUokoAn deon mou Ppedikape Ta mponyoupeva xpovia.

PRESIDENCE: Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

La Présidente. — Le débat est clos.

Déclarations écrites (article 162)

EMocafiet BoLepnepyk-Bpuavidn (PPE), ypartac. — Ot EN\nves eupofouleutés gopape t gavéha e Edvikie ENadoc.
Eoeic ofpepa anevduviiikate oto Eupenaikd Kowofouhio g apynyds tou ZYPIZA, oyt wg mpedunoupyds e xopac. Miknoate
yia dieupupévn dagdopd, dtaenddion XpriHATOG 0TIV Uyela and mPONyOUHEVES KUPEPVIOEIS, adlapopOvTag edv aHAUPOVETE TV
ekova g yopag pag. H ENAada aywviCetar va fyet and v kpion otmpilopevr otig duoieg Tou eAknvikol Aaoy, Oxt xapn oto
aVUTIOPKTO success Story TG KUPEpviong oag, Onwg emyeproate va mapouotaoete. [Ipokaléosate {nud oty otkovopia ave
v 100 Sisekatopppia eupe, unodnkevoate T dnuoota meptovsia yia 99 xpovia, Seopeloate T YOPA HE aVEPIKTA TAEOVAC-
pata £oc to 2060, emPallate npocveta pétpa 15 Sioekatoppipia eupd, koyate emdopata XapnAoouvtatlouXey, TOAUTEVGY
kat avanrpev. O 01KOVOpIKOG 6ag AQiKIGHOG ayproTeuce Tic Juoieg mévie etdv, mpokaAeoe capital controls, otépnoe and ™
Xhpa To TPOYpaja TOCOTIKAG XaAApwonG kat £diwEe xhiades véous oto efwtepiko. Emppipate euduves oty mpornyoupevr|
Kkufépvnon, mou katd yeviki) mapadoxn frrav £tou) va Pyel and ta pvipovia ota Ay tou 2014. H kuPépvnon Sapapd
npoothkuce oe dUo ypovia emevduoeig 34 dioekatopplpla eupm, eve £oeic ot 3,5 xpovia dev @épate olte pia véa cofapr)
enévduon. Xapaktnpioate ) Tupgovia tov [peonov o¢ mpotuno emiluong dagopdv, eve pe autiy Xapioate oToug Yeitoveg
pag pakedoviki YAOGo Kat TaUTOTITA, UTOXWPOVTAS and mayles eNAnvikég DEoelg.

Oz0d0pog Zayopaxne (PPE), ypartag. — O Aadg pag mepipever kadapeg anavinoeig, oUTe UTEKPUYES, 0UTE (oKomes Stapdyes
Xopic mepiexopevo. T otypr) mou 1 kuPépvnon kheivel ta avtd g ot foUAON TGV CURTOMTOV HOG YiaL TV EMLKEIPOULEVT
cup(pwvia Toinpa-Zaev, T OTIYp] TOU 1] XOPQ [ag €xel avdqu v evotta, o [Ipedumoupydg mPOTIENoE aKOp Ha Qopa va
katyoprjoet T NA kat g nponyoupsvac kuPepviioeig prpoota otoug Eévoug ouvaéia)\(povc 2 ouliimon ya o pENkov e
Eupomng, o k. Toinpag da 1 rav npOTlpOTspo va smKSVpr%st oTOoUG vsoug Jag MOU QEUYOUV OTO ESWTEPIKO, OTNV no)\mo'tmq
pag kAnpovopud mou Tipdtar gétog and v EE, oty avicotta evkaiplov kot décewv epyaoiag petatl fopeiwv kat voTiwy
XOPOV aKOpN Kal ofHeEpa, OXT® Xpovia and v apyn e kpiong. Ot moiteg aywviovv. Aev gival ot katpot yia ouvdrpata, ot
‘EX\nveg, ot Eupenaiot ypetaCovrar mhéov AUOELS, OXL WeUTIKEG UTOOYEDEIG KAl KOVTPES EVIUTMGLAGHOU.

(La séance est suspendue a 11h42 dans lattente de la séance solennelle)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente
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3. Uroczyste posiedzenie — Liban

Le Président. - Monsieur le Président, vous étes le bienvenu au Parlement européen. Pour nous, c'est un honneur, un
grand plaisir de vous recevoir ici dans la maison de la démocratie européenne. C'est trés important pour nous de vous
écouter. La situation dans la Méditerranée est difficile, nous avons un probleme dimmigration, de réfugiés. Je veux
remercier la République libanaise pour son engagement dans le domaine des réfugiés; vous avez accueilli des centaines
de milliers de Syriens et grace a votre engagement, on a réduit la présence des réfugiés et des immigrés en Europe. Nous
ne pouvons pas oublier votre travail et votre engagement. Il faut aller de I'avant et continuer a renforcer la coopération
entre vous et nous. Nous savons bien aussi que le Liban est un pays qui a fait du dialogue interreligieux sa force, c’est un
bon exemple a suivre partout. Votre pays est aussi trés important pour la stabilité dans la région de la Méditerranée. Face
a ce qui se passe en Syrie et en Libye, nous avons besoin de pays méditerranéens qui s'engagent pour la paix et le
dialogue. Monsieur le Président, un grand merci encore une fois, non seulement pour votre présence ici, mais surtout
pour ce que votre pays fait pour la stabilité, la paix et le dialogue dans la région de la Méditerranée. Un grand merci et je
vous donne tout de suite la parole.

Michel Aoun, Président de la République libanaise. — (Ce qui suit est une transcription de linterprétation du discours original de
T'arabe en frangais) Monsieur le Président du Parlement européen, Monsieur Antonio Tajani, Mesdames, Messieurs les
Députés européens,

Je suis heureux d’étre aujourd’hui au siége du Parlement européen a Strasbourg, face aux représentants élus de 28 Etats
qui ont choisi de faire du continent européen un modele sans égal dans le monde. Un modele d’échange, d'intégration et
d'unité a tous les niveaux, qui transforme les pays de 'Union européenne en un espace unique dans lequel se fondent les
réves des peuples et o I'on partage les principes et les idéaux, tout en sauvegardant chaque spécificité et civilisation
ainsi que l'appartenance des peuples a leur terre, a leur langue, a leur patrimoine et a leur patrie.

La force de cette construction et de cet édifice démocratiques a permis de consolider une paix véritable au sein du
continent européen, éteignant ainsi les velléités du recours a la guerre comme seule méthode de résolution des prob-
lemes. Ces peuples et ces Etats ont la conviction que leur force, leurs intéréts et leur prospérité dépendent de leur unité
et du partage de leurs valeurs démocratiques, et non du conflit pour assurer leur réussite. Il est trés regrettable dassister
actuellement a I'émergence de certaines tendances séparatistes et sécessionnistes qui menacent I'équilibre de cet édifice
pionnier dans la rencontre des peuples.

Mesdames, Messieurs, en cette période de notre histoire ot la voix de 'humanité s'affaiblit et ot les intéréts des grandes
puissances dépassent toutes les limites au détriment de la justice et de la solidarité humaines, nous estimons que seuls le
dialogue, le respect mutuel et le retour a la mise en ceuvre des principes universels des droits de 'homme, des commu-
nautés, et des pays permettront de désamorcer la violence, les guerres et I'extrémisme qui ont fait du monde et de notre
région du Proche-Orient un lieu enflammé par la haine, la peur et les tensions.

La guerre, bien que I'économie en soit le véritable moteur, ne peut se faire jour sur un socle solide; elle requiert un
terrain fissuré, perméable, prét a s'embraser. Rien de tel que l'incitation a I'intolérance, a 'extrémisme religieux, commu-
nautaire et ethnique, rien de tel que le rejet de l'autre pour provoquer cette désintégration, pour fissurer le socle et
allumer les flammes de la guerre.

Ce qui se passe dans notre région aujourd’hui nous attache encore davantage aux fondations mémes sur lesquelles s’est
construit I'Etat du Liban et, avant tout, au régime démocratique qui le caractérise, qui — malgré certaines défaillances —
rassemble toutes les composantes du peuple libanais et reflete 'essence méme du message du Liban, pays de coexistence,
de diversité, de pluralisme et de richesse culturelle.

En raison des conflits qui sévissent dans notre région, le Liban a connu des divisions au niveau politique, mais pas sur le
plan national. Les discours politiques étaient certes enflammés, mais ils n'ont pas mis le feu aux poudres. Lorsque
certains ont délaissé la voie normale pour embrasser 'extrémisme et la pensée intégriste, ils ont été aussitot rejetés,
tant par leur communauté que par le pays. En effet, la société libanaise, de par sa nature, ne constitue pas un terreau
propice a l'extrémisme et au refus de l'autre. Le respect de la liberté de croyance, de la liberté d’expression et d’opinion
ainsi que du droit a la différence sont une partie intégrante de la culture des Libanais.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj 29/148


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

Cette spécificité libanaise aide le pays a surmonter ses problémes et a consolider sa paix et sa stabilité. Elle peut aussi
servir d'exemple a d’autres pays, afin de batir un avenir davantage en syntonie et en phase avec la modernité et les droits
de Thomme, notamment si nous parvenons a combler certaines lacunes et a atteindre la maturité démocratique a
laquelle nous aspirons.

Dans ce contexte, le Liban apprécie vivement la conscience qu'a I'Union européenne de sa spécificité, de son caractere
unique. L’Assemblée parlementaire du Conseil de I'Europe I'a exprimé au deuxieme paragraphe de sa résolution 2150,
dans lequel elle insiste sur les nombreuses spécificités et la grande diversité religieuse qui font du Liban un pays unique.
Le Liban est la plus ancienne démocratie au Proche-Orient, le pouvoir politique y est partagé de maniére équitable entre
chrétiens et musulmans, ce qui en fait un exemple de coexistence pacifique que I'on doit soutenir afin qu'il poursuive sur
cette voie.

Mesdames, Messieurs, chers Parlementaires, au mois de mai dernier, le Liban a organisé, en dépit de quelques tiraille-
ments politiques qui en ont retardé la tenue, des élections législatives qui ont eu lieu selon une loi électorale moderne,
fondée sur la proportionnelle. Ces élections ont abouti a une représentation plus équilibrée et précise des forces politi-
ques en présence, permettant, dés lors, une plus grande diversité au sein du parlement et renforcant ainsi la vie démoc-
ratique.

Je me dois donc, dans ce contexte, de saluer le travail réalisé par la mission d’observation électorale de 'Union, emmenée
par M™ Elena Valenciano, qui a accompagné les différentes étapes de préparation des élections et du déroulement du
scrutin. Cette mission d’observation électorale du Parlement européen a présenté, au mois de juillet dernier, un rapport
positif concernant le processus électoral. Ce rapport contient diverses nouvelles recommandations, formulées en vue de
combler certaines lacunes. Ces recommandations seront certainement prises en compte a I'avenir.

Nous souhaitons a cet égard renforcer la coopération entre notre parlement et le Parlement européen en intensifiant les
réunions conjointes et les échanges d’expériences, afin de promouvoir la performance et l'activité de notre pouvoir
législatif, conformément aux exigences actuelles.

Mesdames, Messieurs, mon pays fait face actuellement & de nombreux défis, notamment a une conjoncture économique
difficile. Nous avons récemment lancé un plan économique, dont les grandes lignes tracent les contours d'une feuille de
route destinée a relancer les secteurs productifs et 8 moderniser les infrastructures de notre pays. Ce plan vient conforter
les décisions prises lors de la conférence «CEDRE».

Jai placé parmi mes priorités la lutte contre la corruption et la promotion de la transparence. Nous avons déja engrangé
certaines avancées dans ce domaine.

Mesdames, Messieurs, le Liban a pris sa part du poids des crises qui sévissent dans la région sur les plans économique,
social et sécuritaire. Des organisations terroristes ont infiltré nos frontiéres a I'Est et au Nord pour en faire un tremplin
de leurs opérations sanglantes dans I'intérieur du territoire libanais. Notre armée a toutefois lancé une offensive militaire
couronnée de succes, qui sest soldée par la défaite des terroristes et la libération de nos territoires. Notre armée a
poursuivi son travail en collaboration avec tous les organes et services de I'Etat, afin de démanteler les cellules terroristes
dormantes jusqua leur élimination totale. Nous avons ainsi pu rétablir la sécurité et la stabilité du pays.

Il n'en reste pas moins que la crise occasionnée par les déplacés syriens est celle qui pese le plus sur le Liban. Ses
conséquences sont dévastatrices pour les secteurs économique, sécuritaire et social. Le Liban a accueilli, au nom de la
solidarité humaine, plus d'un million et demi de réfugiés qui ont fui I'enfer de la guerre en Syrie. Cependant, dans un
petit pays comme le notre, a forte densité de population, aux ressources limitées et qui patit déja de la faiblesse des
infrastructures et de la hausse du chomage, cette charge est trés difficile a assumer. Vous n’étes pas sans connaitre les
effets dévastateurs de la présence des réfugiés syriens. La communauté internationale n'a pas pris sa part de responsabi-
lité dans le soutien du Liban face aux effets de la présence des migrants.

Nous appelons, dés lors, a mettre en ceuvre les décisions en matiére de soutien financier, notamment celles adoptées lors
de la conférence de Bruxelles. Nous demandons aussi qu’il soit tenu compte des réserves que nous avons émises con-
cernant certains points du communiqué final de la conférence de Bruxelles, notamment ceux qui ont trait au retour
volontaire des réfugiés ou des déplacés, en particulier le lien entre ce retour et la solution politique, ou encore
l'intégration des migrants ou des déplacés sur le marché du travail dans les pays d’accueil. 1l convient de rappeler a cet
égard que le Liban est un pays d’émigration et non un pays d’implantation, encore moins un marché de travail. Les
Libanais dispersés a travers le monde, et sur le continent européen en particulier, en sont la preuve.
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Aujourd’hui, le Liban vise a assurer le retour digne et sir des déplacés syriens et rejette toute manceuvre dilatoire a cet
égard. Mon pays appuie toute démarche visant a trouver une solution au déplacement massif des Syriens sur son
territoire, a l'instar de linitiative russe, et refuse de lier le retour des déplacés a une solution politique qui pourrait se
faire attendre. Je tiens a rappeler a cet égard que le peuple palestinien vit depuis 1948 dans des camps, notamment au
Liban, dans l'attente d’une solution politique et de la mise en ceuvre de la résolution 194. Aprés 70 ans d'attente, en lieu
et place d’'une solution au probleme palestinien, c’est malheureusement un projet d'implantation définitive qui com-
mence a se profiler a I'horizon, comme si la communauté internationale adoptait la politique de l'adage «donner ce
que l'on ne posseéde pas a celui qui ne le mérite pas».

Mesdames, Messieurs, en ce jour du 11 septembre, nous commémorons les événements du 11 septembre 2001, date
charniére qui a changé le cours de Ihistoire du monde et poussé les Etats-Unis a déclarer la guerre au terrorisme, avec la
promesse dinstaurer la liberté, d’asseoir la démocratie et de mettre un terme au terrorisme. Malheureusement,
depuis 17 ans et jusqu'a ce jour, la guerre contre le terrorisme a eu pour effet de diffuser ce dernier dans le monde au
lieu d’y mettre un terme.

Je cite a ce propos un passage d’une lettre ouverte que j'avais adressée aux dirigeants du monde en 1995, dans laquelle je
les mettais en garde contre le danger de la montée du fondamentalisme qui commengait a émerger dans certains pays.

Voici ce que j'y écrivais: «Les derniers événements en Bosnie-Herzégovine, en Algérie et, dans une moindre mesure, a
Paris, ne sont que des signes prémonitoires de conflits qui nous menaceront demain et que ni la dissuasion nucléaire, ni
la guerre conventionnelle ne pourront arréter. Le fondamentalisme, né de l'inégalité dans l'application du droit interna-
tional et des frustrations que nourrit le développement déséquilibré, risque de noyer toute une civilisation dans
'obscurantisme. Personne n’est a I'abri de la violence que suscite le déchainement des passions ethniques et intégristes,
et aucune frontiére ne saurait les contenir. Ces virus cultivés dans des laboratoires du réalisme politique ne risquent-ils
pas de contaminer ceux-la méme qui, indifférents ou complices, les ont laissé germer?».

Malheureusement, le monde entier souffre aujourd’hui des répercussions des expérimentations des laboratoires du réali-
sme politique et de la négligence des signes prémonitoires qui auraient pu nous mettre sur la voie. J'ajoute a cela que la
politique internationale menée au Proche-Orient ne fait qu'exacerber la radicalisation et la haine, et qu'elle ouvre la voie
a la violence et au terrorisme. Il ne fait nul doute que ces politiques dénuées de justice jettent le trouble dans
l'application de la démocratie, et cela dans les pays pionniers, ceux qui avaient été les premiers a l'ériger en systeme
politique. Préserver les droits de 'homme chez soi et les sacrifier hors de ses frontieres peut-il aider a servir les intéréts
des grandes puissances et étre synonyme de démocratie?

Cette méme politique a poussé Israél a judaiser Jérusalem et a en faire sa capitale, ignorant toutes les résolutions
internationales ainsi que les votes du Conseil de sécurité et de I'Assemblée générale de 'ONU. Israél ne s'est pas arrété
1a, il a méme adopté la loi de «/'Etat-Nation juif>.

A cela sest ajoutée la récente décision américaine de mettre un terme au financement de 'TUNRWA, ce qui signifie le
début de l'implantation de facto des Palestiniens dans les pays qui les ont accueillis, dont le Liban. Une implantation que
nous refusons au nom de la justice et de I'égalité.

Mesdames, Messieurs, je viens ici aujourdhui au nom du Liban, «pays message», tel que le Saint-Pére Jean-Paul II l'avait
qualifié. Sa civilisation vieille de 5 000 ans, aux racines multiples et profondes, a permis a ses enfants, par ses facettes et
dimensions nombreuses et variées, de se répandre a travers le monde et de s'intégrer a toutes les cultures, ot qu'ils
aillent.

Je saisis I'occasion qui m'est donnée d’étre parmi vous aujourd’hui pour renouveler un appel, déja lancé en particulier
depuis la tribune des Nations unies, visant a faire du Liban un centre permanent de dialogue entre les civilisations, les
religions et les races. Ce projet est suivi par nos ambassadeurs aux quatre coins du monde et nous espérons qu'il sera
proposé lors de la session a venir de I'Assemblée générale des Nations unies en 2019, tout comme nous espérons qu'il
recueillera le soutien des pays européens. Car qui mieux que les pays d’Europe pour connaitre 'importance du dialogue
afin de combler les lacunes, de panser les blessures et d'instaurer une culture de paix?

Je vous remercie de m'avoir accueilli parmi vous aujourd’hui. Je vous remercie pour votre attention. Vive I'Europe, vive
le Liban.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3404/oj 31/148


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

(L'Assemblée, debout, applaudit Torateur)

Le Président. — Merci beaucoup, Monsieur le Président, pour vos mots. Il faut continuer a aller de l'avant avec la
coopération entre votre pays le Liban et I'Union européenne.

I faut travailler tous ensemble pour le dialogue, pour la paix et pour résoudre le probleme des réfugiés, chez vous
comme chez nous.

Cela n'est pas facile, mais grice a la volonté de ceux qui travaillent, hommes d’Etat ou députés, tous ensemble nous
pouvons parvenir a un résultat positif pour nos concitoyens et pour tous les réfugiés, qui ont le droit de rentrer chez
eux.

Moi, je pense que tous les Syriens ont le droit de rentrer en Syrie pour vivre en paix dans leur ville ou leur village et
pour bénéficier d'une bonne démocratie.

La Syrie est un grand pays avec une histoire importante et un héritage parmi les plus importants de la Méditerranée; il
faut empécher que ce pays soit détruit par la guerre civile.

Gréce au Liban, des centaines de milliers de citoyens syriens ont pu résister, mais il faut maintenant leur permettre de
rentrer chez eux.

Encore une fois, Monsieur le Président, un grand merci a vous et a votre pays pour ce que vous faites.

(La séance est suspendue quelques instants dans lattente de Theure des votes)

PRESEDINTIA: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

4. 'Wznowienie posiedzenia

(Sedinga a fost reluatd la ora 12.34)

5. Weryfikacja mandatéw

Presedintele. - Am de ficut o comunicare: Comisia pentru afaceri juridice a procedat la verificarea acreditdrilor domni-
lor Romeo Franz si Christophe Hansen si a propus validarea mandatului lor incepand cu data de 3 iulie, respectiv
2 septembrie 2018.

Sunt observatii?...
Nu?... Multumesc.
Deci, aceste mandate sunt validate.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kipie [podedpe, {ne tov Moyo emt g Sadikaciag o oyéon e my mporyoUpevn oulfjtmon e tov
ITpwdunoupyod e ENAadog, tov kpio Toinpa, wa culiton 1 onola petadidotav aneudeiag and wyv eNMnvikn mAedpaocn, kat
petadodnke n ophia tou kupiou Toinpa, Tou kupiou Dombrovskis, tov eknposenev tou PPE kat tou Zooctahiotikot Koppatog
Kkat, poAis Ehafa eye tov Aoyo, 1) tAedpaon otapdtroe v anevdeiag petadoon. Auty eivar 1 Anpokpatia a Aa Teinpa yia va
pnv akouotouv ot anoyels pag! To katayyeEA\e kat emonpaive OTl, HE autoUs TOUG OPOUG, dEV UTOPOULE VA TALE OTIG EUPK-
eKAOYEC. Aev PMOpOULE VoL TANE OTIG EUPLEKAOYEG Ywpis va ekgpaloviar OAeg ot anoweig! Kat onpeiove ot to 2015 petado-
Onke n ophia kar i eulnon oto KowofoUuhio tou kupiou Toimpa, ot to 2014 petadodnke OAn n oulitnen pe tov KUplo
Sapapa. KatayyéNoupe v avudnpokpatik) dwadikaocia kar kahovpe toug giloug and v Eupwnaikny Apiotepd va mapouy

U¢on!
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President. — Mr Marias, your point has been recorded. Personally, I do not know the details and therefore I would
abstain from making any further comment.

Olaf Stuger (ENF). — Ik wil even in dit huis een gebeurtenis van 17 jaar geleden in gedachten roepen. Dat was de
grootste islamitische aanslag in de westerse wereld: duizenden slachtoffers en nog steeds tienduizenden nabestaanden.
Dank u wel.

Udo Voigt (NI). — Herr Prisident! Ich méchte zu 149, 149a und zu 165 sprechen. Ich begriifRe es, dass wir in den
letzten Tagen der Opfer der Waldbrinde in Griechenland und des brutalen Busiiberfalls gedacht haben. Dafiir kann dieses
Parlament allerdings nichts. Aber ich vermisse eine Gedenkminute fiir die vielen Opfer des Multikulti-Terrors in Europa,
und ich wiinsche, dass stellvertretend fiir die durch Migrantenhand Gestorbenen hier im Parlament Daniels aus Chemnitz
und Markus aus Kothen gedacht wird, denn viele im Parlament tragen dafiir eine Mitschuld.

6. Glosowanie
Presedintele. — Urmitorul punct pe ordinea de zi este votarea.

(Pentru rezultate si alte detalii ale voturilor: a se vedea procesul-verbal)

6.1. Rownowazno$¢ inspekcji polowych (A8-0253/2018 - Czestaw Adam Siekierski)
(glosowanie)

6.2. Wspdlny system podatku od wartosci dodanej w zakresie procedury szczegdlnej dla
malych przedsigbiorstw (A8-0260/2018 - Tom Vandenkendelaere) (glosowanie)

6.3. Decyzja wykonawcza w sprawie poddania nowych substancji psychoaktywnych
cyklopropylofentanylu ~ oraz  metoksyacetylofentanylu ~ $rodkom  kontroli
(A8-0271/2018 - Branislav Skripek) (glosowanie)

6.4. Uruchomienie §rodkéw z Funduszu Solidarnosci Unii Europejskiej w celu udzielenia
pomocy Bulgarii, Grecji, Litwie i Polsce (A8-0272/2018 - Janusz Lewandowski)
(glosowanie)

6.5. Projekt budzetu korygujacego nr 4/2018: uruchomienie $rodkéw z Funduszu
Solidarnosci Unii Europejskiej w celu udzielenia pomocy Bulgarii, Grecji, Litwie
i Polsce (A8-0273/2018 - Siegfried Muresan) (glosowanie)

6.6. Wplyw polityki spojnosci UE w Irlandii P6lnocnej (A8-0240/2018 - Derek Vaughan)
(glosowanie)

6.7. Szczegodlne Srodki dla Grecji (A8-0244/2018 - Pascal Arimont) (glosowanie)

6.8. Metody reintegracji pracownikéw na stanowiska pracy wysokiej jakosci w nastep-
stwie urazéw lub chordb (A8-0208/2018 - Jana Zitiianska) (glosowanie)
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6.9. Stosunki miedzy UE i pafistwami trzecimi w zakresie uregulowania sektora finanso-
wego i nadzoru nad nim (A8-0263/2018 - Brian Hayes) (glosowanie)

6.10. Zwiekszanie wzrostu gospodarczego i spojnosci w regionach przygranicznych UE
(A8-0266/2018 - Krzysztof Hetman) (glosowanie)

6.11. Europejski Korpus Solidarnosci (A8-0060/2018 - Helga Triipel) (glosowanie)

— Tnainte de votare:

Isabella Adinolfi, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, vorrei chiedere, a nome del gruppo EFDD, di procedere
alla votazione sugli emendamenti presentati alla relazione che voteremo tra pochi minuti, come previsto dall'articolo 59,
paragrafo 3, del regolamento.

(Parlamentul a respins solicitarea.)

6.12. Program wspierania reform strukturalnych: pula srodkéw finansowych i cel ogélny
(A8-0227/2018 - Ruza Tomasi¢) (glosowanie)

6.13. Program badawczo-szkoleniowy Europejskiej Wspolnoty Energii Atomowej uzupel-
niajacy ,Horyzont 2020” - program ramowy w zakresie badain naukowych
i innowacji (A8-0258/2018 - Rebecca Harms) (glosowanie)

— Dupd votare:

Rebecca Harms, Rapporteur. — Mr President, I would like to use this opportunity to say that I withdrew my name from
this report. This is not a surprise for my colleagues in the committee, but I am really disappointed that Parliament again
failed to rebalance the research funds under Euratom in favour of challenges, especially around nuclear waste, which we
face in many of our Member States. The bill will come back to this House later on. Thank you for your attention.

(Applause)

Presedintele. - Am luat noti.

6.14. Srodki na rzecz zapobiegania mobbingowi i molestowaniu seksualnemu w pracy,
przestrzeni publicznej i Zyciu politycznym w UE, a takze zwalczania tych zjawisk
(A8-0265/2018 - Pina Picierno) (glosowanie)

6.15. Rownos¢ jezykowa w erze cyfrowej (A8-0228/2018 - Jill Evans) (glosowanie)

6.16. Przejrzyste i odpowiedzialne zarzadzanie zasobami naturalnymi w krajach rozwija-
jacych si¢: kwestia lasow (A8-0249/2018 - Heidi Hautala) (glosowanie)

Presedintele. — Votarea a luat sfarsit.
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7. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

7.1. Wplyw polityki spojnosci UE w Irlandii P6lnocnej (A8-0240/2018 - Derek Vaughan)
Explicatii orale privind votul

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, the discussions that we have been having about the future status of Northern
Ireland and the border within Ireland have an oddly antiquated, almost 19th century feel as though borders were some
terrific event involving customs officers with great epaulets and peaked caps who have to rifle through your bags and
check every item. Of course, these days the overwhelming majority of customs checks are done online and in advance.
Indeed, advances in blockchain will eventually make customs checks between all advanced economies irrelevant.

We already have a border on the island of Ireland. There are differential regulations, differential tax rates. There is some
cross-border smuggling now, and it is policed away from the border. There is no reason why, provided we have a deep
and comprehensive free trade agreement between the United Kingdom and the European Union based on mutual recog-
nition, we cannot carry on with the existing arrangements.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I was very pleased to support this report, and I thank Derek Vaughan for his good
work on it. Investment from the EU’s cohesion policy has had a tremendously important and positive impact on the
people, local economy and social reality in Northern Ireland. This is particularly true for disadvantaged urban and rural
areas, as well as for cross-community relations.

The cohesion policy has been an active contributor to the peace process with investment such as PEACE and INTERREG
funding playing an effective role in maintaining peace and reconciliation. The PEACE Programme has been of particular
significance, with a special focus on building cross-border relations. The EU Structural Funds should continue to play an
effective role in upholding the Good Friday Agreement.

The northern Irish economy has benefited substantially from EU cohesion policy, and should continue to do so. For
example, the European Regional Development Fund has put EUR 140 million towards SMEs. The European Rural
Development Fund has likewise helped agri-food businesses. I welcome this report and I voted in favour.

7.2. Szczegolne srodki dla Grecji (A8-0244/2018 - Pascal Arimont)
Explicatii orale privind votul

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, a causa degli effetti della crisi, che
perdurano ormai dal 2008, nonché dell’afflusso senza precedenti di rifugiati e migranti registratosi tra il 2015 e il 2016,
la Grecia ha dovuto affrontare problemi di liquidita e una mancanza di fondi pubblici per investimenti necessari a
favorire una ripresa economica sostenibile.

Questa relazione, che noi supportiamo, analizza le misure speciali che hanno permesso alla Grecia di non perdere le
risorse del 2007-2013 e di migliorare il tasso di assorbimento dell'attuale programmazione. Da questo punto di vista,
come da noi sottolineato in diversi emendamenti, e come riportato nel paragrafo 12, sarebbero tuttavia utili ulteriori
informazioni in merito al valore aggiunto di questi fondi dal punto di vista sociale e della sostenibilita ambientale.
Un’analisi olistica della situazione della Grecia, che esula da questa particolare relazione e dal regolamento specifico
qui trattato, dovrebbe infatti considerare indicatori diversi dal PIL.
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Particolarmente positivo per noi ¢ il paragrafo 16, proveniente anch’esso da un nostro emendamento, dove si evidenzia
che alcune regioni hanno difficolta a cofinanziare progetti dei fondi strutturali, e soprattutto si invita la Commissione a
considerare urgentemente, nell’ambito del Semestre europeo e del Patto di stabilita e crescita, 'impatto del calcolo del
deficit degli investimenti regionali e cofinanziati con i fondi strutturali, specialmente nelle regioni meno sviluppate.

Ci auguriamo che la Commissione prenda di nuovo nota, e una dovuta nota, almeno questa volta, di queste osserva-
zioni, e quindi noi lavoreremo affinché la Commissione si svegli e tolga il cofinanziamento dei fondi strutturali dal
calcolo del deficit.

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, Greece, we are now told, has turned the corner. It has returned to normality.
Actually, 'm not sure it has even returned to normality in a strict constitutional sense in the sense that it still has
external constraints on its budgetary freedom of action. But how can we talk of normality, given the economic and
human ruin inflicted on that country over the past decade? How can you begin to weigh up the ongoing cost to Greece
of the lost talent from the generation driven into emigration? An irrecoverable generation.

We talk of normality, but I would ask all colleagues in this House if they can’t declutter their minds of assumptions and
prejudices and ask themselves one question honestly: would it not have been much better, knowing what we now know
for Greece, when the crisis emerged in 2009 to have defaulted, decoupled, devalued and returned to growth?

Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, eutuyie edo pag Stvete to Sikalopa va thovpe kat eutuxes e0o kataypagovtat Kat
petadidovar autd mou Aépe 10Ty, Onwe oag katyyeha kat mpw, TV Gpa mou Eekivijoe 1 ophia pou oty ouvedpiaot €0,
napouoia Tou kupiou Toimpa, 1 EXM\qvik) Padiogevia kar Thheopaon nou petédide v ekmopni) pe ékoye oTov agpa yia va
anoderydel 0Tt dev umapyet mAéov molugovia oty EANada. Aut eivar i dnpokpartia oty ENMada, pe autols toug dpoug, e )
dnpokpatia a Aa Toinpa, da nape otig ekhoyes. e kie mepintoon, JEAo va me 0T ta petpa mou gyouv Medel yia v ENAada
npaypatikd otpiEav v e\knvikr] owkovopia aANd epeic Mépe «a oe kayo [dvwn va oe aheiyo Aadw dnhadr, agol ta
pvnpovia mou enéfade n Euponaikr Eveon Sitlucav v eNknviki) otkovopia, ipde ev ouveyeia 1 Euponaikn Eveon va al\akel
TOUG Kavoveg yia va épdet peuototta oty ENAGda. Auth eivar 1) mpaypatikoTijta.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, jd jsem tento ndvrh podpofil, protoze podle mého ndzoru jde o opravdovy
piiklad evropské soundlezitosti. My jsme schvélili pravidla, kterd umoziiuji a umoziiovala tehdy Recku plnou thradu
nakladt, které méli s financovdnim evropskych projekti, a ty projekty skute¢né pomohly. Byla to pomoc konkrétnim
podnikiim, do infrastruktury, byla to pomoc, kterd zvySovala vykon fecké ekonomiky a zvySovala zaméstnanost. Proto si
myslim, Ze toto opatieni, které bylo mimofddné, nevim, jestli je opakovatelné, ale skute¢né bylo mimotddné, opravdu
pomohlo feckym ob¢antm. Jsem hrdy na to, Ze jsme toto opatfeni tehdy velmi jednomyslné schvilili i v nasem vyboru
REGIL. Z toho divodu jsem podpofil tuto zpravu, kterd hodnoti dopad téchto opatfeni, a myslim si, Ze je to skute¢né
opatfeni, které jsme provedli ve prospéch feckého lidu, na které mizZeme byt pysni.

Krisztina Morvai (NI). — EInok Url Mi, magyarok, Sargentini asszony idegenvezetésével egy jogtorténeti tran vettiink
részt az elmult id6szakban. A szovjet dllamelmélet vilagaba kalauzolt el benniinket, amikor is, ugye, az volt a 1ényeg,
hogy nem kell jog, nem kellenek normdk, elég a forradalmi ontudat, ami irdnytdként mutatja a helyes utat, az igazsdg-
szolgaltatdsban a felelGsségre vonds van.

De most ebben a gordg vitdban legaldbb latjuk, hogy ez a bizonyos forradalmi ontudat mégis milyen normdkat ir el§ a
tagdllamok, és kiilonosen, ugye, a héatranyosabb helyzetdi déli és kelet-eurdpai tagdllamok szdmdra: tomeges migracid
befogaddsa, mecsetépités, azonos nemtiek hdzassiga, és, ugye, a gazdasdg viligdban a nemzeti kincsek privatizéldsa, a
killonb6z6 nemzetkozi bankok gazdagitdsa. Mi nem ezt az utat vélasztottuk. Varom a délutdni vitat, és az osszehasonli-
tds lehetGségét. Koszonom!

7.3. Metody reintegracji pracownikéw na stanowiska pracy wysokiej jakoSci w nastep-
stwie urazéw lub chorob (A8-0208/2018 - Jana Zitfianska)

Explicatii orale privind votul
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Rory Palmer (S&D). — Mr President, as we meet here, the British Trades Union Congress meets this week for its 150th
annual congress. firmly on their agenda is the important need to strengthen and protect employment rights.

The report that we have just approved this morning sets out the important need to strengthen the rights of people in
the workplace with a terminal illness. That is the subject of the important ‘Dying to Work’ campaign, which has secured
the support of Members from across this House, of trade unions and of employers. We must redouble our efforts, and I
call again on the Commission today to take legislative action to ensure that people with a terminal illness are supported
by their employers and have their full rights in the workplace protected.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, bearing in mind Europe’s ageing population and the fact that almost 30%
of Europeans report having a chronic physical or mental health problem, illness or disability, the issue of the reintegra-
tion of workers is of the highest importance. I would like to thank all my colleagues who worked on this report.

I hope that we will raise awareness about stress and burnout at work, talk more about mental health in the workplace
and, most importantly, recognise the psychological and social factors that a return to work entails for individuals, and
recommend tailormade measures in different cases, since we don’t have one measure that fits all. Workplaces should
ensure a physically and mentally safe and healthy working environment throughout people’s working life, and active and
healthy ageing for workers. Member State employers should have the obligation to keep a positive work-oriented
approach to people with disabilities, especially because they are very often excluded. Older workers are in favour of
upskilling, ensuring their competences are used in the best way possible.

Alex Mayer (S&D). — Mr President, I welcome this report and the specific reference to the TUC's Dying to Work
Charter. The charter already covers three quarters of a million workers, and has been signed by many leading businesses
and organisations such as E.ON, the Royal Mail and the University of Essex, in my region.

The campaign is about protecting workers if they get a terminal diagnosis. With the terrible news from the doctor, a
person’s world is turned upside down. Some want to stop working, others to carry on, but nobody wants to face the
sack. Then there is the question of stressful HR procedures, reduced financial security and loss of death in service
payments. The majority of employers want to do the right thing, not to penalise a worker with incurable cancer, and
that is why in the absence of legislation I am urging more companies across the East of England, large and small, to
adopt the Dying to Work Charter. If it doesn’t affect you today, it could do tomorrow, so please sign up.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane piedsedajici, j4 jsem podpofil tuto zpravu, chci pogratulovat kolegyni Zitfianské k mimofadné
kvalitnimu materidlu. Ta zprdva neni o vizich, Ze bychom méli rychle pfijimat néakou novou evropskou legislativu, ale
snazi se upozornit na konkrétni moznosti, kde mohou ¢lenské stity usnadnit Zivot pracujicim, ktef{ se po tirazu snazi
zapojit do pracovniho postupu. Tady chci zdiraznit, Ze se domnivam, Ze zdkladem je otdzka nirodniho prava, a méli
bychom tedy vyzyvat jednotlivé clenské stdty, aby jejich pracovni pravo bylo dostatecné flexibilni a dostate¢né umoznilo
zapojit do pracovniho procesu ¢lovéka, ktery po nemoci chce opét pracovat a v urcité fazi jesté neni schopen pracovat
v puvodnim nasazeni za ptvodnich podminek, jako pracoval pfed nemoci. Je dobfe, Ze ta zprdva vyjmenovavé celou
fadu konkrétnich opatteni, a myslim, Ze pro jednotlivé ¢lenské stity mize byt dobrym voditkem.

7.4. Stosunki miedzy UE i pafistwami trzecimi w zakresie uregulowania sektora finanso-
wego i nadzoru nad nim (A8-0263/2018 - Brian Hayes)

Explicatii orale privind votul

Miguel Viegas (GUE/NGL). — Senhor Presidente, passados dez anos sobre a faléncia do Lehman Brothers, creio que é
tempo de fazermos um balango daquilo que foi feito em termos de supervisdo e regulamentagio do sistema financeiro e
no relacionamento com paises terceiros.
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Lamentavelmente, ns temos que reconhecer que pouco ou nada se avangou. E sintomético que nio tenha sido possivel
obter um consenso para a criagio de um fundo tnico de resolugdo que seja suficientemente dotado e que possa, no
fundo, de forma credivel, corresponder as promessas feitas de que o dinheiro dos contribuintes nunca iria ser utilizado
para recapitalizar a banca falida e, em relacdo a supervisdo, sio pseudo regras destinadas apenas a maquilhar o balanco
dos bancos cujo ricio de alavancagem continua elevadissimo. Ndo se avangou em relagio a separagdo da banca de
retalho da banca de investimento, a banca sombra continua a crescer sem qualquer tipo de regulacio.

Isto prova duas coisas: em primeiro lugar que o poder politico continua captado pelos lobbies financeiros e a segunda
conclusdo é que s6 um controlo ptblico da banca permitird alinhar o sistema financeiro com os imperativos de desen-
volvimento dos paises.

7.5. Zwigkszanie wzrostu gospodarczego i spojnosci w regionach przygranicznych UE
(A8-0266/2018 - Krzysztof Hetman)

Explicatii orale privind votul

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Przeglad transgraniczny dokonany na lata 2015-2017
przyniost kilka bardzo interesujacych refleksji. Przede wszystkim pokazal ogromng liczbe aktywnych mieszkaficow,
ktérzy mieszkaja w tak zwanych terenach przygranicznych. Trzeba pamietal takze, ze to nie tylko jest kwestia definio-
wania tych aktywnych ludzi, takze mlodych oczywiscie, ktérzy pracuja w sektorze czystej gospodarki, ale bardzo czgsto
jest to takze problem mobilnosci tych, ktérzy pracujg w przemyslach kreatywnych. Mysle tutaj przede wszystkim o
koniecznosci uwzgledniania barier w mobilno$ci samych artystéw, zwlaszcza najmlodszego pokolenia. To oni majg
najwigksze klopoty, klopoty prawne, czasem finansowe, czasem dotyczace tych dwodch elementéw jednoczesnie.
Zwracam na to uwage, bo przy okazji sprawozdania ta kwestia zostala potraktowana marginalnie.

Miguel Viegas (GUE/NGL). — Senhor Presidente, ndo negamos a importancia do INTERREG e de desenvolver as regides
transfronteirigas, assim como de promover a prépria permeabilidade dessas fronteiras. Agora, é evidente que este debate
¢ um pouco tebrico porque quem olhar para essas regides do interior, como existem em Portugal, verd territorios
profundamente deprimidos em virtude das politicas restritivas da Unido Europeia e, nesse sentido, questionamos a
Politica Agricola Comum. Foram 300 mil explora¢des que desapareceram, a maioria delas no interior.

Que dizer das politicas de austeridade que determinaram o encerramento de milhares de servigos ptblicos, muitos deles
situados no interior, e, portanto, o que diremos ¢ que o Interreg faz sentido mas, para que faca sentido, tem que haver
pessoas nesses territorios e para que as pessoas se mantenham no interior sio necessdrias politicas publicas de desen-
volvimento que rompam com as orienta¢des fundamentais da Unido Europeia e com os seus constrangimentos.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kipie Tpdedpe, o1 fopeiec meproxés ™ Eupwnaikrc Eveone kat ot mepipépeiec mpémer mpaypatikd va
otpiydouv aAld autd onpaivel ouykekpugva petpa. Tapte yio napadetypa © éywe oty ENGda: pali i tpodika kar o kUptog
Toinpag cupgavnoay kat elyape abénon Tou @OpoU MPOCTIENEVG aglag ot mepipépela Tou Atyaiou, kat oto Bopeio Aryaio
kat oto NoTo Aryaio, exel mou umpxe pexpt mpoogata yapnAotepog ®ITA kai TOUTO yia va prmopel va avtayoviletal Ty
Toupkia mou éxer ®ITA 5%. Kau enéPfake o kuplog Toinmpag pe Tig euloyieg Tou kupiou Dombrovskis kat twv unoloinwy Ty
avénon tou @opou mpootiepevc afiag yia ta vrjowd. T mowa pudpon pNape kar yia mota oTpiEn napapedoplov mepLoyGY
OTav OUPPaiveL AUTO OTA VIO TOU Atyaiou TOU €X0UV YepioeL and TPOGYUYES Kat TApAVOROUG petavaotes; [Ipénet oty mpakn
va dolpe OAa ta petpa e Eupenaikic Eveors, yia va otnpiytolv ol TEPLYEPELES, VIO VAL LUMOPEGOUV OL MAPAUEDOPLEG TIEPLOXES
va £XoUv TIPAyRATIKA avantugn kat va pn diahudouy.

7.6. Europejski Korpus Solidarnosci (A8-0060/2018 - Helga Triipel)
Explicatii orale privind votul

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Dobre sprawozdanie, ale od razu przyznam, ze
doszlimy do niego droga meki. Zwracam uwage komisarzowi za niedopuszczalny tryb przygotowania zmian dotycza-
cych wolontariatu miodych ludzi. Uwazam, ze brak podstawy prawnej w poczatkowej fazie przygotowania tego spra-
wozdania, niestety nie tylko budzi watpliwosci, ale powinien oznacza¢ odrzucenie go na wstgpnym etapie procedowa-
nia. Na szczgScie stalo si¢ tak, ze final jest dobry. PrzyjeliSmy sprawozdanie z konkretnymi nowymi kwotami,
przypomne dwadziescia procent zwigkszenia funduszu dla wolontariatu zwlaszcza mlodych ludzi. Stworzylismy nowy
szerszy program, lepiej adresowany. Przypomne natomiast, ze tryb pracy nad tym projektem oznaczal roczng strate i
grozil, w przypadku blednej decyzji samej Komisji czy Parlamentu, ze przez pewien czas w ogéle nie dofinansowywa-
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libySmy wolontariatu w jakimkolwiek ksztalcie. Przypominam to na koniec ku przestrodze.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Europejskie Korpus Solidarnosci, czy teraz juz Europejska Stuzba
Solidarnosci Wolontariatu to nie tylko pigkna idea, ale takze program wazny spolecznie, politycznie, europejsko, zreszta
praktycznie sprawdzony juz chociazby po trzesieniu ziemi we Wloszech w 2017 r. Jest to idea i program, ktéry daje
mozliwosci realizowania si¢ w wolontariacie mlodych ludzi, ale takze rozwoju zawodowego. Dlatego wyrazam zadowo-
lenie z tego, iz udalo si¢ znalez¢é kompromisy, ktére uruchamiaja Srodki na realizacje tego programu. Szkoda, ze byly z
tym klopoty, ale wszystko dobre, co si¢ dobrze koficzy. Mam nadziej¢, ze ten projekt bedzie dalej dziatal i dobrze si¢
rozwijal.

Momumn Hekos (S&D). — I-u Ilpencenaten, ¢ mHeWHOTO InacyBaHe B EBpomelickus maprameHT EBpomeiickusar kopmyc 3a
COMMIApHOCT Beye ¢ (akT. PampaM ce, ye yCIsIXMe [a OCUIYPUM OTHENHO $MHAHCHpaHe 3a Kopmyca, 0e3 [a ce 3acsraT mporpamu
Kato ,EpaspM +“ i 1a MMa cMeceHo QuHaHcMpaHe. [0 TO3M HAUMH HME IIe OTBOPUM HOBHM BH3MOXKHOCTH 33 MJIA[IUTE HA TEPUTO-
pusita Ha uenust EBpomeiicky cbi03 [a ce BKIIOYAT B JOOPOBONYECKM OPraHM3aLMM M [a Ce YYBCTBAT COLMATHO U TPAXTAHCKO
TIONE3HNL.

EnHa or nenmre Ha mporpamara e ga CTUMYNMpa IbpXKAaBMUTe, KOWTO HE PA3MONAraT ChC 3aKOHOMATENCTBO, KOETO PErNiaMeHTHpa
OOPOBOTUECKMS CEKTOP, 1a M3PAOOTAT TaKoBa. 3a ChXKalleHMe, MOSITA CTpaHa bbirapus mo Bpeme Ha OBIrapckoTO eBpoOIpence-
[aTericTBO Oelile BOMEIIA 10 TOBA JOCKE ¥ B CHLIOTO BPeMe IPEIOXM 3aKOHOIPOEKT, HO TOil Bee owie He e gakT. KpaitHo Bpeme e
B Bbirapust 1a cipem camo 11a ce xapecsaMe Ha Bpiokcen 1 a riename HalMOHANHMS MHTEpeC, 3a [1d MOXKe Ha JOOPOBOITYECTBOTO,
KOETO ¢ HamarsBamo B bbarapus, ma ce mame MIaHC, 3a a MOXKe Ma Ce Pa3BiMBA U Ma Ce 1M3pabOTy 3aKOHONATEINICTBO.

7.7. Program wspierania reform strukturalnych: pula Srodkéw finansowych i cel ogdlny
(A8-0227/2018 - Ruza Tomasic)

Explicatii orale privind votul

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, lo scorso anno la mia delegazione si
oppose, sia in commissione che in Plenaria, allistituzione di questo programma di sostegno alle riforme strutturali.

Pero, il testo che abbiamo votato oggi propone l'adattamento dell'obiettivo all'incremento del budget. Non possiamo
supportarlo soltanto perché gli 80 milioni di aumento non provengono piu dalla politica di coesione. Perché? Perché
per riforme strutturali dobbiamo intenderci su cosa sono.

Proprio secondo la definizione ripresa nel regolamento in esame, si intendono quelle relative anche al mercato del
lavoro, e quindi alla previdenza sociale, alla liberalizzazione e privatizzazione dei servizi, per non parlare del campo
dell'istruzione e della formazione. Su questo non siamo e non saremo mai d’accordo. Siamo invece d’accordo per quelle
riforme, come la semplificazione della normativa degli appalti pubblici o la lotta contro il riciclaggio di denaro, le
misure che vanno verso l'inclusione sociale e la lotta alla poverta, come il reddito di cittadinanza.

L'Unione europea, quindi, deve fare attenzione alla direzione politica delle riforme strutturali e a cio che impone agli
Stati membri. E vero: I'adesione al programma ¢ opzionale e volontaria da parte degli Stati membri. Ma siete sicuri che
gli Stati membri facciano tutti come sta facendo il governo italiano, e quindi attuino quelle riforme contro la corruzione,
per esempio, come il reddito di cittadinanza, che vanno nella direzione del bene comune, del bene dei cittadini, e non
delle lobby, dei poteri forti e dei privati?

Ivana Maleti¢ (PPE). — Gospodine predsjedavajudi, danas smo velikom veéinom od ¢ak 489 glasova dali potporu
povecanju programa za potporu strukturnim reformama. Kao izvjestiteljica EPP-a u sjeni radila sam jako puno na
ovom izvje$¢u i drago mi je $to je posebno istaknuto da se prioritet pri dodjeljivanju sredstava treba dati drzavama
¢lanicama koje su izvan eurozone, a kojima Zelimo pomo¢i da $to prije postignu konvergenciju i ispune kriterije za
ulazak u eurozonu. Time ovaj program potpore strukturnim reformama postaje dio naseg europskog plana solidarnosti,
kohezije i konvergencije u cijeloj Europskoj uniji. Sredstva su se povecala za 80 milijuna eura. I dalje je to malen
program s obzirom na velike potrebe drzava ¢lanica za financiranjem reforma, ali zato je vaZno dobro napraviti priori-
tete.
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Miguel Viegas (GUE/NGL). — Senhor Presidente, nés somos contra estas reformas estruturais porque elas estdo clara-
mente associadas a governagdo econémica do euro, ao Semestre Europeu, aos programas de reformas e, naturalmente,
as recomendagdes por paises que procuram vincular estas reformas estruturais a agenda neoliberal da Unido Europeia e
quando falamos em reformas estruturais os portugueses percebem claramente daquilo que nés estamos a falar, desregu-
lamentagdo das leis laborais, privatizagdo dos servicos ptiblicos e das funcdes sociais do Estado e naturalmente que nds,
por maioria de razdo, somos contra este programa de apoio as reformas estruturais e repudiamos, inclusivamente, uma
possibilidade aberta por esta proposta de utilizar os fundos estruturais para financiar este programa, enfraquecendo
ainda mais a politica de coesdo.

O que Portugal precisa ndo sdo destas reformas estruturais, o que Portugal precisa sio de politicas de reforco e de
modernizagdo dos servicos publicos e de apoio as atividades produtivas. Mas naturalmente que para isso é necessario
romper com a Unido Europeia, com o euro e com 0s seus constrangimentos.

7.8. Srodki na rzecz zapobiegania mobbingowi i molestowaniu seksualnemu w pracy,
przestrzeni publicznej i Zyciu politycznym w UE, a takze zwalczania tych zjawisk
(A8-0265/2018 - Pina Picierno)

Explicatii orale privind votul

Alex Mayer (S&D). — Mr President, the Me Too movement has rocked the world of entertainment as well as sport and
politics. Indeed, no industry is immune to the perils of sexual harassment. With the 2017 Crime Survey for England
finding that 10 000 women are sexually abused each week, it is right that we all challenge the cultures that lead to
harassment, abuse and violence, and I am proud that all British Labour MEPs and our staff have received sexual haras-
sment training. Me Too sends a powerful message: no matter your popularity or your power, you will be found out.

[ also think it is right to tackle everyday sexism. The very first time that I was welcomed into this Chamber by the then
President, I was introduced as Herr Mayer, and personally I am sick and tired of the letters and emails I receive that are
addressed to Mr Mayer, and of being asked in meetings if 'm saving the seat for my boss. So I welcome this report to
promote a culture of equality and respect.

President. — We thank you. You should know that there is an ‘F here (the chairman points to the list of speakers) which
helps me not to fall into the trap.

Tania Gonzilez Pefias (GUE/NGL). — Sefior presidente, ninguna mujer de esta Cdmara se sorprenderd si digo que yo
he sufrido acoso y que, como yo, lo han sufrido el 55 % de las mujeres en la Unién Europea, que han sido acosadas
sexualmente alguna vez en el trabajo, en espacios ptiblicos o en la vida politica. La violencia sexual y el acoso se han
visibilizado gracias a grandes movilizaciones feministas como #MeToo o las manifestaciones masivas del 8 de marzo, y
tenemos que celebrar que hoy esas manifestaciones feministas hayan sido capaces de llegar hasta esta Cdmara.

He votado a favor de este informe porque creo que supone un hito importante en el establecimiento de medidas para
prevenir y combatir el acoso sexual y psicologico en el lugar de trabajo, en los espacios publicos y en la vida politica en
la Unién Europea. Pero lo mds importante es que la legislacion que existe se cumpla.

He apoyado aquellos elementos que considero mas relevantes en el informe, como considerar el acoso sexual como una
violacién de los derechos humanos vinculada a estructuras patriarcales de poder; la ratificacion y plena aplicacién del
Convenio de Estambul en todos los Estados miembros; eliminar los obstdculos y ayudar a que las mujeres denuncien;
endurecer las sanciones; formacién obligatoria para politicos, etc. Porque todas queremos caminar sin miedo por la calle,
disfrutar de la misma libertad y tranquilidad que los hombres en el entorno laboral y ejercer la politica sin tener que
desenvolvernos en un ambiente hostil y machista.

Urszula Krupa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Podobnie jak sprawozdawczyni jestem przeciwko molestowaniu seksu-
alnemu i mobbingowi, jednak wstrzymalam si¢ od glosu w sprawie $rodkéw na rzecz zapobiegania, gdyz niektére
proponowane sposoby budza powazine watpliwosci. Nie zgadzam si¢ ze stwierdzeniem, ze molestowanie seksualne
powigzane jest z patriarchatem, kulturg, tradycja i religia. Przemoc wynika z niedojrzaloéci emocjonalnej i rozwojowej
czlowieka oraz braku poszanowania drugiej osoby, a polozenie kresu wszelkim formom przemocy zalezy w réwnej
mierze od mezczyzn i kobiet, ktorzy jako rodzice i wychowawcy odpowiedzialni sg za przekazywanie wzorcéw moral-
nych i etycznych. Ponadto zapobieganie przemocy wobec kazdego obywatela gwarantujg kodeksy karne i rodzinne.
Natomiast szczegdlng ochrong powinny by¢ objete dzieci, ktére padaja ofiarg seksualizacji sfery publicznej i walka z
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taka wlasnie seksualizacja bedzie lepsza inwestycja niz niejedno szkolenie w zakresie réwnosci plci. Komisja powinna
takze dazy¢ do uzyskania rzeczywistego obrazu problemu molestowania seksualnego, szczegdlnie w kontekscie wielkiej
fali imigracji ostatnich lat.

Krisztina Morvai (NI). — Elnok Ur! Van egy tabutéma a szexudlis zaklatds témdban erds osszefiiggésben a politikai
korrektséggel, ami ebben a jelentésben sem jott el6. Ugye, mindig a ndék sérelmére, tehdt férfiak dltal n6k sérelmére
elkovetett zaklatdsrol beszélink. En most nem a nék 4ltal elkovetett zaklatdst szeretném idehozni kritikusan, hanem a
térfi elkovetd dltal férfi sértett sérelmére elkovetett zaklatast. Nagyon érdekesnek taldlom, hogy mikozben nyilvanvaléan
ez is rendkiviil sérelmes, fdjdalmas a sértettek vonatkozdsdban — hallom ezt mtivészeti fGiskolasoktol, fiatal mtivészektdl.

Borzaszté megaldztatdsokat kell elszenvedniitk zaklaté homoszexudlis férfiak részérdl.

Nagyon j6 lenne most mar ezt a tabut megtorni, a politikai korrektséget egy kicsit 0débb tenni, és még akkor is, hogyha
ez bizonyos LMBTI és egyéb érdekeket sérthet — akkor is elgvenni ezt a részét is a szexudlis zaklatds kérdésének.
K6szonom!

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, o ano de 2017 marcou definitivamente o fim do siléncio das vitimas de
violéncia baseada no género. Os mais recentes escindalos trouxeram o necessirio e, mais que tardio, destaque a situa-
¢des em ambientes de trabalho em que pessoas, maioritariamente homens, abusam da sua posi¢do de poder.

O mais recente esforco da Unido Europeia reconhece, assim, que a Diretiva de 2006 sobre a igualdade de tratamento
entre homens e mulheres ndo é suficiente para lidar com as mais recentes dindmicas em jogo — nomeadamente a
evolugdo da violéncia em espacos publicos, virtuais, abertos uma violéncia gratuita, vil e sem culpabilizagio.

Este dossié representa um passo significativo no sentido de melhorar as condigdes de trabalho para as mulheres, mas
entendo que ainda hd muito a ser feito. A violéncia contra as mulheres tem de ser criminalizada em todos os
Estados-Membros por forma a garantir um mecanismo de resposta concertado e capaz de combater uma das maiores
causas de desigualdade de género.

Entendo que zero tolerdncia tem que ser dada a este tipo de comportamentos e san¢des tém de ser aplicadas aos
perpetradores. Por isso, votei favoravelmente este relatério.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem nakonec podpofil tuto zprévu, protoze i z mého pohledu je jakékoliv
sexudlni obtéZovani nepfijatelné. V tuto chvili v8ak chci konstatovat, Ze si nemyslim, Ze je téeba pfijimat novou smérnici
nebo novou normu evropského prava. V té zpravé je spravné napsino, Ze mame tlacit na jednotlivé clenské stity, aby
dosavadni piijatou pravni Gpravu dostate¢né aplikovaly. To si myslim, Ze je hlavni problém, Ze ne vSechny ¢lenské staty
dostatecné aplikuji jiz existujici evropsky pravni zdklad boje proti obtézovani. Souhlasim s tou &dsti materidlu, kde se
mluvi o tzv. mékkych opatfenich, o vyméné informaci mezi jednotlivymi clenskymi stity, o osvédCenych postupech
v boji proti sexudlnimu ndsili. To jsou uréité véci, kdy ¢lenské stity by mély mezi sebou mnohem vice spolupracovat,
mnohem vice komunikovat a tim efektivnéji vystupovat proti sexudlnimu ndsili.

Dobromir Soénierz (NI). - Panie Przewodniczacy! Ja glosowalem przeciwko temu sprawozdaniu. Przede wszystkim juz
sama definicja, jaka tu jest zawarta $wiadczy o rozmiarach szalenstwa do jakiego tutaj dowodzi. Przez molestowanie
seksualne uznaje si¢ sytuacje, w ktorej ma miejsce jakakolwiek forma niepozadanego zachowania werbalnego, niewer-
balnego lub fizycznego o charakterze seksualnym, ktérego skutkiem, celem jest naruszenie godnosci osoby, wrogosci i
tak dalej. No same ocenne, trudne do uchwycenia w ramy prawne sformulowania, ktére moga by¢ podstawg do
naprawde dochodzenia przez ludzi, kl6cenia si¢ w sagdach o cokolwick, o bzdury. Nie mozna obyczajowosci regulowac
w drodze ustaw. To jest jaki§ obled, ta propaganda, ktéra wylewa si¢, taka feministyczna, radykalna propaganda o
patriarchacie, o tym ze to jest forma przemocy. Nie, to nie jest forma przemocy. Molestowanie nie jest formg przemocy,
gwalt jest formg przemocy — tym si¢ to wlasnie rézni. Dlatego to sa dwie odrebne rzeczy, to, co si¢ wylewa z tego, to
jest naprawde skrajnie feministyczna ideologia, ktéra toczy ten Parlament i to jest nie do przyjecia.
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7.9. Rownosé jezykowa w erze cyfrowej (A8-0228/2018 - Jill Evans)

Explicatii orale privind votul

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Odnotowalem w czasie debaty bardzo wiele ciekawych
informacji. Przede wszystkim liczba jezykow objetych rozmaitymi regulacjami budzi moje zaskoczenie — 6tys. Owszem
w tej grupie mamy okolo 25 procent jezykéw, ktdre sg takze jezykami pisanymi. Chce podkresli¢ dwie rzeczy, po
pierwsze, Europa moze stal si¢ liderem w akceptacji tej pozytywnej technologicznej réznorodnosci jezykowej. To
cenne, natomiast z drugiej strony podejmujac si¢ zachowania jezykéw poprzez wykorzystanie technologii, moze dopro-
wadzi¢ do ich rzeczywistego uzytkowania. Natomiast po to, zeby osiggnaé podstawowe cele, potrzebne s jeszcze cztery
elementy, ktére sobie odnotowalem — po pierwsze, zdecydowane ulepszenie ram instytucjonalnych, podkreslam, to
bardzo wazne zadanie. Po drugie, trzeba tworzy¢ nowe strategie polityczne w zakresie badan naukowych. Trzecia
rzecz, wykorzystanie polityki edukacyjnej do zapewnienia przyszlej réwnosci jezykowej w erze cyfrowej i ostatnia
rzecz zwigkszenie wsparcia dla przedsigbiorstw prywatnych i organéw publicznych w celu poprawy wykorzystania
technologii jezykowych.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Wszyscy wiemy, ze ludzi dzielg rozne granice. S3 miedzy nimi takze
rézne bariery, ale jedng z najwigkszych barier jest bariera jezykowa. Utrudnia ona kontakty miedzy ludZmi, relacje,
zrozumienie si¢, w koncu takze i wsp6lprace. Ma to wigc wplyw na relacje polityczne, prywatne, publiczne, spoleczne,
a takze gospodarcze. R6znorodno$¢ w jednosci, to jest wielka sita Unii Europejskiej, warto to podkresli¢ takze w biezg-
cym roku. Z jednej wigc strony powinni§my chronié, réwno traktowaé wszystkie jezyki, nie tylko narodowe, ale takze
regionalne, lokalne czy tez gwary, ale z drugiej strony wlasnie w XXI wieku powinniémy wykorzystywac nowe techniki i
technologie do tego, aby ulatwia¢ ludziom komunikacje i relacje wlasnie dzigki nowej technice.

Note Mapiic (ECR). — Kopie Tpoedpe, 1 yAwooikr) 100tta otV yneakh enoyr] eivat kat mo\d onuavkd kat da npénet
autd va Sadodel kar va evioyudoLv mpaypatikd ot YAoooeg ot onoieg dev phouviar and moAloug cupmoites pag. ANG deEkw
va ¢pde oty ida mv Eupenaikn Eveon. vepilete ot to Eurogroup Aapfaver Tic mo okApéc ano@dcels yia OMOUG Toug
EUPWMAIKOUG AAOUG KAl Ol Amo@Acels Tou autes, kupie [Ipoedpe, exdidoviar povo ota ayyhika. Aev undpyet petagpaot) oe dANeg
yYAoooec. H anodgaon tou Eurogroup mou emfdM\er pvnuovio otmv ENNada péxpt to 2060, n omoia ekdodnke otig
21 Touviou tou 2018, eivar petagpacpévn oe kapia yoooa; 'Oy, eivat povo ota ayyAwd kar kahoUvtar ot ENAveg moliteg
va epappooowy aut v anogaon. Eivar anapadekto autd mou oupfaiver. Emiong, mpoogata oty Emrtponry Owovopikav
Ynodéoewv Tou Eupwkotvofouliou, pou einav 0Tt dev Aapfavouv umodyn Tig TpOmoAOYies HOU YiaTL TG KATADETw ota eNAnvIKa
kat fdekav va Tig katadéon ota ayyMkd ka Tig angppupav! Ag epappooel ™ Anuokpatia to EupwkowoPolihio ede péoa oty
aidouca, péoa atoug Jeopous Tou, va dwoet 10T mpocPact oe OAES TG YAOOTEG!

Momuun Hekos (S&D) —TI-n HPCHCCHQTCH, Hamox IOHIKperaTa Cu 3a JOKJIaga OTHOCHO €3MKOBOTO PAaBEHCTBO B HNUIMTAIIHATA
€pa, 3alloTO CMATaM, 4e TON Hai[-HaKpaﬂ MOCTaBsA Ha JHEBEH PEI T€MAaTa 3a ChIIECTBYBAHETO Ha HEPABEHCTBA U I10 OTHOILLIEHME Ha
€3ULNTE.

MaKap U€ HaChbp4aBaHETO Ha €3MKOBOTO MHOFOO6pa3MC € cpel IIpUOPUTETUTE Ha EBpOHCf/iCKI/lH CblO3, CBUIECTBYBA rojsMa 6€3]1Ha
MEXMy MMPOKO M3MOII3BAHUTE U 110-cnabo M3Mon3BaHuUTE esnim. Tasu 6€3HH3. € OlIC ITO-BMOMMA B €I10XaTa Ha OUIMTAJIU3alUATA.

Kaxto BMXparte, TyK ¢ MOM KONEIM OT Pasnv4HM NOMMTUUYECKM TPy CM€ Ha €JHO MHEHME — TOBa Jaiy PONHMAT HU €3UK €
OBIrapcKyM WM AHITIMICKM TIpefonpereris TOBa O KakBa MHQOPMALMS MMaMe JOCTBIL BSIpHO e, ue aHITIMIICKMAT €3MK MMa
MOMMHAHTHA porst. VIMa [mbpxaBu wieHKn obade KaTo MOsITa POfHA cTpaHa Bbirapus, B Kosro mo-Manko or 20% oT xopara
BIIAlesIT aHIIMICKM e3uK. ChlumTe Te3y XOpa HSMAT eIHAKBB JOCTBI, HAIpyUMep, NO MHPOPMALMS OTHOCHO BH3MOXKHOCTHUTE,
KOMTO MPENOCTaBAT €BPONENiCKMUTE MPOrpaMu. 3a KaKBM PaBHM Bb3MOXKHOCTYM TOBOPUM TOraBa?

Hapsipam Ce, ue pesonouysaTa Ha EBpOHCﬁCKI/I}I NapiiamMeHT wie 6’})]16 BaXHa CThIIKAa B IIPEONOIIAABAHETO TOYHO Ha Ta3y OVICKPUMM-
Hauus.
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7.10. Przejrzyste i odpowiedzialne zarzadzanie zasobami naturalnymi w krajach rozwija-
jacych sig: kwestia lasow (A8-0249/2018 - Heidi Hautala)

Explicatii orale privind votul

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, abstive-me na votagdo final deste relatério porque entendo que alguns
aspetos para uma gestdo transparente e responsdvel dos recursos naturais dos paises em vias de desenvolvimento ndo
foram aqui acautelados devidamente. No entanto, votei favoravelmente na especialidade, isto ¢, artigo por artigo, porque
o problema da desflorestagdo tem um impacto ambiental mundial e é hoje responsével por 11 % das emissdes de gases
com efeito de estufa. Entendo, por isso, que a Unido Europeia tem um papel fundamental em estabelecer regras de
comércio para que ndo seja conivente com as barbdries ambientais cometidas em nome do negécio. Infelizmente, a
desregrada exploracdo comercial da floresta tem tido consequéncias nefastas tanto na biodiversidade como na falta de
protecdo contra incéndios em zonas reflorestadas em regime de monocultura.

Preocupa-me que a gestdo florestal deficiente e a fraca implementacio da legislagdo a escala mundial deixem este recurso
vulnerdvel & corrupgio, a fraude e ao regime organizado.

8. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokol

(Sedinta a fost suspendatd la ora 13.54)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

9. Wznowienie posiedzenia

(La seduta ¢ ripresa alle 15.10)

10. Zatwierdzenie protokolu z poprzedniego posiedzenia: patrz protokot

11. Sytuacja na Wegrzech (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Judith Sargentini, a nome della commissione per le liberta civili, la
giustizia e gli affari interni, su una proposta recante l'invito al Consiglio a constatare, a norma dell’articolo 7, paragrafo 1,
del trattato sull'Unione europea, l'esistenza di un evidente rischio di violazione grave da parte dell'Ungheria dei valori su
cui si fonda I'Unione (2017/2131(INL) (A8-0250/2018).

Judith Sargentini, Rapporteur. — Mr President, [ didn't see this coming. I thought we had company. But, as my report is
targeted to the Council as a whole, I'll just get started.

Colleagues, today we are debating the state of the rule of law, democracy and fundamental rights in Hungary.
Tomorrow, President Juncker will present his State of the Union. I want to ask you colleagues today: what is the state
of our Union? What shape are we in?

Mr President, I think I should stop now and start again because I don't think this is a good start to the debate.

(Applause)
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Presidente. — Bene, ¢ presente il Primo ministro ungherese Orbdn. Pud continuare, on. Sargentini, visto che ha appena
iniziato.

Judith Sargentini, Rapporteur. — Mr President, let me start again and let me welcome Prime Minister Orbdn, who I
wanted to shake hands with, but he turned up late for the debate.

(Murmurs of disapproval)

Today, we are debating the state of the rule of law, democracy and fundamental rights in Hungary. Tomorrow, President
Juncker will present his State of the Union, and I asked you before — I ask you now again, colleagues — today, what is the
state of our Union? What shape are we in? Article 2 of the Treaty on European Union reads: ‘the Union is founded on
the values of respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect for human rights,
including the rights of persons belonging to a minority’. It continues: ‘these values are common to the Member States in
a society in which pluralism, non-discrimination, tolerance, justice, solidarity and equality between women and men
prevail’. By signing up to the Treaty on European Union, all the Member States made a commitment — an obligation to
defend, respect and promote these values, regardless of political differences.

Are all the Member States fulfilling these commitments? I'm afraid not. The Hungarian Government has effectively
silenced independent media. It has put academia on a leash, and future generations will not learn to appreciate critical
thinking. It has replaced independent judges with those with a closer tie to the regime. It has rules on which churches
are allowed to worship and which churches are not. It makes life miserable for NGOs that provide services to citizens in
need, such as homeless people, migrants and refugees and marginalised groups like Roma. These are services that — to
add insult to injury — lighten the work of local governments and are often financed through European Union funding.
On top of that, individuals in the government have enriched themselves, their family members and their friends by
means of public funding from European taxpayers’ money.

The report that is before you today comprehensively lists the actions that, together, represent a clear risk of a serious
breach of the values of our Union. Unfortunately, nothing has improved since this report was voted on in June. On the
contrary, this summer, one of the last independent news channels changed ownership and, from one day to another,
became the mouthpiece of the government. The propaganda tax on NGOs got through Parliament, and whether the
Central European University can continue to function in Budapest is still a big question.

Since 2010, the European Parliament has been urging the Commission and the Member States to act. They did not do
so. And it’s particularly disappointing that the Member States turned a blind eye to the structural erosion of the rule of
law in a fellow Member State. It is not the Commission alone that is the so-called ‘guardian of the Treaties’. We are all
the guardians of the Treaties.

(Applause)

We all have the task of protecting the rights of European citizens to live today in a society, as Article 2 reads, ‘in which
pluralism, non-discrimination, tolerance, justice, solidarity and equality between women and men prevail' It is therefore
our duty to act, under the very same Treaty that Hungary decided to ratify. The Civil Liberties Committee, after consul-
ting four committees of this House, concluded that an Article 7.1 procedure is inevitable. I do not think lightly about
triggering that Article, but if this House fails to use this emergency brake, we fail to deliver to European citizens what
was promised to them in the Treaty.

Colleagues, the time has come to make an important choice. Will you let a government violate the values upon which
this Union was built without consequences, or will you ensure that the values of this Union are more than just words
written on a piece of paper? Colleagues, I count on your support.

(Applause)

Ingeborg Grifle, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Haushaltskontrollausschusses. — Herr Prisident, Herr
Ministerprasident, Herr Vizeprasident der Kommission! Zweimal war die Haushaltskontrolle in Ungarn vor Ort, und
wir haben beim Management der EU-Gelder eine Tendenz zum Schlechteren festgestellt. Und seit den Wahlen hat sich
die Lage zugespitzt. Wir sechen Probleme wie Korruption, Interessenkonflikte und Klientelwirtschaft und einen Mangel an
Untersuchung und an Aufklirung. Konkret haben wir es mit scheinlegalen Systemen bei Ausschreibungen zu tun: Bei
tiber einem Dirittel der Verfahren nimmt nur eine einzige Firma teil. Und es ist kein Trost, dass es in Mitgliedstaaten wie
Polen noch schlimmer ist. Bei Ausschreibungen werden Thre Vertrauten, Herr Ministerprisident, besonders mit Auftrigen
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bedacht, und damit werden Verfahren unterlaufen, die Chancengleichheit gestort und der Aufbau einer diversifizierten
Wirtschaft verhindert.

Der Vergleich der Visegrad-Staaten — alles grofle Nehmer aus dem EU-Haushalt — untereinander zeigt, dass Ungarn am
wenigsten aus den Geldern macht und beim Regierungsvergleich ebenfalls schlecht abschneidet. Wir sehen Ziige einer
staatlich gelenkten Wirtschaft. Deswegen hat der Haushaltskontrollausschuss ohne Gegenstimmen das Verfahren nach
Artikel 7 empfohlen.

(Beifall)

Petra Kammerevert, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Kultur und Bildung. — Herr Prisident!
Ich habe in der Stellungnahme des Kulturausschusses sehr deutlich gemacht, dass es um die Freiheit von Lehre und
Forschung, die Medienfreiheit und die Lage von zivilgesellschaftlichen Organisationen in Ungarn schlecht steht. Das
uns wohl bekannteste Beispiel ist der Angriff auf die Central European University: Hier wird ein Privatkrieg auf dem
Riicken der Freiheit von Lehre und Forschung ausgetragen.

Seit der Verabschiedung meiner Stellungnahme im Ausschuss hat sich die Lage weiter verschlechtert. Die ungarische
Regierung setzt ihre Bemithungen fort, die akademische Freiheit und Autonomie ihrer Universititen weiter zu Fall zu
bringen. In einer neuesten Attacke greift die Regierung erneut die Schwichsten der Gesellschaft an und diejenigen, die
ihnen helfen wollen. Sie bestraft alle Organisationen, die Programme zur Bildung und Integration von Migranten betrei-
ben, auch Programme, die mit EU-Geldern finanziert werden. Durch eine Reihe von offenen und versteckten Mafinah-
men wurde die Medienfreiheit weiter ausgehohlt. Damit legt die Regierung die Axt an die Grundfesten unserer pluralis-
tischen Gesellschaft.

Deshalb fordert auch der Kulturausschuss die Einleitung eines Verfahrens nach Artikel 7. Wir diirfen nicht linger hin-
nehmen, dass die Regierung in Ungarn mutwillig und dauerhaft die europdischen Grundrechte mit FiifSen tritt. Deshalb
miissen wir jetzt klar und deutlich ein Signal setzen, dass Grundrechte fiir das Europdische Parlament nicht verhandelbar
sind.

(Beifall)

Maite Pagazaurtundda Ruiz, ponente de opinién de la Comisin de Asuntos Constitucionales. — Sefior presidente, fui
ponente de una de las opiniones en el procedimiento de informes sobre la situaciéon de Hungria que se aprobé con un
amplio consenso, sefior Orbdn. Algunos decian que alimentdbamos su victimismo, pero cerrar los ojos alimenta la
degradacion de los valores que hacen posible la Unién Europea.

En 2011, la Comisién de Venecia expres6 ya la preocupacion por las reformas legislativas en Hungria que amenazan el
Estado de Derecho entendido como una democracia con separacién de poderes y una justicia independiente. Las
elecciones de este afio fueron celebradas en una atmdsfera hostil e intimidatoria, segtin la OSCE.

Los valores bdsicos de la Unién Europea protegen a los ciudadanos frente a la arbitrariedad del poder del Estado.
Hungria es miembro de la Unién Europea desde 2004. Cuando se adhiri6 fue un esfuerzo colectivo de los hingaros
de distintas creencias, realidades y origenes. Su Gobierno estd dando la espalda, a sabiendas, a la neutralidad del Estado.

La libertad de conciencia, la libertad de culto, el derecho a discrepar es algo que aprendimos en Europa dolorosamente el
siglo pasado, sefior Orban. Desde el respeto, desde la admiracién por su pais, creo que debe aprobarse la aplicacion del
articulo 7.

(Aplausos)

Maria Noichl, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir die Rechte der Frau und die Gleichstellung der
Geschlechter. — Herr Prasident! Herr Orbdn! Wir Frauen in Europa beobachten ganz genau, wir schauen iiber Grenzen,
und wir sehen Ihre Politik, und wir sehen Sie. Manche behaupten, Sie sind demokratisch und stark. Nein, das sehen wir
nicht! Ein demokratischer und starker Ministerprasident schiitzt Frauen gegen Gewalt in den Familien und im Ehebett.
Ein demokratischer Ministerprasident schiitzt nicht die Téter, sondern die Frauen. Sie tun es nicht! Ein demokratischer
Ministerpriasident unterschreibt die Istanbul-Konvention. Ein demokratischer Ministerprisident ldsst nicht zu, dass die
freie Lehre eingeschrinkt wird an den Universitdten. Ein demokratischer Ministerprasident setzt sich fiir Bildung ein,
vom Kindergarten bis zur Universitit, ohne Stereotype, ohne Einengung. Ein demokratischer Ministerprisident setzt
sich uneingeschrinkt fiir europdische Grundrechte ein und fiir die Rechte der Frau. Echte Stirke, Herr Orbdn, echte
Stirke ist schon lange nicht mehr die alte mannliche Hemdsdrmeligkeit. Echte Stirke ist die innere Kraft, mit Frauen
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auf gleicher Augenhohe leben zu konnen, arbeiten zu konnen, Frauen auf gleicher Augenhohe zu lieben. Frauenrechte
sind hier in Europa nicht verhandelbar!

(Beifall von der linken Seite und Missfallensrufe auf der rechten Seite.)

Karoline Edtstadler, President-in-Office of the Council. — Mr President, let me assure you that the Presidency and the
Council as a whole attach the greatest importance to upholding democracy, the rule of law and human rights. There
can be no compromises on the rule of law, democracy and human rights. These are our common rules, and they have
to be protected.

At the Council we will have the opportunity to discuss these fundamental issues at the rule of law dialogue on trust in
public institutions, to be held at the General Affairs Council in October. According to Article 7, the procedure can be
triggered by one third of Member States, by the European Parliament, or by the European Commission. Subsequently the
Council examines the proposal and hears the Member States in question. Today, we are at the beginning of the debate in
this plenary and a vote in the European Parliament.

The Council has not yet considered these matters. Therefore, the Presidency is not in a position to present a position of
the Council. We will listen attentively to the debate, and to the Prime Minister of Hungary.

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Mr President, fortunately, the Commission is in a position
to give its position on this issue and I want to start by thanking the rapporteur, Ms Sargentini, for her engagement in
preparing this report.

The report covers a wide range of measures in different areas taken by the Hungarian authorities over the last few years
which give rise to serious concerns from the perspective of our common EU values. In this context, let me stress that
democracy in our Member States, in our European Union, cannot exist without the rule of law and respect for funda-
mental rights. They go together. These values characterise a society in which individual freedom, pluralism, non-discri-
mination and tolerance prevail. Sadly, the Commission shares the concerns expressed in the report, in particular, the
concerns regarding fundamental rights, corruption, the treatment of Roma, and the independence of the judiciary.

As regards fundamental rights, the report highlights important issues relating to civil society, academic freedom and
media pluralism, which are crucial for the good functioning of democracy. Civil society is the very fabric of democratic
societies and is threatened by measures taken by the Hungarian authorities that lead to a shrinking space for civil society
organisations. As a consequence, the Commission has referred Hungary to the Court of Justice regarding its law on
foreign-funded NGOs and has launched an infringement procedure on the Hungarian legislation criminalising assistance
for asylum seekers. Moreover, the Commission is analysing the compatibility with EU law of Hungary’s recent law on
the special tax on education, training and media campaign activities in the area of migration.

The Commission has also referred Hungary to the Court of Justice regarding the Hungarian higher education law for
non-compliance with EU law, including academic freedom.

As regards the treatment of asylum seekers, the Commission has referred Hungary to the Court of Justice for non-
compliance with EU law regarding its asylum and return legislation. Let me also stress that EU legislation provides
that Member States have to ensure that the basic needs of persons in transit zones are covered and that they are treated
in a humane and dignified manner. This includes providing food to asylum seekers staying in border zones. I would say
that this is the humane — or, should I say, the Christian — way of doing things.

(Applause)

The Commission shows zero tolerance towards fraud against the EU budget and carries out regular audits to assess the
functioning of the national management and control system, based on regularly updated risk management. If
deficiencies are identified, adequate corrective actions are carried out.
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Through the supervisory role of the Commission, Hungarian operational programmes for EU structural and investment
funds have been the subject of the highest amount of financial corrections in 2016 and 2017 of all the EU Member
States. Moreover, the European Anti-Fraud Office has opened investigations where there was sufficient suspicion of fraud
and other irregularities.

On 13 July, following up on a proposal from the Commission, the Council issued Hungary with country-specific
recommendations, stating that it should reinforce its anti-corruption framework to strengthen prosecutorial efforts and
improve transparency and competition in public procurement. These recommendations are based on the 2018 European
Semester country report for Hungary, where the Commission identified challenges related to the effectiveness of its
national anti-corruption framework in preventing corruption, curbing favouritism in public administration, transparency
and its access to information regime, and the prioritisation of fighting high-level corruption via effective investigations
and prosecutions. The Commission will monitor and assess any measures taken by the Hungarian authorities to address
these recommendations.

The Commission launched infringement proceedings against Hungary in May 2016 for discrimination against Roma
children on the grounds of their ethnic origin in the field of education. Hungary entered into a constructive dialogue
with the Commission and has subsequently adopted legislative amendments to prevent segregation and to desegregate.

Challenges concerning the functioning and independence of the judicial system in Hungary also require close monito-
ring. In particular, as raised in a 2018 European Semester country report, more could be done to better balance the
powers between the President of the National Office for the Judiciary and the National Judicial Council.

The Commission is also the guardian of the Treaties, I say to Parliament. When it comes to the application of EU law
and the respect of the EU’s fundamental values, the Commission intervenes based on accurate and thorough legal
analysis, it focuses on concrete national measures and it engages in a dialogue with the authorities. The Commission is
using all the instruments at its disposal to address concerns, in the manner the Commission considers most effective. Let
me remind you: it was the Commission which invoked the Article 7 procedure as regards a clear risk of a serious breach
of the rule of law by Poland on 20 December 2017. This was an unprecedented step in the history of our European
Union.

Unlike the European Parliament, the Commission has a right under the Treaty on European Union to launch infringe-
ment procedures and, in the case of Hungary, has launched many value-related infringement proceedings. It is also using
other instruments, including audits and investigations relating to the use of EU funds and actions through the European
Semester, the EU annual cycle of economic policy coordination.

The Commission remains committed to upholding the fundamental values of the Union and will continue to closely
monitor the situation in Hungary in this regard. The Commission will not hesitate to take further action if necessary. My
promise to you is that we will be relentless.

(Applause)
Viktor Orbédn, Hungary PM. — Tisztelt Elnok Ur, Tisztelt Képviselsk!

Tudom, hogy Onok mir kialakitottdk az dlldspontjukat. Tudom, hogy a jelentést az Onék tobbsége meg fogja szavazni.
Azt is tudom, hogy az Onok véleményét a hozzdszolasom nem fogja megvéltoztatni.

Mégis eljottem ide Ondkhdz, mert Ondk most nem egy kormanyt, hanem egy orszdgot és egy népet fognak elitélni. Azt
a Magyarorszagot fogjdk elitélni, amely ezer éve tagja a keresztény eurdpai népek csalddjinak. Azt a Magyarorszdgot,
amely munkdjaval, és ha kellett, vérével jarult hozzd a mi nagyszeri Eurépdnk torténelméhez. Azt a Magyarorszdgot
fogjék elitélni, amely felldzadt, és fegyvert fogott a vildg legnagyobb hadserege, a szovjet ellen, és stlyos vérildozatot
hozott a szabadsdgért és a demokracidért, és amikor kellett, megnyitotta hatdrait a kelet-német sorstdrsai el6tt.

Magyarorszag megharcolt a szabadsigdért és a demokracidjaért. Most itt dllok, és latom, hogy azok véadoljdk
Magyarorszdgot, akik orokiil kaptdk a demokracidt, akiknek nem kellett személyes kockdzatot véllalniuk a szabadsdgért.
Es most 6k akarjdk elitélni az antikommunista, demokratikus ellendllds magyar szabadsdgharcosait.
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Tisztelt KépviselSk!

Azért allok most itt, és védem meg a hazdmat, mert a magyarok szdmdra a szabadsdg és a demokricia, a fuggetlenség és
Eurépa becsiilet kérdése. Ezért mondom, hogy az Onok elbtt fekvd jelentés sérti Magyarorszdg, sérti a magyar nép
becsiiletét.

Magyarorszdg dontéseit a vélaszték hozzak meg a parlamenti vélasztdsokon.

Onok nem kevesebbet allitanak, mint hogy a magyar nép nem elég megbizhaté, hogy megitélje, mi az érdeke. Onok azt
hiszik, jobban tudjdk, mi kell a magyar népnek, mint maguk a magyar emberek.

Ezért azt kell mondanom, hogy a jelentés nem adja meg a tiszteletet a magyar embereknek. Ez a jelentés kettGs mércét
alkalmaz, visszaél a hatalommal, hatdskoroket 1ép tdl, az elfogadds modja pedig sérti a szerz6dést.

Tisztelt KépviselSk!

Nekiink Magyarorszdgon a demokrécia és a szabadsdg nem politikai, hanem erkélcsi kérdés. Onsk most szdmbeli tobb-
ség alapjan akarnak erkolcsi itéletet mondani, és megbélyegezni egy orszdgot és egy népet. Ondk silyos felelGsséget
vesznek magukra, amikor — el8szér az Eurdpai Unid torténetében — egy népet ki akarnak rekeszteni az eur6pai donté-
sekbdl. Onok megfosztandk Magyarorszdgot attél, hogy a sajit érdekeit képviselhesse az eurdpai csalddban, amelyhez
tartozik.

Vannak és lesznek is még vitdink. Kilonbozképpen gondolkodunk Eurdpa keresztény jellegérdl, a nemzetek és a nem-
zeti kultardk szerepérdl, masképpen fogjuk fel a csaldd lényegét és hivatdsat, és homlokegyenest ellenkezd nézeteket
vallunk a migrdci6rol.

Ha val6ban egységet akarunk a sokféleségben, akkor a kiillonbségek nem adhatnak okot arra, hogy barmelyik orszdgot
megbélyegezzék, és kirekesszék a kozos dontés lehet8ségébdl. Mi soha sem vetemednénk arra, hogy elhallgattassuk
azokat, akik nem értenek egyet veliink.

Tisztelt Elnok Ur!

Egy olyan orszdgot akarnak kirekeszteni, amely az eurdpai vdlasztisokon is egyértelmdi dontéseket hozott. 2009-
ben 56 szdzalékos, 2014-ben 52 szdzalékos tobbség szavazott rank.

Tisztelt Képvisel§ Holgyek és Urak!

Az Eurdpai Parlamentnek mi vagyunk a legsikeresebb pértja. A szocialista és liberdlis ellenfeleink érthetéen nem boldo-
gok a sikeriinktdl, de bosszit dllni a magyarokon, amiért nem Sket valasztottdk, nem tisztességes, és nem is eurdpai.
Réaddsul ezt a jelentést olyanok irtdk, akik az alapvet§ tényekkel sincsenek tisztdban. A jelentés bevallja, hogy elmula-
sztottak hivatalos delegaciot killdeni Magyarorszagra, vagyis Onok megfelel§ tényfeltards nélkiil fognak donteni. A
jelentés 37 stlyos ténybeli tévedést tartalmaz. Errél tegnap minden képvisel6 kézhez kapott egy 108 oldalas dokumen-
tumot.

Tisztelt KépviselGtarsaim!

A mi uniénkat az tartja Ossze, hogy a vitdkat szabdlyozott keretek kozott rendezziik. Magyarorszdg nevében én magam
is kotottem megdllapoddsokat és kompromisszumokat a Bizottsdggal a médiatorvényrdl, az igazsagszolgdltatasi rendszer-
18], s6t még az alkotmdnyunk egyes passzusairdl is. Ez a jelentés felrigja az évekkel ezel6tt megkotott megallapoddsokat.
De ha ezt Ondk megtehetik, és folraghatjék, mi értelme megallapodast kotni birmely eurépai intézménnyel? Amit Onok
tesznek, az az Unidra és a konstruktiv parbeszédre is csapdst mér.

Tisztelt KépviselGtarsaim!

Minden nemzetnek és tagdllamnak joga, hogy eldontse, miképp rendezi be a sajit életét a sajat orszagaban. Mi megvéd-
jiuk a hatdrainkat, és csak mi fogjuk eldonteni, kikkel élink egyiitt. Keritést épitettiink, és megdllitottuk az illegdlis
migransok szdzezreit. Megvédtitk Magyarorszagot, és megvédtitk Eurdpat. A mai eset az els§ az Eurdpai Unié torténe-
tében, amikor egy kozosség elitéli a sajat hatdrdreit.

Tisztelt Elnok Ur!
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Beszéljiink egyenesen. Magyarorszdgot azért akarjdk elitélni, mert a magyar emberek tigy dontottek, hogy a mi hazdnk
nem lesz bevandorléorszdg. Kell§ tisztelettel, de a leghatdrozottabban visszautasitom, hogy az Eurdpai Parlament bevan-
dorlds- és migransparti erdi fenyegessék, zsaroljak és hazug vaddak alapjan rdgalmazzdk Magyarorszdgot és a magyar
embereket.

Tisztelettel tdjékoztatom Ondket, akdrmilyen déntést hoznak is, Magyarorszdg nem enged a zsaroldsnak. Magyarorszdg
védeni fogja a hatdrait, megallitja az illegalis migrcidt, és védeni fogja jogait, ha kell, Onokkel szemben is. Mi, magyarok
készen dllunk a jov8 évi méjusi vélasztdsokra, ahol végre az emberek donthetnek Eurdpa jovéjérdl, és visszahozhatjdk a
demokrécidt az eur6pai politikiba. Koszonom a figyelmiiket!

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Mr Prime Minister, this is the first time the European
Parliament has discussed an Article 7(1) procedure against a country. An important decision lies ahead of us and, yes,
we feel a need for self-assurance, when we have this discussion ahead of us, about the European way of life. Let me
share with you some of my concerns and, after the Prime Minister’s intervention, let's bring it back to what is really of
substance on the table: what we are discussing today.

We are discussing, for example, something which has a lot to do with freedom. In May this year my Group honoured
Lech Walesa, a member of the PPE family who is still actively campaigning in Poland in favour of our Civic Platform
colleagues, and he spoke about his life. He spoke about the essence of what Europe believes in: about freedom, about
freedom of expression, media freedom and freedom of science. With his words in mind, my Group and I cannot
understand why the Central European University in Budapest is in a critical situation and can no longer award a US
diploma. Freedom of science is a fundamental value for the European Union.

(Applause)

A second point [ want to mention is the fact that, in a democracy, a majority in society governs. That's clear but, for us,
in a properly functioning state a lively civil society is also important. I want transparency about the funding sources for
NGOs, [ want to know who the internet giants in Russia are who are financing bodies in the European Union. But to
have an atmosphere in a society in which government critics and NGOs have a problem in continuing their work is not
what we, as the PPE Group, believe in.

(Applause)

There is a third point I want to mention. We may have different ideas on solving the migration issue, but one thing
must be clear: if we say generally that you need to be afraid about Muslims, and we attack a religion generally, then we
are doing the job of the jihadists who want to create a clash within our societies. The European ideals of freedom of
religion and the separation between states and churches are the principles on which we invented human rights — not
Christian rights — on this continent.

(Applause)

And now about Article 7(1). The PPE Group has always supported the debates here in the House with regard to
Hungary. We worked constructively with Roberta Metsola in the Committee on Civil Liberties, Justice and Home
Affairs on the preparation of the document which is on the table. We have consistently supported Viviane Reding in
previous times and Frans Timmermans today in relation to infringement procedures. And I have to say that, in the past,
Hungary was always ready to compromise. I must tell you that Fidesz was even ready to change the constitution of the
country to take account of some of the considerations of Viviane Reding’s Commission and to address them in the
constitution of Hungary.

My political family will finally decide this evening about our voting list for tomorrow, but I have to tell everybody that
without a readiness on the part of the Hungarian Government to resolve the current issues — the legal concerns which
are on the table — the start of a dialogue based on Article 7(1) could be necessary.
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As we are talking about dialogue, I want to underline that it is my wish that the dialogue in Council could start. Council
members are publicly attacking each other, they are defining each other as political opponents but, as yet, in the
European Council, the Article 7 procedure in respect of Poland has not reached reach the level of our political leaders.
So what I would ask for is an end to public accusations among our political leaders. Let them put this on the agenda of
the next Council and be honest with each other. I would expect this from the Council.

(Applause)

And we all must decide: that's clear. We all must decide between egoism and partnership, between nationalism and
Europe, between dogmatism and unity. These are at stake and there is a broader picture ahead of us.

For myself, I must say I never had the need to decide because I was always a convinced European and it is also in my
DNA that I want to be a bridge-builder. I want to try to achieve a compromise, I want to reach an agreement: that is
part of my political DNA. And, with this in mind, I want to add a last point to the current discussion on the table. It's
about the party political dimension. We have been talking about media freedom, and journalists in Bratislava have told
me that, since the killing of Jan Kuciak, a lot of colleagues are cautious about their articles. They don’t want to be the
next. And, colleagues, demonstrators in Bratislava have showed their concerns on the streets, they have no trust in their
Government. So I hope that, among the pro-European democratic parties, we can be united in the upcoming discussion
in this House, in fighting for media freedom in all regards and not only when it concerns one country or one discus-
sion.

(Applause)

There is a second example I want to share with you. We had mass demonstrations this summer not in Budapest but in
Bucharest, with violence on the streets. The President needed to intervene in these demonstrations and had to ask the
police to be more careful. There is a Government misusing a majority to protect the already-sentenced Socialist Party
leader. We all agreed, including the Socialists, to put this on the agenda in the next plenary, and again I hope that
everybody is ready to fight against corruption in all regards and not only in one specific case that is on the table.

(Applause)

Yes, Europe needs self-assurance and we have to defend our ideas and our common values, in all our political families,
and we have to use the platform of the political families to convince each other that we have a future only if we stick
together. In this spirit, the founding fathers of Europe created the European Union: always to reach out the hand; to
build bridges at critical moments; and to stick to the rule of law in every situation.

(Applause)

Udo Bullmann, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prasident! Die Freiheit der europdischen Biirgerinnen und Biirger zu
verteidigen, ist die vornehmste Pflicht dieses Hauses, und zwar vollig unabhingig von der Frage, welcher Couleur welche
Regierung gerade angehort. Meine Fraktion wird deswegen diese Situation heute nutzen, um in die Details zu gehen und
alle anderen Diskussionen mit Thnen fithren, die zu fithren sind.

Ich will einfach mal sagen, dass ich mich freue, dass die Gsterreichische Ratsprasidentschaft es noch geschafft hat — denn
es gab ja zwischendurch auch Geriichte, dass sie es nicht schaffen —, heute teilzunehmen. Das ist immer gut, denn
dadurch kommen wir nicht nur ins Gesprich, sondern wir haben auch die Gelegenheit, uns den Fakten zu nahern.
Das sollten wir tun.
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Es gibt eine massive Irritation auf meiner Seite, wenn ich dem Ministerprisidenten Ungarns, Herrn Orbén, zuhére, denn
er hat nicht verstanden, um was es hier geht. Diese Debatte gibt es deswegen, weil dieses Haus die Freiheiten der
Biirgerinnen und Biirger in Ungarn verteidigt, weil sie in der Mitte der Europdischen Union stehen, und nicht deswegen,
weil wir die Menschen in Ungarn angreifen. Ganz im Gegenteil: Man muss mit Thnen dariiber reden, warum deren
Rechte konstant verletzt werden. Ja, ich wiirde mich freuen — Sie haben dieses Beispiel genannt, dann nehmen Sie es
einem deutschen Sozialdemokraten einfach mal ab — ich wiirde mich freuen, wenn wir Personlichkeiten hier hitten von
der Gestalt eines Gyula Horn und eines Alois Mock, die damals den Eisernen Vorhang eingerissen haben, damit die
Menschen aus Ostdeutschland in die Freiheit gehen konnen.

(Beifall)

Aber das ist nicht der Diskurs, den Sie anschlagen. Die osterreichische Ratsprisidentschaft weiff von nichts, und der
ungarische Ministerprisident hatte noch nie ein Problem. Deswegen geht diese Diskussion nicht mehr so weiter.

Ich will nicht, dass wir dem Niedergang der europiischen Werte einfach zusehen, ohne dagegen etwas zu unternechmen.
Herr Orbén, Sie wissen ganz genau: Seit 2010 fithren wir stindig Diskussionen mit Thnen. 2011, 2012, 2013, 2015,
2017 — andauernd haben wir versucht, in einen konstruktiven Dialog mit Thnen einzutreten. Es hat nichts gefruchtet.
Man muss es deutlich sagen: Sie stehen heute fiir das korrupteste System, das es innerhalb der Europiischen Union gibt.
Das bedauern wir, aber es ist so. Warum gibt es denn bei iiber...

(Zwischenrufe)

Wenn ihr des Lesens michtig seid, dann lest mal den Bericht des OLAF. Genau darum geht es ndmlich, dass bei
iiber 30 % der Ausschreibungen nur noch ein Bieter vorhanden ist, dass die Verwandten von Herrn Orban dabei eine
besondere Rolle spiclen, dass sein Schwiegersohn ganz besonders von diesem System profitiert. Ich wiederhole es gerne:
Herr Orbdn, Sie stehen personlich fir das korrupteste System, das es gegenwirtig in der Europdischen Union gibt, und
das muss ein Ende nehmen, werte Kolleginnen und Kollegen!

(Beifall)

Wir sind der Auffassung, dass Pressefreiheit und die Freiheit der Meinungsiuferung in Threm Land nicht weiter unterd-
riickt werden diirfen. Wir mochten, dass Ungarn zuriickkehrt auf den Pfad der europdischen Werte. Ich kann nur
appellieren an die Kollegen der Europdischen Volkspartei — ich hore ja, dass es heute Abend eine Diskussion geben
wird tiber die Abstimmungsliste —, dass Sie sich fur Europa entscheiden und nicht fiir das korrupte System von Herrn
Orbin.

Wir haben jetzt drei Vertreter der Europdischen Volkspartei gehort, Herrn Orbén, wir haben die Ratsvertreterin aus der
Europdischen Volkspartei gehort, und wir haben Herrn Weber gehort, dem ich personlich abnehme, dass er sich fiir die
europdischen Werte einsetzen will. Ja, Kolleginnen und Kollegen, da miisst ihr euch so entscheiden bei der entsprechen-
den Abstimmung iiber die EntschlieBung. Darum méchte ich von Herzen bitten, und so werden wir es handhaben.

(Beifall)

Ryszard Antoni Legutko, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I have a feeling that there is an overpowering
tediousness in a debate like this one. It has been rehearsed so many times. Nothing new. Another instalment of an attack
on their democratically elected governments. The Fidesz government has had massive support for the last decade. You
said it is not an attack on Hungarian society, but on the Hungarian Government. Well, somebody elected this govern-
ment. It was not Snow White and the seven dwarves. If you do not like it, just abolish the election and appoint
somebody from outside to be the viceroy of Hungary. I think Mr Timmermans will be more than willing to take the
job. And after that you do that, do the same with Poland. That will solve all the problems.
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The resolution that you have read — at least some of you must have read it — is so biased. To say it is biased is an
understatement. It is exclusively based on the information from anti-Fidesz groups, and the argument of the majority of
the Hungarians on the government has been simply ignored, and this is a regular practice here. This has been done in
the case of Poland too. The replies of the government had been thrown into the wastebasket. They are just not taken
into account.

Take the case of the Central European University. This school was established as a foreign institution with certain
privileges, and the government wants to restrict these privileges. What's wrong with that? It has nothing to do with
teaching, research, academic freedom or freedom of thought. In many EU countries the function of foreign academic
institutions is very restricted, far more restricted than the current Hungarian law provides. Why is it that you tolerate
certain arrangements and certain practices in your own countries and you demand that the Hungarians change their
law? This is absolutely unacceptable.

The good side of this is that all this entire spectacle is counter-productive. In my country after each spectacle — I cannot
say ‘debate’ — of Poland-bashing in the European Parliament, the support for my government conspicuously increases. So
I suspect the same will happen in Hungary. So, Prime Minister Orbdn, it may very well be that the authors of this
resolution are your unwitting or perhaps clandestine supporters.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, you and Mr Orbédn can be reassured that I will not go so
far as the late John McCain, who on the floor of the American Senate called Mr Orban ‘a neo-fascist in bed with Putin’.
Those are not my words; they have been said before. Also, I will not come back to all the violations that have been put
in this report. Let’s be honest between each other, the inconvenient truth is that, under these circumstances, it would be
impossible today, Mr Orbdn, for Hungary to join the European Union. That is the reality of today.

(Applause)

What I would really ask you to do — because I like Hungary and I certainly like Hungarian literature and culture — is
anyway to stop saying ‘Oh, that's an action against Hungary, an action against the Hungarian people’. You are not
Hungary, you're the government of Hungary and the leader of a political party and Hungary is far more and far more
eternal than you are.

(Applause)

My intervention is not to you, it is especially to our EPP colleagues, and I have one plea, which is that hopefully this
evening they will follow their conscience when they decide on this. I know that’s not always easy to do. We are talking
about somebody of the family, and I can tell you that I had the same problem at a certain moment. That was the
moment when we had the dilemma to push out of our family Jorg Haider of the FPO. We did it in the end, also
based on counsel, because we thought that more important than size and power are in fact principles and values.

The second reason is for European reasons, Manfred. What we are living today is the survival and existential battle over
the survival of the European project. If Mr Orbén is publicly siding with Salvini, openly discussing the disruption of this
European project, well, we need that not to happen in the coming years.

My last argument and reason is mainly because, and I will recognise it — that doesn’t happen often — that the European
Union has been based on Christian democratic principles, beliefs and energy for decades. We all know them: Adenauer,
Schuman, Monnet, De Gasperi. [ want to use the words of one of these giants, of Robert Schuman, and I will quote him:
‘Christianity teaches us equality of all men without distinction between race, colour, class or profession [...] the dignity
of each human person in protection of his individual liberty and with respect for his individual rights by practicing
brotherly love to all'

So I want to plead to you, my Christian Democratic colleagues, to recognise that the way Schuman looked at
Christianity is in many ways exactly the opposite to the divisive, narrow and destructive actions and opinions of Mr
Orban. Dear colleagues, please for once see that he is the seed of discord that will ultimately destroy our beautiful
European project and please, together with us, stop this nightmare this evening in your Group.
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Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, chers collégues,
I'Union européenne est fondée sur les valeurs de respect de la dignité humaine, de liberté, de démocratie, d'égalité de
Iétat de droit, ainsi que du respect des droits de 'homme, y compris des droits des personnes appartenant a des
minorités. Ces valeurs sont communes aux Etats membres dans une société caractérisée par le pluralisme, la non-discri-
mination, la tolérance, la justice, la solidarité et I'égalité entre les femmes et les hommes.

Voila, chers collegues, ce que dit article 2 du traité sur 'Union européenne, qui, avant d’étre un grand marché, est une
union de valeurs. Valeurs qui, sur la base du rapport factuel de notre Parlement, sont remises en cause par l'action du
gouvernement hongrois. Eh non, Monsieur le Premier ministre, il ne s'agit pas de la Hongrie, il ne s'agit pas du peuple
hongrois, il s'agit des actions menées par le gouvernement hongrois, et je connais beaucoup de Hongrois qui ne se
retrouvent pas dans votre action. En démocratie, le fait de détenir la majorité ne légitime pas automatiquement
n'importe quelle action. Non, Monsieur Orbdn, ni le népotisme et 'abus des fonds européens, ni les violations des
libertés académiques et religieuses, ni l'asphyxie des médias et des ONG, ni la mise au pas du pouvoir judiciaire ne
sont compatibles avec les valeurs européennes. J'ajoute, m’adressant au défenseur des valeurs chrétiennes que vous
affirmez étre, que refuser de nourrir des demandeurs d’asile déboutés me semble totalement contradictoire avec le
message de 'Evangile. Il ne suffit pas d’affirmer que le rapport Sargentini est un tissu de mensonges pour en effacer la
réalité. La réalité est que si votre pays était aujourd’hui candidat a I'adhésion a I'UE, comme l'a dit Guy Verhofstadt, il ne
pourrait pas étre admis sans changements fondamentaux dans ses structures et dans sa législation.

Comme d’autres avant vous, Monsieur le Premier ministre, vous avez a plusieurs reprises comparé 'Union européenne a
la défunte Union soviétique. Pareille analogie est scandaleuse, car c'est librement que la Hongrie a décidé d’adhérer a
I'Union européenne et, que je sache, jamais les chars de I'Union européenne n'ont envahi la capitale d'un pays pour faire
en sorte quil demeure dans 'Union européenne. Mais ne vous y trompez pas: pour nous, la place de la Hongrie est au
cceur de IEurope, et en Europe, il n'y a pas d’Etat membre de second rang. Mais si appartenir a I'Union crée des droits et
des avantages, ceux-ci sont assortis de responsabilités et d’obligations. Le lancement de la procédure de l'article 7 vise
une seule chose: sassurer du respect de ces obligations.

A nos collegues du PPE je veux dire solennellement ceci: vous comptez en vos rangs le Fidesz, le parti de M. Orban.
Pendant longtemps, il a été considéré un peu comme le mouton noir de la famille. Aujourd’hui, il prétend en fixer le
cap! En adoptant un langage, une posture et des politiques qui en font la coqueluche — et nous le vérifions ici a chaque
moment — des extrémes-droites européennes et méme américaine. Comment pouvez-vous encore affirmer quaucune
ligne rouge n'a encore été franchie? Mais ol sont donc vos limites? Allez-vous abandonner vos valeurs humanistes
pour faire campagne sur les thémes de l'extréme-droite, pour faire liste commune avec elle, pour gouverner avec elle
ou simplement appliquer son programme? Je relis dans un document adopté en 2015 par le congrés du PPE une
résolution intitulée «Protéger I'Union et promouvoir nos valeurs». Vous y défendiez, je cite, da démocratie libérale,
fondée sur la primauté du droit et un systeme multipartite, une société civile forte, la liberté d'expression et
d’association» et je conclus, chers collegues, le vote du rapport de Judith Sargentini vous donne une occasion unique,
mes collegues du PPE, de joindre aux paroles un geste fort. Ayant entendu Manfred Weber, jose croire que vous serez
trés nombreux a poser ce geste.

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, si j'en crois la presse hongroise, ceux et
celles qui voteront le rapport de M™ Sargentini seraient vendus a M. Soros. Alors, Monsieur le Premier ministre, je vais
vous faire un aveu: ici, sur ces bancs, le milliardaire Soros n’est vraiment pas notre tasse de thé.

Jinvite celles et ceux qui veulent éviter la caricature et qui croient que I'état de droit a encore un sens en démocratie a
lire le rapport de M™ Sargentini, juste a le lire. Elle s'appuie sur les avis du Conseil de I'Europe, notamment de la
Commission de Venise, et de 'ONU.
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Non, il ne s'agit pas de condamner le peuple hongrois, ni la Hongrie, juste de respecter les critéres d’adhésion de 'Union
européenne en la matiére, acceptés alors par le gouvernement hongrois et préparés par votre gouvernement, Monsieur
Orbén, quand vous étiez Premier ministre, de 1998 a 2002. Mais a I'époque, vous étiez libéral. Pour vous, aujourd’hui,
la liberté n’est plus un élément central de l'organisation de I'Etat et la démocratie se réduit 2 une majorité politique qui
applique ses choix, le fort contre le faible.

Alors oui, en Hongrie, il y a une régression des droits pour la justice, pour la presse, pour I'éducation, pour lasile, pour
les ONG. Mais pour I'économie, il régne un libéralisme sans limite, et méme les fonds européens sont détournés aux
profits de vos proches. Vous étes un néolibéral autoritaire. Ce sont les libertés et la démocratie que vous mettez a bas, et
il n'est pas surprenant que vous cherchiez a vous allier avec M. Salvini.

Votre illibéralisme fait le lit du pire nationalisme, de la xénophobie et donc de I'extréme droite, et il suffit de regarder ici
qui, aujourd’hui, est en train de vous applaudir. Oui, merci, sifflez-moi, cela m’arrange. Chacun prendra donc ses res-
ponsabilités demain et nous verrons qui est qui.

Nigel Farage, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, I would like to say to Mr Orbdn: thank God, there is at least
one European leader prepared to stand up for his principles, his nation, his culture and his people. In the face of such
extreme bullying, ‘thank God you're there’ is all I can say.

I am sure that for Hungarians of a certain age today will have brought back many dark memories. You're here with a
show trial where a bunch of political non-entities get up and point the finger and scream, enjoying themselves with
their afternoon hate, and the chief prosecutor, the commissar that comes from the unelected government, has the
audacity to lecture you on democracy.

You don't know what you're talking about. The fact that you've got 50% of the vote in your country and that no one
has ever voted for Timmermans or can’t remove him seems to have passed him by. He’s also telling you ‘you're not
getting your judicial appointments right, you've got to change things’. This is the man who is one of the bosses of the
European Commission that appoints Martin Selmayr, driving a coach and horses through all the rules that exist here.

What is really happening here, Mr Orbdn, is that they are just updating the Brezhnev doctrine of limited sovereignty.
There’s no point pretending in this union that youre independent, there’s no point pretending you run your own
country. And Article 7 is the new method of adopting that. They want to strip you of your voting rights, they want
to stop giving you European funding, and all of it because you have the audacity to stand up to George Soros, the man
who has poured USD 15 billion all over the world in trying to break down the nation states and to get rid of our
traditional forms of democracy. In Hungary he spent money to promote illegal immigration into your country and you,
quite rightly, have stood up to him and closed him down. I wish we all did the same.

Mr Orbdn, you keep saying you want to stay a member of this European Union, but it is not just your country that has
been insulted today. You've been insulted today. It is time to be more logical. Come and join the Brexit club. You'll love
it.

Nicolas Bay, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, M™ Sargentini prétend que
votre gouvernement refuse le dialogue. Pourtant, en plus de votre représentant permanent, vous avez envoyé a
deux reprises votre ministre des Affaires étrangéres pour des auditions publiques devant la commission des libertés
civiles, de la justice et des affaires intérieures. M™ Sargentini prétend que vous méprisez ce Parlement, mais c'est déja
la troisiéme fois que vous venez répondre aux incessantes attaques dont votre gouvernement fait 'objet.

En réalité, il ne s'agit pas d’un rapport, mais d'un réquisitoire, celui d'un proces en sorcellerie instruit exclusivement a
charge. Il vous accuse notamment de ne pas respecter I'indépendance de la justice, mais il se permet en méme temps de
critiquer des décisions rendues par des juges hongrois et donne son avis sur des instructions qui sont en cours. Le
rapport Sargentini critique également votre systeme électoral. Pourtant, ce dernier permet a toutes les opinions d'étre
proportionnellement représentées, tandis quen France, par exemple, un parti qui obtient entre 15 et 25 % des voix
depuis 20 ans m'a le droit qu'a quelques miettes: sept députés sur 577.
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Alors que des bureaucrates non élus — n'est-ce pas, M. Timmermans ? — confisquent la démocratie et imposent aux
peuples la submersion migratoire, votre gouvernement est le seul a avoir consulté ses citoyens sur la facon de résoudre
cette crise existentielle d'une ampleur — il faut le dire — inédite.

On nous rebat les oreilles avec les prétendues «valeurs de I'Union européenne». Celles d’'une soi-disant société ouverte ou
T'on prone le multiculturalisme contre nos traditions, contre nos identités, contre les racines chrétiennes de notre civili-
sation. Face a ces idéologies mortiféres, vous étes, vous, Monsieur le Premier ministre, un vrai défenseur de nos valeurs
de civilisation, contre le communisme hier, contre le mondialisme aujourd’hui. On peut dailleurs se demander si
aujourd’hui vos pires adversaires ne se trouvent pas dans les rangs du PPE. Hier, M. Weber déclarait, dans le journal Le
Monde, soutenir le commissaire Timmermans contre la Hongrie, avant d’ajouter qu'il se sentait trés proche de ses amis
sociaux-démocrates et libéraux.

Monsieur le Premier ministre, a quelques mois seulement des élections européennes face a Merkel et Macron qui veulent
toujours plus d’immigration et toujours plus de fédéralisme, vous incarnez, avec Matteo Salvini, les fers de lance d’'une
autre Europe, I'Europe que nous voulons, 'Europe que nous aimons, celle des nations, celle des coopérations, celle des
protections, et, bien str, celle des libertés.

Krisztina Morvai (NI). — Tisztelt Elnok Ur, Koszonom szépen! Kiilonleges nap van ma, mert két eurépai uniés mini-
szterelnokot is meghallgattunk, és két élesen kiilonboz6 értékrend feszill egymadsnak. Ezek kozott kell majd vélasztani,
gyakorlatilag e két értékrend kozott, 2019 méjusdban az eurdpai polgdroknak. A valamikor jobb napokat latott Ciprasz
gorog miniszterelnok volt itt ma délelétt, akit, ugye, térdre kényszeritett az Eurépai Unid és a jelenlévSk tobbségének
nagy oromére sorolta a cimszavakat, amiket az Uni6 hallani akart, mi is tortént az 6 orszdgdban: a tomeges migracid
befogaddsa, mecsetépitések, az azonos nemtiek hdzassigdnak engedélyezése, és ugyebdr nem utolsésorban a nemzeti
kincseknek a privatizdldsa, a kilfoldi bankok gazdagitasa.

Mi magyarok a Nemzetkozi Valutaalapot hazakiildtiik, a migraciét megakadalyoztuk, nemet mondtunk a témeges mig-
raciora, megvédtiik a sajat hatdrainkat, megvédtitk Eurdpa hatdrait, ovjuk és védjiik a keresztény eurdpai gyokereket és
értékeket. Még egyszer mondom: 2019 mdjusdban itt lesz a vélasztdsi lehetSség, melyik értékrendet kivanja Eurdpa.
Koszondm szépen!

Jézsef Szdjer (PPE). — Tisztelt Elnok Ur, tisztelt Miniszterelnok Ur és tisztelt Vergiat Asszony! Az imént hallottuk az On
felszolaldsdt, amelyben emlitette, hogy ki kit tapsol meg. On egy kommunista. Az On elvtirsai tették tonkre az én
hazdmat. Van Onnek bér a képén, hogy benniinket demokracidbél és jogallamisdgbdl oktasson ki?

A jelentés szerint Magyarorszdg veszélyezteti a jogdllamot. Ez hazugsiag. Ez pont azokra igaz, akik Magyarorszdgot
biraljak, Judith Sargentinire, a baloldalra és a LIBE bizottsagra. Mert mi is a jogdllam, tisztelt képviseltirsaim? A jogdl-
lam az, amikor nem egyes emberek, nem egyes csoportok 6nkénye, hanem a jog az dr.

Elgszor is: A Parlamentet az Unié szerzédése azzal ruhdzza fel, hogy a kozosségi jogszabalyok alapjan jirjon el. A
jelentés a C. pontban elismeri, hogy nem taldlt elég kozosségi jog ald tartozd esetet Magyarorszdg ellen, ezért olyan
kérdéseket is vizsgdl, amelyek nem tartoznak a Szerz8dés hatilya ald. A jelentés tobbségében ilyen, kizdrdlagos nemzeti
hatdskorben levé tigyeket sorol fel. Az unid jogan tilterjeszkedni onkényes, ellentétes a SzerzGdéssel, ellentétes a jogal-
lammal.

Mésodszor: A rémai jog 6ta a jogdllam azt is jelenti, hogy a vddlott méltanyos lehetdséget kap a védekezésre. Ebben a
tobb 6rds vitdban Magyarorszdg képvisel6je minddssze ot percet beszélhet. Ez nem jogdllam, ez egy tobb ezer éves
jogelv ldbbal tiprdsa. Szégyen! Félnek Onok a szavaktol?

Harmadszor: Egy jogdllamban nem volna lehetséges, hogy a Szerz8dés specilis, garancidlis szavazdsi szabalyait kényiik-
kedviik szerint kiforgassak, hogy ne szdmitsdk a leadott szavazatnak a tartézkoddst, hogy a nekik jobb eredmény jojjon
ki. Azok beszélnek itt folyton a jogdllam, a demokracia sérelmérdl, azok oktatjdk Magyarorszdgot, akiknek maguknak
eszitk dgdban sincs betartani még a sajit szabdlyaikat sem.

Azért teszik mindezt, hogy bosszat édlljanak a tomeges bevandorlast ellenzé magyar embereken, az illegalis migransokat
keritéssel megallit6 Orban Viktoron. Bagoly mondja verébnek, hogy nagyfejdi. Ezt a mondast mifelénk azokra hasznaljdk,
akik az drtatlant azzal vadoljdk, amiben 6k maguk a biingsok.
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Presidente. — Date l'importanza e la delicatezza del dibattito e dato anche Taltissimo numero di partecipanti, visto che
poi ci sara anche il «catch the eye», non accetterd domande «cartellino blu».

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident, Herr Ministerprisident, sehr gechrte Kolleginnen und Kollegen! Unsere
heutige Debatte wird sich einmal in den Geschichtsbiichern wiederfinden. Zum ersten Mal stehen wir vor der Entschei-
dung, durch die Einleitung eines Artikel-7-Verfahrens einem Mitgliedstaat deutlich zu machen, dass es kein
Kavaliersdelikt ist, wenn man sich in signifikanter und systematischer Weise iiber die in Artikel 2 festgelegten Werte
der Union hinwegsetzt.

Wir miissen Position beziehen, wenn es um den Bestand der Union geht, wenn ihre Fundamente untergraben werden.
Da kann es keine Riicksichtnahme geben. Es geht daher nicht gegen einen Mitgliedstaat, sondern wir kimpfen fur unsere
gemeinsamen Interessen. Und vor allem ist es nicht angebracht, zu behaupten, mit der EntschlieBung wiirden wir einen
Mitgliedstaat bestrafen wollen, wie das der AufSenminister Ungarns immer wieder behauptet. Ja, er beleidigt die Mitglie-
der dieses Hauses unentwegt, indem er den Bericht als eine Sammlung ausgewiesener Liigen denunziert. So spricht kein
Diplomat, schon gar nicht jemand, der an einem sachlichen und ernsthaften Meinungsaustausch interessiert sein sollte.
Und ich hitte mir auch von einem Ministerprasidenten erwartet, dass er das seinem Auflenminister klarmacht.

Vor allem ist es ein durch die Faktenlage nicht zu rechtfertigender Vorwurf. Wir haben uns redlich bemiiht, unser Urteil
auf der Basis iiberpriifbarer Fakten zu erarbeiten und die Berichterstatterin ist bedachtsam an die Arbeit gegangen, sine
ira et studio. Das Ergebnis des Berichtes ist eindeutig, und die tiberwiltigende Mehrheit des LIBE-Ausschusses hat daher
die Anwendung des Artikels 7 empfohlen. Vier weitere Ausschiisse haben sich dieser Forderung angeschlossen. Die
Entscheidung liegt jetzt beim Plenum, und es ist eine klare Entscheidung notwendig. Es hat keinen Sinn mehr, das weiter
auf die lange Bank zu schieben. Die Probleme erledigen sich nicht von selbst, und schon gar nicht lassen sie sich
aussitzen.

Um es klarzumachen, liebe Kolleginnen und Kollegen, eine illiberale Demokratie gibt es nicht. Der Osten Europas hat
schon einmal diese bittere Erfahrung gemacht. Damals hief das euphemistisch Volksdemokratie. Ohne die liberalen
Prinzipien der Toleranz gegeniiber Andersdenkenden, des Respekts vor der politischen Minderheit, des Vorhandenseins
von Meinungsfreiheit, der Trennung der Gewalten, der Unabhingigkeit der Gerichte und einer lebendigen Zivilgesell-
schaft funktioniert Demokratie nicht. Wir haben es morgen in der Hand, ein historisches Signal zu setzen.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Premierze! Autorka tego sprawozdania rozpoczynajac nasza debate
postawila pytanie, w jakim stanie jest Unia. Unia jest w stanie dekompozycji, kryzysu, z powodu takich postulatéw jak
ten dzisiejszy, czyli postulatu wykluczenia Wegier ze wsp6ldecyzji w sprawach Unii Europejskiej. Spéjrzcie chocby na
wydanie Le Monde sprzed dwéch czy trzech dni, tam byly te dwie Europy: Europa Macrona i Europa Orbana. To jest
obraz dzisiejszej Europy, ktéra wy chcecie dzieli¢, zamiast zjednoczy¢.

Prébujecie zatrzymad wiatr historii, bo przez Europe dzisiaj wieje wiatr zmian i ten wiatr wieje nie tylko przez puszcze
wegierska, ale wieje od Szwecji po Wlochy, i pamigtajcie o jednym — moze Stalin potrafil zawraca¢ rzeki, ale wiatru
zatrzymac si¢ nie da. Te zmiany idg i albo szanujgc demokracj¢ zaakceptujemy je i bedziemy dyskutowaé z narodami,
ktore chcg decydowal o sobie, albo naprawde dekompozycje zamienicie w kompletng destrukcje Unii Europejskie;j.
My$my w artykule drugim Traktatu o Unii Europejskiej zapisali wartosci, ktore nas tacza. Wy chcecie z tych wartosci
zrobi¢ narzedzie policji mysli, po to zeby Europe dzieli¢, ale Europa jeszcze istnieje, bo Europa to jest unia naszych
panstw, a nie waszej ideologii.

Sophia in 't Veld (ALDE). — Mr President, I'm delighted to hear Mr Jurek’s ardent plea to uphold Article 2 of the Treaty,
because — I say to Mr Orbédn — the funny thing here is that you claim that the European Union wants to impose things
on your country, but your country was the first country to ratify the Lisbon Treaty. And I'm sure that you read
Article 2 before you put your signature to it. So all we are doing is keeping you to your word. And you know what?
The Hungarian people want you to keep your word, because they want to remain at the heart of the European Union.
But then you have to play by the rules and respect the rules.
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Debates like this one today are about a very difficult situation, and some people are getting rather desperate about how
to get out of that situation, but I think this is just a difficult phase in a bigger process of the European Union coming of
age as a community of values and a community of law. And we will get out of this situation.

Maybe we should do that by de-dramatising and de-politicising. You put a lot of drama in your speeches, Mr Orbdn, but
I actually prefer the approach of Ms Sargentini, which is very factual, fact-based and accurate. Her report is a very
accurate picture of the state of play of democracy and the rule of law in your country, and it is not a pretty sight.

You talk about the Hungarian people but — you know what, Mr Orbdn — all of us here have voters, and my voters ask
me why we have to respect the rules when the Hungarian Government doesn’t have to. Why are we giving Mr Orbén
EUR 87 million a week in order to destroy the European Union? Why are they getting away with it? Well I have
difficulty answering my voters. It is not just your voters we're talking about, Mr Orbadn, it is all the citizens of Europe.
So we have a duty to hold you to the same rules and standards as everybody else.

And then, finally, the real message of today’s debate is not about pointing the finger at Hungary or criticising Hungary.
The strong message of the European Parliament is that we are not willing to let Hungary go. We didn’t walk the road to
here, and bring Hungary on board as a member of this family, in order to let go. Hungary is a member of this family,
and we will fight to get Hungary back on track and give Hungarian citizens the European values that they are entitled to,
like anybody else. That is what we will be voting on tomorrow.

(Applause)

Romeo Franz (Verts/ALE). — Herr Prisident! Herr Orbdn! Am Umgang mit den Minderheiten erkennt man die
Einstellung einer Regierung zur Demokratie, zur Rechtsstaatlichkeit und zur Menschenwiirde. Diese drei Siulen sind
maflgeblich fur das Bestehen eines friedlichen Europas. Echter Friede entsteht nur durch Akzeptanz der
Unterschiedlichkeiten. Nicht umsonst ist das Motto der Europdischen Union: Geeint in Vielfalt.

Aber besonders die Roma, ungarische Staatsangehérige, sind in Threm Land, Herr Orbdn, einem institutionellen Antizi-
ganismus, Segregation im Bildungssystem und Diskriminierung von staatlicher und nichtstaatlicher Seite ausgesetzt. Herr
Orbédn, nehmen Sie Ihre historische Verantwortung gegeniiber Ihren nationalen Minderheiten endlich wahr, damit
Ungarn vielleicht gar zum Vorbild fiir Rechtsstaatlichkeit, Demokratie und fiir den Schutz der Wiirde aller Menschen
werden kann!

Biirgerinnen und Biirger Ungarns! Thr seid stark! Darum stellt euch gegen Rechtsextremismus! Gestaltet mit uns ein
Europa der Gerechtigkeit, in dem Rassismus keinen Platz hat!

Malin Bjork (GUE/NGL). — Herr talman! Demokrati dr ingenting man smakar pé ibland som en efterritt — i dag tar jag
efterritt, ibland tar jag inte det. Det 4r ndgonting som ir grundliggande for att hela detta arbete ska fungera, hur vi ska
ha det tillsammans. Du sldr ifrén dig, herr Orbdn, och hogern hir vet inte riktigt hur de ska rosta i morgon. Jag tror och
hoppas att ni kommer att landa ritt till slut.

Vad jag ocksd dr oroad over dr den idé om nationen som du har, och den delas av vissa hir pd hogerflanken i huset.
Den ir patriarkal, den ar auktoritir, den dr demokratifientlig, den ar rasistisk, och den ar farlig for oss kvinnor, for oss
hbtg-personer, for alla véra rasifierade systrar och broder. Den nationalism som du foretrdder, den forgor och den
forstor. Europa kan inte byggas pd rasism och fortryck och demokratifientlighet. Civilsamhillet kimpar mot det fortryc-
ket. Nu gor vi i Europaparlamentet virt arbete noggrant i Sargentinis betdnkande, och jag ber hogern att gora sitt och
rosta for det betinkandet i morgon. Nagot annat skulle vara en skam. Sedan skulle jag vilja be att radet gor sitt. Att sitta
ner vid ett bord och inte ha de grundliggande reglerna firdiga for sig, det badar inte gott for det politiska innehall som
det ska beslutas om.
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James Carver (NI). — Thank you, Mr President, for hearing my point of order. I rise as one of the four Members of the
European Parliament who are from the Roma minority, and could I honourably remind Members that Livia Jaréka, one
of the Fidesz MEPs, is one of the other four Roma MEPs. She sits on the right of politics and not all Roma are
necessarily on the left of politics, just like all people within society, and all this talk of anti-Roma ... Mr Orbén has a
Roma MEP who sits as a vice-president of the European Parliament.

Presidente. — Onorevole Carver, confermo che ¢’¢ un Vicepresidente del Parlamento europeo che & un parlamentare
Rom, che appartiene al gruppo del Partito popolare europeo e viene dal partito Fidesz. Questa ¢ la verita, si tratta
dell'on. Jaréka, che ¢ Vicepresidente del Parlamento europeo. E noto in tutto il Parlamento che ha fatto battaglie in
difesa dei Rom, e quindi confermo che & vero quello che ha detto I'on. Carver, al di 1a dei giudizi politici, solo per
informazione.

Jorg Meuthen (EFDD). — Herr Prisident! Es geht um den unglaublichen Antrag dieses Parlaments, Ungarn seine
Stimmrechte im Rat entziehen zu lassen. Meine Damen und Herren! Ich glaube, der heutige Tag wird in die Geschichte
eingehen. Wir haben in ganz Europa bereits den Niedergang der Sozialdemokratie erlebt. Das passiert, wenn eine elitire
Funktiondrskaste Politik gegen ihre eigene Klientel macht. Der heutige Tag ldutet nun das Ende der europiischen
Christdemokratie ein. Liebe Kollegen von der EVP, der Umgang mit Ministerprasident Orbén als einem von Thnen, Thre
Verachtung fir den Nationalstaat und seine Souverdnitit, fir das Prinzip der Subsidiaritit — das alles zeigt, wie tief
sozialistisches Denken in Thre Reihen vorgedrungen ist. Aber ich bitte Sie: Machen Sie nur weiter so, das ist nur zum
Wohle der Biirger Europas! Die Christdemokratie wird der Sozialdemokratie in den Abgrund folgen. Ab 2019 wird sich
das auch in diesem Haus und in seinen Koalitionen widerspiegeln.

Herr Ministerprasident Orbdn! Seien Sie versichert: Viele Millionen Menschen in meiner Heimat Deutschland stehen
hinter Thnen und Ihrer Politik der Verteidigung konservativer und freiheitlicher europaischer Werte. Lassen Sie sich von
dem pseudomoralischen Geheuchel dieses Hauses nicht von Threm richtigen Weg abbringen — egal, wie hier morgen
entschieden wird.

Auke Zijlstra (ENF). - Voorzitter, deze resolutie is een directe aanval op Hongarije als soeverein land en is fundamen-
teel antidemocratisch. Dat heeft de bedoeling om een democratisch gekozen overheid van een land dat de principes van
democratie, vrijheid en Europese en christelijke waardes hanteert, te onderwerpen. Het is fundamenteel onjuist dat het
Europees Parlement functioneert als opperrechter en bepaalt of een nationaal parlement wetgeving wel of niet mag
implementeren. Nog even afgezien van het feit dat de onderbouwing voor een veroordeling van Hongarije in het verslag
van mevrouw Sargentini ook ten enenmale onvoldoende is.

Viktor Orbdn heeft als enige het Verdrag van Schengen gerespecteerd en illegale migratie tegengehouden. Orban verde-
digt daarmee de Europese waarden beter dan de Europese Commissie zelf, en mijn partij steunt de soevereiniteit van
Hongarije volledig. En zoals mijn partijleider Geert Wilders al eerder zei: Orbdn vertoont meer ruggengraat en karakter
dan alle lafaards van de Europese Unie bij elkaar! U begrijpt, wij gaan tegen stemmen.

Zoltin Balczé (NI). — Elnok Ur, koszonom a szot! Az Eurépai Parlamentben médr 2015-ben Magyarorszag elleni vad-
ként hangzott el az illegalis migracié hatdrkeritéssel valo megillitdsa. Ezért elismerést kellett volna kapnunk, ehelyett a
vadak a mostani jelentésben is szerepelnek, elvirva a kvéta szerinti migrans befogadast, egy egyébként megbukott dontés
teljesitését.

A jelentés rasszizmusrdl és erészakos cselekmények formdjdban is megnyilvanulé antiszemitizmusrél beszél. Ezt a ragal-
mat visszautasitom.

A jelentésben stlyos megéllapitdsok szerepelnek a korrupcié novekedésével, a jogdllamisdg korldtozdsaval, a média pél-
datlan mértékd kormdnyzati tilstlydval kapcsolatban. Ezek a birdlatok valdsak, tényeken alapulnak és feltehetS a kérdés:
mennyiben szabad orszdg ma Magyarorszag?

Az elbterjesztéshez az igenek, az igen szavazatok kétharmados tobbségére van szikség. A végszavazdsndl tartézkodni
fogok, ami azt jelenti, hogy nem tdmogatom ezt a migracioparti jelentést, és nem fogadom el a 7. cikk szerinti eljdras
elinditdsat, amelynek végs6 szankciéi egyébként nem egy kormdanyt, hanem egy egész orszdgot sdjtandnak. Koszoném
szépen!
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Roberta Metsola (PPE). — Mr President, we are here today to show that politics must be about principle and values.
That means taking tough but necessary decisions. Of course we can choose to close our eyes, but too much of Europe’s
history is marked by terrible decisions taken in the name of expediency. We know that appeasement never works, we
know that our values are worth more than just the paper they are written on, and we know that from some things, we
cannot look away.

Europe is a hope, it is a promise, it is an ideal, and I see Europe as the pillar of light sandwiched between Trumpian
clouds and Putinesque shadows. Our European way — of freedom, compassion, fierce personal liberty, passionate equa-
lity, the rule of law, free thought, free movement and a free press, and the protection of minorities is a global symbol of
enduring courage. We should be proud of that. The litmus test of a European nation is how well these values are
nurtured and protected. If, despite everything, despite all the calls to change direction, despite all the extended hands
of friendship, our values remain under serious threat, as they are in Hungary, then we must act. We must choose the
politics of hope over the politics of fear and cheap populism. We must protect the European way, always. And so, in the
name of all those who sat in this Chamber before us, in the name of all those who believed and believe still, tomorrow I
shall stand up for Europe.

(Applause)

Tanja Fajon (S&D). — Gospod predsednik, spostovani premier Orban, ta razprava ni proti MadzZarski! Slovenija, moja
drzava, ima rada Madzarsko. Ta razprava je proti vasi politiki nestrpnosti, lazi in ustrahovanja, ki se nevarno $iri tudi
preko evropskih meja, tudi v mojo drZavo Slovenijo, kjer je vaSa sestrska stranka zelo odkrito uporabila vase nacine
zastra$evanja v nedavni politiéni volilni kampanji.

To je en tak primer, ki ga Zelim pokazati z vprasanjem, kje smo Evropejci varnejsi, ali v Parizu z zamaskiranimi in
oboroZzenimi pripadniki sil ali v son¢ni Budimpesti s turisti.

Pravite, da je to porocilo tisto, ki zali Madzare. Ta kampanja je tista, ki Zali Zal vse Evropejce, in proti temu se moramo
boriti, ne proti Madzarski. In Zal mi je, da smo primorani danes v Evropskem parlamentu zopet razpravljati o stanju
demokracije in vladavine prava v eni izmed drzav ¢lanic.

In to zavratamo zelo zelo jasno. Zato izrazam podporo strpnosti, dialogu, demokrati¢nim vrednotam, za dostojanstvo,
za Cloveka. Madzari si resni¢no ne zasluzijo, da bi jim drzave, razmere v drzavi, bistveno ogrozile njihovo temeljno
druzbeno ureditev in demokracijo.

Zato bom jutri odlo¢no podprla kolegico Sargentini in glasovala za porocilo.

Branislav Skripek (ECR). — Mr President, colleagues, this debate here is about much more than the fate of one nation.
We are shaping the future of the European Union here and there are complaints about the Hungarian institutions,
Hungarian rule of law and so on. So yes, let us settle those questions then.

But some would like to see Hungary and other central European countries under control, obediently following the
wrong directives of Brussels given from above according to the explanation of the common rules, but with different
biases. It was mentioned here that we are united in diversity, so how has it come about that you want to kick out
someone for being so different? We have some different opinions, yes. After 40 years of Communist oppression, we are
entitled to shape the EU project as well. We experienced totalitarianism already; we experienced the dictating of opi-
nions. There are so many wrong things with Europe today: unrealistic federalisation, disrespect of the natural family of
one man and one woman and of human dignity, more opposition to the freedom of speech. There are examples in EU
Member States. Prime Minister Orbdn is no threat in comparison to the deformed version of democracy that the left-
wing liberals are preaching to the EU states. It is a false gospel, and I ask you: let us deal with that, please.

Nadja Hirsch (ALDE). — Herr Prisident, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Der Bericht zeigt sehr deutlich die
Entwicklungen in Ungarn auf: weg von den Grundwerten wie Demokratie, Rechtsstaatlichkeit, Presse- und Meinungsfrei-
heit hin zu einer illiberalen Demokratie, wie Sie, Herr Orbdn, es ja selbst nennen. Aber dieses Gedankengut spaltet, es sit
Zwietracht. Der Staat misstraut am Anfang seinen eigenen Biirgern, anfinglich nur Minderheiten, spiter dann aber auch
immer allen Menschen.
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Herr Orbén, Sie ganz personlich stehen fiir diese Entwicklung hin zu einer totalitiren Autokratie. Und genau das will ich
als Freidemokratin nicht, und deshalb ist es meine Pflicht, hier auch meine Stimme zu erheben. Es ist aber genauso auch
meine Pflicht, meine Stimme zu erheben gegen die, die den Schulterschluss mit Ihnen suchen, wie zum Beispiel die CSU,
wie Sechofer, wie Soder. Ich mochte zum Beispiel in Bayern keine Regierung, die mit einer illiberalen Demokratie
liebdugelt. Ich fordere deswegen auch ganz klar von der EVP und im speziellen von der CSU morgen ein ganz klares
Bekenntnis hin zu den freiheitlichen Werten in Europa und eine klare Aussage gegen eine illiberale Demokratie.

Eva Joly (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, en une minute, je n‘aurai pas le temps de
dresser la liste de toutes vos attaques contre la démocratie et I'état de droit, contre la liberté d'expression, contre la
dignité humaine.

Déclencher l'article 7 est une nécessité absolue, tant vous bafouez chaque jour davantage les valeurs européennes. Des
valeurs qui visent précisément a protéger I'ensemble des citoyens, a protéger les Hongroises et les Hongrois.

Non, contrairement a ce que vous dites, ce n’est pas un pays que notre rapport dénonce, ce sont les actions de votre
gouvernement. Nous n'insultons pas 'honneur de la Hongrie; au contraire, nous voulons la défendre et la protéger de
vos dérives autocratiques, car, Viktor Orbdn, vous ne défendez pas la liberté des Hongrois, vous consolidez votre
pouvoir personnel. Vous ne les protégez pas, vous les montez les uns contre les autres. Vous ne servez pas votre pays,
vous l'enfermez dans un régime autoritaire, pire encore que celui dont vous prétendiez le sauver il y a 30 ans.

Cela doit cesser, et le vote du rapport Sargentini est un premier pas en ce sens.

Aymeric Chauprade (EFDD). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, Madame Sargentini, je suis un
Francais qui vit a Vienne, en Autriche, a deux pas de Budapest. Je suis un observateur de la réalité centre-européenne, un
observateur ouest-européen et, étrangement, nous ne voyons pas la méme chose. Il semble que vous lisiez Ihistoire avec
vos lunettes idéologiques et que vous ne regardiez pas la réalité. L'Union européenne est en train de détruire toute seule
sa légitimité, et sa légitimité, c’est I'adhésion des peuples a son grand projet d’unité. Car les peuples veulent une Europe
puissance, ils ne veulent pas d'une Europe qui accueille ses ennemis, d'une Europe qui les laisse proliférer et fait taire
ceux qui se révoltent contre cette folie collective.

Alors le proces qui est instruit, sur de faux motifs juridiques, contre Budapest, c’'est un procés politique évidemment, qui
vise a faire taire les voix courageuses en Pologne, en Autriche, en République tchéque et évidemment en Hongrie, qui
refusent de faire les mémes erreurs que I'Ouest en matiére d'immigration. Ceux qui instruisent ce procés porteront une
lourde responsabilité devant I'Histoire, car dans la seule Histoire qui compte, I'Histoire du temps long, celle des civilisa-
tions, eh bien c’est M. Orbdn qui a raison.

Mara Bizzotto (ENF). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, benvenuto Presidente Orbdn. Lei, carissimo Orbdn, € un
eroe dentro questo Parlamento, un eroe che lotta per la liberta e la sovranita del proprio popolo, contro 'Unione
sovietica europea.

Il popolo ungherese ¢ sotto attacco di questa Europa, schiava delle lobby, delle banche e dei finanzieri alla Soros. Ecco
perché oggi Bruxelles attacca Orbdn in Ungheria, e domani attacchera I'Ttalia e il nostro leader Matteo Salvini, che con
grande coraggio sta fermando I'immigrazione clandestina.

Presidente Orbdn, noi abbiamo gli stessi valori, i valori di chi vuole difendere la propria identita e la sovranita popolare,
i valori di chi vuole difendere le frontiere e dire di no allinvasione di immigrati clandestini. Questa Europa va cambiata,
e noi la cambieremo da cima a fondo per dare sicurezza, giustizia e vera democrazia ai nostri cittadini.

Coraggio Presidente Orbdn, noi siamo al suo fianco e insieme, dopo le elezioni europee del 2019, costruiremo una
nuova Europa: I'Europa dei popoli, delle patrie e della liberta.

Othmar Karas (PPE). - Meine Herren Prisidenten, Frau Ratsprasidentin, Herr Ministerprisident! Die EU ist eine Rechts-
und Wertegemeinschaft. Deshalb muss vollkommen aufSer Streit stehen, dass Rechtstaatlichkeit und die EU-Grundrechte-
Charta die Basis jedes politischen Handelns sind. Werte und Recht kennen kein parteipolitisches oder taktisches
Mascherl. Und ich sage Thnen daher auch: Die Epoche der liberalen Demokratie ist nicht zu Ende, wie Sie es im Mai
gesagt haben. Die liberale Demokratie unterscheidet sich grundsatzlich von der autoritdren Demokratie. Die europdische
Demokratie achtet die EU-Grundrechte, das europdische Recht, geht aufeinander zu, nimmt aufeinander Riicksicht, res-
pektiert alle Menschen und schiitzt Minderheiten, schiitzt Freiheit und Unabhingigkeit.
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Wir haben sehr viele Fragen im Zusammenhang mit der Politik in Ungarn — wegen der Aussagen gegen die liberale
Demokratie, wegen dem Schiiren von Antisemitismus durch die Plakataktion gegen Herrn Soros, wegen des EU-Bashings
durch den Text bei der Volksbefragung, wegen des NGO-Gesetzes, wegen der Vetternwirtschaft und der Korruption,
wegen der Bedrohung der privaten Universitit, wegen der Einschrinkung der Medienfreiheit.

Herr Orbdn, es ist in Ihrem und unserem gemeinsamen Interesse, dass der geordnete, strukturierte, rechtstaatliche Dialog
nach Artikel 7 eingeleitet wird. Es geht um die Glaubwiirdigkeit der Union. Es geht um Thre Glaubwiirdigkeit. Es geht
um die Glaubwiirdigkeit der Qualitdt unserer Zusammenarbeit. Populismus, Nationalismus und die Idee Europa schlie-
Ben einander aus.

Istvan Ujhelyi (S&D). — Koszonom, Elnok Ur! Tisztelt Miniszterelnok Ur! Egy dolgot bizonyosan mindketten egyfor-
mén tudunk: hogy 6n hazudik. Hazudik ebben a kozosségben, a mi csaldidunkban, itt a képvisel6knek, és hazudik
otthon, a mi tdrsadalmunknak, Magyarorszdgon, az ©n honfitirsainak. Azt mondja, hogy meg akarja védeni
Magyarorszagot Briisszelt6l. Nem kell Magyarorszdgot Briisszelt6] megvédeni, mert ez a mi csalddunk, és higgye el,
nem kell Eur6pat sem megvédenie valami olyan veszedelemtdl, amit csak On vdzol fel az égre. Mit akar On megvédeni
tulajdonképpen? Azt a rezsimet, azt a blinds, blizos rezsimet, amit épitett kozosen az oligarchdival. Ezért csindlja ezt a
politikat, mert ezt a rezsimet akarja védeni a jogtdl és az eurdpai szabilyoktol, az eurdpai kozdsségtsl. On elvette az
eurdpai forrdsokat, és arra haszndlja, hogy otthon beldliik birodalmat épitsen.

Tisztelt Miniszterelnok Ur! A legnagyobb btine ugyanakkor otthon az, hogy elvette azt a hitet, hogy mindannyian
magyarok vagyunk, mert kettéosztotta a magyar tdrsadalmat. Szomszédokat ugrasztott egymdsnak és bevezette azt
otthon, amit régen csak Gobbels tudott, hogy jokra és rosszakra osztotta a magyar tirsadalom minden tagjat. Ez azzal
kezdddott, hogy On elvette a kokérddt a nemzet minden tagjétdl, és kisajatitotta a nemzeti kokardat. Ezt, ezt a kokardat,
Minisztereln6k Ur, amit most én szimbolikusan visszaveszek, mert a haza mindannyiunké, és nem az 6n biinds rezsim-
jéé. Haza, szeretet, Eurépa! On mérgezett, On mérget dobott a kozods ivokutunkba, és ez egy 6ridsi btin volt, évtizedekre,
hosszan meghatdrozza Magyarorszdg mindennapjait. Ezért kell holnap ezt a cikkelyt — a hetes cikkelyes Sargentini
jelentést megszavazni, hogy On is megtanulja és az utdkor is, hogy ezt nem teheti senki a sajit hazédjdval. Készéndm
szépen!

Jussi Halla-aho (ECR). — Mr President, there are problems in Hungary when it comes to questions like corruption, the
situation of national minorities, and so on. Many of those problems are inherited from the past, and they are in no way
unique to Hungary. These shortcomings are not the reason why Hungary has become the prime target of the
Commission and this Parliament.

The real sin of the Hungarian Government is that it wants to protect the country from damaging mass immigration
from the Third World. The Hungarian Government and the majority of Hungarian voters do not wish to repeat the
catastrophic mistakes we have made in Western Europe. I very much sympathise and support that position.
Unfortunately, liberal immigration policies and multiculturalism have become the European value in this House.
Almost anything else can be forgiven, but not questioning that value. This is why we are having this debate.

Bernard Monot (EFDD). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre Orbdn, merci et bravo.

Merci d’offrir un nouvel espoir dans la résistance au fédéralisme de I'Union européenne, merci de rendre aux Hongrois et
aux Européens leur dignité de citoyens libres.

Monsieur Orbdan, votre courage est admirable dans le combat contre la caste euromondialiste de Davos et de Bruxelles,
incarnée en Hongrie par M. Soros. Le peuple hongrois, attaché a son identité nationale, vous est profondément recon-
naissant puisqu'il vous a réélu triomphalement. Cest normal, vous protégez les Hongrois contre le danger mortel d'une
submersion migratoire, contre le terrorisme islamiste et contre le rouleau compresseur du mondialisme, qui n'apporte
que régression économique, sociale et culturelle.

M. Orbén est un dirigeant patriote et profondément pro-européen qui offre, avec les dirigeants italiens, une alternative
crédible pour I'Europe. Les Européens fédéralistes comme Juncker, Merkel et Macron veulent les punir et les diaboliser.
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Au nom de la démocratie, le rapport de M™ Sargentini et l'article 7, d'inspiration totalitaire, doivent étre rejetés. C'est
pourquoi nous voterons demain contre ce rapport scélérat.

Monsieur Orbdn, ne changez rien, vive le Fidesz hongrois!

Harald Vilimsky (ENF). — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren! Ich méchte mich vorab entschuldi-
gen — entschuldigen dafiir, dass eine unheilvolle Allianz aus Linken, aus Kommunisten, aus Sozialisten, aus Griinen und
leider auch der Europdischen Volkspartei Sie, Herr geschitzter Ministerprisident Orbdn, als einen Vertragsbrecher dar-
stellt, Sie behandelt, als wiren Sie ein politisch Krimineller. Mitnichten ist das der Fall! Ministerprasident Orbdn ist einer
der Helden Europas, der, als die Migrationswelle 2015 begonnen hat, als Einziger das europiische Regelwerk beachtet
hat. Bitte respektieren Sie das und stellen Sie Ihre unflitigen Angriffe ein!

Und, Herr Ministerprisident Orbdn, wie unehrlich diese Seite des Parlaments agiert, zeigt sich am Beispiel Ruméniens,
als vor einem Monat circa 100 000 Menschen wegen Korruption gegen die regierenden Sozialdemokraten und Sozialis-
ten auf die Strae gegangen sind, 500 niedergepriigelt wurden und Sie alle den Kopf in den Sand gesteckt haben, als
wire nichts! Da geht es nicht darum, dass hier Menschenrechte, dass hier liberale Demokratie, europidische Werte
irgendwo etwas gelten. Nein! Da regieren die Sozialisten, da stecken wir den Kopf in den Sand. Unanstindig ist es, was
Sie hier machen.

Herr Prisident Orbén, Sie haben Freunde in Europa, in Italien, in Teilen Osterreichs in jedem Fall, Sie haben Freunde in
Polen, in vielen anderen Bereichen Europas: Bitte gehen Sie Ihren Weg weiter! Sie sind fuir viele Menschen eine Hoffnung.

Kinga Gél (PPE). — Tisztelt Elnok Url A magyar dllampolgarok, kedves Kollégik, koztitk nék és édesanyik is felhdbo-
rodva figyelik, ahogy meg akarjdk itt védeni Gket onmaguktdl, akaratuk ellenére, mert allitélag nem gyakorolhatjdk
szabadon a valldsukat, nincs véleménynyilvanitdsi szabadsdg, korldtozzdk a gyiilekezési és szocidlis jogaikat otthon.

Mikozben mindennek semmi koze a valésdghoz! Ezért tobb tucat magyar civil szervezet nyilt levélben ellenzi a
Sargentini jelentés megszavazdsat, tobben tényszerien céfoljak a tévedéseket. Peticidkban tiltakoznak egyéni dllampolgdr-
ként tobb ezren. Felhdborodottak, amiért a szoveg nem a sok tizezer jol miikodd civil szervezet tevékenységét veszi
alapul, Timmermans tr csupdn néhdny kilfoldrdl pénzelt NGO cstsztatdsra és valotlansdgdra alapoz. Pedig ezek az
NGO-k Magyarorszdgon madr akkor elvesztették hitelességiiket, amikor a szocialista kormdny rendéri tdlkapdsairdl
mélyen hallgattak.

Vegyiik mar észre, hogy ez egy politikai eszkoz, amelynek két célja van: elsédlegesen megbiintetni Magyarorszgot az
illegalis migracioval szembeni hatdrozott, kovetkezetes kidllasa miatt, masrészt pedig — és vegyiik észre, Kollégdim, — az
EP-vélasztdsok el6tt minél jobban megosztani a Néppartot.

Mindnydjan tudjuk, a hetes cikk szerinti eljards meginditdsa nem éllja meg a helyét hazank ellen. Ezért ez a jelentés nem
minket mindsit, hanem azokat, akik kizdr6lag ideoldgiai indittatdsbol készitették. Kérem, ha még hisznek egy kozos
Eurépéban, holnap szavazzanak e jelentés ellen.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, questa risoluzione non & diretta al popolo
ungherese, a cui vanno tutto il nostro sostegno e la nostra amicizia, ma all'operato del governo di Viktor Orbén, che
viola sistematicamente i valori su cui si fonda 'Unione europea. Un governo che da anni mette a repentaglio il funzio-
namento del sistema costituzionale e giudiziario, che favorisce la corruzione, che viola la liberta di espressione, che nega
i diritti di rifugiati, migranti e di tutte le minoranze.

Non esistono posizioni intermedie: o si & con Orbdn, avallando i suoi ripetuti attacchi allo Stato di diritto, consapevoli
del fatto che quel che succede in Ungheria oggi potrebbe riprodursi domani in qualsiasi altro paese membro, o si ¢
contro, censurando le gravi violazioni di cui si ¢ reso responsabile il suo governo.

La delegazione del Partito Democratico al Parlamento europeo e tutto il gruppo dei Socialisti e dei Democratici vote-
ranno si a questa risoluzione. Noi non saremo complici della disgregazione dello Stato di diritto né in Ungheria né in
qualsiasi altro Stato membro. Vogliamo un’Europa forte, garante dei diritti e della democrazia di tutti i suoi cittadini.
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Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, premierul maghiar a incercat in discursul siu si manipuleze natiunea
maghiard. Noi nu ludm mdsuri impotriva natiunii maghiare. Noi ludim mdsuri impotriva politicienilor care incalcd
valorile europene, asa cum este si premierul Ungariei. De altfel, Budapesta, si md refer iarisi la conducerea politicd,
copiazd practicile Moscovei.

Premierul Orban, in mod explicit, sustine un sistem iliberal, in care societatea civild, presa liberd, libertatea academica,
diversitatea, justitia independentd nu mai au loc. In acelasi timp, bani europeni dispar. OLAF a anchetat 35 de cazuri in
care 40 de milioane de euro din Fondul de coeziune au disparut. Unde au dispdrut? Nu stiu — a spus un coleg inaintea
mea.

Se cere recuperarea acestor 40 de milioane de euro de la Ungaria, de la factorul politic. Michael Ignatieff, rectorul
Universitatii liberale Central-Europene, a spus public esenta — au fost intotdeauna oameni cdrora le-a plicut ce a spus
Orban despre migratie, dar problema pentru toti este dacd le place si ce spune Orban despre democratie, libertatea
presei, libertatea economici si, mai ales, ce face Orban impotriva democratiei, a libertatii presei, a libertatii economice,
a valorilor europene. Asta votim, pentru asta votdm.

Frank Engel (PPE). — Mr President, we should probably be glad that the Prime Minister found his way here because I
hear, Prime Minister, that you posted a video message on Facebook that you were going to Brussels to protect Hungary.

This is not, of course, Brussels, but since Brussels is all that embodies the nefarious influences upon Hungary for you, I
suppose that between here and Brussels there is no difference. Europe has to be Brussels, and Brussels is not good for
the country. Because it would impose migration, because it would impose certain functioning measures and certain
democratic standards, probably because it would also be looking after its money.

And honestly, [ am sick and tired of seeing EUR five billion go every year essentially to make a few people close to you
richer, every year, and having for the rest, the Hungarian economy — which is probably glad that 700 000 people have
left over the last 10 years because otherwise they would be in the country and unemployed. The only reason why
unemployment is where it is, is not the prowess of the government; it is the fact that people have voted with their feet.

Now otherwise, what happens with the money? Enormous billboard campaigns against Brussels, against the
Commission, against Parliament, against the Commission President, against Soros on the sidelines — but that is not really
relevant in the Brussels context, apart from the fact that we are all apparently doing the bidding of Mr Soros. The only
thing I know is that I never had a study grant from him. Other people apparently did. I never even shook the man’s
hand. Others have accepted favours.

I noticed one thing and that is that today you are even more behaving like the leader of a sect than ever before. It's only
about religion, the right form of family, the nation, and shutting the other out.

Among the many mails that we got, Prime Minister, there was one from Pastor Ivanyi, who I believe once officiated at
your wedding. I do not think he is less good at religion and less good at Christianity than you are, and he is not feeling
comfortable any longer. And I am not comfortable with this discourse because the Christian democracy that I want to
belong to is a Christian democracy that accepts the secular state. I don’t want to become part of a sect and I don’t want
to be treated like I was facing a sect. What you are doing in Hungary is dangerous, but the Hungarians seem to vote for
you. Let them go on doing that; we will vote for something else tomorrow, at least as far as I am concerned.

Iratxe Garcia Pérez (S&D). — Sefior presidente, el articulo 2 del Tratado de la Unién establece la igualdad entre
hombres y mujeres como uno de los valores fundamentales. Su Gobierno no solo ataca la libertad de citedra, sino
que ahora estd planteando eliminar los estudios de género de la universidad.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3404/oj 63/148


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

Todos aqui sabemos que la educacion es uno de los instrumentos fundamentales para crear sociedades mds justas, mds
libres y mads igualitarias. Por lo tanto, la igualdad de género debe ser una garantia en toda la Unién Europea. Sefior
Orbdn, usted pretende pedir que se legitime su mayorifa cuando no estd aceptando la legitimidad de la mayoria de este
Parlamento Europeo. Y ha venido aqui defendiéndose, usando como escudo al pueblo hdngaro.

El Parlamento Europeo no tiene nada en contra de Hungrfa. De lo que estd en contra es que gobiernos como el suyo
arrastren a su pueblo al margen de los principios y los valores fundamentales de la Unién Europea. Por lo tanto,
trabajemos unidos, en conjunto, para conseguir una sociedad europea y hiingara mds justa y mds libre en igualdad.

Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Det er tydeligt, nir man herer denne debat, at den naermer sig det
tragikomiske. Dette hus, som entusiastisk tog imod de nye medlemsstater i Central- og @steuropa, gjorde det helt klart
med den forudsetning, at man nok bed dem velkommen i klubben, men ikke bed de holdninger, der kommer fra
landene, velkommen. Jeg forstar ikke, hvordan en Kommission, der ikke er valgt, og et Parlament, der ved hvert eneste
direkte valg har tabt andelen af folk, der overhovedet gider at gd ned og stemme pa os, vil beleere om nationalt demok-
rati i medlemsstaterne. Det er uden for min fatteevne! Men derfor kan vi jo godt sige her i dag, at hvis dette Parlament
og Kommissionen fortsatter deres angreb mod Ungarn, mod Polen og formodentlig snart mod Italien, @Dstrig og hvem
der nu ellers kommer efter, sé er det eneste, man opndr, at skubbe europzerne fra os og edelaegge det samarbejde, der
rent faktisk burde vaere velfungerende i EU. Det er i hvert fald ikke at samle Europa i mangfoldighed. Og hvis man
virkelig tror pd mangfoldigheden, sd gav man ogséd det ungarske folk, som man giver alle andre folk i Europa, mulighe-
den for at gd ned og stemme, valge deres regering og blive regeret derefter.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, allow me to begin by thanking Prime Minister Orban for being here. Prime Minister,
this is not the first time we have discussed in Parliament such problems in one of our Member States; and the fact that
you are here to face the critics deserves some respect. You certainly have courage.

That said, I cannot deny that [ am concerned, and have been for some time, about what I am hearing and reading in
reports from your country. We have unfortunately been forced to discuss the situation in Hungary a few times here in
Parliament; and we are all, at this stage, extremely familiar with the issues: the ‘stop Brussels’ campaign and general anti-
EU rhetoric that was used in the election campaign earlier this year; the use of an anti-immigrant poster, borrowed from
UKIP, in the same election campaign; the accusations of limiting the freedom of the press in Hungary; and the moves to
introduce legislation that could close the Central European University in Budapest.

These are not actions we would associate with a European People’s Party Head of Government and it is disappointing
that we are having to discuss these issues with you here today. To me, many of your actions are not in line with the
principles and values of our political Group.

Frankly, Mr Orbdn, what I want today are straight answers and responses from you on all of these issues, not genera-
lities like you gave us in your opening speech. My constituents and grassroot members are rightfully bringing these
concerns to me about your party’s place alongside mine within the PPE. Your answers are keenly awaited.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, les valeurs et
les principes démocratiques de 'Union européenne sont restés les mémes, avant et apres I'adhésion de la Hongrie au
1¢ mai 2004.

Cette adhésion était une démarche volontaire, qui reflétait un large consensus de la classe politique hongroise, et 'Union
européenne n'est pas plus indulgente qu'avant. Nous avons toujours eu la responsabilité de sauvegarder nos valeurs
communes, dautant plus aujourdhui, alors que nous sommes les témoins de I'émergence de ceux qui pronent
lexclusion et la haine partout en Europe.

Malgré tout ce que le Premier ministre hongrois a pu dire aujourd’hui, les agissements de son gouvernement représen-
tent une menace systémique sur 'état de droit et, logiquement, 'Union européenne ne peut le tolérer. Dans I'état actuel
de notre législation, notre réponse la plus ferme est le processus prévu a l'article 7 du traité et je souhaite son activation
le plus rapidement possible. En pronant l'article 7, je ne vais pas a l'encontre des citoyens hongrois, bien au contraire,
car il me semble que ce sont les citoyens hongrois qui patissent de la réforme de la Cour constitutionnelle hongroise
visant a limiter ses compétences. L'absence de contre-pouvoir est une menace sur chacun d’entre eux, et ce sont toujours
eux qui ne jouissent plus d’'une presse libre et indépendante, voyant ainsi leur liberté d’opinion restreinte.
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Dans cet hémicycle, ce sont les députés européens qui se battent pour le peuple hongrois, premiére victime de cette
dérive autoritaire.

Peter Lundgren (ECR). — Herr talman! Beteendet frén forsta raden pdminner mig mycket om skoltiden, ndr mobbarna
stod pa rad framfor sitt mobbingoffer, gapade och skrek. Nir de var firdiga gick de ivdg och fikade, klappade varandra
pa axeln, hyllade varandra for hur duktiga de varit. Det dr det beteendet vi ser allra lingst ner. Forsta raden, ni tycker ni
ar duktiga. Det dr skrimmande att se hur ni beter er mot demokratiskt valda foretridare som besoker huset.

Sargentini-betdnkandet bestdr av klipp-och-klistra-modellen, dir man inte ger en objektiv bild av liget. Ungern har
bemott betinkandets pastienden. Man maéste ocksd da stilla sig fragan varfor betdnkandet, som baseras pd andra orga-
nisationers observationer, skulle vdga tyngre dn vad Ungern anfor i sak. EU forsoker straffa Ungern, och EU:s agerande
inskranker Ungerns suverénitet pd ett fullstindigt oacceptabelt sitt.

Livia Jaréka (PPE). — Koszonom szépen, Elnok Ur! Meggy6zédésem, hogy ezt a jelentést most kell megallitani. Kérem,
hogy holnap szavazzanak ellene. Ahogy megnyugtatéan hallottuk a Bizottsdgtol: konkrét veszély a jogdllamisdg terén
nincs, tehdt nincs is semmi, ami indokolttd tenné ennek a jelentésnek a megszavazdsit.

Nyolcvankilencben, Tisztelt Holgyeim és Uraim, 15 éves tinédzser voltam, és akkor is a Fidesznek plakdtolva esténként
reménykedtiink egy jobb Eurépaban, egy egészségesebb Eurépaban. Ugy latszik, most ugyanez a helyzet. Azutin hisz
évet jogvéd@skodtem roma tigyekben, a CEU-n tanultam, nyugati egyetemeken végeztem, és nagyon sok munkat fektet-
tem bele, hogy azt a pozicidt, amit aztdn a Fidesz adott egy cigdny nének, egy fiatal, kozép-kelet-eurdpai cigany nének
2004-ben, hogy megvédhesse a 16 millié eurdpai romat, azt jol kihaszndljam. Ezért kiilonlegesen fontos volt, hogy az
Eurépai Parlament alelnokévé is a Fidesz delegalt engem a Néppart oldaldn.

Es ezért killonosen fijdalmas az, hogy litom Onoket megvezetve, még népparti német képviselGtarsaimat is, akik tényleg
jol ismerik az eurdpai roma stratégidban tanusitott nagyon erés magyar hozzddlldst — hisz ezt a stratégidt mi csindltuk
Eurépénak, a legszegényebbeket mi akarjuk megvédeni —, pontosan tudjdk, hogy ma Magyarorszdg az, aki tényleg min-
dent elkovet a cigdnygyerekek iskolai szegregdcija ellen.

Mi voltunk az els§ orszdg 2004-ben, aki ezt a témdt felhozta. Onok arrél beszélnek, hogy sértve vannak a roma
gyerekek jogai. Nalunk hdrom éves kortdl jarnak a gyerekek iskoldba, integrdlt 6vodakba, hatéves korukra mdr nem
kell 6ket fejleszteni tovabb. Nalunk olyan dudlis szakkozépiskolai programok vannak sportprogramokkal Gsszeegyez-
tetve, amik tényleg az 6nok multi-, nagyvallalataikhoz képzik a legjobb munkaerét. 2050-re mi felismertitk, hogy ha a
romakat nem képezziik, akkor az osszes kozép-kelet-eurdpai és nyugat-eurépai allam gazdasdgi hatrdnyba keril.

Tehét én azt gondolom, hogy meg kéne kdszonni a magyar kormdnynak, amit a romékért tett, és nem elitélni. Rdaddsul
nagyon alddssa az Eurépai Parlamentnek és az Eurdpai Bizottsignak a hitelét az ilyen alaptalan vddaskodds. Egy ilyen
hetes cikkely meginditdsa ezek alapjan az érvek alapjan barmelyik tagdllam esetén elképzelhetd lenne a jovében. Tehdt
kérem, ezt akadalyozzuk meg azzal holnap, hogy nemmel szavazunk. K6sz6nom!

Péter Niedermiiller (S&D). — Elnck Ur! Miniszterelnok tr! Azt gondolom, hogy On és én kozottem semmiféle fajta
azonos gondolkodds, egyetértés nincs. Ami egyébként egy normélis demokracidban teljesen természetes lenne: Onnek
egyfajta politikai felfogasa van, nekem egy mésik. A baj az, hogy Magyarorszdgon a politikai ellenzéket Onék egy révid
széval hazadrul6nak nevezik. Szdjer képviselGtarsam el6bbi beszoldsa pontosan illusztrélta ezt a helyzetet.

Meg kell, hogy mondjam, kidbranditonak tartom azt, hogy On idejon az Eurépai Parlamentbe, és ahelyett, hogy tény-
szer(i vitat folytatna, még mindig azzal foglalkozik, hogy meghurcoltatsrél, megbélyegzésrél, biintetésrdl beszél. Azt
kell, hogy mondjam, Miniszterelnok tr, sokan elmondtdk itt mds politikai csalddokhoz tartozé képvisel6tarsaim is, szd
sincs errél.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3404/oj 65/148


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

Ennek a jelentésnek az a célja, hogy Magyarorszdgot visszahozzuk az eurdpai csalddba. Nem akarjuk, hogy
Magyarorszdg egy mdsfajta Eurépahoz tartozzon. De abban, Miniszterelnok Ur, Onnek igaza van, hogy itt valoban
Eurépa jovGjérdl van szd, és mi valdban nem szeretnénk, hogy on Salvini, Farage vagy éppen Steve Bannon
Eurépdjaba vigye el Magyarorszagot. Magyarorszag az én hazdm is, nem csak az Oné, Miniszterelnok Ur, és én az én
hazémat ebben a mai, demokratikus Eurdpaban szeretném ldtni, és nem abban a mésikban, amit On éppen most fel
szeretne épiteni. Koszonom szépen!

Anna Maria Corazza Bildt (PPE). — Mr President, today I am proud to stand up for democracy. This debate is not
about condemning, sanctioning and accusing. It is to reach out to the Hungarian people, to engage in an open dialogue
and to uphold our shared values and their rights as Europeans, based on facts and rules. Democracy is more than
winning elections. Our union is founded on human rights, civil liberties and freedoms.

Prime Minister Orbdn, high-flying rhetoric and a denial of reality does not help us to move forward together. You and I
shared an inspiring moment of history at the funeral of Helmut Kohl, the great statesman who united Europe and
shaped a Union based on liberal democracy and Christian values. Instead, splitting East and West and pursuing hard
nationalism undermines our Union. You do not represent Helmut Kohl's heritage, nor the salvation of Christian
democracy.

Christianity is about respecting human dignity and helping the most vulnerable in need, not sabotaging any European
solution on migration. There is no illiberal democracy. Everything else is regimes. Now you want to export your model,
spreading the acute Salvinitis virus that is affecting Italy, lining up with populists in France, Poland, the Swedish
Democrats and even Putin. Bad company!

Rest assured, we in the PPE Group are not going to give up our identity, nor lose our compass. Please, Mr Orbdn, I truly
hope you will find yours again. Citizens are watching. Either we stand up for our values or we are dragged down in the
populist meltdown.

(Applause)

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, primer ministro Orbdn: «democracia» y «iberal». Hace
tiempo que hemos aprendido que cuando una democracia necesita de adjetivos es que ha dejado de serlo.

Informe contra Hungria: el Consejo de Europa, el Comisionado para los Derechos Humanos, la Comision de Venecia, la
OSCE y este Parlamento Europeo no expresan nada contra Hungria, sino una alerta roja ante los retrocesos del Estado
de Derecho y de la calidad democratica impuestos por el rodillo de su mayoria absoluta en una sucesién de reformas
constitucionales contra todos los demds. Las restricciones del pluralismo, de los derechos de las mujeres, de las minorias
y el incumplimiento sistemdtico y despectivo del Derecho europeo en materia de migraciones y refugiados exigen una
respuesta.

Y ni nuestros votantes, ni los ciudadanos europeos —que incluyen a los ciudadanos hiingaros—, ni este Parlamento
Europeo pueden mirar para otro lado. Debe votar si al articulo 7 porque la democracia nunca ha sido, sin mds, la regla
de la mayorfa. La democracia es la garantia del respeto de las minorfas y de los derechos fundamentales contra la
tentacion tirdnica de ninguna mayoria.

Adim Késa (PPE). — Tisztelt EInok Url Magyarorszdg 2010 4prilisiban dontott. A gazdasagilag és erkolesileg romokban
all6 orszdg vélasztépolgdrai kétharmados tobbséggel ruhdztik fel a Fidesz—KDNP pértszovetségét. Az Orbdn-kormany
azonnal hozzifogott Magyarorszdg kozjogi és gazdasigi megtjitasdhoz. Az egyenes beszéd és a cselekvés mdr akkor
szemet szurt azoknak, akik addig hasznot hiiztak Magyarorszdg helyzetébdl.

Mar 2011 janudrjaban a magyar eln6kségrdl sz6l6 vitdban fideszes képvisel6ként boszorkanyiildozést emlegettem, ldtva
az alaptalan és véllalhatatlan stilusti hozzdszoldsokat. Nekiink, magyaroknak, viligos jovéképiink van. Kidllunk a kere-
szténydemokrata gyokereink mellett, és kimondjuk: a magyar emberek nem kérnek az illegdlis bevdndorldsbdl, és nem
kériink kioktatdst azokban a kérdésekben sem, amelyek csak rdnk tartoznak.

66/148 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

A Fidesz az egyetlen part az Eurépai Parlamentben, amely egyszerre egy fogyatékossiggal é16 és egy roma képviselSt
kiildétt, és Onok akarnak kioktatni minket a demokrécidr6l? Felmeriil bennem a kérdés, hogy miért nem érdekel senkit a
jelentésben a fogyatékossaggal él6k helyzete? Minden tizedik magyar allampolgar fogyatékossiggal él6. Ok nem szdmi-
tanak? Az ellen ki emel sz6t, hogy szdmos eurdpai parlamenti dokumentumban megprébédlnak migransokat, vagy pedig
illegdlis migrdnsokat segitd szervezeteknek tobbletforrdsokat adni, nem egyszer a fogyatékossdggal él6 emberek rovésdra,
t6litk elvéve.

Vildgosan kiolvashaté ebbdl a vidiratbdl, ebbdl a kovetkezetlen és elfogult vadiratbdl, hogy Magyarorszdg kinek szdr
most szemet. Ki kell mondanunk, nem Magyarorszdg, és nem az Eurdpai Unid érdekeit szolgélja ez a jelentés.

Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi rivolgo al comune cittadino europeo Viktor Orbén,
non al Presidente, per dirgli che la democrazia liberale non ¢ morta. Sara lenta, difettosa, imperfetta, ma la democrazia ¢
forte, ed & cosi forte questa democrazia europea che & pronta a difendere anche i suoi diritti come cittadino comune
europeo.

Per questo voglio rassicurarlo che in quest’Aula ci sara sempre posto per le opinioni, compresa la sua. Voglio rassicurarlo
sul fatto che I'Unione europea sara sempre fondata su quella solidarieta che garantisce all'Ungheria 5 miliardi di euro di
fondi. Voglio rassicurarlo sul fatto che, se un giorno si trovera davanti a un tribunale, sara questa democrazia che gli
garantira di avere dei giudici indipendenti e non influenzati dal potere politico di turno. Voglio dirgli che difendera i suoi
diritti personali, compreso quello di studiare in un’universita ungherese o straniera, se vuole, perché sara suo diritto, e
dirgli anche che non sara discriminato, e che se un giorno si trovera a cercare lavoro fuori dal suo paese, sara I'Unione
europea a garantirgli la liberta di circolazione. Per questo La invito a riflettere su che cos’® questa democrazia e che
valore ha.

Al colleghi del Movimento 5 Stelle, che vedo particolarmente assenti e silenti, dico che voglio vedere come voteranno, se
saranno in Italia e in Ungheria e in Europa per lo Stato di diritto, oppure no.

Anna Ziborskd (PPE). — Vazeny pan predsedajici, nemdm Ziaden problém kritizovat madarskd vlddu, pokial to stivisi
s vykonom moéjho mandatu. Za znepokojivé povazujem najmi podozrenia z korupcie, o ktorych hovorila pani Grissle
aj komisdr Timmermans. Zial, aj po zvazeni tychto skuto¢nosti musim povedat, 7e aktivovanie ¢ldnku 7 Lisabonskej
zmluvy tieto problémy nevyriesi.

Korupcia je totiz problémom vo vietkych novych ¢lenskych krajinich. Taziskom tejto sprévy je ideologicky, nie vecny
spor. Bola som toho svedkom pri prijimani stanoviska vo Vybore pre prdva Zien, ktoré povazujem za zavadzajice. Je
totiz postavené na kritike v oblastiach, ktoré st predmetom sporu aj medzi konzervativnou a liberdlnou ¢astou tohto
Parlamentu. Ide napriklad o prévo clenského Stitu odmietnuf tzv. Istanbulsky dohovor alebo definovat rodinu
a manZelstvo. Toto pravo nepatri medzi kompetencie Eurdpskej tinie, naopak je to vyluénd pravomoc ¢lenského statu.

Névrh uznesenia pani Sargentini prehlbuje polarizéciu v eurépskom verejnom priestore. Unia ma pritom tcinnejsie
nastroje na to, aby zabezpecila ndpravu v konkrétnych problematickych oblastiach. Clinok 7 je urceny pre kvalitativne
ind situdciu a ja nemo6Zem podporit ndvrh na jeho zneuzitie.

Michal Boni (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Premierze! Europa jest rodzing wspdlnych szans i warto$ci.
Tworzymy ja dobrowolnie w naszej cz¢sci Europy, szukajac lepszych mozliwosci po latach Zelaznej Kurtyny. Martwi
mnie, ze na Wegrzech znikngl szacunek dla wolnosci organizacji obywatelskich, bo naklada si¢ na nie rygory, jak za
ponurych czaséw komunizmu, ze wprowadza si¢ prawa lamigce dobre zwyczaje w pomaganiu innym, bo czymze jest
penalizacja 0s6b opiekujacych sie starajgcymi sie o status uchodzcy, Ze podwaza si¢ swobody akademickie i rozsiewa
teorie spiskowe o instytucjach wspierajacych edukacje, ze jezyk uproszczen i nienawisci wyparl jezyk rozmowy i soli-
darnosci. Wszystko w imie tego, Ze wigkszo§¢ wygrala wybory, a przeciez w demokracji liberalnej wygrywajace wigk-
szosci troszczg si¢ o mniejszosci, ale dla dzisiejszych przywodcéw Wegier demokracja liberalna jest wcieleniem diabla.

Dyskutowane sprawozdanie oparte jest na faktach i obiektywnych analizach, nie trzeba wyzywac jego autoréw od naj-
gorszych klamcow. Moze trzeba przyjaé krytyke i zmienié postawe? Pamigtam doswiadczenie wspdlpracy z Fideszem z
konca lat 80. Chcialbym wréci¢ do wspéldzialania. Czy to jest mozliwe? Czy zostaje tylko zimna woda na gorace
populistyczne glowy poprzez uruchomienie art. 7 Traktatu? Wréoécie do Europy, wegierscy przyjaciele.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj 67/148


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

Milan Zver (PPE). — Spostovani gospod predsednik Tajani, spoStovani gospod predsednik Orban, drage kolegice in
kolegi.

Porocilo gospe Sargentini poskusa potencirati oziroma pretvoriti politicna vprasanja v probleme, ki naj bi imeli na
Madzarskem sistemske izvore. Istoasno se dotika vprasanj s podrocij, za katere Unija ni pristojna, na primer socialna
in izobraZevalna politika, ki seveda morata ostati v domeni ¢lanic.

Subsidiarnost je ena od temeljnih nacel naSe zveze, vzpostavljanje razmejitve med pristojnostmi Unije in drzavami
¢lanicami je potrebno spostovati. V nasprotnem primeru tvegamo veliko.

Najbolj pa skrbijo dvojna merila, ki jih evropska levica pogosto izvaja. Praviloma so na prangerju desnosredinske vlade.
Ko je $lo za eklatantno krsitev vladavine prava v Sloveniji, ni reagirala, ker je bila tam na oblasti levica.

Veckrat sem na tem mestu Ze omenil, da so tik pred volitvami nezakonito zaprli vodjo opozicije Janeza Janso, mu nato
odvzeli e mandat. Kje ste bili takrat, vi varuhi vladavine prava? Kje ste danes, ko bi potrebovali jasne odgovore od
malteske in slovaske vlade glede preiskovanj umorov novinarjev? Da ne omenjam Romunije.

Naj vas opomnim, in to je potrdil tudi danes podpredsednik Evropske komisije, da Evropska komisija ni menila, da je
treba zaceti postopek iz ¢lena 7 Pogodbe. Pri tem Komisija Ze ve¢ let podrobno spremlja in analizira, kot smo slisali
prej, madzarsko situacijo.

Gospa Sargentini pa je na MadZarskem preZivela le en sam dan. Komu naj sedaj verjamemo? Jasno, da bom glasoval
proti porocilu.

Livia Jiroka (PPE). — Tisztelt Elnok Ur! Meg szeretném koszonni a lehetséget, hogy mivel Carver tr megszélitott, ezért
lehet6séget ad nekem nagyon-nagyon roviden reagdlni. Igen, nagyon fontosnak tartom, hogy van az Eurdpai
Parlamentnek roma szdrmazdsa képviselGje, és ezért is megdobbentének tartom azt, hogy ebben a jelentésben benne
maradhatott két olyan szoveg is, ami arra utal, hogy a szélsGjobboldali Magyar Gdrda esetleg a Fidesz ideje alatt tevéke-
nykedett, vagy hogy a romagyilkossigok a mi idGszakunkban torténtek. A romagyilkossigok elkovetSit az
Orban-kormdny hatalomra 1épésével elitélték, és Orban Viktor elsG tevékenysége volt a 2010-es valasztasok utdn, hogy
a Magyar Garda mikodését Magyarorszagon betiltsa. A szocialista kormdnyok alatt a Magyar Garda grasszalhatott a
cigdnytelepeken. Koszonom!

Le Président. — Si on parle de la minorité rom et que Madame la vice-présidente essaie de défendre la minorité rom, elle
a le droit de le faire. Comme elle était en train de parler d’autre chose, elle a demandé a prendre la parole sur la question
des Roms. Comme il y a... Madame, c'est ma responsabilité, oui, je lui ai donné la parole une deuxieme fois, faites ce
que vous voulez. J'ai donné la parole a M™ Jardka sur la minorité rom puisquelle avait commencé a parler d’autre
chose. Alors, si... On ne peut pas défendre les droits des Roms si seules quelques personnes les défendent ¢a et la. La
minorité rom doit étre défendue par tout le monde. Cela suffit, merci beaucoup. On passe maintenant au Catch the eye.
Dites ce que vous voulez, cela suffit, merci Madame, merci beaucoup.

On passe au Catch the eye. Plusieurs députés ont demandé a parler et je peux donner la parole & maximum six ou
sept députés.

Interventions d la demande

Marijana Petir (PPE). — Postovani predsjednice, gospodine premijeru Madarske, drage zastupnice i zastupnici, Madarska
je demokratska zemlja legitimno izabranih predstavnika na demokratskim izborima. Ona je takoder zemlja Ciji narod
vrlo dobro poznaje cijenu svoje slobode, samostalnosti i suverenosti.

Ne mozemo ne primijetiti kako je madarska Vlada stabilizirala nacionalne financije, znatno smanjila stopu nezaposle-
nosti te biljezi gospodarski rast.

Orijentacija Madarske da pomaze direktno progonjenim kri¢anima na Bliskom istoku za $to je u posljednjih godinu i
pol izdvojila 16,5 milijuna EUR pokazatelj je da je Madarska spremna pomo¢i onima kojima je ta pomo¢ najpotrebnija.
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Madarska kao punopravna ¢lanica Europske unije upozorava na slabosti nekih europskih politika i trazi njihovu prom-
jenu. Europska unija pak s druge strane izrazava zabrinutost zbog situacije u Madarskoj.

Rjesenja treba traziti u dijalogu postujudi temeljne vrijednosti Unije, nacelo supsidijarnosti i proporcionalnosti te unu-
trasnje politicke procese u drzavi ¢lanici.

Razumijem zabrinutost pojedinih kolega, no aktiviranje ¢lanka 7. nije pravi odgovor. Moramo zajednicki traziti rjeSenja
kako sacuvati ujedinjenu Europu, a ne na$im postupcima doprinijeti njenom razjedinjenju.

Julie Ward (S&D). — Mr President, I would like to say to Mr Orbdn that I have been in Hungary many times, both
before I entered politics and in the past four years during my term of office. Coming from a civil society background, I
can feel the pulse on the streets, and I was on the streets of Budapest in July for Pride, a civil society action. I did not see
you joining the march, Mr Orban. I did not see you standing shoulder to shoulder with the Hungarian people of all
ages, the families with their children, who came out in force to stand up for gender equality and non-discrimination. On
that day we had to march with police protection because there was a fascist counter-march.

You have created this state of xenophobia and creeping fascism. Fear of the other stalks your land. The racists, the
misogynists and the homophobes are emboldened by your illiberal, anti-European, regressive values. I love Hungary,
Mr Orbaén, I love its people and its culture, and it’s not Hungary which is the problem - it's you, who have forgotten
what it means to be both European and a Christian.

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). — Mr President, I have to say to Mr Orbdn: [ am no fan of the European Union, but
you completely and utterly disgust me. You talk in pejorative terms about how you don’t want your country to turn into
a country of migrants. Well, you'll really hate me then, and my children, because both my children’s parents — myself
and my wife — were migrants. Their four grandparents, nine out of the 10 of their uncles and six out of the six of their
aunts.

If they, in the countries that they went to, had to face what you're doing to immigrants, well, it wouldn’t be a good
thing: signs put on the doors of people that helped them; punishing educational institutes who support them. Yet, still,
my wife is a Kelly, one of the most common immigrant names. Yet, still, we have a Kelly in here who describes you as
having courage and says how he respects you. I don't think the Flanagans and the Kellys and the immigrants of this
world would respect you. I'll say it again: I don’t like the European Union but, as far as 'm concerned, you are dirt.

Mario Borghezio (ENF). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Presidente Orbdn, non replicherd le motivazioni di
coloro che si sono opposti all'articolo 7, perché ritengo che i due interventi dei nostri colleghi — una simpatica e
graziosa collega di origine Rom e un valoroso collega con problemi di handicap — hanno, direi, scoperchiato I'ipocrisia
di coloro che additano il suo governo e il suo paese come nemico delle minoranze.

Voglio solo dirle questo: avevo nove anni quando nel 1956 tutti i giornali e i telegiornali, all'epoca ancora in bianco e
nero, ci facevano vedere questi ragazzi del suo paese che combattevano a mani nude contro i carri armati. Mi permetto
di dirle che oggi il suo coraggio, il suo esempio e la lotta che lei fa, coraggiosamente, sono degni di quel ricordo, di quel
coraggio, di quell'ansia della liberta che ci dovrebbe unire e rispettare chi parla a nome di un popolo che, a differenza di
altri che fanno solo parole, ha combattuto col sangue per la liberta.

Adpnpog ®ouvvrodlng (NI). — Kipie [poedpe, Suotuyae elpaocte paprupes pag ebapetika emkivduvng mpoonidetag kamolwy
uneuduvev kot yetov e Eupondikic Evooeng va katakloouvy Ty aveEaptoia evog KPATOUG PENOUG mPOKeevoy va emfa-
Nouv oe auto Tig dikéc Toug deolnyies, avtideta pe ™ JEAnon Tou ouyypikou Aaou. Ot emixeipoUpeves mapepfaoeic kat 1)
npoonddela enavagopas e Ouyyapiag otig moArtikéc mou mpokpivouv ot Bpu&éhes anotelouv fopfa ota depehia g Evo-
oewc. Katapydg ot topeic otoug omoioug diatunavovtar evotaocelg dev eivar Topels mou éxer appodiotyta 1 Eveon aAla
EUMINTOUY avTideTa Ty appodioT)ta Tev Kpatev 1 onoia kat mpénet va yivel cefaoti. AKOUN GHHAVTIKOTEPO OHKG Eival TO
YEYOVOG OTL 0 OUYYPIKOG AadG eykpivel Kat umootnpilel Tic ahhayeg mou emXelpel va eQApROCEL 1] OUYYPIKT] KUBEpVTon, OnwG
anédeite oI MPOGPATEG EKNOYEG. AvTideta HAAOTA PE TNV TPAKTIKY TGV MEPICOOTEPLY KUPEPVITEDY, Ol HETAPPUIIOEIS aUTEG
oupnepihapfavoviay oto mpoekhoykd mpoypapia tou mpedunoupyol kupiou Orbadn. Kheivovtag, da fdela va enavaldfo ont
UTApYEL TEPAOTIOG KIVOUVOG yiat OAa Ta Kpartn pEAN otV TEPINT®OT Tou mpoxwprjoet 1 emdingn oplopévay yia entPolr] Kupo-
OEOV KaL 6ag KaA® ONOUG va eykataleipete apeca kie TETOOU €idoug okéyr, KaJOS emiong Kat va GTARATACGETE TG TOPERPa-
OEIG 0TIV E0WTEPIKT MOAITIKI) €VOG aveEapTITOU Kat Kupiapyou Kpatoug pENouG.
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Elisabetta Gardini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, parlo a nome dei colleghi che per Forza Italia e per
I'UDC, quindi Lorenzo Cesa, siamo qui nel Partito popolare europeo, per dire che noi non riteniamo assolutamente che
ci siano i requisiti per attivare la procedura prevista dall'articolo 7.

Anzi devo dire che, ascoltando questo dibattito, mi sono convinta che abbiamo di che preoccuparci, perché siamo un
po’ sordi gli uni agli altri. Se avessimo ascoltato bene quello che dicevano i nostri colleghi ungheresi, avremmo capito
che forse molte delle cose scritte nella relazione dell'on. Sargentini andrebbero forse riviste.

In ogni caso, non deve essere una questione ideologica, come ¢ invece sembrato da alcuni interventi. Guardate che noi
rischiamo di aprire il vaso di Pandora. Io non credo che sia l'attivazione dell’articolo 4, noi dobbiamo chiedere invece
dialogo, dobbiamo chiedere un sostegno intelligente.

E allora, senno, perché non Malta, perché non fare la stessa cosa su Malta? Perché non fare la stessa cosa sulla
Slovacchia, paese dove sono stati uccisi, non tanti anni fa ma pochi mesi fa, dei giornalisti? E perché non sulla Romania?

Guardate veramente che ¢ rischioso quello che stiamo facendo! Io credo che se noi votiamo questa cosa ci compor-
tiamo, come Parlamento, veramente come un elefante nella cristalleria e otteniamo l'effetto opposto. Ascoltiamo i col-
leghi ungheresi.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, domnule prim ministru, asteptam
punctul dumneavoastrd de vedere pentru ci siptimédna trecutd am dat un interviu unui jurnalist din Ungaria care md
intreba cum voi vota. In calitate de membrd a comisiei LIBE, am discutat cu jurnalisti din Ungaria care au venit si s-au
plans si au ardtat ci le sunt ingridite drepturile.

Sunt consternatd de pozitia dumneavoastrd. De patru ani §i ceva urmdresc aici toti liderii tirilor membre. Nici unul nu
s-a comportat ca dumneavoastrd — arogant, sfiditor. Ne-ati spus cd nu vd pasd, in discursul dumneavoastrd. Nu ati
urmdrit nici un coleg, nu v-ati intors sd vedeti cine este cel care vorbeste. Stati si ne sfidati.

Domnule prim ministru, nu atacim Ungaria. Eu am prieteni, trdiesc in Timisoara, mi-am ficut concedii in Ungaria. Eu
vreau si inteleg — dumneavoastrd vreti sd faceti ceva ce nu este inscris in tratat? Dumneavoastrd spuneti c¢d vi apdrati
tara, dar dumneavoastrd intelegeti cd sunteti intr-un club, ati semnat niste acorduri si trebuie si le respectati? Sau vreti
numai dumneavoastra si faceti ce vreti, dar sd vi amestecati in alte state, asa cum vi amestecati in Romania. Asta vreau
sd intelegeti, nu poporul ungar il pedepsim aici, ci modul de guvernare al dumneavoastra.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Viktor Orbdn, Hungary PM. — Akik a konkrétumokat hidnyoljdk: egy 108 oldalas jelentésben mindegyikiiknek elkiild-
titk, kérem olvassdk el.

Megfejtettem, azt hiszem, Verhofstadt dr irdntunk fonnall érzéseit, kar, hogy nincs itt. Ugy litom, hogy az a helyzet,
tisztelt Verhofstadt tr, hogy On jobban gy(ilél benniinket, konzervativ keresztényeket, mint amennyire szereti Eurépat. S
a sajat hazdjuk ellen szavaz6 magyarokra is csak azt tudom mondani: az a baj Onokkel, hogy jobban gytillnek engem,
mint amennyire szeretik a hazdjukat.

Ami a korrupcidt illeti, Bullmann képviselStarsamnak mondom, Magyarorszdgon minden pélydzat nyilvdnos. Barmely
eurdpai cég elindulhat. Az egyediil indulds pélydzatok ardnya Magyarorszagon 26 szdzalék, az unids atlag 24. Itt még
van mit javitanunk. A bizottsdgi jelzés alapjan inditott vizsgdlatok ardnya Magyarorszdgon 47 szdzalék, az uni6s
pedig 42, tehat mi ebben jobban allunk.

Egyébként a Timmermans ar dltal ismertetett bizottsdgi javaslatot a zérd tolerancidval — amit juniusban kaptunk — mi
elfogadtuk.

Ami a CEU-t illeti, Wéber tr téved. Ha megnézi a bajor szabdlyokat, azt fogja tapasztalni, hogy azok szigoribbak, mint
a magyar szabdlyok. On kett6s mércével mér, hidba tartozunk egy partcsalidhoz.
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Réaddsul kérem Onoket, menjenck fol a CEU egyetem honlapjdra. En ma, miel6tt idejottem volna, felmentem a honla-
pra, és ott a kovetkez8 mondatokat olvastam. Most téliik idézek, arrél a honlaprdl, ezt olvashatjék Onék ott: ,1. a CEU
muikodése a jovGben is biztositott” — irja magdrdl az egyetem. ,Minden most beiskoldzott Budapesten fogja befejezni a
tanulmdnyokat” — irja az egyetem magdrdl. ,Minden akkreditdcidja az egyetemnek érintetlen” — irja magardl az egyetem,
és azt is mondja: ,Budapest egy vendégszerets véros.” Varjuk Onéket, jojjenek el és nézzenek koriil.

Ami a szélséséges partokat illeti, a migraci6 elleni kiizdelem nem partkérdés. En minden korméannyal hajlandé vagyok
egyiittmiikodni, amelyik meg akarja védeni a hatdrokat, és megemelem a kalapomat a bétor olaszok el6tt. Ami az
antiszemitizmust illeti, szeretném vildgossd tenni, hogy az Kozép-Eurépdban csokken, Nyugat-Eurépdban pedig né. Sét,
a modern antiszemitizmus kozpontja Briisszelben van, mert onnan tdmogatjdk az Izrael-ellenes szervezeteket. Kérem,
ennek szenteljenek a jovében figyelmet, és nem mi voltunk, hanem Onok, akik megkoszortiztdk Marxnak, aki a modern
piacellenes antiszemitizmus atyja, a szobrat.

Es végezetiil Tisztelt Holgyeim és Uraim, én az Eurépai Népparthoz tartozom, litom hogy bajban vagyunk. Ugy litom,
hogy gyengék vagyunk. Mi, eurépai néppartiak nem vagyunk elég erGsek, hogy a sajat utunkat jarjuk. Ugy litom, hogy
gyengék vagyunk, és agy tancolunk, mi néppartiak, ahogy a szocialistdk meg a liberalisok futyiilnek. Szeretném, ha a
jovében ezen tudndnk véltoztatni.

Aki pedig azt dllitja, hogy a jelentés nem Magyarorszdgot itéli el, olvassa el a cimét. Itt nem a magyar kormdnyt akarjik
elitélni, hanem Magyarorszagot. Koszonom szépen a figyelmiiket!

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Mr President, having listened to the debate, I think there are
a few things we have to clarify. First of all, the Commission operates on the basis of the Treaty on European Union. The
Treaty was signed by sovereign nations and was adopted in sovereign nations. If you're a member of a club and you sign
a treaty and want to be a member of the club, you apply the rules. You cannot use the argument of democracy to
ignore the rules. If you have a democratic majority, you can change the rules, you can negotiate a change of the treaty,
but you can’t violate the rules, nor can you ignore the rules.

Everything I put in my report at the beginning of this debate, and all the concrete issues I have put before you are based
in fact. They are issues we have with the Hungarian Government on the basis of, in our view, rules that are not being
respected. We will pursue this in a dialogue with the Hungarian Government and we will take the Hungarian
Government to court if we believe that they violate the rules that were agreed at European level. That is a task of the
Commission. Whether T was elected to this position or not is neither here nor there. What we do is we respect the
Treaties and this role was given to the Commission in the Treaties. The Treaties are the fundament upon which we
operate.

I just want to add one issue to that: when we criticise the Hungarian Government and its legislative measures, we do
this very precisely. I have to say — to then say that criticising laws and criticising the Government would amount to
criticising a nation or a people, frankly speaking, Mr Orban, that's the coward’s way out. If you make these laws and if
you stand for these laws, stand for them, and we will have a debate and dialogue and hopefully we will resolve them,
but don't try to deflect attention from criticism about the actions of your Government by saying that those who criticise
the Government attack your nation or your people. That's the coward’s way out.

One final remark: the emptiness of the arguments on this side need to be compensated by screaming and shouting.
Volume will not compensate for the emptiness of your arguments, sir. Finally, I want to reiterate that the Commission
believes that the only European way is through dialogue. If the dialogue doesn’t deliver the results, we will go to court,
and I hope that Hungary will stick to its line to execute court rulings. That is the rule of law in Europe. Europe was
created on the basis of rights of individuals. We've had a past — sometimes — of dictatorship through democracy. That is
why we can never ignore the rule of law, nor fundamental rights, and using the argument of democracy against the law
and fundamental rights is going back to a European history none of us want to see again.

(Applause)
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Karoline Edtstadler, President-in-Office of the Council. — Mr President, having followed the debate attentively, I would like
to reiterate that the rule of law, democracy and respect for human rights are cornerstones of the Union. Therefore, these
values are at the heart of our concerns.

As the Presidency, we will act as an honest broker, and I can assure you that the Presidency will closely follow the vote
and will pay particular attention to all views expressed today. As I stated at the beginning, there will be no compromises
regarding democracy, the rule of law and human rights.

Judith Sargentini, Rapporteur. — Mr President, some of the speakers asked why this report is based on sources from
outside of the Union; some called it ‘cut and paste’. I will explain why. It's because within the Union there are no reports
being written that are benchmarks on fundamental rights and democracy per Member State. For instance, the
Fundamental Rights Agency in Vienna, one of our agencies, is not allowed to do that. And why is that? Because
Member States in the Union have been shying away from looking at the state of their country when it comes to
democracy, fundamental rights and the rule of law.

Some speakers asked why Hungary? Why not Romania, Slovakia, Malta? Well, I've been here since 2009. If you look at
my track record I have been supporting every debate that deals with rule of law in a Member State, and I can tell you
that Romania is going to be on the agenda next time if you all agree with a proposal that the Greens have made. And I
know that the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs is going to visit Malta and Slovakia next week to
look into the issues around the murder of journalists and corruption. I think that is important. But two wrongs do not
make a right, and that’s the mistake a lot of people here are making. If you point to a mistake by somebody else, it
doesn’t compensate for the mistakes you make yourself. I think we should keep that in mind.

Now, if you, as a representative of a minority grouping, manage to break through a glass ceiling, good for you. It doesn’t
mean that everybody else in your society is able to follow you through the glass you've broken, and it is that possibility
that society needs to create because, in the end, what is a government? A government is a service provider to its people
— all its people — and a government that is elected with such an enormous majority has extra responsibility to bring
along all its people. That is what Article 2 is about: people. Article 2 is about respect for human rights, including
everybody, and Article 2 is not about nepotism. Nepotism is not a European value.

I ask the House to vote in favour of this report. Tomorrow Commissioner Juncker will talk about the State of the Union.
Well, this is a decisive moment for the state of our Union.

Presidente. — La discussione & chiusa.

La votazione si svolgera mercoledi 12 settembre 2018.

Siccome siamo in forte ritardo, vi annuncio che nelle prossime discussioni non saranno ammesse le domande «cartellino
blu» e non ci sara il «atch the eye».

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Cristian-Silviu Busoi (PPE), in writing. — The European Union is grounded on values of respect for human dignity,
freedom, democracy, equality, and the rule of law, and on respect for human rights, to which all Member States have
freely subscribed. As a convinced defender of our common values, I am profoundly concerned about the recent threats
to what binds together, represented by the cruel murderers of journalists in Malta and Slovakia, the questionable judicial
reforms in Poland, the threat to the rule of law in Romania, by a ruling party led by a politician who has been
sentenced to prison, and the current state of democracy in Hungary.

With regard to the latter, Ms Sargentini’s report sets out in detail the multiple actions taken by the Hungarian
Government in recent years that have a negative impact on the Union’s image as a whole and could jeopardise our
international relationships in the future. Activating Article 7 TEU would highlight the fact that European Union belongs
not to its leaders but to its citizens. Regardless of our political affiliation, as Members of this Chamber we have to stand
united in defending our electors’ explicit attachment to our values, which are appreciated worldwide, and in seeking
further solutions for those of us who are, unfortunately, straying from those values.
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Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Denunciamos e condenamos firmemente os ataques a democracia, aos direitos
sociais, as liberdades e garantias fundamentais dos cidaddos na Hungria. Expressamos a nossa solidariedade com todos
os que, na Hungria, resistem e lutam contra estes ataques. Importa compreender as causas da ascensio da extrema-
direita e do fascismo na Hungria, como noutros paises europeus. Compreender para combater. Esta é uma realidade
inseparavel do caminho trilhado pela UE. Insepardvel das suas politicas e das respetivas consequéncias, designadamente
no plano social. Insepardvel do aprofundamento anti-democratico da integragdo capitalista. Insepardvel dos ataques a
soberania democrética dos povos, as soberanias nacionais, e dos auténticos processos de opressio nacional e de opres-
sdo de classe que lhes estdo associados. Ndo reconhecemos a UE a autoridade nem a legitimidade para se arvorar em
juiz ou sequer referéncia no que a democracia e aos direitos humanos diz respeito. Ndo esquecemos as consequéncias da
intervencio da troika em Portugal, atropelando a ordem constitucional e o acervo de direitos, liberdades e garantias nela
contido. Ndo esquecemos o cariz xendfobo, racista e explorador das politicas migratérias da UE. Ndo esquecemos a
promogdo e o apoio dado a forcas fascistas na Ucrdnia. Ndo esquecemos as agressdes militares contra Estados soberanos,
em violagdo do direito internacional. Nada disto pode ser ignorado.

Ana Gomes (S&D), por escrito. — Ndo estarfamos aqui se a Comissdo jd tivesse atuado em consondncia com o relatorio
Tavares de 2013 e logo tivesse ativado o artigo 7°, assim mandando um sinal dissuasor a outros Governos com velei-
dades de por em causa valores e principios europeus e a solidariedade que deve ser cimento desta Unido.

O governo de Orbadn nio protege a Hungria, desgraga-a, como detalha o relatério Sargentini: para além da corrupcio,
da discriminagdo contra os Roma, dos assaltos ao pluralismo nos media, a independéncia da justica e da academia,
ultrapassou um limiar de desumanidade, na campanha de 6dio contra refugiados e migrantes, recusando-lhes comida.

O governo de Orban mantém a Hungria refém e serve a estratégia de Putin e da extrema-direita nazi, racista, antissemita
e xenofoba, para desafiar e destruir a Unido Europeia. O Parlamento Europeu tem de se unir. Este é momento de verdade
para o PPE: os seus membros tém de assumir as suas responsabilidades, votar em consciéncia, deixando de respaldar
Orbén e o Fidesz.

Beata Gosiewska (ECR), na pismie. — Pomyst zastosowania procedury artykutu 7 przeciwko Wegrom jest niestuszny i
niesprawiedliwy. Dzialania UE podyktowane sa motywami politycznymi, a nie wolg ochrony demokracji i rzadéow
prawa. Wszczecie tej procedury to agresywna reakcja na wegierska polityke i reformy, ktére nie s3 w zgodzie z oficjalng
linig polityczng Brukseli. Unia Europejska nie respektuje zatem suwerennosci panstwa cztonkowskiego i zasad pomocni-
czodci. Sprawozdanie Parlamentu zawiera dziesigtki bledéw, a glosowanie nad artykulem siédmym jest zemstg za nie-
przyjecie przez Wegréw uchodzcéw. To swego rodzaju szantaz, ze kaze si¢ wspieraé migracje wbrew opinii i woli
danego narodu. To jest zwykla walka polityczna, wykorzystywanie instytucji KE i innych instytucji europejskich do
brutalnego zwalczania tych, ktorzy mysla inaczej, do zwalczania przeciwnikéw politycznych. Uruchomienie artykulu
to kara za postawe Budapesztu wobec problemu migracji. W zwigzku z powyzszym stanowczo sprzeciwiam sig tresci
specjalnego sprawozdania postanki Sargentini. Sprawozdanie to jest niezwykle obszerne i zawiera wiele zarzutéw bez
wskazania rzeczywistych dowodéw na powazne naruszenie zasad demokracji i rzagdéw prawa. Uwazam, ze jego przy-
jecie moze ostabi¢ jedno$¢ Unii Europejskiej i dlatego glosuje za jego odrzuceniem.

Antanas Guoga (PPE), in writing. — Mr Orban, in April last year when you were in the European Parliament, you stated
that you wanted to correct the Union and to reform it because that was the only way to regain people’s confidence.
Why don’t you start with yourself first?

A year after that discussion in Parliament, we see that the situation in Hungary is getting worse. The report
lists 12 serious issues which threaten the rule of law, including the functioning of the constitutional and electoral
system, the suppression of freedom of expression, freedom of religion and academic freedom, and conflicts of interest,
to name just a few of them. It seems that the only actual ‘EU value’ which you accept and follow is EU funding. You
want to get the money but you don’t want to play by the rules. What kind of business deal is that?

We, the EU MEPs, have to stand up together for EU values: we have to protect them because the protection of EU values
means the protection of EU citizens, including, in this regard, Hungarian citizens. Mr Orban, when will you have had
enough of ruling Hungary using communist-type practices?
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Andris Gyiirk (PPE), irdsban. — Ez a vita valéjdban rég nem Magyarorszdgrél sz6l, hanem Eurdpdrdl. Arrdl, hogy
milyen Eurépaban szeretnénk élni. Olyanban, ahol a dont6 sz6 az embereké, vagy olyanban ahol a népakaratot semmibe
lehet venni.

Tisztelt KépviselGtarsaim! A magyar kormdny két évvel ezelStt népszavazdson kérte ki az emberek véleményét a bevin-
dorldsrél. A szavazok elsopré tobbséggel nemet mondtak. Idén valasztdst tartottak Magyarorszdgon, amelynek meghatd-
roz6 téméja a bevandorlds volt. A Fidesz kétharmados tobbséget szerzett. Onok koziil sokan most mégis arra késziilnek,
hogy elfogadnak egy jelentést, ami elitéli Magyarorszagot tobbek kozt azért, mert nem fogad be bevandorlokat. Ha igy
tesznek, akkor visszaélnek a hatalmukkal. De j6, ha tudjdk, ezzel elsGsorban nem Magyarorszagnak, hanem az Eurépai
Uniénak drtanak. Er6szakra ugyanis nem lehet kozosséget épiteni.

Ezért arra kérem onoket, hogy ha fontos 6noknek Eurdpa jovGje, akkor tartsdk tiszteletben a magyarok demokratikus
dontését, és szavazzanak nemmel a jelentésre.

Csaba Molnér (S&D), irdsban. — Nincs anndl szégyenletesebb dolog, mint amikor egy diktdtor nem villalja a felelgsséget
azért a rendszerért, amit G épitett fel, hanem inkdbb a sajit népével takardzik. Kilonleges és torténelmi pillanat, hogy az
eurdpai parlamenti képvisel6k ma él6ben lathatnak egy ilyen embert itt az Eurépai Parlamentben.

Miniszterelnok tirl Nem a magyarok akadélyoztak meg erészakkal egy népszavazdst kopasz verdlegényekkel, hanem On.
Nem a magyarok hallgattattdk el vagy vésarolték fel a fiiggetlen sajto jelentSs részét, hanem On. Nem a magyarok irtdk
dt egyoldalian a vélasztds szabdlyait a Fideszre szabva, hanem On. Nem a magyarok csindltak partmédidt a kozmédid-
bél, hanem On. Nem a magyarok lopték el a Magyarorszégnak juttatott EU-s pénzeket, hanem Onok. En csak egy vejrdl
tudok, aki ellen nyomoz az EU Csalds Elleni Hivatala korrupcié miatt, az On vejérl, miniszterelnok Ur. Itt nem
Magyarorszagot kritizéljdk, hanem a ‘magyar kormdnyt, nem a magyar csalddokat tartjak tolvajnak hanem az
Orbdn-csalddot. Ne bijjon a magyar nép mogé, ne bijjon a nemzet mogé, hanem viselkedjen férfiként, és egyszer az
életben villalja a felelGsséget a tetteiért! A Sargentini-jelentés mind a 12 pontja az On rendszerét, az On kormanydt, az
On donteselt mindsiti. Es igen, Magyarorszdgot meg kell védeni, de nem Eur6patél vagy Sorostél, hanem Ontél!

Kathleen Van Brempt (S&D), schriftelijk. — Hongarije is een soevereine lidstaat die vrijwillig gekozen heeft om toe te
treden tot de Unie, met alle voordelen — dat zijn er nogal wat voor Hongarije — én alle verplichtingen die daarbij horen.
Het handhaven van de grondrechten van de Unie, de democratie en de rechtsstaat is daar een onderdeel van. Meneer
Orbén verpakt die schendingen van de fundamentele waarden in een donkerbruin discours over migratie, een schijnbe-
weging die hem in deze zaal applaus oplevert van al die Europese partijen — ook nationalisten en populisten in mijn
land — die electoraal willen scoren op het leed van mensen die oorlog en onderdrukking ontvluchten.

Als wij er niet in slagen, collega’s, om het oprukkende autoritarisme in de ene lidstaat een halt toe te roepen, zal dat
ervoor zorgen dat extremisten elders in de Unie zich gesterkt voelen om ook de grondrechten van hun bevolking
stelselmatig af te breken. Als we het hebben over een Europa dat beschermt, dan betekent dat niet enkel dat we onze
buitengrenzen beter moeten beschermen, maar ook dat we de Hongaren beschermen. We bevinden ons vandaag immers
in een tijdperk waarin bedreigingen zich niet enkel buiten onze grenzen bevinden, maar helaas ook binnen onze gren-
zen.

PREDSEDNICTVI: PAN PAVEL TELICKA

mistopFedseda
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12. Prawa autorskie na jednolitym rynku cyfrowym (debata)

President. — The next item is the report by Axel Voss, on behalf of the Committee on Legal Affairs, on copyright in the
Digital Single Market (COM(2016)0593 — C8-0383/2016 — 2016/0280(COD)) (A8-0245/2018).

Axel Voss, Berichterstatter. — Herr Prisident, verchrte Kommissarin und Herr Vizeprisident der Europiischen
Kommission! Wir haben alle intensive Diskussionen hinter uns, aber um was geht es eigentlich heute bei dieser Reform,
iiber die wir morgen abstimmen wollen? Es geht zum einen natiirlich darum, dass wir die im Internet weiter stattfin-
dende Ausbeutung auch unserer europdischen Kiinstler verhindern wollen. Wir reden hier von groffen Tech-Firmen, die
mit den Werken unserer europiischen Kiinstler und unserer europiischen Kreativen seit Jahren Riesengewinne machen.
Und das ist etwas, wo ich sagen wiirde: Das sollten wir nicht weiter hinnehmen.

Wir haben nunmehr, nachdem vor der Sommerpause das Mandat abgelehnt wurde, erneut die Moglichkeit, uns an die
Seite der europdischen Kreativen zu stellen, und sollten nicht permanent nach irgendwelchen Auswegen und Ausreden
suchen, wie wir eigentlich dann die groffen Tech-Firmen wieder dort befordern. Ich finde, wir sollten anfangen, an der
Seite unserer Kiinstler zu stehen und hier auch unsere Werte zu schiitzen. Es geht nicht nur um die Frage, wie Gewinn
erzielt werden soll. Es geht eigentlich hier auch um die Frage der Selbstbehauptung Europas. Es geht auch um die Frage,
wie wir eigentlich das Eigentum, das wir in unserer Online- oder Oftline-Welt als ganz normal schiitzenswert erachten,
in eine digitale Welt tbertragen, und darum, dass sich diese Parameter dafiir hier auch nicht entsprechend verschieben.
Es geht darum, Verantwortung zu tibernehmen fiir Inhalte auf einer Plattform. Das ist neu. Das haben wir bislang so
nicht von den Plattformen verlangt. Aber nach der E-Commerce-Richtlinie, die am Anfang des Jahrtausends formuliert
wurde, als Plattformen noch eine ganz andere Rolle gespielt haben, ist nun eine Entwicklung eingetreten, wo wir massive
Urheberrechtsverletzungen feststellen miissen und wo wir jetzt einfach auch handeln sollten, um ein besseres Gleichge-
wicht zwischen den Kiinstlern und ihren Werken und den Plattformen hinzubekommen.

Es geht letztlich auch immer um die Frage des kulturellen Diebstahls. Wir als Européer konnen durchaus stolz darauf
sein, dass wir so viele Inhalte auch schaffen konnen, dass wir kreativ sind, und das sollten wir als Europdisches
Parlament eben auch entsprechend unterstiitzen. Es geht nicht darum, das Internet zu zerstéren, wie das im Sommer
irgendwie auch immer durch diese grofle Kampagne kolportiert worden war. Es geht nicht darum, jemanden zu behin-
dern, seine Werke hochzuladen, und es geht auch nicht darum, irgendwelche Zukunftsdimensionen zu verhindern.
Keiner hier im Haus mochte irgendetwas zerstoren. Keiner hier im Haus mochte irgendetwas verhindern. Aber wir
sollten anfangen, jetzt auch an die andere Seite zu denken, die hier in Frage steht.

Was spricht denn dagegen, dass wir Urheberrechtsverstofie vermeiden wollen? Was spricht denn dagegen, dass wir eine
faire Vergiitung fiir Journalisten, Verlage und Kiinstler haben wollen? Und was spricht denn dagegen, dass grofe Plattfor-
men mehr Verantwortung iibernehmen sollen, auch fur die Rechte, die gelten? Die Verantwortung der Plattformen
werden wir in der Zukunft sowieso regeln miissen. Fangen wir am besten hier mit dem Urheberrecht an! Ich glaube,
das wire ein wunderbares Signal an alle unsere europdischen Kreativen. Deshalb bitte ich Sie, hier konstruktiv mit
teilzunehmen.

Catherine Stihler, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection. — Mr President,
as rapporteur for the Committee on the Internal Market and Consumer Protection (IMCO), with joint responsibility on
Article 13, I must say that this article remains problematic. The proposals to protect copyright owners are so restrictive
that they could have a detrimental effect on the freedom of expression.

There’s a broad consensus across this House that we should protect the work of artists, but I agree with consumer
organisations, user groups, academics, developers — and the list goes on — that Article 13, as proposed, goes too far
and could dramatically restrict the internet freedoms of our citizens. To fundamentally change platform liability through
copyright and not the e-Commerce Directive is dangerous and deceitful.

What will this lead to? Filtering, where error-prone and hypersensitive algorithms will remove anything that could pose
a risk. This includes legal content. If this is not censorship then I don’t know what is. On Article 13 I ask colleagues to
support IMCO’s balanced text protecting our citizens' fundamental rights.
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Mariya Gabriel, membre de la Commission. — Monsieur le Président, chers membres du Parlement européen, tout d’abord
je voudrais remercier le rapporteur M. Voss et tous les rapporteurs fictifs pour leurs efforts de modernisation du cadre
européen du droit d’auteur. Cest une priorité pour le marché unique numeérique, cest une priorité pour cette
Commission.

Depuis que la Commission a mis la proposition sur la table, il y a de cela exactement deux ans, nous le savons tous, les
discussions ont été complexes, difficiles parfois, mais également sujettes & un lobbying intensif de toutes parts.

Nous sommes maintenant a une étape décisive. Les parties prenantes et les citoyens s'accordent tous sur le fait que les
modifications du droit d’auteur sont nécessaires.

Les regles daujourd’hui appartiennent a un monde révolu, un monde qui ne connaissait pas l'internet & haut débit, les
smartphones ou les réseaux sociaux.

Avec ces nouvelles régles, 'Europe vise a fournir des avantages a nos citoyens, a nos chercheurs, a nos enseignants, a nos
créateurs, a nos institutions chargées du patrimoine culturel, et tout ceci d'une maniére équilibrée.

Ces nouvelles régles incluent une nouvelle exception relative a la fouille de textes et de données, exception essentielle
pour la recherche et I'innovation européenne. Elles contiennent également des exceptions en faveur de I'éducation. Elles
assureront la préservation du patrimoine culturel et I'acces a celui-ci par nos citoyens. Enfin, elles améliorent la trans-
parence de la rémunération des artistes.

Tous ces avantages pour les secteurs culturels et pour notre société sont a portée de main. Toutefois, ils ne se réaliseront
pas de sitot si le Parlement européen n'adopte pas, demain, un mandat.

Je suis consciente des débats intenses portant sur deux dispositions de notre proposition, a savoir larticle 11 et
l'article 13. Dans ces deux cas, les objectifs poursuivis sont essentiels. L'article 11 vise a soutenir un journalisme de
qualité, lequel fait face aujourdhui a d'importantes difficultés, tout en continuant a étre indispensable au sein d'une
démocratie pluraliste. L'article 13 vise a assurer la consommation en ligne de contenus créatifs et a faire en sorte que
cette consommation donne droit a une rémunération juste.

Je voudrais clarifier le débat. Le droit des éditeurs de presse n'est pas une taxe sur les liens, ni un obstacle a l'accés a
l'information. Ce droit exclut clairement les hyperliens de la nouvelle protection accordée aux éditeurs de presse, tout
comme il ne modifie pas le champ de ce qui est déja protégé par le droit d’auteur. De méme, l'article 13 ne vise pas a
créer une censure privée ou un obstacle a la liberté d'expression. Il vise a assurer que ceux qui créent du contenu aient
leur mot a dire sur la possibilité et la maniére dont leur contenu est rendu disponible par les plateformes, et qu'ils
puissent disposer d'une juste part des revenus générés par l'usage de ce contenu.

L'article 13 ne concerne pas les utilisateurs et leur possibilité de mettre en ligne du contenu; il ne limite en aucune fagon
l'usage des parodies; il n'interdit pas les mémes ni ne limite la liberté d’expression. Enfin, il contient des mécanismes et
des garanties solides pour protéger les droits des utilisateurs individuels.

Les propositions de la Commission sont équilibrées, et parmi les nombreux amendements recus, je vois beaucoup
d’amendements qui visent & améliorer la proposition de la Commission sans en altérer I'esprit.

Aucune des dispositions actuellement en discussion ne détruira I'internet, aucune ne signera l'arrét de Wikipédia, aucune
ne détruira le patrimoine culturel européen.

Le vote de demain portera sur la capacité créative européenne. Un vote pour entamer le trilogue démontrera que
IEurope est capable de réformer le droit d’auteur, et par conséquent de moderniser notre société et, in fine, de sauve-
garder nos valeurs et notre démocratie.

Je vous remercie de votre attention et je reste attentive a la discussion qui va venir.
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Zdzistaw Krasnodebski, autor projektu opinii Komisji Przemystu, Badari Naukowych i Energii. — Panie Przewodniczacy! Pani
Komisarz! Probujemy zmierzy¢ si¢ z problemem przypominajacym kwadrature kola. Jak zachowaé wolnos¢ internetu i
zapewni¢ z drugiej strony twoércom realizacje ich prawa? Zgadzam si¢ z panem Vossem, Ze value gap jest rzeczywistym,
powaznym problemem. Musimy tworzy¢ odpowiednie warunki twércom, by takze w epoce cyfrowej powstawaly
wybitne dziela sztuki, by zachowaé i rozwija¢ nasze dziedzictwo kulturowe. Dlatego trzeba twoércom kultury oraz
dziennikarzom zapewni¢ prawo do godnego wynagrodzenia za ich pracg oraz narzedzia do egzekwowania tego prawa,
réwniez w sieci. Z drugiej strony nie mozemy zapomnie¢ o prawach uzytkownikéw, ktorzy nie sa tylko biernymi
odbiorcami tresci, ale sami aktywnie je tworza i publikuja — to przede wszystkim oni sg twoércami internetu.
Potrzebujemy wywazonych rozwiazan, ktére beda chronily tresci objete prawami autorskim w sposéb, ktéry nie naruszy
wolnosci praw uzytkownikow. Jak wiemy nasze propozycje wywolaly jednak duzy niepokdj i protesty.

Wydaje mi si¢ Ze dotad nie udalo nam si¢ znalez¢é odpowiedniego rozwigzania, a proponowane zapisy wydaja si¢ w
wielu przypadkach zbyt restrykcyjne, dotyczy to zaréwno art. 3, art. 11, jak i art. 13, dlatego zglosiliémy tez liczne
poprawki.

Marc Joulaud, rapporteur pour avis de la commission de la culture et de 'éducation. — Monsieur le Président, nous l'avons vu,
le droit d’auteur est un sujet qui déchaine les passions. Il déchaine aussi des pulsions, et parfois méme des mensonges.

On entend dire que les journalistes, dont beaucoup risquent leur vie pour écrire des articles, voudraient empécher les
citoyens de s'informer.

On entend dire que les artistes, qui sont bien souvent les premiers défenseurs de la liberté d’expression, voudraient
interdire aux citoyens d’'exercer cette liberté.

On entend dire que 'Europe, continent le plus protecteur des libertés au monde, voudrait censurer ses citoyens et
interdire les memes.

En vérité, toute personne de bonne foi verra l'absurdité de toutes ces accusations. Il y a, bien siir, des inquiétudes
légitimes. Nous y avons répondu. Les nouvelles propositions garantissent, noir sur blanc, les droits fondamentaux de
chacun.

La vérité, c’est que certains utilisent les citoyens comme excuse pour tuer cette directive. En réalité, ce que veulent les
citoyens, c'est que les artistes soient tout simplement justement rémunérés et que les plateformes agissent de maniere
responsable.

Si l'on réduit cette directive & une coquille vide, nos artistes continueront a étre payés par des pourboires et les plate-
formes continueront a ne rendre de comptes a personne.

Demain, le choix sera trés simple: ou bien le Parlement défendra les intéréts des géants américains, ou bien il défendra
les intéréts européens.

Michal Boni, autor projektu opinii Komisji Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewngtrznych. — Panie
Przewodniczacy! Europa potrzebuje dostosowania prawa autorskiego do $wiata cyfrowego i nowych warunkéw wyna-
gradzania tworcéw za ich pracg. Ale prawa autoréw musza by¢ zréwnowazone z prawami uzytkownikéw, a nie wpro-
wadzane ich kosztem. Kluczowe sg zapisy z art.13 — bez powszechnosci filtrowania tresci, z procedurami uzytkownikéw
do odwolywania si¢, gdy ich prawa zostang naruszone przez nadmierng gorliwo$¢ administratoréw platform, usuwajg-
cych tresci na wszelki wypadek pod presja niejasnoSci przepiséw, nawet gdyby mialy by¢ przywrécone za chwile.
Szkody beda wowczas dla uzytkownikéw w ich dzieleniu si¢ tresciami. Dla platform, bo stang si¢ wladcami decyzji o
famaniu prawa lub nie. I nie bedzie Zadnych korzysci dla autoréw. Zbedne rygory w art.13 ograniczg innowacyjnosc,
otwarty internet, nie rozwing dobrej jakosci dziennikarstwa.

Od lipca zrobiliémy postep. Sa propozycje zmian art. 13, godzace potrzeby uzytkownikéw i tworcow, chronigce maty
biznes cyfrowy. Przyjmijmy je i idZmy do przodu!
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President. — Colleagues, I think this is the appropriate moment to announce that, due to the fact that the previous
debate lasted significantly longer, we are 25 minutes to half an hour behind schedule. For that reason, first of all, neither
I nor my successor in the Chair, Mr Wieland, will allow any blue cards or any catch-the-eye. Secondly, I will have to ask
you to respect the time slots and I will have to be very strict, as will Mr Wieland.

Luis de Grandes Pascual, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, la delegacion espafiola del PPE apoya de forma
inequivoca este texto y tanto las enmiendas del ponente como su mandato. Consideramos que ofrecen una solucién
pragmatica a la transferencia de valor y a través de su articulado minimizan la posibilidad de consecuencias no deseadas.

El texto en su conjunto es totalmente coherente con la legislacion vigente sobre derechos de autor y brinda suficientes
protecciones a los titulares de derechos, usuarios y plataformas por igual. El articulo 13 y todos los considerandos que
lo aclaran responden a una necesidad del sector. Asi conseguiremos una responsabilidad compartida por todos aquellos
que ponen contenidos protegidos a disposicion del piblico y que, por tanto, deben regirse por las normas de propiedad
intelectual.

La exencion de responsabilidades de que las plataformas han disfrutado hasta ahora no se puede permitir mds, es
inaceptable y es abusiva. En cuanto a las enmiendas alternativas propuestas por el resto —dicho con todo respeto—,
en todo caso, simplemente sirven para reforzar la injusticia. Debido a la naturaleza de tales servicios, los titulares de los
derechos necesitan un marco claro para determinar que estdn llevando a cabo un acto de comunicacién al piblico y no
estan protegidos por las limitaciones de la defensa que hasta ahora les ofreciera la Directiva de comercio electrénico.
Esto no beneficia a nadie.

Es inquietante que la capacidad de supervivencia econémica dependa de manera creciente de un gran buscador. Por ese
motivo debemos crear un marco de condiciones que permita a las editoras hacer frente igualmente a ese poder.
Introducir al menos un derecho de proteccion en favor de las editoras se hace inevitable... (el presidente retira la palabra
al orador).

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, w imieniu grupy S&D. — Panie Przewodniczacy! Jutrzejsze glosowanie nad pro-
jektem dyrektywy dotyczacej tzw. reformy praw autorskich bedzie mialo kluczowe znaczenie dla funkcjonowania i
rozwoju gospodarki cyfrowej, ale przede wszystkim dla uzytkownikéw internetu. Mam nadzieje, ze postowie po waka-
cyjnej refleksji wyeliminujg z projektu niekorzystne dla internautéw zapisy, ktére znalazly si¢ w ostatecznym tekscie
przeglosowanym w komisji JURL

Odnosnie kontrowersyjnego art. 11 popieram koncepcje domniemania praw autorskich przez wydawcéw, a nie wpro-
wadzanie nowego prawa pokrewnego bez nalezytej analizy wplywu i ktére nie sprawdzito si¢ ani w Niemczech, ani w
Hiszpanii, gdzie probowano je zastosowa¢. Domniemanie prawa ulatwi wydawcom dochodzenie roszczen i jednocze$nie
pozwoli uszanowa¢ zasade dozwolonego uzytku domeny publicznej bez blokady dostepu do informacji.

Proponowane nowe prawo pokrewne nie przyczyni sig, jak argumentujg jego zwolennicy, do lepszej jakosci przekazu
czy wyeliminowania tzw. fakéw, wzmocni za to pozycje¢ wielkich wydawcéw eliminujac stabszych, niezaleznych, ktérych
nie bedzie sta¢ na oplate za tzw. snippet. W efekcie ci wielcy stang si¢ monopolistami, czego jak mi si¢ wydaje, a jestem
w Parlamencie prawie 15 lat, zawsze staraliSmy si¢ w tej Izbie unikac.

Liczni eksperci ostrzegaja, Ze oznacza to dla odbiorcy ewidentne zagrozenie dla neutralnego wyszukiwania tresci ogra-
niczajac ich wybér, zmniejszajac pluralizm mediéw, zagrazajac wolnosci stowa w internecie.

W przypadku art. 13 budzacego jeszcze wigcej emocji nie zgadzam si¢ na automatyczne filtrowanie treSci zamieszcza-
nych przez uzytkownikéw platform, gdyz oznacza to w praktyce cenzure internetu. Zaréwno obywatele, jak i ten
Parlament juz raz odrzucili probg wprowadzenia takiej cenzury w niestawnej propozycji ACTA.

Apeluje zatem o poparcie kompromisu przyjetego przez komisje IMCO, ktéra wypracowala rozsadne, wywazone roz-
wigzanie i doprecyzowala kwestie zgodnosci przepiséw z dyrektywa o handlu elektronicznym zapewniajac réwnowage
intereséw zaréwno wydawcow, jak i konsumentow.
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Sajjad Karim, on behalf of the ECR Group. — Mr President, may I first of all start off by recognising the tremendous work
that the author of the report, my good friend Mr Voss, has carried out, and indeed the shadow rapporteurs as well.

If anybody was in any doubt about the power of platforms, the exercise that those platforms carried out in terms of
targeting this Parliament, Members of Parliament, and indeed, policy advisors and staff that were working on our behalf,
should leave them in no doubt at all as to the tremendous power that they wield. That was not an exercise in democ-
racy. That was an exercise in manipulation, and we must ensure that there is a greater balance that comes out of this
process that we are undertaking at this moment in time.

Much of the campaigning focused on Articles 11 and 13. Whilst there are a lot of improvements there — and indeed we
will be voting on that and much of that will receive support from my Group — our position on Article 11, the
publisher’s right, is to support it, whilst narrowing the remit so that it would not apply to insubstantial parts of articles
or short extracts. I think this is a balanced solution.

On Article 13, I support the rapporteur’s approach, which I consider to be the only text on the table which addresses
the liability of large platforms such as YouTube, and makes sure that artists and authors are fairly remunerated.

And very finally, I am pleased to have introduced proportionality into the text so that small and micro-enterprise
platforms ...

(The President cut off the speaker)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Jean-Marie Cavada, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, parce que la presse est nécessaire a la vitalité de la
démocratie — et on l'a encore vu aujourd’hui dans le débat avec le Premier ministre hongrois: que ceci nous avertisse
tous —, parce que la culture est aussi une économie — 536 milliards d'euros chaque année, qui font travailler sept
millions deux cent mille personnes dans la culture —, et surtout, parce que nous n‘avons pas d’industrie numérique, il
faut aider, dans ce Parlement, la valorisation des contenus, qui est un des éléments d’équilibre de notre culture.

L'opinion publique européenne, les sondages viennent de le démontrer, exige que les utilisateurs, c’est-a-dire les agréga-
teurs, c'est-a-dire les plateformes, versent une juste rémunération a ceux qui créent: les artistes d'un coté, les journalistes
de lautre.

Mon groupe a déposé des amendements pour aider le rapporteur a étre encore plus efficace.

Sur larticle 11 par exemple, il est tout a fait nécessaire d'étre encore un tout petit peu plus précis, mais surtout
d'éliminer l'obstacle que nous avons reqgu en pleine figure le 5 juillet dernier, pour rassembler davantage de groupes
politiques et faire en sorte que la protection fasse I'unanimité, ou en tout cas la majorité dans cette enceinte.

Sur Tarticle 13, nous voulons également étre beaucoup plus précis. Nous avons diffusé nos intentions, celles de mon
groupe 'ALDE et je n'entrerai pas dans les débats. Je dirai simplement qu'il faut faire confiance aux auteurs et leur
demander de signaler aux plateformes, les textes, les ceuvres, les créations qui sont libres de droits, et ceux qui ne le
sont pas, car je ne fais pas confiance aux plateformes — dont on a vu la capacité de nuisance jusque dans cette enceinte
le 5 juillet — pour, je dirais, aller vers les ayants droit et leur verser une juste rémunération. Cest la raison pour laquelle
nous voulons essayer d’étre encore un peu plus précis pour aider le rapporteur.

Je voudrais souligner, Monsieur le Président, quil n’y a pas une lettre a retirer dans ce qu'a dit M™ la commissaire
Gabriel. Ce n'était pas de la propagande, c’était la stricte réalité.
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Julia Reda, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, copyright law is complex and, when it comes to tomorrow’s
vote, all of you have been getting mixed messages, and there is a reason for that. The problems that the rapporteur, Mr
Voss, wants to solve are serious, but they are not, in large part, problems caused by copyright law. Copyright law cannot
bring back lost newspaper subscriptions and it cannot bring back lost advertising revenues. If that’s the problem we
want to solve, we need the Commission to bring in online advertising regulation, because this is how tech companies
are threatening to destroy the news business. The truth is that news articles are already protected by copyright, and if
platforms use them without paying they are already breaking the law.

Our alternative proposal will allow publishers to enforce that law without limiting the freedom to link. The neighbou-
ring right, on the other hand, has been tried and has failed before. Simply wishing it will work this time around is not a
solution. It is time that we turned the discussion away from what we would like the proposals to do, towards what they
will actually do.

If we make platforms directly liable for everything, they won't get a licence from every rightholder in the world. Even if
they could find all the rightholders, if just one of them refused a licence, the platforms would have to filter. Mr Cavada
may deny that, or say that these filters will only block legal content, but simply wishing that automatic filters can do
that is not going to make it true. Until algorithms are smart enough to have a sense of humour, then they won’t know
the difference between a parody and a copyright infringement. They would simply block both. If we want YouTube or
Facebook to pay creators, let’s write that into the law, as many of the alternative amendments from the left side of the
House actually do. Upload filters will just give YouTube and Facebook an excuse not to pay. Instead, they will sell their
filters to small European platforms, a danger that even the United Nations Special Rapporteur for freedom of expression
had called by its name: censorship.

The proposals may be well intended, but they suffer from a reality gap. We have to stick to what copyright law can do
to support creators without trying to bend it to solve other problems and without threatening fundamental rights. That
is what the amendments I have tabled do. They are not what big tech wants and they are certainly not the Pirate Party
position. They are the proposals by the Committee on the Internal Market and Consumer Protection and by the previous
PPE rapporteur, and they are 100% supported by Europe’s leading copyright academics. Please vote for them so that we
can preserve the positive parts of this directive that will actually help creators.

Jifi Mastilka, za skupinu GUE/NGL. — Pane pfedsedajici, kolegyné a kolegové, prici na ndvrhu smérnice o autorském
pravu povazuji za jednu z nejtézsich a nejndrocnéjsich za celou dobu svého pisobeni v Evropském parlamentu. Stretdva
se tu pili§ mnoho zdjmh a pozic raznych skupin a najit pfijatelny kompromis neni nijak snadné. Ziejmé se vSichni
shodneme na tom, ze modernizovat autorské pravo, aby odpovidalo soucasné digitdlni éfe, je zapottebi. OvSem jakou
formou, to uZ je jind pisei. O kontroverznosti tématu svéd¢i i fakt, Ze bylo poddno 166 pozménovacich ndvrhd, a to
nemluvim o stovkich e-maild, které denné neustdle dostavime. Na rozdil od pana zpravodaje si ale nemyslim, Ze jde

pouze o Stvavou kampan. Jde ndm pfece o kvalitni legislativu, kterd ale nebude krokem zpét.

Chtél bych touto cestou podékovat viem kolegim, kteff se na této nesnadné praci podileli. Myslim, Ze ve vyboru JURI se
ndm v urditych ¢astech podafilo odvést kus dobré prace. Nicméné za nasi frakci zdstdvd v ndvrhu smérnice i nadale
nékolik ustanoveni, kterd nemutZeme podpofit. Doufdim v podporu nasich pozménovacich ndvrhi k ¢lanku 4, kde
chceme zajistit, Ze i v dne$ni dobé budou moci vzdéldvaci instituce pouzivat k vyuce digitalizované materidly, ukdzky
pisnicek bez nutnosti uzavirat smlouvy. Pro mé osobné je zcela nepfijatelné stavajici znéni ¢ldnku 13. Vim, Ze vSechny
politické frakce jsou u tohoto bodu rozdélené, ale véfim, Ze jsme schopni dohodnout kompromis.

Isabella Adinolfi, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, si ¢ dovuto
dividere artificialmente il mondo in due: chi vuole difendere autori e creatori, da un lato, e chi invece vuole difendere i
grandi giganti del web, dall’altro. Io non ho dubbi da che parte stare: ho sempre difeso e difendero gli autori e i creatori.
Questa direttiva, perd, sembra essere diventata una misura punitiva nei confronti delle piattaforme e della rete.
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Internet € un mezzo che ha rivoluzionato la nostra vita e anche quella degli artisti e dei creativi, offrendo loro di fatto
un palcoscenico globale. E invece che cosa ¢ successo? Che i diritti degli autori e dei creatori vengono utilizzati stru-
mentalmente per giustificare il mantenimento di posizioni di rendita sul mercato. Il problema della remunerazione dei
contenuti creativi che vengono messi in rete esiste ed ¢ serio, perd non € con un controllo automatizzato da parte di un
algoritmo che risolviamo il problema.

Introducendo, con l'articolo 13, una responsabilita assoluta degli intermediari, crediamo di risolvere il problema, ma
invece ne creiamo uno ancora pit grave, mettendo a rischio i diritti fondamentali, come la liberta di espressione, e
dando un potere enorme a delle multinazionali private. E ridicolo poi pensare di combattere il fenomeno delle fake
news tramite l'articolo 11, che di fatto introduce una link tax sulla pubblicazione delle anteprime degli articoli.

Questa direttiva, che dovrebbe tutelare gli autori e i creatori, nasce gia obsoleta e punitiva nei confronti della liberta della
rete. Noi del Movimento 5 Stelle pensiamo che per proteggere i diritti dei cittadini si debba guardare al futuro e non
continuare ad applicare le vecchie categorie del passato.

Marie-Christine Boutonnet, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, le vote de la directive sur le droit d'auteur
est décisif pour l'avenir des nations européennes, et ce pour trois raisons.

En premier lieu, politiquement. Selon un récent sondage, une vaste majorité des Européens considérent que les géants
américains de l'internet détiennent aujourd’hui plus de pouvoir que I'Union européenne. Ils ressentent les GAFA (Google,
Apple, Facebook, et Amazon) comme un risque potentiel pour le fonctionnement des démocraties. Ce Parlement va-t-il
céder sous les millions de spams et de tweets téléguidés par la Silicon Valley?

En second lieu, socialement. A I'heure ol les GAFA affichent une capitalisation boursiére sans précédent, allons-nous
refuser une rémunération équitable de nos auteurs et de nos créateurs, qui sont des travailleurs et dont les ceuvres font la
richesse de ces entreprises étrangeres?

Il est temps de dire & ces mastodontes de I'internet que 'Europe n'est pas un grand marché ot ils peuvent se servir
librement, gratuitement, impunément.

Enfin, sans auteurs et créateurs, point de culture. Prendrons-nous le risque, demain... donc jabrege...

Demain, je voterai pour les amendements du rapporteur et tous...(le Président retire la parole a oratrice)

Dobromir So$nierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Powinniémy sobie na wstepie, przed glosowaniem, zadal pytanie,
czy mamy na $wiecie za malo filméw, czy tworzy si¢ za mato muzyki, czy ludzie garng si¢ do przemystu rozrywko-
wego, czy z niego uciekaja, czy artysci czasem sami nie zakladaja profili na YouTube i innych portalach, ktére — jak
twierdza — bezlito$nie ich tupig. Czyny méwig glosniej niz stowa. Jak zapytamy jakiejkolwiek grupy zawodowej, czy nie
zarabia za malo, to oczywiscie uzyskamy odpowiedz, ze tak, Ze powinni zarabia¢ wigcej, ze niedobry $wiat korzysta z
ich cigzkiej pracy i nie wynagradza ich nalezycie. Ale najwyrazniej korzysci dla artystéw z oglaszania si¢ na YouTube sg
dla nich wigksze niz straty. Zyskuja popularnos¢, ktéra potem mogg zdyskontowal w inny sposéb. Wiec czyny mowig
glodniej niz stowa, mamy wystarczajaco duzo filméw. Nie naprawiajmy czego$, co nie jest zepsute, jesli to nie jest
zepsute, nie naprawiaj tego.

A poza tym uwazam, ze pan Tajani powinien podaé si¢ do dymisji.

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, verehrte Frau Kommissarin, verehrter Herr Vizeprisident der Kommission,
liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Warum iiberarbeiten wir das Urheberrecht? Weil sich durch die Digitalisierung die
Rahmenbedingungen gedndert haben. Unser Ziel muss es sein, dass wir unsere Kreativen — die Musiker, die Journalisten,
die Kiinstler, die Autoren, die Filmemacher und viele andere mehr — stirken gegeniiber den Internetplattformbetreibern,
die die Werke unserer Kreativen meist unentgeltlich nutzen. Wir wollen den Ausverkauf unserer Kreativen, den Ausver-
kauf unserer europdischen Kultur verhindern.
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Und wie machen wir das? Wir brauchen ein Leistungsschutzrecht fiir unsere Verlage, damit diese auf Augenhéhe mit den
amerikanischen Plattformbetreibern verhandeln kénnen. Und wir miissen auch die Plattformbetreiber, die ihre Geschift-
smodelle auf dem Riicken unserer Kreativen aufbauen, in die Verantwortung nehmen. Nur darum geht es.

Kein Mensch will das Internet zensieren, wie immer wieder behauptet wird. Kein Mensch will Verlinkung verhindern,
kein Mensch will Steuern auf Links einfithren. Es ist sehr, sehr viel Unwahres in dieser Debatte verbreitet worden. Fiir
uns ist wichtig, dass es um unsere europiische Kultur und um unsere europiische Kreativindustrie geht.

Ich bitte wirklich alle Kolleginnen und Kollegen, die ausgewogenen Vorschlige, die unser Berichterstatter Axel Voss iiber
viele, viele Monate hinweg erarbeitet hat, doch zu unterstiitzen. Wir brauchen dieses neue Regelwerk, damit wir unsere
Kreativen einfach auch im digitalen Zeitalter in eine entsprechende Position bringen, um gegeniiber anderen auch zu
bestehen.

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Es war eine richtige Entscheidung, dass wir im Juli beschlossen haben, die
Copyright-Richtlinie nochmals im Plenum zu debattieren. Uber den Sommer wurden viele Anderungsantrige eingereicht,
und das zeigt den immensen Diskussionsbedarf bei diesem fiir die Vollendung des digitalen Binnenmarktes essenziellen
Legislativvorschlag.

Meine Fraktion war bis zuletzt um einen Kompromiss bemitht. Wir freuen uns tiber wichtige Fortschritte fiir die
Beschiftigten in Artikel 14 bis 16. Im Bereich der kontrovers diskutierten Artikel 11 und 13 war es leider nicht moglich,
einen akzeptablen Kompromiss zu formulieren. Wir wiren gerne dazu bereit gewesen.

Der S&D-Fraktion geht es vor allem darum, ein Gleichgewicht der berechtigten Interessen der Kunstschaffenden und der
Konsumenten zu finden und dabei die Entwicklungsmoglichkeit der europdischen Kreativwirtschaft zu stirken. Die
Sicherung der Grundrechte ist fiir uns unverzichtbar. Unser Abstimmungsverhalten wird sich an diesen Zielvorstellungen
orientieren.

Kosma Zlotowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Wlasno$¢ intelektualna i prawa autorskie bez watpienia zastuguja
na ochrong na poziomie europejskim. Niestety nasza debata skupia si¢ od tygodni wylacznie na zyskach dwdch stron
sporu. Zaréwno Komisja Europejska, jak i pan posel Voss stracili z pola widzenia to, co powinno by¢ najwazniejsze, a
mianowicie potrzeby i prawa internautéw. Trudno sobie dzisiaj wyobrazi¢ funkcjonowanie wolnosci stowa i debaty
publicznej bez internetu. Swoboda publikowania tresci i ich komentowania to bardzo wazny element wspélczesnej
demokracji. Nie mozemy zgodzi¢ si¢, aby wielkie koncerny prasowe dostaly do r¢ki narzedzia, ktére pod pretekstem
ochrony praw autorskich moga prowadzi¢ do cenzury i koncesjonowania swobody wypowiedzi. Uzytkownicy internetu
nie moga by¢ traktowani jak zywe tarcze przez wydawcéw, ale nie moga by¢ tez rzucani na pozarcie Google'owi
i Facebookowi przez tego typu regulacje. Potrzebujemy prawdziwego kompromisu. Sprawozdanie pana posta Vossa
zdecydowanie nim nie jest.

Marietje Schaake (ALDE). — Mr President, our copyright needs updating. But the protection of copyright, and ever
more of it, is not the direction that Europe needs. This has been a depressing debate with claims of fake news flying
back and forth, rock star experts and aggressive lobbying from big companies, on both sides of the argument.

But this should not distract us from the substance of what is at stake. So with 50 colleagues we seek a compromise that
puts the public interest first and is proportionate between the need to enforce copyright but also to respect fundamental
rights. So that means no upload filters, but proportionate remuneration for creators. It means no publishers’ rights, but
presumption rights. It means new and clear text and data mining exemptions, which has not been discussed much but
which is crucial for the development of Europe’s artificial intelligence industry, which is something of great concern as
well. We also speak of a freedom of panorama and an exemption for user-generated content.

So I hope for your support, so that we can move on together and show compromise can work.
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Max Andersson (Verts/ALE). — Herr talman! Forslaget om dndrad upphovsritt dr oacceptabelt. Det kommer att tvinga
fram uppladdningsfilter 6ver stora delar av internet. De hdr filtren 4r korkade! De kommer att hindra ménniskor fran att
gora fullt lagliga delningar av bilder, musik, videor och politiska kommentarer, och det riskerar att drabba mingder av
plattformar vars affirsmodell inte har ndgonting med upphovsrittsintrng att gora. Sidor som TripAdvisor, som sysslar
med att ge oss tips om trevliga restauranger och bra stillen att resa till. Minga av dessa sidor kommer inte att ha rdd
med uppladdningsfilter.

Vi behover std emot trycket fran upphovsrittslobbyn och sitta allméinhetens intressen frimst. Jag uppmanar er att rosta
nej till uppladdningsfilter och istillet stodja IMCO:s forslag om en balanserad upphovsritt som bdde stoder konstnérer-
nas ratt att fa battre betalt och allménhetens ratt till ett val fungerande internet.

Gerard Batten (EFDD). — Mr President, this report has caused MEPs to receive thousands of emails from their consti-
tuents. The vast majority I have received have asked me to vote against it or at least to vote for those amendments
which would mitigate its worst effects. The only reason that we are having this vote at all tomorrow is because, in July,
UKIP MEPs and some others invoked Rule 69¢ of the Rules of Procedure to make that vote happen. Otherwise this
report would have gone unopposed for negotiations to the Commission and we would have been stuck with whatever
came out of the legislative sausage machine.

This report is another example of the one-size-fits-all legislation to supersede national legislation and laws and it will
cause bigger problems than those they are supposed to fix. Of course authors should have their works protected under
fair and appropriate copyright laws, but this legislation is not the answer. The proposals have been widely criticised as a
means of introducing censorship to the internet and social media, and it has been criticised by no less a person than Sir
Tim Berners-Lee, the creator of the World Wide Web.

Many people now rely on the alternative media, like Twitter, to learn things which are not reported in the mainstream
media and which they would otherwise not see. These proposals will also create a barrier for entry to entrepreneurs, due
to the difficult requirements for social media start-ups to comply with and it will inhibit competition. We should not
make it harder for people to publish material of interest to the public or restrict the ability of small voices to be heard.

I urge MEPs to vote for the EFDD amendment 87 to reject the proposal completely and, if that fails, at least to vote for
those amendments that mitigate the worst effects of the proposed legislation.

Stanistaw Zéltek (ENF). — Panie Przewodniczacy! Internet dat ludziom wolno$¢ — nie musza stucha¢ i ogladaé tylko
tego, co telewizja i gazety wciskaja im do glowy. Sami mogg zdobywac wiedz¢ o $wiecie i swoja wiedzg si¢ dzieli¢, ale w
ten spos6b internet odbiera zyski poteznym wiascicielom gazet i stacji telewizyjnych, no i zmniejsza wladze urzednikow.
To jest jedyny gléwny powdd powstania tej dyrektywy. Whbrew klamliwemu tytutowi nie chodzi o prawa autorskie, ale o
obrong zyskéw i wladzy tych, ktérzy do tej pory ja maja. Tysigce pigcknych stéw podobnie jak i wiele poprawek
zaciemniajacych w tej dyrektywie majg jeden cel — zastoni¢ sens art. 11 i art. 13, ktére wprowadzaja cenzure i inwigila-
dje, jakiej nie byto nawet w komunistycznych krajach. Jesli przyjmiemy te dyrektywe, jesli przyjmiecie te dyrektywy (bo
ja nie bede glosowal za nig), to przeciez wy i wasze dzieci tez w tym orwellowskim $wiecie bedziecie zyli.

Bogdan Brunon Wenta (PPE). — Panie Przewodniczacy! Motto Unii Europejskiej brzmi ,Zjednoczeni w réznorodnosci”
i to wladnie dzisiaj ochrona tej réznorodnosci kulturowej powinna by¢ sercem naszej debaty. Muzyka i sztuka lezg u
podstaw europejskiej tozsamosci i kultury, odzwierciedlajg i podkreslajg nasze fundamentalne wartosci i dlatego musimy
zrobi¢ wszystko, zeby te wartosci chronié.

Wokot tej dyrektywy, jak juz wielu powiedziato, narosto mnéstwo mitéw oraz fake newsow. To nieprawda, ze Parlament
Europejski chce ograniczy¢é obywatelom dostep do twoérczosci lub cenzurowaé tresci w internecie. To nieprawda, ze
zabraniamy memow czy zrobienia selfie z ulubionym pitkarzem na stadionie. Uzytkownik nadal bedzie mégl komento-
wac, dzieli¢ si¢ tresciami, ktore lubi oraz ktére sa dla niego bardzo wazne. Chcemy jedynie, aby trud i wysitki artystow
wlozone w tworzenie tych tresci byly wlasciwie wynagradzane przez tych, ktérzy bezprawnie z nich korzystaja. Tu w tej
Izbie czesto powtarza si¢ ,uczciwa placa za pracg”. Czy to nie odnosi si¢ réwniez do europejskich muzykéw, kompozy-
toréw, dziennikarzy, aktoréw, wydawcéw prasy czy filmowcow?
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Wywodze si¢ ze Srodowiska sportu, gdzie gtéwnym hastem i gléwng zasada jest fair play, jednak gdy zalewajg nas
dziesigtki tysigcy maili, czgsto generowanych automatycznie, z réznymi nieprawdziwymi informacjami, wiacznie z
pogrézkami, to nie ma nic wspdlnego z zasadami fair play.

Musze przyznaé, ze po raz pierwszy spotkalem si¢ z tak cyniczng kampanig przeciwko wprowadzeniu dyrektywy.
Chronimy europejska kulture i tozsamos¢, wyciagajmy reke do tych, ktérzy w starciu z wielkimi platformami obecnie
nie majg zadnych szans.

Theresa Griffin (S&D). — Mr President, colleagues, the essence of the vote tomorrow is to ensure creative workers get
fairly paid for their work and are not exploited by large online platforms. We have to close the value gap, have money
to reinvest in content and create new work. This is not about censorship. This is not about making individuals liable for
their everyday use of the internet, despite the myths.

Would we dream of turning to other European workers and asking them to give their work for free? So why are we not
ensuring creators — our musicians, writers and filmmakers — such basic guarantees? We must vote tomorrow on our
European values, pay creators properly for their work, protect them against exploitation and end the unfair monopoly of
a few big platforms.

(Applause)

Daniel Dalton (ECR). — Mr President, well I don’t support Articles 11 and 13 and I never have. I don't believe either of
them will do what you want it to do. I don’t believe publishers or creators will make any more money. I don't think it
will hurt Google, but it will hurt consumers because big flat platforms and big publishers will face less competition.

Now we need to recognise that the internet has changed everything, and we need a balanced debate on how we are
going to regulate it. But we need to do it carefully and not threaten the entire ecosystem of the internet. Article 11 as
proposed does threaten news aggregators which drive traffic to publishers’ websites, especially small publishers. It does
threaten the ability to post links to social media. It is not proportionate. Article 13 threatens to force platforms to check
and filter all content, and it will take down legal content.

Now I accept that there are genuine problems, particularly for the music industry, but we must address them without
undermining how people use the internet. Think about vlogs, twitch feeds, memes. So I hope constructive compromises
will pass tomorrow, but I can't support the report that came out of the Committee on Legal Affairs.

Yana Toom (ALDE). — Mr President, Parliament has become the battleground for giants: the giants of the music and
publishing industry against the giants of tech industry, and the creators are used as pawns in the game. But what is the
actual problem? Not enough money finds its way to the creators while someone else is cashing in on their work.

Creators need fair remuneration for their work, but making platforms liable will not solve this problem. Neither will the
creation of the publishers’ right, but it will have an impact on the users. What we need is a balanced approach between
the creator’s right and the right of users. We have introduced compromises because the rapporteur failed to do so. There
are reasonable amendments on the table, supported by academics from the field of intellectual property law and infor-
mation law. They strengthen the position of creators and introduce exceptions for users. We have to strike a balance and
not to fight on the side of one giant against the others.

Helga Triipel (Verts/ALE). — Mr President, the Voss amendments represent a balanced approach. [ would like to remind
you that the artists who talked to us want us to vote in favour because they are pleased. So now the question is: are the
consumers pleased? What do the consumers get? Legal certainty.

What we are doing is to make digital platforms — involving the most powerful and richest monopolies we have ever had
on the globe — take care of the payment of artists by concluding contracts with collective management organisations.
We have it in the analogue world, we want to have it in digital. Consumers are not being placed under threat. Filters are
out in the Voss amendments, so there is no censorship, there is no filtering, and political censorship is really a very
different thing. Have a look at China and Saudi Arabia, they filter content according to political ideas. What this
proposal is about is to make very rich companies socially respectful. And, on the question of freedom, if we have an
unlimited concept of freedom that's very neoliberal, then only the bigger ones win. What I want to do with this
copyright reform is to combine responsibility and freedom, and that is the balanced approach.
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It's not against consumers, it's in favour of consumers’ legal certainty and in favour of fair payment. As in seeking to
regulate Uber, when the Socialists wanted, for good reasons, to ensure that workers were paid, we want cultural workers
to be paid as well.

Jifi Payne (EFDD). — Pane pfedsedajici, ¢ldnek 11 zpisobi, Ze sluzby, na které jsme doposud byli zvykli u vyhleddvaca,
jako je tieba Google a nékteré dalsi, budou omezeny. Budou poskozeni obyvatelé Evropské unie. Clanek 13 zpiisobi, ze
nase soubory, to, co vytvoii nase déti, a to, co vytvofime my a ddme na internet, budou cenzurovat roboti. Roboti
budou rozhodovat o nasi svobodé, o nasem vlastnictvi, o vécech, o kterych normdlné smi rozhodovat pouze soud.
Tady je vidét, ze Evropské unii viibec nejde o lidi, viibec nejde o to, co potiebuji obcané evropskych statt. Evropskd
unie chce koncentrovat vétsf a vétsi moc do Bruselu, a to je divod, pro¢ potiebujeme nahradit Evropskou unii néjakou
alternativou.

Marcus Pretzell (ENF). — Sehr geehrter Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren Kollegen! Das
Urheberrecht ist ein Eigentumsrecht, und das gilt es selbstverstindlich zu schiitzen. Aber, meine Damen und Herren,
wenn wir dariiber diskutieren, dass Google, YouTube, Facebook und wie sie alle heiflen zu viel Macht haben, dass sie die
Kumnstler ausbeuten, die Kreativen ausbeuten, dann iibersehen wir in dem Moment, wo wir ihnen den politischen Auftrag
geben, zu zensieren, dass, nur weil Google, YouTube und Facebook zensieren, es eben immer noch Zensur bleibt.

Wenn Algorithmen iiber Meinungsfreiheit bestimmen, wenn damit letztlich durch private Konzerne — die dadurch sogar
an Macht gewinnen — der Rechtsstaat ausgeschaltet wird, dann gewinnen weder die Nutzer, dann gewinnen nicht einmal
die Kreativen, dann gewinnen allenfalls grofe Verlage oder grofSe Musiklabels im Verhiltnis zu den grofen Internetkon-
zernen. Aber es sind die Kleinen, die gerade dann wieder durchs Raster fallen, und das ist leider die alte Krankheit der
Europiischen Union. Sie kiimmern sich immer nur um die Grofen, Sie kitmmern sich immer nur maximal noch um die
MittelgrofSen, aber die Kleinen, die fallen bei Ihnen immer wieder durchs Raster. Und genau das passiert leider auch in
diesem Fall.

Tdpyog Tpappatikakng (S&D). — Kupie Mpoedpe, atpto dev Ja kpiel povo av o1 kaNrtbyveg kat ot Snpoupyol emfiocouv
otV Ynelakn pag enoyr. Oa kpwel iowg katt cofapotepo: av 1 Eupendikr Eveon €xel to 9appog va katapticel To katdhAn\o
VOHIKO TAGIOIO OXETIKAL [E TN AEITOUPYIC TOV TEKVOAOYIKOV KONOGOMV, S10TL £XOUHE XAPaKTNPIOTIKA Tapadeiypata 1dn and
duvapn toug kar v mapamhdvror) toug. To amotéheopa ¢ Emtponnic Nopwkov Ogpatov frav fdn évag iwoppomnpévog
oupPifacpos mou Peltidnke Opwg katd moAU amd ¢ véeg mpotacels Tou Kupiou Voss. Tlapolo mou epels, wg emrtporn
T[ToAdrtiopol, 6ToU MHOUV OKLONG, EXOULE APKETEG aVTIPPTIOEIS, KAA® TOUG cUVAOENPOUC var GTiPIEOUY amOKAELOTIKA TIG TPOTO-
Moyieg tou kupiou Voss. H aupiavi) yrgogopia da kpivet oxt povo to péhhov tev kahhrtexvov alhd kamt mo cofapd and auto,
™mv mowdtta g dnpokpatiag oty Eupomn.

Anneleen Van Bossuyt (ECR). — Voorzitter, morgen bepaalt het Europees Parlement hoe het het auteursrecht wil
hervormen. En voor N-VA is het alvast duidelijk welke weg we moeten inslaan. Wij gaan voor een auteursrecht dat
aangepast is aan de 21e eeuw, een auteursrecht dat begrijpt hoe het internet vandaag in elkaar zit en dat digitalisering en
vernieuwing niet in de weg staat.

Bovenal een tekst ook die klare taal spreekt en die niet tot verwarring leidt, zoals nu het geval is. En laat mij heel
duidelijk zijn, het is essentieel dat artiesten en auteurs een eerlijke en correcte vergoeding krijgen voor hun werk. Maar
dat mag nooit ten koste gaan van de vrije meningsuiting of van innovatie.

Wij zeggen dan ook nee tegen verplichte uploadfilters en tegen linkbelastingen. Dergelijke disproportionele maatregelen
passen voor ons niet in dit plaatje.

Anténio Marinho e Pinto (ALDE). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, caros colegas, a proposta da Comissio
Europeia com as alteracbes aprovadas na Comissdo JURI é positiva pois estabelece um sauddvel equilibrio entre os
direitos dos criadores intelectuais e os direitos dos utilizadores, nomeadamente o direito de expressdo.

Nido podemos aceitar que se tenham montado negdcios altamente lucrativos assentes na oferta gratuita de criagdes
intelectuais de outrem, sem respeito pelos direitos dos seus autores. Os editores de imprensa que investem na produgio
de informacdo de qualidade, livre e independente, ndo podem ser reduzidos ao papel de fornecedores de contetdos
gratuitos as grandes plataformas que surgiram na Internet.
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No fundo, do que se trata é de alargar a Internet a protecio que o direito concede a propriedade intelectual em geral,
fora do espago digital. Do que se trata, em sintese, é de optar entre a defesa da cultura europeia ou dos lucros gigan-
tescos .... (o Presidente retira a palavra ao orador).

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Arvoisa puhemies, tekijinoikeusjirjestelmin taustalla oleva talous on yhd monimutkai-
sempi ja yritimme sovittaa yhteen erilaisia intressejd. Kaikki osapuolet kertovat tirkeitd viestejd.
Tekijanoikeuslainsdddinnon tulisi keskittyd tekijoiden ja esiintyjien suojaamiseen ja lainsdddinnon tulee pitdd huoli
siitd, ettd ne, joilla on vihemman neuvotteluvoimaa, voivat tehokkaasti turvautua ja luottaa oikeuksiinsa.

Lainsadddnnon ei tulisi koskaan vahvistaa entisestddn vahvempaa sopijapuolta. Esimerkiksi artiklassa 12 16ysimme oikeu-
sasioiden valiokunnassa herkin, mutta tyydyttavin ratkaisun tdstd nikokulmasta. Mutta artiklassa 13 oikeudenhaltijoiden
ja teknologiayrityksien voimasuhteiden tulisi olla paremmin tasapainossa ja neuvotteluiden tulisi olla reiluja ja avoimia.
Sdannot ja keinot eivit saa loukata internetkayttdjien yksityisyyttd ja muita perusoikeuksia. Artikla 13 ei ole vain kahden
kauppa vaan kayttdjillikin on oikeutensa. Siksi IMCO- ja LIBE-valiokuntien muotoilut ovat mielestdni parhaat.

Pavel Svoboda (PPE). — Pane pfedsedajici, viZeni clenové Evropské komise, fungujici autorské prévo je zdkladni pod-
minkou pro zaji§téni konkurenceschopnosti evropskych tvircti ve svétovém méfitku, pro svébytnost evropské kultury.
Fungujici oviem jen takové autorské pravo, které reflektuje spravné definovany vefejny zdjem. A ten vefejny zdjem nelze
redukovat pouze na zdjem jedné zvlastni skupiny budoucich uZivateld téchto predpist. Vefejny zdjem musi byt vysled-
kem peclivého zvazeni pozadavki vSech téch, kteff s existenci autorského prava spojuji svd legitimni ocekdvani, autord i
spotiebitel.

Pro mé rozhodovani je primdrni to, aby vysledny text skute¢né reflektoval vefejny zdjem a aby nemohl byt napaddn pro
nesoulad s Listinou zdkladnich prav a svobod, kde dusevni vlastnictvi je uvedeno jako soucdst chranéného vlastnictvi. A
zdrovenl bych byl rdd, aby se v této diskusi nepouZivalo slovo cenzura pro zajisténi autorskoprdvni Cistoty pouzivani
autorskopravné chranénych dél. Pro nds, ktef{ jsme nékolik desetileti zili v rezimech pod skute¢nou cenzurou, kdy byl
vytazovan obsah kvili obsahu a ne kvtili technickym nedokonalostem stavajicich instrumentt, je to tézko stravitelné
sousto.

Dietmar Koster (S&D). — Herr Prasident! Bei der Reform des Urheberrechts muss es zu einer fairen Ausbalancierung
unterschiedlicher Interessen kommen. Fiir mich haben die Interessen der Kiinstlerinnen und Kiinstler und der Nutzerin-
nen und Nutzer eine besondere Bedeutung. Wir sollten uns nicht fir einen Streit instrumentalisieren lassen, bei dem es
nur um eine Auseinandersetzung — alte Verwertungsindustrie gegen neue Verwertungsindustrie — geht.

Am umstrittensten sind die Artikel 11 und 13. Beide tragen nichts dazu bei, die Lebenslagen der Kiinstlerinnen und
Kiinstler zu verbessern. Ich sehe aber erhebliche Risiken fiir die Meinungs- und Informationsfreiheit. Artikel 11 dient nur
dazu, der alten Verwertungsindustrie neue Einnahmequellen zu verschaffen. Das kann nicht unsere Aufgabe als Parla-
mentarier sein. Artikel 13 bedeutet immer noch, dass private Plattformen letztlich Uploadfilter einsetzen. Private Akteure
entscheiden somit mittels Vorabfilterung, welche Inhalte hochgeladen werden diirfen. Ich halte das fir unverhiltnisma-
Rig. Die Gefahr von Zensur durch Algorithmen ist somit sehr hoch.

Pascal Durand (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, je ne voudrais pas que
'on se trompe de débat comme on a pu le faire au moment de la discussion sur le secret des affaires. On venait nous
expliquer qu'on voulait défendre la petite PME, mais en réalité, c'était les intéréts de gros industriels qui étaient préservés.
La, le débat est un peu similaire.

On est en train de nous expliquer que I'on veut défendre la création, le petit créateur qui serait pillé, volé, etc., alors
quen réalité c'est un combat qui oppose les plateformes — et les grandes plateformes — a certains éditeurs — et de grands
éditeurs. Donc essayons de garder la raison, essayons surtout de comprendre qu’a travers ce texte, c’est toute la liberté du
numérique, c'est toute la liberté de l'internet que l'on risque de remettre en cause. Alors non, ne mettons pas en place
des filtres automatiques, ne donnons pas a des robots et a l'intelligence artificielle — que seuls les plus grands groupes
pourront au demeurant développer —le pouvoir de controler et de censurer. L'internet n’est pas une zone de non-droit, et
si nous voulons réellement que les créateurs et les journalistes soient payés pour leurs ceuvres et leurs créations, alors
nous avons la possibilité de faire payer les GAFA, notamment a travers les impots.
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Silvia Costa (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor relatore, signor Commissario, oggi abbiamo incon-
trato qui a Strasburgo Sammy Ketz, il reporter di guerra che da Baghdad ha inviato a noi parlamentari europei una
lettera, firmata da 116 corrispondenti di tutta Europa, implorandoci di tutelare il diritto d’autore di tutti quei giornalisti
che si trovano fisicamente sul fronte delle guerre per garantire a noi europei il diritto a informazioni veritiere, a una
stampa libera, diversificata, di qualitd. Lo stesso appello viene da tutte le associazioni europee degli autori, editori,
produttori, a tutela della diversita culturale europea.

La direttiva sul copyright, concepita vent'anni fa in uno scenario totalmente diverso, non dominato dai pochi over the top,
¢ una battaglia oggi per la liberta e il modello sociale europeo. Non censura, perché non intendiamo limitare I'accesso
dei cittadini all'informazione e alla cultura, ma regolare i rapporti fra titolari dei diritti d’autore e solo quelle piattaforme
che classificano, organizzano e presentano contenuti tutelati dal diritto d’autore, su cui raccolgono crescenti e ingenti
introiti pubblicitari senza riconoscere e remunerare produttori, editori e autori, e quindi vogliamo prevederne responsa-
bilita e obblighi precisi.

Vogliamo un ecosistema dell'industria editoriale e culturale sostenibile, dove ai poteri corrispondano responsabilita.
Intendiamo tutelare la qualita dell'informazione contro le fake news e tutelare la diversita culturale europea, superando
l'attuale situazione di un mercato oligopolista dominato da giganti del web statunitensi con comportamenti parassitari.

Un solo dato: non ¢ liberta della rete quella che consente ancora oggi che Spotify, con 150 milioni di utenti,
riconosca 1,2 miliardi di royalties al settore musicale, mentre YouTube, con 900 milioni di abbonati, paghi
solo 450 milioni di dollari.

Abbiamo il dovere, come legislatori, di riempire questo vuoto normativo, incoraggiando modelli di business innovativi
legali online, anche a tutela degli utilizzatori. Per questo, dopo il voto negativo dello scorso luglio, abbiamo apprezzato
lo sforzo del relatore Voss per trovare un compromesso equilibrato e quindi la stragrande maggioranza della mia
delegazione del PD votera...

(11 Presidente interrompe l'oratore)

Nicola Danti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, spazziamo via il campo dalle fake
news: la riforma del copyright non limita la liberta degli utenti del web, tantomeno autorizza un generalizzato sistema di
controllo sui cittadini.

Dobbiamo scegliere se tutelare i creatori di contenuti o le grandi piattaforme online. Dobbiamo scegliere quale modello
culturale sta alla base della nostra societa, se essa debba essere plasmata dai grandi network globali o debba fondarsi su
creativita, diversita, ingegno, tutto cio che ci ha sempre caratterizzato.

Cari colleghi, la decisione che dobbiamo prendere ¢ se provare a dare alcune regole al mondo digitale o se lasciare che la
dimensione online resti un Far West dove una manciata di grandi piattaforme orientano mercati e opinioni pubbliche in
modo pressoché privatistico.

E su questo che si gioca il futuro della politica, si gioca su questo il futuro della democrazia e il ruolo dei parlamenti
come espressione della sovranita popolare.

Virginie Roziere (S&D). — Monsieur le Président, on a entendu beaucoup de choses, beaucoup de choses fausses sur le
texte dont nous débattons aujourd’hui. Pourtant, l'enjeu est simple: nous ne pouvons plus continuer a accepter que les
plateformes n’obéissent a aucune regle et ne rémunérent personne.

A titre d’exemple, YouTube représente aujourd’hui en Europe 94 % de la consommation de musique en ligne, mais
contribue pour moins de 3 % aux revenus du secteur.

A cet égard, je conjure mes collegues de voter contre l'amendement de la commission du marché intérieur et de la
protection des consommateurs (IMCO), qui n'aura d’autre effet que de fossiliser ce statu quo inacceptable.
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Alors, chers collegues, plutot que de vous soumettre a la propagande financée et envoyée depuis les Etats-Unis, qui nous
frappe depuis plusieurs semaines maintenant, écoutez la voix des Européens. Selon une récente étude, ils sont 87 % a
souhaiter des régles pour rémunérer et protéger les créateurs. Je vous en prie, ne les décevons pas.

Tiemo Wolken (S&D). — Herr Prisident! Die Vorschlige des Berichterstatters hitten in ihrer jetzigen Form leider zur
Folge, dass es eine generelle Filterpflicht gibt. Das konnen wir nicht wollen. Heute mag es mit dieser Infrastruktur nur
um ein illegales Musikstiick gehen, demnéchst vielleicht um eine unliebsame Meinung. Das miissen wir verhindern.

Ich will, dass es einen gerechten Ausgleich zwischen den Interessen der kreativen Menschen und den Interessen der
Nutzerinnen und Nutzer gibt, und diesen Ausgleich miissen wir hinbekommen. Ich will, dass aktive Plattformen kreative
Menschen bezahlen. Ich will aber nicht, dass Algorithmen dariiber entscheiden, was online zu sehen ist und was nicht.
Daher habe ich selber auch noch mal Vorschlige gemacht.

Herr Berichterstatter, auf dem Tisch liegen Vorschlige, die Sie eigentlich nur kombinieren miissten, um einen
Kompromiss zu erreichen, den hier fast alle mittragen konnten. Nutzen Sie diese Chance, die Sie noch bis morgen
haben, damit es morgen eine Mehrheit fiir diese wichtige Richtlinie gibt.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Hochste Zeit, dass das Urheberrecht
im 21. Jahrhundert ankommt. Online-Plattformen miissen zahlen, wenn sie die Werke von Europas Kiinstlern fiir ihre
Werbeeinnahmen verwenden. Wir diirfen sie aber nicht weiter in ihrer Macht stirken, indem wir sie iiber die Uploads
der Internetnutzer verfigen lassen. Mir geht es um die faire Beteiligung von Kiinstlern, von Kreativen und die Rechtssi-
cherheit fur alle User. Und da haben wir als Sozialdemokraten quer durch den Gemiisegarten schon einiges im
Rechtsausschuss eingebracht und erreicht.

Kiinstler miissen EU-weit fair und angemessen fiir Online-Nutzung ihrer Werke bezahlt werden, und sie miissen verp-
flichtend von den Online-Plattformen informiert werden, wo, wie und vor allem fiir wie viel ihre Kunst vermarktet wird.
Die faire Bezahlung von Kreativen, von Kiinstlern und ein offenes Internet, ohne die Nutzer und Nutzerinnen fur die
Uploads haften zu lassen, ist moglich.

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Mr President, I would like to thank the Members of the European
Parliament for this interesting debate. It is very evident that there is a clear consensus about the need to modernise the
European copyright framework. Reform of copyright is extremely difficult to do, we all know this. There are so many
interests to reconcile and the rules have a direct impact on the everyday lives of our citizens.

It is good to remind ourselves that this directive is important for the many reasons that were mentioned before.
European citizens care about this directive in a very direct way. We saw this when the Commission worked on its
proposal and we have seen it leading up to this debate and votes. Clearly we need to give Europeans the right kind of
copyright laws for the digital age. They deserve nothing less and it is achievable. This is very clear to us after this debate.

As mentioned before, none of the proposals now on the table will destroy the internet nor the freedom of speech. None
of the proposals will restrain our citizens from expressing themselves or sharing their ideas with others. More specifi-
cally, rest assured that Article 11 will not limit access to information. On the contrary, it will ensure the survival of a
quality press in the digital age.

As for Article 13, I think we are only aiming at a targeted and balanced intervention, to make sure that the European
creative industry can get a fair share of the value generated by its content, which is nowadays mainly used online.

After today’s debate I'm encouraged that all EU institutions share the common objective of ensuring a fair and thriving
copyright environment in Europe. This directive is a one-of-a-kind opportunity to adopt copyright rules to the digital
age. If we fail to start trilogue negotiations, the directive may be pushed back several years. In this case, in the short
term, there will be only one winner — large platforms — no one else, not the creators and artists, not the citizens, not the
researchers, not the teachers, not even start-ups or smaller platforms will win, and in the end not even bigger platforms
win from fragmentation. This will be a real lose-lose situation.
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We are committed to assisting the co-legislators in the trilogue negotiations to ensure that a balanced proposal is
adopted. Thank you President, thank you Mr Voss and the shadow rapporteurs, and thank you honourable Members.

Axel Voss, Rapporteur. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Warum nicht der Text des Ausschusses fiir
Binnenmarkt und Verbraucherschutz? Das mochte ich kurz einmal darlegen: Weil wir ndmlich hier eine Rechtslage
haben, die sich mit passiven Plattformen beschiftigt, das nicht einfach auf aktive ausgeweitet werden kann und die
Rechtsprechung da schon viel weiter ist. Es gibt dort eine UGC-exception, die das ganze Recht dort unterminiert, und
in der derzeitigen Rechtslage sind wir einfach schon einen Schritt weiter.

Warum nicht der ALDE-Vorschlag? Bei dem ALDE-Vorschlag zementieren wir die Verletzung des Urheberrechts in dem
ersten Upload und wiirden dann erst dazu tibergehen, das mit Filtern wieder herauszunehmen. Auch das bleibt hinter
der derzeitigen Rechtslage zuriick.

Diese beiden Optionen sind also eigentlich gar nicht diskussionswiirdig, weil wir doch nicht eine Reform fiir unsere
Urheber durchfithren kénnen, mit der wir wieder hinter das existierende Recht zuriickfallen. Deshalb enthalten meine
Vorschlidge — der Kollege Wolken sprach es an — gar keine Filter mehr. Ich habe ein Verfahren vorgeschlagen, in dem die
Beteiligten sich zusammensetzen, um einen schonenden Weg zu finden, wie man, ohne Grundrechte zu verletzen, ohne
die Ausnahmen auszulassen, hier auch weiter vorankommen kann, um praktikable Losungen zu suchen, weil wir es hier
im Haus, glaube ich, nicht schaffen werden, dort etwas Verniinftiges zu machen. Und auch dieser Vorschlag sieht wieder
Filter vor.

Also von daher wire es am verniinftigsten, doch hier alle an einen Tisch zu bringen und dann eben zu sagen: Lasst uns
dort etwas entwickeln, damit es nicht so schwierig wird. Wir haben starke Rechte fiir die Einzelnen, wir iibernehmen
deren Haftung, obwohl sie eigentlich die Urheberrechtsverletzung begehen. Und wir haben eine klare Journalisten-Betei-
ligung, auch in Artikel 11. Von daher glaube ich, kann jeder diesem Voss-Vorschlag zustimmen. Bitte gehen Sie diesen
Weg mit mir, damit wir in Europa vorankommen.

Der Priisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet morgen, Mittwoch, 12. September 2018, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162)

Ian Hudghton (Verts/ALE), in writing. — MEPs have received thousands of emails expressing concern about the Digital
Copyright Directive. Discussions about this proposal have been both complex and controversial, while secking a wor-
kable compromise between the most contentious elements of the directive, in particular Articles 11 and 13, and the
right of copyright-holders to receive fair remuneration for their work when it is published online.

That is why, in July, we voted to allow for this full plenary debate and amendment process. Throughout the negotiation
process, the Greens/EFA Group has fought to get the right legislative balance, for creators to get their fair share of
remuneration, and for public digital users. However, the current text of the directive includes some provisions that
have far-reaching consequences for digital users, for example due to the potential imposition of content filters.

There is an undeniable right for creators to be properly compensated for their work. SNP MEPs have always supported
that right. On the other hand, we must also seek to protect the public who have the right to freedom of expression. To
date, we do not have the necessary legal framework that balances these two principles. I think that the position of the
Committee on the Internal Market and Consumer Protection is reasonable and I will vote accordingly tomorrow.

Marijana Petir (PPE), napisan. — Internet i digitalne tehnologije mijenjaju svijet. Stoga imamo odgovornost prema nasim
gradanima u kreiranju bolje zakonske regulative. Vazno je zatiti kreativan rad, umjetnike, izvodace, profesionalno i
kvalitetno novinarstvo te osigurati autorima naknadu za njihov rad. Takoder je vazno gradanima osigurati besplatan
pristup mreznom sadrzaju i dati im moguénost da te sadrzaje dijele putem drustvenih medija.
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Kulturne i kreativne industrije u Europi zaposljavaju vise od 12 milijuna ljudi, $to predstavlja 7,5 % radne snage Unije te
stvaraju oko 509 milijardi EUR dodane vrijednosti za BDP, a zastita autorskih prava temelj je njihovih prihoda.
IskoriStavanje autorskog djela zasticenog autorskim pravom, bez placanja naknade, ne moze biti prihvatljiv temelj bilo
kojeg poslovnog modela. Neprihvatljivo je da internetski divovi objavljuju tudi rad i time stjeu ogromne profite, a pri
tome ne placaju naknade autorima. Stoga kvalitetna zakonska rjeSenja mogu doprinijeti pravednosti u dana$njem digi-
talnom dobu te osigurati dobrobit nasih gradana.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL), por escrito. — Defendemos que se consagre na legislacdo, de forma inequivoca e
precisa, a obrigatoriedade dos autores, criadores, artistas, intérpretes, jornalistas, todos eles, receberem uma justa remu-
nerac¢do pela utilizagdo das suas obras, do seu trabalho. Obrigatoriedade que deve responsabilizar as grandes empresas
proprietdrias dos meios de divulgacdo, as responsaveis e proprietdrias dos veiculos ou suportes de divulgagdo ou comu-
nicacdo. E face a estas grandes empresas que os autores devem ser protegidos e ndo face ao ptblico, aos utilizadores.
Esta justa remuneracio ndo é nem deve ser incompativel com a divulgagdo tdo ampla quanto possivel das obras. Pelo
contrario. Tampouco deve justificar solugdes perversas, envolvendo préticas hipervigilantes ou de censura digital.
Defendemos a democratizagdo da cultura, a liberdade de criagdo e frui¢do culturais, o multilinguismo e a diversidade
cultural. Recusamos a submissdo da cultura a estrita logica do mercado. Estes sdo principios que orientam a nossa
posi¢do neste debate, incluindo nas propostas de alteragio que apresentdmos. Em face da complexidade das questdes
em apreco, este dificilmente serd um assunto encerrado na votagio de amanha.

Claudiu Ciprian Tindsescu (S&D), in scris. — Mediul digital oferd noi oportunitdti, noi actori si noi modele de afaceri,
iar evolutia tehnologiilor digitale a schimbat modul in care sunt create, produse, distribuite si exploatate operele si alte
obiecte protejate. Ca atare, consumatori dispun de noi oportunititi de accesare a continutului protejat prin drepturi de
autor, iar cadrul juridic al UE privind drepturile de autor, desi continud si fie valabil, este necesar sd fie adaptat la aceste
noi realititi. Aceasta deoarece titularii de drepturi intdlnesc dificultiti atunci cind incearcd sd acorde licente pentru
drepturile lor si sd fie remunerati pentru distribuirea online a operelor lor.

De aceea suntem de acord cu faptul cd prezenta directivi trebuie sd garanteze cd autorii si titularii de drepturi primesc o
parte echitabild din valoarea generatd de utilizarea operelor si a altor obiecte protejate. De asemenea, tindnd cont de
faptul cd transparenta existentd in legdturd cu veniturile generate de utilizarea operelor sau a interpretdrilor si executiilor
lor este limitatd, afectdnd remunerarea autorilor si a artistilor interpreti sau executanti, prezenta propunere cuprinde
mdsuri menite si sporeascd transparenta si si asigure intr-o mai mare mdsurd echilibrul in relatiile contractuale dintre
autorii si artistii interpreti sau executanti si persoanele cdrora acestia le transferd drepturile lor.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Zakonodajo na podrocju avtorskega prava je treba posodobiti tudi na digitalni ravni, saj
mora slediti Casu in prostoru. Res je, da zaletni postopek ni bil transparenten in da je porocilo vsebovalo kar nekaj
kritiénih tock.

Spremembe, ki jih imamo sedaj na mizi, pa so dobre in pripravljene na usklajevanje s Svetom. Porocilo sedaj ureja to
podrogje tako, da so pravice uporabnikov in pravice ustvarjalcev ter zaloZnikov sorazmerno zasCitene. Vsi ustvarjalci si
zasluZijo posteno placilo za svoje delo ter zascito pred velikim platformami, ki njihova dela izrabljajo za lasten dobicek.
Tega kot ¢lanica Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve enostavno ne morem spregledati. Evropski parlament se
trudi, da bi omogocil ¢im bolj popolno konkurenco na enotnem digitalnem trgu ter omogocil okolje, v katerem bodo
avtorji imeli moZnosti za uresni¢evanje vseh pravic, ki jim pripadajo, seveda sorazmerno z u¢inkom, ki ga bo ta direk-
tiva prinesla za podjetja. Mikro, mala in srednja podjetja so iz direktive izvzeta, prav tako tudi sporni filtri niso ve¢
obvezna.

Zato prenovljeno besedilo podpiram. Hvala porocevalcu za trdo in vztrajno delo!

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — EU-parlamentti d4nestdd nyt osaltaan kannastaan pitkiddn valmisteltuun tekijanoi-
keusdirektiiviin. Tavoitteena on varmistaa, ettd tekijit saavat tyostddn oikeudenmukaisen korvauksen myds digiaikana.
Direktiivin ymparilld on pyorinyt kuukausia valtava kansainvilinen nettikampanja ja huhumylly. EU-parlamentin jisenet
ovat saaneet massapostituksena kymmenid tuhansia sihképosteja, joissa direktiivin on epiilty johtavan sensuuriin,
sananvapauden rajoittamiseen ja internetin tuhoon. Ndin ei toki tule tdimén direktiivin seurauksena kdymaan.
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Itselleni digitalisaation edistiminen on aina ollut yksi tirkeimmistd teemoista. EPP-ryhmidmme on esittdnyt tdysistunnon
adnestykseen direktiivid tdsmentdvit kompromissit, ja nyt direktiivi on selkeisti rajattu koskemaan vain niitd suuria
kaupallisia nettialustoja, joiden yksi padbisnes on merkittdvisti jakaa tekijanoikeuden alaista aineistoa voittoa tavoitellen.
Sen jakamiseen vaaditaan jatkossa lupa tai lisenssi. Pienyrityksid ja ei-kaupallisia toimijoita tdima direktiivi ei koske.

Vaikka direktiivi ei nyt ole mitenkddn tdydellinen, sehin on useiden kompromissien ja ddnestysten summa, mielestini
sitd ei pidd ldhted nyt kaatamaan. Muuten valttimattomatkin uudistukset saattaisivat lykkadntyd taas vuosilla. Kun parla-
mentti on paittinyt kannastaan, tekijanoikeusdirektiivi etenee jatkoneuvotteluun eli ns. trilogiin komission ja jisenmai-
den kanssa. Tavoitteena on saada direktiivi lopullisesti hyvaksyttyd keviin aikana.

13. Sprostowania (art. 231 Regulaminu): patrz protokét

14. Wniosek o zasiegniecie opinii Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Spotecznego
(art. 137 ust. 2 Regulaminu) (zatwierdzenie): patrz protokol

15. Systemy broni autonomicznej (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der
Vizeprisidentin der Kommission und Hohen Vertreterin der Union fiir Auen- und Sicherheitspolitik zum Thema ,Auto-
nome Waffensysteme* (2018/2752(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, thank you for putting artificial intelligence on the agenda. I know that this might look like a
debate about some distant future or about science fiction: it’s not. Artificial intelligence is already part of our daily life —
when we use our smartphone or when we watch a TV series, we understand that very well — and it is now starting to
be weaponised and to impact on our collective security. So it makes a lot of sense to have this debate here today.

We are entering a world where drones could fire and could kill with no need for a man to pull the trigger. Artificial
intelligence could take decisions on life and death, with no direct control from a human being. The reason why we are
here today is not that we are afraid of technology, let me start by saying that. Human ingenuity and technological
progress have made our lives easier and more comfortable. The point is that scientists and researchers should and
must be free to do their job, knowing that their discoveries will not be used to harm innocent people.

After World War 11, a large number of nuclear scientists started to oppose nuclear weapons so that research could focus
on the peaceful applications of nuclear energy, and I think that today we are witnessing something very similar: scien-
tists and artificial intelligence pioneers are warning us of the dangers ahead. Some of them are refusing to work for the
military.

I believe the best way ahead is to agree on some common principles regarding the military use of artificial intelligence,
and to define the boundaries of its applications so that, within those limits, scientists are free to explore the immense
positive potential of artificial intelligence. This is a core objective in the Commission’s communication on artificial
intelligence and in the follow-up work that will also cover security matters.
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At the beginning of this month, the United Nations Group of Governmental Experts on Lethal Autonomous Weapons
Systems agreed on an initial set of possible guiding principles. This is the first step, after a number of failures, towards a
shared approach. It is a good starting point, and the new guiding principles are very much in line with the positions we
have developed inside the European Union under European External Action Service coordination. Let me say that this is
one of the points on the agenda where I could easily sit on both sides of the Chamber, because there is work being done
on the Commission side and work being done on the Council side, as well as under the EEAS leadership.

The group of experts stresses that international humanitarian law applies to all weapon systems, both old and new, and
that all weapons must always remain under human control. The experts have agreed that the UN Convention on Certain
Conventional Weapons is the appropriate framework to regulate weapons of this kind and that any policy measure must
not interfere with the civilian uses of artificial intelligence. This is only the first stage of the discussion and there is no
agreement yet on any regulation, so work will continue within the Group of Governmental Experts during the course of
next year.

I believe that we Europeans have an important contribution to bring to this table. Our Member States, it’s true, hold
different views on some issues, but we all agree that the use of force must always abide by international law, including
international humanitarian law and human rights law, and this fully applies to autonomous weapons systems.

States and human beings remain responsible and accountable for their behaviour in an armed conflict, even if it
involves the use of autonomous weapons, and this is why our position at the UN has been that humans should always
make the decisions on the use of lethal force and always exert sufficient control over lethal weapon systems.

Of course, we do not have all the answers or all the solutions, and, partly for that reason, I decided a few months ago to
set up a panel with tech leaders from different backgrounds and fields of expertise. We had the first meeting in Brussels
in June, together with me and all of them. We've started to carry on a conversation between the tech world and the
foreign and security policy community, and my intention as High Representative is to put this issue on the table for the
defence ministers, too, at one of our next Council meetings: the question of how we can harness the opportunities of
the digital era while also addressing the rising threats.

Among the members of this global tech panel are some of the experts on artificial intelligence who have been most
vocal on the issue of lethal autonomous weapons. Together with the experts’ community, we can find a solution that is
both prudent and innovative. We can continue exploring the immense possibilities of artificial intelligence and, at the
same time, guarantee full respect for human rights.

This is a collective responsibility and I'm particularly glad that the European Parliament is leading the way and driving
the conversation on this issue, so I am looking forward very much to listening to your views on this extremely impor-
tant part of our common work.

(Applause)

Bogdan Andrzej Zdrojewski, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Technologie to zawsze trudny temat,
zwlaszcza wtedy kiedy musimy obja¢ technologie regulacjami prawnymi. Wydaje mi si¢, Ze przy tym problemie mamy
trzy podstawowe tezy, ktore powinny by¢ wygloszone w sposéb jednoznaczny. Po pierwsze, nie moze by¢ regulacji albo
zyczenia, aby w finale zablokowal prace nad autonomicznymi systemami broni. Byloby to niekorzystne z punktu
widzenia, krétko méwigc, bezpieczenstwa Europy, czy gléwnie Europejczykéw. Po drugie, autonomiczne systemy
broni musza by¢ poddawane kontroli ludzi i o to Parlament bedzie konsekwentnie wystepowal. Po trzecie, niezbedne
jest zbudowanie takich ram prawnych, aby nie bylo watpliwosci co do nie tylko uzycia, ale takze odpowiedzialnosci za
uzycie systeméw autonomicznych. Aby te warunki mogly by¢ spelnione muszg by¢ zrealizowane trzy cele: po pierwsze
— dobra definicja autonomicznych systeméw broni — mamy to. Po drugie — odpowiedzialno$¢ czlowieka i po trzecie...
(Przewodniczgcy odebrat méwey glos).

Ana Gomes, em nome do Grupo SED. — Senhor Presidente, nds apoiamos e agradecemos a sua posi¢do, Sra. Mogherini, e
as suas iniciativas, designadamente a convocagdo desse painel de peritos para iniciar uma conversa a nivel que ndo ¢ s6
técnico, mas é também politico.
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Nés queremos mesmo mais nesta resolucdo que é apoiada por diversas fa¢des politicas neste Parlamento: nés queremos
avangar para uma posicdo comum vinculativa, que claramente proiba o desenvolvimento de armas, de sistemas de armas
letais auténomos, portanto sem intervengdo humana, portanto na base da chamada inteligéncia artificial.

Isto é tdo prioritirio quanto nés queremos que haja uma posi¢do unica, clara, na préxima reunido das Altas Partes
Contratantes da Convengio sobre certas armas convencionais que vai ter lugar em novembro, em Genebra, onde obvia-
mente a Senhora, os seus servicos devem falar por toda a Unido. E é muito importante, de facto, que essa mensagem
seja clara para todos os sectores, para a inddstria, para a ciéncia, para a tecnologia, para os estabelecimentos civis,
militares, de seguranga e politicos.

E que, de facto, este tipo de armas sem intervencio humana nio sio aceitiveis, podem por em causa o futuro da
humanidade e esta conversa tem que chegar designadamente aqueles Estados-Membros que tém sido relutantes em
embarcar num processo concertado ao nivel europeu, designadamente o Reino Unido e a Franca, que tém o projeto,
respetivamente o projeto TIRANIS e o projeto NEURON que, obviamente, deviam ser controlados politicamente ao nivel
europeu pelo Servico Europeu para a Agdo Externa.

Anna Elzbieta Fotyga, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Podczas niedawnego posiedzenia SEDE uznani jej
eksperci niezalezni, przedstawiciele NATO poinformowali nas, Ze Zadna z demokracji zachodnich nie dysponuje $mier-
ciono$ng bronig, ktéra bylaby w pelni autonomiczna, pozbawiona nawet zdalnej kontroli. Postulujac zakaz, musimy
sobie zdawaé sprawe, ze takie uregulowania moze by¢ réwniez narzedziem pewnej miedzynarodowej manipulacji, a
mianowicie zagrozenie, ktore przewidujemy, teoretycznie dotyczy przede wszystkim reziméw autorytarnych, ktére z
natury rzeczy raczej nie poddaja si¢ nakazom prawa miedzynarodowego.

Norica Nicolai, in numele grupului ALDE. — Domnule presedinte, doamni comisar, salutim initiativele dumneavoastrd
intr-un domeniu pe care il considerdm de viitor si deosebit de important pentru viitorul umanittii. Inteligenta artificiald
este o realitate din ce in ce mai prezentd, din ce in ce mai dezvoltatd, dar fird un cadru reglementat, ea riscd si
constituie un atentat la adresa securitdtii si stabilititii internationale si la adresa indivizilor.

Trebuie ca in utilizarea acestor tipuri de armamente letale autonome si respectdim principiile dreptului international,
principiile dreptului umanitar si inclusiv valorile noastre, pe care le protejim la nivel european. Nu poate fi acceptat sd
lisim loc ca aceste inteligente artificiale si decida dreptul la viatd sau la moarte al unei persoane. In acest context, lipsa
oricirei rispunderi morale, etice si chiar juridice ar putea genera o situatie de haos, de abuz si o situatie de insecuritate

globala.

De aceea, aceastd rezolutie v solicitd si continuati activitdtile pe care le-ati inceput, pAnd vom avea o pozitie comund in
acest domeniu, o pozitie care este cruciald i, subliniez, doamnd vicepresedintd a Comisiei Europene, in deplin acord cu
dreptul nostru european si cu valorile pe care le protejam.

Reinhard Biitikofer, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, as the EU is being called upon to shoulder more
responsibility as an actor in the security field, it is also very important that on all the issues that we are confronted with
we clearly make visible to our citizens and everybody else that we will do that according to our own principles, and that
is why we need a ban on killer robots.

We believe that the use of these kinds of weapons, which select and attack a target without meaningful human control,
would dramatically change the world we live in, and it is quite obvious that the use of such weapons, if they existed,
could most probably not be limited just to state actors. Therefore, we want the EU to come up with a common position
in November in favour of a legally binding ban on killer robots.

Sabine Losing, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident! Schon 2014 hatte dieses Parlament einen gemeinsa-
men Entschliefungsantrag angenommen, in dem gefordert wird, die Entwicklung, Produktion und Verwendung von
vollkommen autonomen Waffen zu verbieten. Wie konnte es da sein, dass die Verhandlungsfiihrerin desselben Hauses,
desselben Parlaments, diesen Mehrheitswillen missachtet und nun die Verhandlungen zwischen Rat, EP und Kommission
das Ergebnis brachten, dass autonome Waffensysteme im EU-Riistungsprogramm mit europdischen Steuergeldern gefor-
dert werden? Dabei wurde sogar der vom EP beschlossene Rechtstext zum EDDP, in dem die Finanzierung und Entwick-
lung autonomer Waffensysteme ausgeschlossen wird, missachtet. Das ist ein Skandal und muss riickgingig gemacht
werden.
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Umso wichtiger ist nun die zur Abstimmung stehende Entschliefung, in der unmissverstindlich das internationale
Verbot der Entwicklung und der Produktion von todlichen autonomen Waffensystemen gefordert wird. Es gibt moralisch
und volkerrechtlich keinerlei Legitimation fir die Waffen — Waffen, die Menschen toten ohne Gerichtsbeschluss, gezielt
und heimtiickisch. Eine Waffenmaschine trifft Entscheidungen iiber das Leben oder den Tod von Menschen? Die
Hemmschwellen gewaltsamer Intervention werden weiterhin sinken. Es wird ein neues Wettriisten in Gang gesetzt und
ein Bombengeschift fiir die Waffenindustrie werden.

Wer Menschenrechte und Humanismus verteidigt, kann nur ein vollstindiges Verbot dieser Waffensysteme fordern.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie agli enormi e rapidi
progressi compiuti dalla tecnologia militare, dalla robotica e dall'intelligenza artificiale, le armi letali autonome sono
destinate a dominare il prossimo scenario militare.

Mi chiedo pero se i presunti vantaggi a livello militare e strategico di questi nuovi dispositivi autonomi supereranno
davvero i rischi e i pericoli connessi al loro utilizzo. Mi riferisco in particolare alla difficolta nell'identificare un vero e
unico responsabile dei crimini che potrebbero essere commessi contro innocenti, alla loro proliferazione incontrollata,
senza dimenticare il rischio di errori o ancora peggio di hackeraggio, per non parlare dell'incapacita di gestire tutti gli
imprevisti del caso, senza I'intervento umano, nel pieno rispetto delle regole d’ingaggio e del diritto internazionale.

Per questi e altri motivi ritengo necessario cominciare negoziati su uno strumento legale che proibisca o restringa quasi
totalmente l'utilizzo di queste armi. Abbiamo il dovere e la responsabilita di tutelare i nostri cittadini, evitando scenari
apocalittici dove dei killer robot decidano autonomamente su chi scaricare il loro carico di fuoco. Non puo essere un
algoritmo o un robot a decidere della vita e della morte di esseri umani.

Michael Gahler (PPE). — Herr Prisident! Die Entwicklung kiinstlicher Intelligenz erfasst mehr und mehr Lebensbereiche.
Das, was man im zivilen Bereich, im Privatleben vielleicht noch als niitzlich empfinden kann, ist, wenn man das wei-
terdenkt in Richtung dieser Killerroboter, wie sie beschrieben worden sind, natiirlich erschreckend. Es muss in der Tat im
Ergebnis verhindert werden, dass sich Waffen verselbstindigen und auf diese Art und Weise zu einer Gefahr fir die
Menschheit werden.

Deswegen bin ich einverstanden mit der Vorgehensweise, wie sie auch die Hohe Vertreterin vorgeschlagen hat. Sie hat ja
da Experten darangesetzt. Unsere Forderung hier geht auch darauf hinaus, dass sie darauf hinwirken, dass die Mitglied-
staaten und der Rat einen gemeinsamen Standpunkt ausarbeiten und annehmen. Ich glaube, das ist die Art und Weise,
wie wir fur Rechtssicherheit, aber auch fiir einen politisch gemeinsamen Kurs bei dieser Herausforderung sorgen und wie
wir dafiir gemeinsam eine gute Position finden kénnen — auch mit dieser Entschliefung.

Arne Lietz (S&D). — Herr Prasident, sehr geehrte Hohe Vertreterin! Das Scheitern der Genfer Verhandlungen Anfang
September zu autonomen Waffensystemen hat einmal mehr gezeigt, wie wichtig es ist, dass die EU hier mit einer
Stimme spricht. Auch ich fordere ein international geltendes Verbot von vollstindig autonomen Waffen, die selbstindig
iiber Leben und Tod entscheiden. Die bereits vorhandene internationale Achtung von Chemiewaffen sollte uns Warnung
und Ansporn zugleich sein. Es darf nicht erst zu Produktion, Export und Nutzung von autonomen Waffen kommen, die
ohne Menschenentscheidung toten und ebenfalls aufler Kontrolle geraten konnen. Das fordert auch die SPD im
Europiischen Parlament in ihrem kiirzlich verabschiedeten Kernthesenpapier zur europdischen Sicherheits- und Verteidi-
gungspolitik.

Die bereits begonnene Entwicklung autonomer Waffensysteme muss deshalb dringend gestoppt werden. Wir miissen
verhindern, dass Technologien auf die Mirkte kommen, auf die das geltende Menschenrecht nicht anwendbar ist und
die bisher unbeantwortete moralische und ethische Probleme aufwerfen. Deshalb begriifle ich auch, dass sich das
Europdische Parlament bereits gegen eine Forderung solcher Waffensysteme iiber den Europiischen Verteidigungsfonds
ausspricht.

Eugen Freund (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Hohe Vertreterin! Wovon sprechen wir heute? Die kiinstliche
Intelligenz ist so weit fortgeschritten, dass die Gefahr besteht, sie konnte uns entgleiten. Das wird im Industriebereich
etwa zum Verlust von Arbeitsplitzen fithren — was schon schlimm genug ist —, im Bereich autonomer Waffen geht es
aber sprichwortlich um Leben oder Tod. Schon derzeit sind Systeme auf dem Markt, die ankommende Raketen anpeilen,
verfolgen und auch zerstoren konnen, ohne dass der Mensch eingreift. Doch diese Waffen sind immerhin vom Menschen
programmiert worden. Jetzt aber arbeitet man weiter. Im nichsten Schritt kommen Algorithmen ins Spiel, wo der
Mensch absolut keine Rolle mehr spielt. Jetzt entscheidet die autonome Drohne allein, ob ein von ihr erkanntes Ziel
zerstort wird oder nicht.
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Wir miissen daher dringend entsprechende Regelungen schaffen, die verhindern, dass diese Systeme unkontrolliert ein-
gesetzt werden. Dariiber hinaus muss die Européische Union international darauf dringen, dass bei einem Einsatz jed-
weder Waffen die moralisch-ethische Verantwortung immer beim Menschen bleibt.

Neena Gill (S&D). — Mr President, recognising that fully autonomous lethal weapons are not fully operational yet,
however the use of artificial intelligence is already playing an important role for military around the world. That is
why I welcome that we are debating how we can shape international law and policies in this field, because far too
often we are behind the curve.

Given the EU’s ambition to be a global actor for international peace and security, my questions to the High
Representative are: how does the Commission and the EEAS define ‘meaningful human control’ over autonomous
weapons systems, and what type and what degree of human control? How do they propose we strengthen the precedent
in international and disarmament law for banning weapons without human control; and with the intrinsic dual-use
nature of emerging technologies, how do we achieve not hampering progress in civilian research and development
while having lethal autonomous weapons internationally?

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, first of all let me thank you, as I said at the beginning, for putting this issue on the agenda, but
also for the clear indication of all of you to the need to continue this work and to engage in this dialogue we have
started already, in particular with industry and researchers, but also civil society organisations, to first and foremost
better understand what we're talking about, because I think we all have more questions than answers in discussing issues
that can have very complicated technical implications, that can themselves have very complicated impacts on the pol-
itical decisions that need to be taken. So I think that here the core issue is to keep at the centre of the debate human
control and human responsibility for whatever affects the lives and deaths of human beings.

The very definition of lethal autonomous weapons is not fully clear yet, and this is why we should define the key
element of human control. Sound technical work here is key to getting the political decisions right, also because we
are discussing a new frontier, so at the time we are discussing the norms and the regulations and the legal framework
for all of this, we need to be sure that we are discussing the right things that will come. This discussion is I believe
crucial, even if at the moment there is no agreement at this stage on regulatory measures, which could include a legally-
binding instrument or a political declaration. I think that the right approach here is to first of all focus on the content of
what we need to achieve and then, I believe, the forum and the consensus on the instrument, I hope, will come.

If the discussion on the forum takes the lead, we might end up with an empty instrument that is not supported by the
most relevant actors, and that in itself would be a problem.

So when we talk about non-proliferation and arms control — as [ said this is the new frontier — you can count on my
full commitment to make sure the European Union, together with the Member States, all of them, works on this in a
united, meaningful and substantial manner and, obviously, in doing that we will take into full consideration the posi-
tions expressed by this Parliament.

Thank you again for having this conversation going among policymakers and the expert community. I'm sure this will
not be the last time we discuss this issue and I am fully committed to continuing this work together.

(Applause)

Der Prisident. — Gemif$ Artikel 123 Absatz 2 der Geschiftsordnung wurden sieben EntschlieRungsantriige eingereicht.

Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet morgen, Mittwoch, 12. September 2018, statt.
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16. Stan stosunkéw UE-USA (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Elmar Brok im
Namen des Ausschusses fiir auswirtige Angelegenheiten iiber den Stand der Bezichungen zwischen der EU und den
Vereinigten Staaten (2017/2271(INI)) (A8-0251/2018).

Elmar Brok, Berichterstatter. — Herr Prisident, Frau Vizeprisidentin, Kolleginnen und Kollegen! Heute ist der 11.
September, der Jahrestag des 11. September 2001 mit 3 000 Todesopfern durch die Attacke der Terroristen. Dies ist
aber auch der Tag, der dazu fuhrte, dass sich Europa mit den Vereinigten Staaten von Amerika solidarisch zeigte. Ein
einziges Mal ist Artikel 5 des NATO-Vertrags gezogen worden, ndmlich in dieser Frage. Und aus diesem Grunde sind
heute noch Soldaten Europas in Afghanistan. Das heifst, wenn Prasident Trump sagt, die Europdische Union sei gegriin-
det worden, um Amerika zu schaden, beweisen wir tiglich das Gegenteil. Und historisch ist es ohnehin falsch.

Wir sollten deutlich machen, dass wir diese Solidaritit weitertragen, aber erwarten, dass es gleichzeitig eine Solidaritdt
von den Vereinigten Staaten gibt und diese nicht in einer Weise aufgebaut wird, dass sie nicht mehr Partnerschaft ist,
sondern eher zum Vasallentum verkommt. Wer nicht pariert, wird mit Sanktionen belegt oder auch indirekt mit extra-
territorialen Mafnahmen. Es ist derjenige Verbiindeter, auch in Handelsfragen, der amerikanischer Politik folgt, und
nicht, dass auch mal partnerschaftlich was geht.

Das ist angesichts der weltpolitischen Entwicklung eine groffe Gefahr. Der Westen verabschiedet sich aus einer einheitli-
chen, globalen Sicherheitsarchitektur, zu der nicht nur Sicherheitspolitik gehort, sondern auch Handelspolitik und vieles
andere mehr. Das fithrt dazu, dass China der grofle Gewinner dieses Spiels ist. Das fithrt dazu, dass die Werte des
Westens in dieser Welt schwicher werden, wenn wir hier nicht Interessenverkniipfungen und Zusammenarbeit machen.
Ich bin froh, dass Prisident Juncker es jetzt hinbekommen hat, dass Verhandlungen gefithrt werden, um weitere MafSnah-
men gegen Europa zu vermeiden. Aber das ist ja nicht alles.

Ich glaube, das bedeutet, dass wir weiterhin zur territorialen kollektiven Sicherheit Europas die NATO brauchen, dass wir
die Kooperation wollen, aber dass das auch bedeutet, dass wir aufgrund der Unsicherheiten im auflen-, sicherheits- und
wirtschaftspolitischen Bereich mehr auf eigene Beine kommen miissen.

Ob der Begriff ,autonome Souverdnitit“ richtig ist, weif ich nicht. Aber dass wir weniger verletzlich sind, dass wir mehr
in der Stirke grofer werden, um Partnerschaft zu erreichen und darin anerkannt zu werden, und dass wir aus diesem
Grunde heraus deutlich machen miissen, wenn es gegen ,America First“-Politik geht, dass wir im sicherheitspolitischen
Bereich deutlicher werden miissen, nicht nur iiber 2 % diskutieren, 2 % mehr Geld fiir Militir ohne die europiischen
Mafnahmen, die Synergieeffekte schaffen, die zusammen mit der PESCO und diesen Fragen zu tun haben, macht wenig
Sinn. Dann wird es nur zum Kaufprogramm fiir amerikanische Waffen in Europa, fur die dieses Geld angewandt wird.
Ich glaube, das fithrt nicht zu unserer Stirke, die wir da haben miissen.

Ich bin der Auffassung, dass die Druckmafinahmen, die stindig auf Europa kommen, die Mafnahmen, die dazu fiihren,
dass man weniger mit Europa als mit Mitgliedstaaten machen will, weil man mit den Einzelnen mehr Deals im eigenen
Interesse machen kann, dass wir sehen miissen, dass wir eine gemeinsame Politik Richtung Afrika brauchen, dass wir
sehen miissen, dass die Europiische Union eine Sicherheitsstrategie hat, die umfassender ist. Wir geben allein aus dem
EU-Haushalt weit mehr Geld fiir zivile AuBenhilfe statt zur Stabilititsgewinn aus als die Vereinigten Staaten. Wenn man
die Gelder der Mitgliedstaaten noch hinzunimmit, ist das gewaltig: 60 % der Entwicklungshilfe dieser Welt wird von der
Europdischen Union gegeben. Was wir mit der Erweiterung der Europiischen Union gemacht haben, was wir Richtung
Ukraine und anderen Lindern machen, das ist alles Sicherheitspolitik, was wir da betreiben, und das miissen wir ents-
prechend in die Rechnung miteinbeziehen, um auf diese Art und Weise zu einer fairen Lastenteilung zu kommen.

Wenn von den Handelsiiberschiissen geredet wird, dann miissen wir feststellen: Wenn wir die Leistungsbilanz nehmen
und wenn wir die Primirgewinne nehmen, die aus anderen Bereichen kommen, dann ist das ungefihr im Gleichstand.
Das heifft mit anderen Worten: Wir brauchen mehr Gemeinsamkeit, mehr europiische Stirke, um auf diese Weise die
Europiische Union und die Vereinigten Staaten wieder niher zu ......

(Der Président entzieht dem Redner das Wort.)

96/148 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

Bernd Lange, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir internationalen Handel. — Herr Prisident, Frau
Vizeprisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ja, in der Tat glaube ich, die Europdische Union muss sehr deutlich
zuriickweisen, was Prisident Trump formuliert. Gerade in der letzten Woche, dass die Europiische Union genauso
schlimm sei wie China, nur kleiner, entspricht wirklich nicht den Tatsachen.

Wir als Européische Union sind ein fairer Handelspartner. Dieser faire Handelspartner hat zwar einen Handelsbilanzii-
berschuss bei Giitern. Aber wenn man sich die Dienstleistungsbilanz anguckt und vor allen Dingen die Gewinntransfers
aus Europa in die Vereinigten Staaten, dann gleicht sich das fast aus, und insofern gibt es da keine Vorwiirfe zu machen.

Gut ist jetzt, dass wieder gesprochen wird, und das ist vielleicht das Positive aus dem Gesprich von Herrn Trump mit
Herrn Juncker. Allerdings kann ich nicht so richtig nachvollziehen, dass da substanzielle Fortschritte erreicht werden,
denn die Abschottungszolle auf Stahl und Aluminium sind ja nach wie vor in Kraft, und auch die Drohung mit Zoéllen
auf Automobil- und Kraftfahrzeugteile ist nach wie vor da. Also die Grundvoraussetzung, dass man wieder miteinander
verhandeln kann, ist ja noch nicht gegeben, weil eben diese Drohungen nach wie vor da sind.

Und auch das Zweite — zu sagen: Ja wir gucken mal, ob wir bei der WTO nach vorne kommen, liebe Kolleginnen und
Kollegen — kann ich nicht so richtig nachvollziehen, weil ich eben weif, dass die Vereinigten Staaten die Nominierung
von Richterinnen und Richtern bei dem Berufungsgericht verhindern und damit eigentlich dem Kronjuwel der WTO,
einer Gerichtsbarkeit, die Grundlage entziehen. Also, da miissen wir eine ganze Ecke nacharbeiten, damit wir wirklich
wieder miteinander in einem ordentlichen Verfahren reden konnen. Es ist klar: Wir stehen zu einem regelbasierten,
multilateralen Ansatz, wo eben die Grundlage ist, dass die Geltung des Rechts akzeptiert werden muss und eben nicht
das Recht des Stirkeren. Und das, liebe Kolleginnen und Kollegen, miissen wir unseren amerikanischen Kollegen im
Bereich des Handels auch tibermitteln.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, 17 years ago today, the USA was hit by the largest attack in its history and I believe that all of
us remember perfectly well where we were, each of us, when we first heard that a plane had hit the twin towers in New
York. If you think of that day, if you think of that moment, you understand how close Europe and America have always
been because it was an attack not only on the USA but on all of us. This is why I want to start this debate, from my
side, by expressing all our sympathy and friendship to the USA, all its institutions and all its citizens, while they
commemorate that terrible day. It was a terrible day for the USA and it was a terrible day for Europe.

The world has changed in unexpected and unforeseeable ways since that 9/11, 17 years ago. Today, all global powers are
rethinking their place in the world. Later tonight we will discuss our relations with China, but before that I am very glad
of the opportunity to discuss Elmar Brok’s excellent work on the USA. The transatlantic relationship is evolving. The
USA helped us in Europe, during the Second World War, to defeat Nazism and fascism, and helped us immediately after
the Second World War to rebuild our continent. This is something we Europeans cannot, should not and, I think, will
not forget. Never.

Yet, after 70 years, the European Union has grown up. We are a global power and a global security provider. We have
our own principles, our interests and our unique European way to peace, security and development. I have no doubt
that the European Union and the USA are, and will remain, natural partners and natural friends in spite of some
disagreements we may have with the US administration. As your report indicates perfectly well, Mr Brok, we work
very closely together with the US administration on a wide range of issues. From the Western Balkans to North Korea,
from Ukraine to Afghanistan — and the list can continue — our cooperation is strong because we share the same goals
and the same interests and, I would say, the same vision of the world.

We work together on a daily basis on counterterrorism and our cooperation within NATO is closer than ever. Since we
signed the EU-NATO Joint Declaration two years ago, our personnel have been working together on a daily basis on the
broadest set of security issues, from cybersecurity to maritime security. This is new and it goes beyond some of the
thetoric or the narrative or the symbolism we have been facing in recent months. US and EU staff, including at military
level, are working together today as never before in the past.
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I also see the opportunity to find new synergies on our energy policies, in particular after our recent Energy Council
with the USA in Brussels in July —at the very same time, by the way, as the NATO summit. Europe and the USA have a
clear interest in diversifying our energy supplies, and this is just one of the many issues where our interests converge.

[ believe another such issue is trade, particularly in relation to China and World Trade Organisation reform. Divisions on
this issue can only harm both US and European interests. In some cases, the divisions harm our interests but, conver-
sely, by working together we can be much more effective in pushing for more just and fair international trade. Let me
be very clear on this: we will always seek cooperation with the USA on trade, as on all other matters. At the same time,
we have shown that we are ready to protect our interests when the USA has chosen a different approach. I think the
report highlights perfectly well this balance that we have. We are together, as European institutions, on this.

We responded strongly to the introduction of the US tariffs on steel and aluminium that, as you rightly say, are still in
place, and we are engaging with various levels of the US Government and Congress to avoid the unacceptable threats of
US tariffs in other areas, particularly on cars. President Juncker’s visit to the White House last July managed to avert the
risk of new tariffs on our car industry. As you know, Presidents Juncker and Trump agreed on the need to find a shared
solution to preserve transatlantic trade. Since then, contacts have continued at all levels. It is complicated work but it is
ongoing. As you know, an executive working group is now discussing the details, with a clear political mandate, which
is to agree on the way forward. The meeting of the two Presidents was a clear demonstration that there is always room
for a win-win solution, even when confrontation seems inevitable, and that this is a matter of political will. The political
will on our side is always to try to seek cooperation, and to defend our interests when we see that there is no other way
to go.

It is no secret that we have one main disagreement, which concerns multilateralism and the very idea of a system for
global governance. We Europeans continue to see multilateralism as the best way to prevent chaos, conflicts and con-
frontation in a multi-polar world. By the way, our support for multilateralism is something we often discuss in this
Chamber. It is based on our values as the best alternative to a situation where might makes right. But we also have a
strong interest in preserving multilateralism and in strengthening multilateralism: namely, the interest that we have to
prevent conflicts, to promote sustainable development, to promote human rights and to guarantee, in this way, our own
European security. That is why we continue — and we will continue — to defend the nuclear deal with Iran and the Paris
Agreement on climate change, and to fund the essential work of all the UN agencies, including the one for Palestinian
refugees, UNRWA.

More generally, we will stand by the fundamental belief that international rules should not be seen as a constraint for
some, but rather as a guarantee for all. We will continue to invest strongly in the UN system. I see in my daily work that
we are not alone in this task. We are not alone in having this objective. It's rather the opposite. From Canada to
Australia, from South America to East Asia, from the African Union to the Asia-Europe Meeting (ASEM), there is a
whole world calling for effective multilateralism and for partners to build it. They are all looking to the European Union
as the reliable and indispensable partner they need in this world of today. So we have a responsibility. Protecting and
reforming multilateralism can only be a collective endeavour and that is why we should invest more and more in this
alliance for effective multilateralism, in this effort to build partnerships at a global level to strengthen multilateralism.
However, we should explore, together with the USA, any possibility to address the shortcomings of the current multi-
lateral system and make our international institutions more effective and fit for purpose.

I believe that you, this Parliament, have an important role to play when it comes to our relationship with the USA — and
I think the report highlights this well — through the work of the Committee on Foreign Affairs, the Committee on
International Trade, the Subcommittee on Security and Defence, the Committee on Civil Liberties, Justice and Home
Affairs and other committees and, of course, through the delegations for relations with the USA and Canada. The
European Parliament’s Transatlantic Legislators’ Dialogue with the US Congress provides a very important platform for
exchange, and I have witnessed at first-hand how crucial it is to engage with Congress and with different departments
within the administration. This is vital work that we need to do together — and that you need to do, first and foremost.
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Your report, Mr Brok, concludes that we need to invest even more in people-to-people contacts across the Atlantic and 1
couldn’t agree more. Some of you might know that I myself benefited from an exchange programme with the USA.
These kinds of exchanges are the best possible investment in the future of the transatlantic partnership because the ties
that we have between Europe and the USA extend well beyond Washington DC and run deep into our societies.

That is why I am so convinced that, whatever policy disagreements we may have with the administration, our friendship
with the USA is here to stay. We will keep investing in this friendship, continuing at the same time to invest in
European Union unity and strength, and we will continue doing it together — all the European Union institutions
together with the European Parliament. This excellent report shows perfectly well the approach that we share in this
partnership which has developed so much — sometimes with challenges, sometimes with easier work to be done, and in
every case so crucially for the rest of the world.

(Applause)

Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, je tiens d’abord a féliciter Elmar Brok pour son
excellent rapport, qui nous propose une analyse approfondie de I'état de nos relations avec les Etats-Unis.

Le rapport a le grand mérite de soulever une question cruciale. Face aux incertitudes introduites par I'administration
Trump et aux nombreux et complexes défis que I'on doit affronter aujourdhui sur la scéne internationale, quel est le
sens du partenariat transatlantique?

Le troisiéme paragraphe du rapport est dans ce sens essentiel, car il rappelle combien cette relation est importante et
combien il est aussi important qu’elle reste solide. Au-dela des divisions et des désaccords, je crois que tant nous que les
Etats-Unis devrions réaliser que ce qui nous unit doit étre plus fort que ce qui nous divise.

Face a la multiplication des conflits dans le monde, il faut en effet renforcer le partenariat transatlantique. Faute de
temps, je ne mentionnerai que deux axes pour lesquels une réponse transatlantique conjointe sera capitale.

Premiérement, il faut contrer les tentatives russes de déstabiliser les sociétés occidentales.

Deuxiémement, nous devons, je crois, engager un nouveau dialogue de haut niveau concernant les Balkans occidentaux
et ceuvrer, tant I'Union européenne que les Etats-Unis, pour renforcer I'état de droit et la démocratie dans ces régions.

Knut Fleckenstein, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die USA sind unsere
Partner und Freunde. Seit Jahrzehnten haben wir uns gemeinsam um Sicherheit und Wohlstand der Menschen bemiiht,
basiert auf gemeinsamen Werten und gemeinsamem gegenseitigem Vertrauen. Multilateralismus und struktureller Dialog
haben auch bei Meinungsverschiedenheiten am Ende immer zu einer gemeinsamen Haltung und zu einem gemeinsamen
Ergebnis gefithrt. Auch heute noch finden wir in den USA — im Kongress, bei den Gewerkschaften, in der Zivilgesell-
schaft — viele Gleichgesinnte. Wir haben aber auch lernen miissen, dass es besser ist, dass wir uns auf eigene Stirken
verlassen. Ein starker eigenstindiger Partner ist die EU aber nur, wenn wir geeint sind, geeint bleiben und gemeinsam

handeln.

Der Prisident der Vereinigten Staaten ist immer noch unser Partner, unser Freund ist er gewiss nicht. Die Alleinginge
beim Iran-Abkommen, die Entsendung von Botschaftern, um offen rechte Populisten zu promoten, sind zwei Beispiele.
Und seine geradezu feindseligen Bemerkungen schaden nicht nur unserer auf Multilateralismus angelegten Zusammenar-
beit, sie zerstoren auch das in Jahrzehnten angewachsene Vertrauen. Wenn dieses Vertrauen aber erst einmal zerstort ist,
lasst es sich auch in einer Nach-Trump-Ara nicht so leicht wiederherstellen. Deshalb hoffen wir auf einen starken Kon-
gress, der nach den midterm elections diesen Prasidenten in seine Schranken weist.

Ja, wir wollen den Dialog fortsetzen und gemeinsam auch unsere gute, bisher erfolgreiche Zusammenarbeit fortsetzen.
Das schaffen wir, wenn wir Europder einig bleiben, wenn wir eine klare Haltung zeigen und uns nicht erpressen lassen
und wenn wir uns gemeinsam um eine Linie auch mit den Vereinigten Staaten bemiihen.
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Dafiir brauchen wir gute Ideen, Mut und Einigungswillen. Wir brauchen dafiir allerdings keine neuen Postchen. Wir
haben eine gute Mission in Washington, wir haben ein gutes Biiro des Parlaments dort, und das reicht in Wirklichkeit
aus.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, given the powers vested in the US President, each
occupant of the White House can at times be seen to completely define America. Trump, with his simple answer to
complex problems, his protectionist and anti-multilateralist America first instincts, is, of course, very concerning to all
of us. Many of the worst predictions have — fortunately — not occurred, but his transactional approach to world affairs is
indeed troubling to those of us who believe that the transatlantic partnership is a partnership rooted as much in shared
democratic values as in mutual economic interests. Trump’s policies, such as the punitive tariffs on steel and aluminium,
are particularly regrettable, given their implementation on spurious security grounds against the US’ own NATO allies,
and his verbal attacks on EU and Member States’ domestic migration policies also shouldn’t go unchallenged. But there
is an America beyond Trump and in dealing with his unorthodox approach, we must not allow this to overshadow the
wider picture. When it comes to the tackling of many of the challenges we face mutually across the Atlantic, America is
and will remain one of our key global allies. I welcome that the Elmar Brok report acknowledges this broad understan-
ding. On the anniversary of 9/11, other than one or two exceptions, this report has managed to find the right tone in
balancing our mutual concerns, such as the US’ regrettable withdrawal from the JCPOA (Joint Comprehensive Plan of
Action) and the Paris climate change treaty and its attempts now to paralyse the WTO with their underlining apprecia-
tion of our core shared interests in a multipolar world.

Reinhard Biitikofer, on behalf of the Verts/ ALE Group. — Mr President, today we all remember the horrors of 9/11. We all
know that was the point in time when the West started to change fundamentally. The Old West that we knew will never
come back. That's not just a problem of this Presidency, and that means we will have to enlarge our partnerships
beyond.

I think we need a new language, a new attitude and more responsibility that we share between ourselves in order to live
up to these challenges. The report expresses that perfectly. To be realistic, we need to be principled and pragmatic at the
same time, and [ do not think that going for a strategic autonomy of the EU is realistic or pragmatic. It’s a pipe dream.
We should invest in the relationship, and that is why, together with colleagues, I am proposing to create a dialogue
representative for the enhancement of our dialogue with our American friends.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Hohe Vertreterin! Herr Brok, keiner hat sich
hier in den letzten Jahrzehnten so intensiv um das transatlantische Verhéltnis bemiiht wie Sie. Die aktuelle Entwicklung
muss Sie schmerzen und beunruhigen wie viele Biirgerinnen und Biirger — gerade heute am 11. September.

Die EU wird, wie so viele andere Staaten, von Prisident Trump und seiner Administration nicht mehr als Partner
behandelt. Die Androhung von Strafzollen auf Autos hat aber gereicht, um die sich selbst feiernde Handelsmacht
Europdische Union auf die Knie zu zwingen. Trump hat gewonnen, Juncker hat kapituliert. Die Meinung des
Europiischen Parlaments gilt wohl nichts. Verhandlungen iiber ein Handelsabkommen mit den USA werden ohne Man-
dat ausgelotet. Trumps Geldgebern wurden bereits grofle Mengen an Fliissiggas abgekauft.

Prisident Trump will kurz vor den Wahlen zeigen, dass er Erfolg hat mit seiner Doktrin des America First in Politik und
Wirtschaft, der Untergrabung der verrechtlichten internationalen Beziehungen und den rigorosen Mafnahmen zur
Absicherung der Dominanz der USA, auch gegen die Meinung so vieler andersdenkender US-Biirgerinnen und Biirger.
Da rollt der Dollar, zwei Prozent des BIP fiir Riistungsausgaben in allen NATO-Staaten...

(Der Prasident entzieht dem Redner das Wort.)

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, je félicite le président Trump pour les mesures
quil prend. 1l faut en effet mettre des taxes sur les importations et retrouver les équilibres. Mettez-vous a la place des
Etats-Unis. Les Etats-Unis ont 375 milliards de déficit vis-a-vis de la Chine en 2017, 120 milliards vis-a-vis de I'Europe.
Clest certes une mesure unilatérale, mais c'est de maniére unilatérale que les Etats-Unis sont sortis en 1948 de la charte
de La Havane, qui demandait que les equ111bres se fassent et quil n'y ait pas d’excédents ou de déficits trop importants.
Et cest aujourdhui également d’'une maniére unilatérale que s'est construite 'OMC, lorsque les Etats-Unis voyaient
l'avantage dans le libre-échange uniquement a leur profit. Et c’est aussi a leur profit que les Etats-Unis ont construit et
ouvert les frontiéres avec la Chine, avec un accord, avec Paulson, sans qu’ils levent de droits de douane. Aujourd’hui,
unilatéralement, ils reviennent a la charte de La Havane. Vivent les Etats-Unis.
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James Carver (NI). — Mr President, [ really can’t decide whether the thrust of this report is anti-American or simply
anti-President Trump. Whatever, the result is the alienation of the United States at this time of great uncertainty.

It is not for the EU to second guess the American electorate, and I don’t believe that relations with the US could be
influenced by your futile aspirations for ever-closer union.

Two quick points on the text. There is a good reason why the US cooperates with the parliaments of Australia, Canada,
New Zealand and the United Kingdom in the area of cyber-threats, that being the long and successful history of intelli-
gence cooperation built on our shared values. Why would the US want to include the European Union when this place
constantly sets out to disparage the American administration?

Secondly, are you seriously trying to influence the appointment of who heads up the CIA? Is there no end to your
arrogance? I am pleased that President Trump has expressed support for the UK post-Brexit, and we Brits can at least
look forward to a long and prosperous relationship with the US. I'm not so sure that that same can be said for your
prospects.

David McAllister (PPE). — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren, liebe Kollegen und Kollegen! Auch
ich mochte dem Kollegen Elmar Brok gratulieren zu diesem umfassenden und zugleich sehr gelungenen Bericht zu den
transatlantischen Beziehungen. Vor welchen Herausforderungen wir stehen, haben die Vorrednerinnen und Vorredner,
allen voran die Hohe Vertreterin, bereits umfassend dargestellt. Meine Auffassung ist: Gerade deshalb und gerade jetzt
sollten wir uns als Europiische Union bei den transatlantischen Beziehungen von drei Handlungsempfehlungen beson-
ders leiten lassen.

Erstens: Die transatlantischen Beziehungen sind aufgrund der historischen und strategischen Partnerschaft und unserer
gemeinsamen Werte einzigartig. Wir sollten gerade auch in diesen Zeiten versuchen, sie auf allen Ebenen zu stirken. Sie
sind starker als der gegenwirtige amerikanische Prisident.

Zweitens: Meinungsverschiedenheiten miissen offen angesprochen werden. Wir sollten unsere Werte und Prinzipien
offensiv verteidigen.

Und drittens: In der Tat miissen wir unser Schicksal mehr selbst in die Hand nehmen. Wir miissen selbstbewusster
auflen-, sicherheits- und verteidigungspolitisch auftreten. Gerade in diesen Zeiten ist es wichtig, auch die parlamentari-
sche Zusammenarbeit zu stirken. Dazu leistet der Bericht von Elmar Brok einen wichtigen Beitrag.

Jeppe Kofod (S&D). — Mr President, Madam High Representative, taking stock of EU-US relations on this day, 9/11, is a
sobering proposition. The life lost 17 years ago pains us deeply still and reminds us of the strength of a special bond
between us Europeans and Americans. This is not a day for petty politics. This is a day to look past tweets and trade
wars and forget bullying and bravado. When Americans fought for freedom, help came from General Lafayette, a great
European who became a true American hero. After World War I left Europe devastated, the US’ Marshall Plan helped us
rebuild. We have always stood up for one another and not against each other. Today, however, our relationship is sadly
and needlessly strained, not because of the peoples of Europe or United States, but because of misguided politics. Europe
and the United States are the pre-eminent carriers of our Western ideas: democracy, rule of law and freedom of expres-
sion — values now under pressure both from foreign agents and from within. Let us stand together on this day instead of
drifting apart.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3404/oj 101/148


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Det transatlantiske forhold er uden tvivl det bade vigtigste og star-
keste band, der binder Europa og Amerika som kontinenter. Derfor er det ogsé vigtigt i en tid, hvor mange pé begge
sider af Atlanterhavet betvivler nedvendigheden af det fortsatte teette band, at std op for det og huske, at uanset om
amerikanerne fra tid til anden har vearet ganske utilfredse med de ledere, vi demokratisk har valgt her i Europa, sd burde
forholdet ogsé kunne overleve, at mange europaere i gjeblikket er skuffede over den leder, man har valgt i USA. Derfor
synes jeg ogsd, at beteenkningen geor for lidt ud af at understrege, at den amerikanske militeere garanti i Europa fortsat
det eneste, der stdr mellem os og prasident Putin i Rusland. Det er vigtigt for os at understrege, i forhold til den
beteenkning, der foreligger nu, at hvor vi igen og igen klager over Trumps interne indblanding i europaiske forhold, sd
er der i beteenkningen for mange eksempler pd, at vi blander os i de amerikanske forhold. Jeg tror, forholdet ville have
det bedre, hvis vi fra begge sider undlod den form for indblanding.

Togia Takopaga (GUE/NGL). — Kipiot ouvabelgor, da énpene 1 exhoyr tou Trump va evepyomowjoet eykaipwg ta vy
avtavakhaotikd e Eupanne, Gote va avamtuEoupe véa epeiopata, véeg cuppayies, véeg ouykhioeis. Autd dev éyve. Oa mepi-
peve kavei 1 diagopomoinor pag and g HITA oty mupnviki cupgovia pe to Ipav va dnuioupyrjoer duvapukr), eote va
(0K OOUHE QUTOVOUN ESOTEPIKT MOMITIKI Kl Vol €GL00PPOTCOUE TNV Katactpo@ikr mohttikr Twv HITA. Olte autod éywve. H
anogaon tov HITA va evepyonoujoouv pia wpoloyiakn fopfa ot Méon AvatoM), petagépoviag v mpeofeia ota lepoco-
\upa, énpene va pag Ppel anévavtt oty mpdEn kat oxt povo ota Aoyia. AMNG oUte kat auto Eyve. Akopn kat otav ot HITA
Eexiviioav, auTov Tov emKivOUVo OlKOVOpIKO TOAERO, ONOL mepifevay pia evopévr kal anogactopévr Eupamn va avudpdoel kat
va avuiotadel. ANNG 1 kown dfAwor Trump-Juncker pag Sitwevoe. MiNate yia otpatnyikr etaipikr] oxéon. H oygon pag eivar
OM®G TNV TEPLYPAPETE: oTpaTyKos etaipog ot HITA, etaipog fjooovog onpaoiag 1 Eupwnaikn ‘Eveon. H Evpomn €xer kat
pviun ket Ty epipotyta mhéov va akoloudroet autdvopn efwtepikr) molrtikr. Ttapatiote va v unofipalete oe polo kop-
TApooU.

Adpnpog ®ouvvtovdne (NI). — Kipie [poedpe, ehikpivat pou mpokael tepaotia ékminén 1 1000 opr npoonddeia napepfaong
otV eowteptkn moATikr| Twv Hvepévev TTohrteidv g Apepikiic ek pépoug tou Eupondikov Kowofouliou. Tautdxpova fefaa,
datunavetar évtov avtidpaon oty mbavotta va evepyrjoouv kat ot HITA pe tov id10 tpono, @taver paota 0 GUVTAKTIG TG
ektoews oto onueio va diaxwpiter o kpatog tev HITA and tov [poedpd tou, pa mpaktiki mou ota mAaicia g diedvoug
dimlopatiag akohoudeital povo oe MEPIMTOCELS EYDPIKGY KpaToV pe Myétes diktatopes. Oa ndeha homodv va cag unevdupion ot
o kUptog Trump eivar ekheypévog pe dnpokpatikd tpomo Ipodedpoc twv HITA kar o yia 600 kaipd Ja ouveyioet va eiva,
QUTOG EKTIPOCWTEL TN XOPA TOU 08 avaTato eninedo. Zag kaAd Aomov va apaipéoete and v ékJeot Ta GUYKeKpipeva edaga
Ta onola pOVo kakd Ja em@épouv omig oxéoels pag pe g HITA mapd tov dndev avtideto otoxo cag. Téhog, edv emdupeite
OVTOG Tr) oUVEXLO TV KaAGY oxéoewv, kaho da frav i Eveon va avaldfel tig eudlveg mou g avaloyolv agou, mpog To
mapov, to povo mou PAEmOupE ivar 1) ouveXT|G TPOOTIAdELe EKPETANAEUONG TIG APEPIKAVIKNG AYOPAC €K PEPOUS KUPIWG yeppa-
VIKOV EUPOMAIKGOV ETALPELOV EVG AVTIVETO UTOVOHEUETAL OUCTNHATIKA 1] aVTIOTOLYT OLElOOUOT AHEPIKAVIKGOV ETALPELOV OTNV EUPQ-
naikn) ayopd. To yeyovog autd @aivetar eUkoha av kortater kaveig to epumopiko ooClyto HITA-Teppaviac. Ot kalég oxéoelg
npoUnovETouV KatT apXdc ion petayeipion OAwv Tev HePOV.

ELNOKOL: JAROKA LIVIA

alelnok

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, sefiorfas, quisiera, en
primer lugar, reconocer el trabajo del sefior Brok. Su informe reconoce acertadamente los vinculos histéricos, los prin-
cipios y la relacién econémica, que es la mas integrada del mundo. Sin embargo, los cambios demogréficos, econémicos
y politicos que se han producido han suscitado y propiciado la emergencia de toda una serie de paises que no compar-
ten ni nuestros valores ni la forma de resolver las crisis y los conflictos internacionales.
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Es importante, por ello, que tengamos meridianamente claro cuéles son las conclusiones a las que tenemos que llegar. En
primer lugar, reforzar nuestra capacidad de defensa y nuestra autonomia estratégica, como nos ha propuesto la alta
representante; defender en un mundo de grandes incertidumbres con conviccién nuestros valores; y defender, sin com-
plejos, sefiora presidenta, nuestros intereses, como ha sucedido en la reciente Cumbre de Washington.

Creo que la relacién con los Estados Unidos debe ser una relacién estratégica, que trascienda a una Administracion.
Debemos sentar las bases del futuro, pero creemos que los Estados Unidos podran alcanzar mejor sus objetivos afir-
mdndose, no en contra de la Unién Europea, sino con la Unién Europea.

Maria Arena (S&D). - Madame la Présidente, notre position ne doit évidemment pas étre teintée d'un sentiment anti-
américain, car pour nous, Européens, les Etats-Unis sont et ont toujours été un partenaire privilégié.

Par contre, le contexte politique de I'tre Trump doit éveiller davantage notre vigilance. Trump est sans doute le président
américain le plus imprévisible, mais aussi le plus hostile au multilatéralisme, multilatéralisme qui est TADN de 'Union
européenne.

Je m'interroge donc sur ce fameux deal Juncker-Trump, qui @ mes yeux est inquiétant a plusieurs titres.

Premiérement, par son manque de transparence. Quel est le mandat par lequel M. Juncker a pu négocier avec M. Trump?
Aujourd’hui ici, dans cette enceinte, nous ne connaissons pas le mandat qui a été donné a M. Juncker.

Deuxieémement, par son manque d'équilibre dans les intéréts. Quels sont les intéréts européens qui ont été défendus dans
cet accord? Il me semble que la réintégration des Etats-Unis dans l'accord de Paris aurait été une condition préalable a
toute discussion avec M. Trump.

Troisiémement, par son manque de fiabilité. Nous n'avons pas obtenu, dans ces accords, que les droits de douane sur
laluminium et sur lacier puissent étre retirés par les Américains. De méme, a I'égard de nos partenaires, comme par
exemple I'Tran, le Pakistan, la Chine, mais aussi les Palestiniens: 1a non plus, les Européens n’ont pas obtenu de garantie
en matiére de fiabilité.

Je pense donc que M. Juncker a peut-étre fait preuve de faiblesse lors des discussions avec M. Trump.

Taxne Xatlnyeopyiov (GUE/NGL). — Kupia Tpoedpe, o xlptog Brok, o ewonyntic e &kdeong, unevdipoe m Pordeia g
Eupunaikrg Eveong mpog tig Hvopéveg Tolrteie yia v enideor oto Agyaviotav. Ag to okegtoupe Ayo. H enideon avty gywe
Y0 V& GKOTOOEL TPOHOKPATES, €Kato, dlakoatoug, alha éxel dnuoupynoet xhiadeg dAAoug. Aev mpémet autd va pag mpofAnua-
Tioel;, TKOTOE €Kato, dnpovpynoe XINades kat éyoupe ekatopplpla mPoOoPUYES Kat xihadeg aAhoug apayoug vekpouc. Auto
dev mpémet va pag mpoPAnuatioel, av mpénet 1 Eupwnaikr Eveon va ouveyicel va tpel tétola 0TAON anévavit o€ &va KPATog
mou, kKupiwg und v mpoedpia Tou kupiou Trump, epapuodtel Ty mo akpaia, TV Mo avidpaoTikn Hopr eEwtepikng moArTi-
KNG, [0 TONITIKI] TIOU UTIAYOPEUETAL POVOV AMO TA YEWTOAITIKA KAl OLKOVOIKA GUPQEPOVTE TV MONUEDVIKGV KAl THG OTPOTLe-
kNG Propnyaviag; Oa oag me kat Teeutaio kat Ja kheiow: akoloate mpoxdig ) dnhwon tou kupiou Bolton o omoiog eine o
npéner katapyrdel to Mowikd Awaotrpio diot mpotidetar va dikaoet kar Apeprkavous; Na dalet apa povov toug ahloug; Oa
dikaoouv kar Toug dikaotés; Kau 1) Eupomaikn Eveon edo ciwnd.

Kazimierz Michal Ujazdowski (NI). — Pani Przewodniczgcal Od czasu zwycigstwa wyborczego prezydenta Trumpa
rzeczywiscie stosunki europejsko-amerykanskie ulegly pogorszeniu i toczy si¢ co§ w rodzaju wojny retorycznej, wojny
na stowa. Mysle, ze dojrzata polityka europejska powinna cechowa¢ si¢ spokojem i byloby niedobrze, gdyby Parlament
Europejski kontynuowal t¢ wojne na stowa, tym bardziej, ze wspdlpraca europejska-amerykanska przekracza¢ powinna
horyzonty nie tylko jednej kadencji Parlamentu Europejskiego, ale takze jednej kadencji prezydenta Stanéw
Zjednoczonych.
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Dobrze si¢ stalo, Ze zasadnicze przestanie tego sprawozdania jest pozytywne, ale rekomendowalbym usunigcie z niego
tych fragmentow, ktére wlasnie sa ta kontynuacja niepotrzebnej wojny, tak jak zainteresowanie Parlamentu
Europejskiego tym, kto jest szefem wywiadu Stanéw Zjednoczonych, czy tez, jak to byla mowa w jednym z wystapien,
préba wplywu na przebieg wyboréw w Stanach Zjednoczonych. Wiecej spokoju, wigcej strategicznego myslenia.

Anppeit Kosaues (PPE). — T-xo ITpencenaren, r-Xo BbpxoBeH NpercTaBuTeN, NpusTENCTBaTa ce TOKA3BaT B TPYINHM BpeMeHa.
CoemvHeHnTe WAty 1 EBPOMECKMST ChIO3 OCTABAT [BATa Hall-BaXXHM CTHI0A HA CBETOBHATA AeMOKpauyist. [mobaiHuTe mpemm3sm-
KATEJICTBA, HO U [IaMETTa 3a 3alMHAIMTE B TEPOPUCTMUHUTE aTaKy, HI 3aIBJKABAT [ 3XbIO0UMM HAIIETO CHTPYIHMYECTBO, a He
obparso. Hanpumep, Ha Bankanute T0Ba CHTPYIHMUECTBO € CTaGumu3mpaly GakTop 1 MOAINOMAra KakTo eBpONeiicKaTa MHTErpa-
1mst, Taka M peopMuTe 3a MOBEYE MPOCHEPUTET M CUTYPHOCT B PErMOHA.

BopGara ¢ usrouHnimTe Ha TepOPU3bM, OOMSIHATA HA Pa3y3HABATENHA MHQOPMALIVS, CHTPYIHMUYECTBOTO B 0OTIACTTa Ha OTOpaHaTa,
kubepcurypHocTTa 1 Gopbarta ¢ QanuBuTe HOBMHM ca OONACTH, KbEETO Hue TpsiGBa MHOIO MOBeue [a HANPABUM M KAaKTO
Epomesickusr cbio3, Taka u CheIMHEHUTE WATH [a 3aCHIAT CHTPYIHUYECTBOTO CH.

Hsma kak obaue ma He COMEHEM M [1a CMe JOBOJHM OT JIMICATA HA PELMIPOYHOCT IO OTHOLICHME HA BU3OBMSI PEXUM 3a IeT
cTpanu ot EBpomeiicKus cblo3.

[IpusosaBam oTHOBO KakTo ChemmHenute waty — Konrpeca u apmuamcrpaumsta B CAILL — ma npuemar cbOTBETHMTE pelleHMs B
Tasy TOCOKA, 3a [ Ce IpeMaxHe Ta3y HeCHpaBelyIMBOCT, Taka 1 EppomeiickaTa KOMMCHS 1A U3[afe MeerMpanis aKT 3a BPpeMEHHO
cycreHnupaHe Ha Oe3Bn30Bus pexkuM Ha rpaxmannte Ha CALLL kouro merysar B EBpomeiickust chro3. ToBa 6u 6mio u3pas u Ha
CONMIAPHOCT, IbK U e[HA NOIBIHMTENIHA MOTMBALMS 3 Haummre Kojern B ChedMHEHNMTE LIATH, 3AUIOTO Te SBHO He OOpbLar
CEPUO3HO BHMMaHME HA TO3M MMCKPUMMHALMOHEH IpPOOIIeM.

Francisco José Millin Mon (PPE). - Sefiora presidenta, quiero felicitar a Elmar Brok, en primer lugar, por su trabajo.
Esta vez no resulta ficil efectuar un informe sobre las relaciones Unién Europea-Estados Unidos, teniendo en cuenta la
impredecibilidad y los mensajes confusos —incluso en ocasiones negativos— que vienen de Washington.
Desgraciadamente, aumentan también nuestras discrepancias en politica exterior y a nosotros tampoco nos gustan los
actos unilaterales.

Pero la relacién estratégica mds importante de la Unién Europea es la que tenemos con Estados Unidos. Mal harfamos
los europeos si la abandonamos o si la debilitamos. Necesitamos una agenda positiva que abordar conjuntamente con
nuestros socios del otro lado del Atldntico. Por ejemplo —usted lo ha dicho, sefiora alta representante—, la seguridad y
la lucha contra el terrorismo. También debemos encontrar férmulas de entendimiento en materia comercial, evitando
enfrentamientos y, por otra parte, conviene —lo reitero-intentar crear esa especie de consejo politico transatlantico; serfa
muy util.

La Unién Europea y los Estados Unidos tienen que hacer frente a un mundo multipolar, complejo, cambiante, globali-
zado. El didlogo y la coordinacién se imponen. Mds alld de las dificultades del momento —y termino—, son muchos los
valores, los principios y los intereses que nos unen a europeos y estadounidenses. La historia de las dltimas décadas
demuestra la importancia de esta relacion estratégica que tenemos que preservar.

Godelieve Quisthoudt-Rowohl (PPE). — Frau Prisidentin! Zundchst mochte ich mich sehr fiir den Bericht bedanken
und sagen, dass ich dessen politische Linie grundsitzlich unterstiitze. Das wichtige Treffen von Trump und Juncker in
Washington wird in dem Bericht noch nicht ausreichend reflektiert. Das war allerdings auch sehr rezent.

Aus meiner Sicht als Sprecherin fiir den Ausschuss fiir internationalen Handel drei kurze Punkte: Es sollte deutlicher
gemacht werden, dass die EU-US-Handelsbeziehung die umfassendste der Welt ist und auf mehr als ein halbes
Jahrhundert erfolgreiche Geschichte zuriickblicken kann. Es sollte klar herausgearbeitet werden, dass die EU einen ein-
heitlichen Ansatz zu Fragen der zukiinftigen Handelsbeziehungen mit den USA entwickelt und ein neues Zollabkommen
wieder ins Auge gefasst werden muss. Und drittens schlielich diirfen Bestrebungen zur Stabilisierung und Reformierung
der WTO keinesfalls ohne Mitwirkung der USA unternommen werden, da diese fir die Welthandelsordnung nach wie
vor unerldsslich sind.
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Tunne Kelam (PPE). — Madam President, it's good that our report declares that the EU-US relationship is a fundamental
guarantor of global stability and a cornerstone for our efforts to ensure peace and prosperity in the world. True, we have
entered a period of instability and turbulences, but let us be clear, Mr Trump is not the cause of this situation. He is
rather the result of long-term developments we have also neglected.

The fact is that there’s no alternative or substitute to our cooperation. In fact we urgently need not less, but more,
transatlantic cooperation. We need a strategy, especially today, to address jointly the Syrian crisis, Russian politics and
many other problems. That's why I think we need to be very constructive and careful in our criticism. To criticise the
US for the appointment of a CIA director is not a very balanced approach to this problem.

Eduard Kukan (PPE). — Madam President, I would like to take a moment to commemorate all those who lost their
lives 17 years ago today, and express my sympathies to the American people.

The current strain on transatlantic relations is hard to ignore, but it is important now to work together towards the de-
escalation of tensions and to bring back certainty in transatlantic relations. While we cannot compromise on our values
and our positions, we can still work together on many issues. With our American partners, we must address global
challenges and conflicts, join the fight against electoral interference, and support democratisation and the rule of law in
third countries, such as in the Western Balkans and Ukraine. The quality of bilateral relations proves itself in times of
distress. We owe it to ourselves and to the entire North Atlantic community to find a way out of our strained relations.

Michael Gahler (PPE). - Madam President, dear colleagues, dear High Representative, I'm looking at these issues espe-
cially as a spokesperson for security and defence from the PPE Group, and in this specific policy area, it is so obvious
that the US is and will remain an indispensable partner. It would not be in our interest to have short-term considera-
tions in this regard and we are not financially or politically able to support, alternatively, the defence commitments that
the US is currently undertaking inside Europe. That is why we also have to work together as the European Union
towards achieving these 2% goals. I would like to make it very clear — we are aiming at the 2% goals not because of
Mr Trump or, earlier, Mr Obama, but because of Mr Putin, that is the reason why we have this work to do and that is a
message that we should also convey.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Gerb. Pirmininke, mes visi puikiai suprantame, kokie svarbiis transatlantiniai rysiai,
Europos Sajungos — JAV rysiai, buvo, yra ir bus ne tik mums, bet visam pasauliui.

Miisy partnerysté yra abiejy pusiy stiprybé. Stiprybé gladi Sios partnerystés vertybiniuose pagrinduose, misy bendrose
vertybése.

Pastaruoju metu gyvename kitokioje realybéje. I§ kitos Atlanto pusés skrieja pareiskimai, kad Europos Sgjunga yra prie-
Sas, kad Europos Sgjunga yra blogiau nei Kinija.

Kaip turéty elgtis Europos Sgjunga? Ar Europos Sgjunga turéty bet kokia kaina i$saugoti gerus santykius? Taip, turime
stengtis ir i$naudoti visas galimybes, taciau ne bet kokia kaina. Europos Sgjunga turi interesus ir misy pareiga juos ginti.

Europos Sajunga ir JAV turi veikti pagal taisykles, pabréziu — sutartas taisykles. Jei nepatinka, netenkina taisyklés, kore-
guokime taisykles, bet taisyklés turi bati ir jy turi bati laikomasi.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Nie mamy wazniejszego partnera niz Stany Zjednoczone.
Ten partner to jest z jednej strony gwarant bezpieczefistwa — partner w tym bezpieczenstwie — ale co bardzo istotne
najpowazniejsza takze spoleczno$¢, ktéra zbudowala kluczowe z dzisiejszego punktu widzenia kanaly informacyjne,
kanaly komunikacyjne. Google, Twitter, Facebook sa produkeji Stanéw Zjednoczonych i Europejczycy z nich korzystaja.
My musimy pamietaé dzi§, Ze ten najwazniejszy partner buduje nam sytuacje, w ktdrej pojawiaja si¢ niestety na tej
szybie powazne pekniecia. Musimy w tej materii zachowywac daleko idaca powsciagliwos¢ i pamietad, Ze ten silny,
niezwykle dla nas wazny partner, wymaga od nas takze pewnej empatii. Wydaje mi si¢, Ze na tej sali ja uzyskaliSmy.
Mamy do$¢ powazng zgode, jak powinny te relacje wygladad i jak one sa wazne, a to jest dobrze rokujace.
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Sedn Kelly (PPE). - Madam President, as we discuss this topic today on the 17th anniversary of 9/11, it brings home
clearly to us how the close bond will always be there between the US and the EU, especially in the fight against
terrorism and the promotion of peace.

My own country has a very close relationship with the United States. Forty million Americans claim Irish heritage. Our
national holiday, Saint Patrick’s day, is celebrated all over the States and indeed the Irish Prime Minister, the Taoiseach, is
welcomed to the White House on the national holiday every year. Mr Trump has continued with that custom.

And while we are disappointed with many of the actions and the statements of President Trump, especially in relation to
Iran, climate change and trade, I think President Juncker has shown that when you do go and sit down with him, he
might be able to see things slightly differently, because there are a whole pile of businesses in Europe that have breathed
a great sigh of relief as a result of President Juncker and President Trump coming to an agreement. So we continue with
the good relationship, there will be life after Donald Trump, the EU-US relationship will continue ad infinitum.

Paulo Rangel (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Vice-Presidente, eu queria deixar claro aquilo que me parece ser o
ponto essencial nas relagdes atuais entre a Unido Europeia e os Estados Unidos e o ponto essencial é um e sé este: ndo
podemos olhar para a parceria estratégica e para a comunidade de valores que temos com os Estados Unidos em funcio
de uma lideranca que é uma lideranga ocasional e, portanto, nds devemos continuar a fazer todo o esfor¢o para manter
proxima a relagdo transatlantica por mais que a Administragdo Trump faca todo o esforco para que nés mudemos essa
orientagdo.

Naturalmente, nés teremos de responder sempre que haja algum ataque, mas ¢ absolutamente necessirio que nés
estejamos cientes de que depois de Trump a relagdo com os Estados Unidos permanece como um pilar fundamental,
ndo apenas para a nossa seguranca e para a nossa defesa, mas eu estou convencido, para o progresso global, ndo apenas
na economia, mas também nos valores da democracia e do respeito pelos direitos humanos.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I agree with most of you and I will try to summarise in three or four points what seem to
me to be the guidelines of our common work in our partnership with the United States.

First of all, the need from our side to be clear and consistent and I would say, simple, on what unites us across the
Atlantic. Actually, no, I think we should even rethink the way in which we call this because ‘across the Atlantic’ also
covers partners that have nothing to do with the United States. Think of Canada, think of Mexico and Latin America:
that is also ‘across the Atlantic’ in a different manner.

So we need to be clear and consistent on what unites us and the United States, and on the EU positions and policies on
all the issues where these positions diverge with the United States, in a very clear, realistic manner. I think this is a good
basis for having what some of you called a ‘principled and pragmatic approach’ to keeping a strong partnership with the
United States.

Secondly, I very much agree with all of you who said that our relationship with the United States can only benefit from
a strong investment in a stronger European Union.

A bolder, stronger European Union is good for itself, it is good for building other kinds of partnerships, and I very
much agree that this is what we need to focus on now. As we keep working on the partnership with the United States
we also need to differentiate and become a strong point of reference for all those around the world that are still looking
for a strong partner on multilateralism and other things: free and fair trade, human rights — the list could continue.

But [ think that history tells us that we need to be extremely serious as regards ourselves, the European Union, and how
to strengthen our own means, be it on defence, be it on trade, be it on foreign policy, and the list can continue. This is
an opportunity for us somehow.
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I do not want to comment on the issue of ‘America First. America First can mean America first but not alone. It can
also mean America alone. This is subject to different interpretations even within the Administration or within the
political debate in what is a very rich and lively democracy, but I think what we should focus upon is not so much
‘America First' as ‘Strong Europe’. This is what is required from us and especially from decision-makers in the European
Union today.

How do we make our European Union stronger in this kind of context? I think that it is important for us to be
extremely clear and bold within the European Union too about our principles, values and interests, and be consistent
on the way to uphold them.

Last but not least, let me thank all the House, and in particular those of you who have been working intensely over
these years on your constant contacts with your US counterparts in Congress. This will continue to be essential in the
last months of your mandate, so I would like to ask you to keep this work going, even if most of you will be engaged in
the electoral campaign. These months are crucial for parliamentary work to be continued between you and your collea-
gues in the US Congress, and I can only hope that the next Parliament will be as engaged as you have been in this fight.
I would like to finish by thanking once again Elmar Brok for an excellent report.

Elmar Brok, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, Frau Vizeprisidentin, Kollegen und Kollegen! Herzlichen Dank fiir die
Debatte. Viktor Orbdn ist in unserer Fraktion, und deswegen bin ich immer hin und her gerannt, weil wir eine wichtige
Entscheidung zu treffen haben, wie wir alle wissen. Ich mochte fiir die breite Unterstiitzung danken. Ich mochte fest-
stellen, dass die USA trotz Trump eine Demokratie mit checks and balances sind. Das ist der Unterschied zu China und
Russland. Dies diirfen wir bei allen Bewertungen nicht aus den Augen verlieren, daran miissen wir ankniipfen. Damit
miissen wir deutlich machen, dass wir die ganzen USA meinen, mit denen wir enger zusammenarbeiten miissen. Dafiir
miissen wir auch neue Instrumente nutzen, die teilweise angesprochen worden sind, wie auch den Vorschlag eines euro-
pdisch-amerikanischen Aufenminister-Rates, den Frau Mogherini von unserer Seite leiten soll.

Ich mochte an dieser Stelle auch John McCain erwahnen.

John McCain was a man who did not always take a position that we liked, but he was a man of Western values. He was
a man of American-European friendship. He was a man who was clearly convinced of Western values. For example, he
was for democracy and the rule of law, and against torture.

Therefore we should praise him in this way and, because of this moment, recognise that the global order should be
influenced by the democracies of this world, which means that the Europeans and the Americans have to work closely
together. It is not just a matter of facts in certain cases, and interest in trade treaties: it is about the overall values which
should run this world, and that requires cooperation between the United States and Europe. The task should not be left
to others because then democratic values — the values of a truly civilised society — would have no chance in this world,
as I see when I look to Moscow or Beijing.

Elnok asszony: — A vitdt lezdrom. A szavazdsra holnap keriil sor.
Kérem, engedjék meg, hogy dtadjam a szét az Eurdpai Parlament elnokének, Tajani trnak.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Eva Maydell (PPE), in writing. — In the past couple of years our relationship with the USA has been quite dynamic:
evolving and progressing through our cooperation on action in the Western Balkans, North Korea and Ukraine; but also
being challenged by disagreements on the nuclear deal with Iran, the Paris Agreement and the UN. EU-US trade rela-
tions, constituting the largest economic relationship in the world with USD 1 trillion in bilateral trade, have deteriorated
because of the decision by the current US administration to impose tariffs on the steel and aluminium.

When the USA takes such an approach, we should act accordingly and protect our citizens’ rights. And we have acted in
the best way by seeking dialogue. I welcome President Juncker’s successful visit to Washington DC in July. He showed
our readiness to build synergies and to cooperate with the USA in areas such as trade and energy so we can together
push for global solutions and fair conditions. Still, we should aim for balanced relations with the USA, with the rights of
European citizens well protected and guaranteed.
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I call for further dialogue and cooperation, as the USA has been our natural partner for many years and will continue to
be one for many years to come.

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — ELi ja USA head suhted on olulised m&lema poole kiire arengu toetamiseks ja julgeo-
leku tagamiseks ning tuleb teha koik, et USA ja ELi vahel oleks usaldus ja hea koostoo.

Samas on USA praeguse administratsiooni suhtumine teatud kiisimustes, nagu vabakaubanduslepped jms, tdsiseks mir-
giks sellest, et EL peab ka ise rohkem panustama oma strateegilise autonoomia tugevdamisse. Nii on oluline tdsiselt edasi
liikuda niiteks EL kaitsevdimekuse tdstmisega, sh kiiberkaitse teemadega.

Oluline on ELi ja USA iihine ldhenemine iilemaailmsete konfliktide lahendamisele ja teineteise toetamine. Selles osas on
aarmiselt kahetsusvairsed USA ithepoolsed sammud mitmest rahvusvahelisest leppest taganemisel.

Tokia Saifi (PPE), par écrit. — Les Etats-Unis font partie des alliés historiques de I'UE avec lesquels nous avons développé
un partenariat solide et stratégique durant de nombreuses années face aux défis mondiaux comme la mondialisation, la
lutte contre le terrorisme ou encore la lutte contre le changement climatique. La politique menée par Donald TRUMP
depuis son élection met 2 mal la relation UE-Etats-Unis et il me semble fondamental de rappeler que celles-ci doivent
étre développées sur la base du respect de nos valeurs et du droit international. Je suis également préoccupée par l'état
actuel de nos relations commerciales. Nous ne pouvons pas rester passifs face aux droits de douane arbitraires imposés
sur l'acier et I'aluminium européens ainsi qu'aux sanctions extraterritoriales a 'encontre de nos entreprises exergant en
Iran. L'UE doit faire preuve de réactivité et de fermeté dans sa réponse et le contexte ne me semble pas propice a toute
discussion commerciale en vue d'un quelconque accord avec les Etats-Unis. Une réelle désescalade de la part des
Etats-Unis doit étre la condition préalable a toute discussion en vue d'un accord commercial. Enfin, et jinsiste sur ce
point, je regrette vivement le retrait décidé par Donald Trump de plusieurs engagements internationaux comme I'Accord
de Paris.

Ldszl6 Tokés (PPE), irdsban. — Az Elmar Brok dltal jegyzett, az EU-Egyesiilt Allamok kapcsolatairdl szél6 jelentés
komoly kihivasként kezeli az ,Amerika az els6” jelszavdval fémjelzett Donald Trump-féle politikat. Ezzel szemben szildrd
meggyGzGdésem, hogy ez a politikai filozéfia igencsak helyénvald. Nemzetkozi viszonylatban az Eurdpai Unidnak vagy
Magyarorszdgnak éppentigy az els6 helyre kell helyeznie 6nmagit, sajét értékeit és érdekeit, mint Amerikdnak. Nem
értek egyet a jelentés azon kritikdjdval, mely az Egyesiilt Allamoknak a migraciérél szél6 globalis ENSZ-megdllapodds
targyaldsairdl vald kivonuldsat illeti.

Magyarorszag hasonlé allaspontot foglal el, amikor egyértelmiien és hatdrozottan visszautasitja az illegdlis bevandorlést,
és védelmére kel Eurépa és az Eurdpdt alkoté nemzetek identitdsdnak, valldsdnak és kultirdjdnak. A magyar kormdny
tgy hatdrozott, hogy szintén kilép a ,biztonsigos, rendezett és szabalyos migriciéval foglalkozé globalis kompakt”
el6készitésének folyamatdbdl, tovdbbd a dokumentum elfogaddsdra kitizott decemberi marrdkesi konferencidn sem
vesz részt, mivel a vitatott egyezmény az orszdg érdekeivel teljes mértékben ellentétes.

Eppen ezért, noha a magyar-amerikai, illetve az EU-Egyesiilt Allamok kozotti kapcsolatokat elsGrendd fontossdgtnak
tartjuk, a magyar néppdrti kiildottség képviseldi tartézkodni fognak a jelentés megszavazasandl.
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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

17. Komunikat Przewodniczjcego: Patrz protokol

18. Sytuacja nadzwyczajna w Libii i basenie Morza Srédziemnego (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione del Vicepresidente della Commissione/Alto
rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza sulla situazione di emergenza in Libia e nel
Mediterraneo (2018/2846(RSP)).

Questa discussione ¢ stata aggiunta all'ultima riunione della Conferenza dei presidenti visto il peggioramento continuo
della situazione in Libia. Nelle scorse settimane, gli scontri tra milizie a Tripoli hanno fatto centinaia di morti, anche tra i
civili, e ieri ¢’¢ stato un altro attentato contro una compagnia nazionale petrolifera. Quindi, senza un governo stabile, in
grado di controllare il territorio, i flussi migratori sono destinati ad aumentare, cosi come il traffico di armi e di droga
che alimenta il terrorismo.

Quindi, ¢ fondamentale sostenere la transizione verso un ordinamento stabile e funzionante nel quadro della risoluzione
delle Nazioni Unite, ma I'Europa deve svolgere un ruolo diverso, un ruolo piu forte. Noi sosteniamo l'azione dell’Alto
rappresentante, ma chiediamo anche agli Stati membri di agire nel quadro delle iniziative dell'Unione europea perché
capita, ahimeé troppo spesso, che gli Stati membri agiscono ognuno per proprio conto finendo per non tutelare
l'interesse complessivo dell'Unione europea.

Ecco perché teniamo questa discussione. Ringraziamo la Vicepresidente Mogherini e le concedo immediatamente la
parola.

Federica Mogherini, Vicepresidente della Commissione/Alto rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicu-
rezza. — Grazie Presidente, vorrei ringraziarla personalmente per liniziativa del Parlamento di avere questo punto in
agenda questa sera, in un momento, come ha giustamente ricordato, in cui la Libia ha bisogno davvero del sostegno e
del supporto dell'Unione europea, in quanto Unione europea, e di tutte le istituzioni dell'Unione europea, in questo
momento drammatico, non soltanto nell'interesse della Libia e dei libici, ma anche nell'interesse dell'Unione.

Spero quindi che la discussione di questa sera — che purtroppo, come vedo, non coinvolge moltissimi colleghi parla-
mentari, ma spero sia di qualita — rifletta questo bisogno forte che c’¢ di unita e di senso di urgenza sull'affrontare uniti
come istituzioni europee una situazione che & davvero per noi prioritaria. Per noi come Unione europea e per la nostra
amicizia con la Libia, anche perché, come ha ricordato, nelle recenti settimane, ancora ieri, abbiamo visto una nuova
escalation di violenza a Tripoli e attorno a Tripoli, con differenti milizie che competono per le risorse e per il potere, e
abbiamo visto civili, inclusi migranti, essere di nuovo vittime di scambi di colpi di arma da fuoco, e abbiamo visto
ancora una volta importanti infrastrutture essere distrutte.

Questo ci dice che la violenza in Libia, nonostante alcuni passi che sono stati fatti, ma sta ancora bloccando, sta ancora
bloccando un intero paese che avrebbe un immenso potenziale sia per lo sviluppo umano sia per lo sviluppo econo-
mico.
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The attack on the National Oil Corporation yesterday that you mentioned, like the attack on the electoral commission
on 2 May 2018, was both a symptom and a cause of the instability in Libya, and these attacks undermine the ability of
the state to serve the Libyan people. The ceasefire is fragile but it is holding and — let me stress today, because we have
heard statements and declarations in the past couple of hours — it needs to continue to be respected. It is important to
send that strong message from this Chamber tonight, with our united voices, because various protagonists inside Libya
need to refrain from stoking tensions, not just by their actions but also by their words. Libya needs serenity at this
moment, not inflammatory statements.

When the latest escalation started, I was first of all in contact immediately with UN Special Representative Salamé,
supporting his work which has been essential in brokering a ceasefire. We also responded immediately with humanita-
rian assistance, sending doctors, paramedics and essential equipment. However, I want to stress that, beyond these latest
steps, our engagements, as the European institutions, has been intense and constant throughout the years and, in
particular, in recent months.

The European Union’s delegation has now returned to Tripoli. The last time we discussed Libya it was May and your
parliamentary delegation had just returned from a visit to Tripoli, after a long time without visits, for clear reasons. You,
Mr President, also visited afterwards and I was there in July, honoured to be able to visit and to open the EU offices in
Tripoli, and to be able to tell the Libyan authorities and the Libyan people: we are back, we have always been here with
our projects, our support and our work, but we are also back physically, which is important. I reported to the Foreign
Affairs Council right after I returned to Brussels from that visit.

Days ago, I spoke again to Fayez al-Sarraj, Chairman of the Presidential Council of Libya and Prime Minister of the
Government of National Accord (GNA), and we agreed to meet at the UN General Assembly in New York in a couple of
weeks from now. Libya will be very high on the agenda there, including at the European Union Foreign Ministers’
meeting that I will convene as High Representative of the European Union.

But let me focus now on four issues that have been and are central to our engagement.

The first is the political transition. Two-and-a-half million Libyans have registered to vote, showing their desire to turn
the page. Tens of townhall meetings have been organised all around the country, in difficult conditions and with our
support. The Libyan people have the right to choose their representatives safely and freely through the ballot box and
we are helping the electoral commission in this: we were already helping it before it was attacked in May, and since then
we have increased our assistance.

As T've said before, the Libyans have to know exactly what they are voting for. A solid constitutional framework has to
be agreed before the elections. It would be imprudent to elect a president in a legal vacuum. This has always been our
common European position and I know that Parliament’s delegation conveyed these messages to both the High Council
of State and the House of Representatives during their visit in May.

My second point concerns the security situation. The Council is reviewing the mandates of both our civilian and our
military operations and missions, working with the Libyan authorities, the EU Border Assistance Mission (EUBAM) and
Operation Sofia.

EUBAM plays an important role first of all in border management and we all know how crucial this issue is, first and
foremost for the territorial borders of Libya and for migration management but also for all sorts of trafficking and for
counterterrorism reasons. However, EUBAM is also working on law enforcement and criminal justice: it has facilitated
training for the judicial police and the criminal investigations department, and it works with Libyan officials on border
management.

Operation Sofia is training the Libyan coastguards and enforcing the UN Security Council resolutions on the arms and
oil embargo. So it is carrying out a responsibility and a duty that also comes from the UN system. Its strategic review is
currently under way, and all the EU Member States — I discussed this with both the Defence and the Foreign Ministers a
couple of weeks ago in Vienna — have confirmed that they want to preserve Operation Sofia. Its work is perceived by all
the Member States, and by our Libyan counterparts, as essential for Libya and for Europe. So I cannot overemphasise
how crucial it is that we confirm our commitment to Libya’s security with both EUBAM and Operation Sofia, working
at sea and on land.

110/148 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

The third issue is the economic situation. We discussed this at length with the Foreign Ministers in July, when we had
Libya on our agenda, and it is another essential aspect in helping to stabilise the country and meet the aspirations of the
Libyan people. Together with the rest of the international community, we managed to contain the July oil crisis, but the
underlying issues remain and could flare up again at any moment.

The UN Security Council will renew the mandate of the United Nations Support Mission in Libya (UNSMIL) on
Thursday this week, and the Special Representative has asked the mission to act on economic reforms: on wealth
distribution and on uniting the financial institutions. This issue has been placed at the heart of the work by the UN
Special Representative, and rightly so. It is also an issue that the Libyan authorities are identifying as a key element in
handling and managing the current situation in Libya, and I fully support this view. I think that handling the economic
situation, in particular with economic reforms, wealth distribution and the uniting of the country’s financial institutions,
is going to be a key part of our work. So we fully support this agenda and, accordingly, we have joined the economic
dialogue together with the USA, the International Monetary Fund and the World Bank. Our goal is to help Libya
implement reforms to ensure that the revenues deriving from oil can be distributed in a transparent manner and benefit
the people of Libya.

My fourth and last point concerns migration. In our work with the African Union and the United Nations that we
started after the EU-African Union summit in Abidjan last November, and together with the International Organisation
for Migration (IOM) and the office of the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) and in close
partnership with the African Union, we have freed thousands of people from detention centres in Libya — changing
the approach to some extent and addressing the issues from the point of view of partnership and cooperation with the
international organisations. However, the lives and rights of thousands of migrants continue to be threatened, even more
so as the result of a spiral of violence in the country. We know very well that migrants can become, and most often do
become, the first targets and the first victims when violence inflates.

All parties should ensure unhindered access for the UNHCR and the UN, both inside and outside detention centres, and
all obstacles to their ability to operate fully should be removed, while we continue to work towards emptying the
detention centres, providing those who want to go back home with an opportunity to do so, and opening a safe path
to Europe for those who have the right to international protection.

Let me say that emptying detention centres remains one of our key objectives and we are working towards it with, as I
said, good results so far, but obviously the security situation also has an impact on that work. On this point, in relation
to the international protection of those migrants who are entitled to international protection, let me say that EU
Member States have a special responsibility. I call on them to accelerate the pace of evacuations from Libya through
Niger because, just as we are working well with the IOM on voluntary returns by migrants who were trapped in Libya
and want to go back, and we support that, we also have the responsibility and the duty to give international protection
to those who are in need of and entitled to it. It's a matter of credibility and it's also a matter of efficiency.

That goes too for our collective investment in the field of migration. Let me say here that the European Union has done
its part. The Commission is investing more resources in the European Union Trust Fund for Africa. It is now up to
Member States to do their part, in line with the commitments they made at the June European Council, and invest more
money in Africa.

The Member States need to do their part here because the European Union, the Commission and the institutions have
increased enormously the amount of money we invest in Africa, not only in the traditional fields of development aid,
humanitarian aid, peace and security, but also in economic issues, in trade, in good governance and rule of law, in
human rights, in women’s and youth participation, and in many other issues, including climate change which is extre-
mely important in relation to migration. However, we need Member States not only to say that we need to invest more
in Africa but also to invest more in Africa themselves, with a partnership approach.

Having said that, it is also true that the number of migrants who crossed the Mediterranean in this first part of this year
- and now it’s already the ninth month — was down by 80% compared to the same period last year, and this is a result
of the joint partnership that we have established not only with Libya but also, and mainly, with the UN and its agencies,
UNHCR and IOM and with the African Union. It is also the result of the work we have initiated, together with our
African partners, in the past couple of years following the Valetta summit. However, again, we need the Member States
to put in more money and more resources.
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We have always been close to the Libyan people. I mentioned migration as the last point because I think that our main
message today to Libya and Libyans has to be that our work with them, and for them, has them at the centre. We care
about Libya not just because it is a crossing point for migrants but for the sake of Libya itself, and this is the centre of
our work with them. We've always been close to the Libyan people, all the Libyan people, investing in their healthcare,
in basic services, in security and in local governance, and it is even more important to do that now.

It is important for Libyans. It is important for us Europeans because there is no European security and no European
stability if there is no security and stability in Libya.

Today it is our collective responsibility to remain a united and strong partner for Libya and a united and strong partner
for the United Nations, as we are the first and most relevant supporter of their crucial work. So I trust, once again, that
the positions expressed by Parliament will reflect this strong need for the European Union to pay attention to Libya, first
of all as a matter of priority and, secondly, with full unity.

(Applause)

Jaromir Stétina, za skupinu PPE. — Pane piedsedajici, vaZend pani Mogheriniovd, ddmy a panové, vsichni s velkymi
obavami sledujeme vyhrocenou situaci v Libyi. Libyjci si zaslouZi Zit v miru a stabilité. Tato vize se jim vzdaluje a my
v EU musime co nejefektivnéji vyuzit vechny dostupné ndstroje, abychom napomohli tuto situaci zménit.

I pii velkém respektu k odvedené praci OSN pii stabilizaci zemé jsem osobné ptesvédcen, Ze v soucasnosti, nyni, nelze
trvat na prosincovém terminu voleb. Dnes jesté chybi politickd, dstavni a organiza¢ni infrastruktura, zejména vsak
bezpec¢nostni podminky. Obdvam se, Ze volby za této situace by vedly jen k dal3i eskalaci nésili. Zaroven je nutné, aby
Libye dostala novy impuls k fesen{ krize stability a politické transformace, realisticky pldn. Libyjci potfebuji pokra¢ovani
nasi podpory jak politické, tak humanitdrni. A jesté bych chtél vysoce ocenit, pani Mogheriniovd, ze EU oteviela svoje
zastupitelstvi ptimo v Tripolisu, nikoliv ve vzdileném Tunisku.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, yo comparto absolutamente el enfoque que ha dado
aqui la alta representante y, ademds, quiero, como siempre, reconocer el esfuerzo que ella y su equipo hacen en la tarea
hacia Libia. En realidad, nosotros no querfamos hablar de Libia como tal hoy. Este titulo es el producto de una muy
compleja negociacién con los grupos politicos.

Querfamos preparar la cumbre informal de Salzburgo para hablar de migracion, para hablar de nosotros, no para hablar
de ellos como si lo de Libia y el Mediterrdneo no tuviera nada que ver con nosotros. Nosotros decimos que hay una
grave crisis en el Mediterrdneo y en Libia, <humanitaria», <humana», y decimos que hay una grave crisis politica en
Europa. Nos gusta siempre mucho mds hablar de las crisis de los otros que de la nuestra propia.

Pero vamos a Salzburgo, y este Parlamento no se ha podido pronunciar realmente sobre lo que pensamos que se debe
debatir en Salzburgo. Y esa es la crisis de Europa. La crisis de Europa es no quererse mirar a si misma y preferir siempre
mirar hacia afuera.

Es cierto que el Mediterrdneo estd produciendo menos migrantes, pero también se estin produciendo, sin embargo, mds
muertes. Es decir, la ruta del Mediterraneo central sigue siendo mortifera, y de eso deberfamos estar hablando en este
Parlamento. De nuestra responsabilidad sobre esa realidad.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, Madam High Representative, I welcome the UN efforts
that have brought about a ceasefire to the recent outbreak of fighting in Tripoli. Yesterday’s attack on the National Oil
Corporation’s headquarters appears not to be a sign of that ceasefire breaking down, with most reports attributing
responsibility to Isis — sadly, still present on the territory — rather than any of the rival militias. We cannot underes-
timate, however, the continuing sense of a kind of paralysis of a failed state that dominates the tragic situation in Libya.
Elections before the close of this year looked increasingly unlikely, particularly as we now see Italy taking a more
proactive role in the process. Prime Minister Conte has said getting the elections is right and is more important than
their actual timing, and I agree. This seems also to mark a shift from the French position championed by President
Macron at the Libya summit in May and a move now towards an Italian-led solution. Obviously, Italy’s historical links to
Libya are extremely strong, but the EU’s southern neighbour’s stabilisation is, of course, in the interests of all the
Member States, and we need unity on this if we are to prevent a greater migratory flux in future and the creation of a
base for international terrorism, drug dealing and an arms trade.
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Javier Nart, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, sefiora Mogherini, yo creo que no comprendemos el
desprecio y el rencor que tienen en Libia hacia nosotros, hacia Occidente, por haberle impuesto un gobierno marioneta,
una persona inexistente —Fayez al-Sarrach— con todas las instituciones, hasta el Consejo de Estado.

Cuando oigo hablar de elecciones, proceso electoral, comision electoral independiente... jde qué estamos hablando, si la
realidad nos ha reventado en la cara? Yo llevo afios diciendo que, mientras hacfamos politica ficcidén, habfa una realidad
en Libia terrible, y esa realidad ha sido la lucha entre las milicias, los gangsters pagados por el Ministerio de Defensa y el
Ministerio del Interior. Esa es la realidad: la gente que controla el territorio. Y la realidad en Libia se llama el Consejo
Tubu en el sur, el Consejo Tuareg en el sur; se llama la milicia de Misrata, se llama los gangsters de Tripoli, se llama
fundamentalmente el Ejército Nacional de Jalifa Haftar, que ha sido perfectamente olvidado porque la legalidad nos
imponia que tenfamos que tratar con Fayez al-Sarrach. Pero la legalidad es una cosa y la realidad es otra.

Asi que, por Dios, salgamos de la politica ficcién, de comisiones electorales, de procesos electorales y tratemos con los
actores verdaderos respetdndoles. Porque, sefiora Mogherini, en Libia nos tienen un profundo respeto y no olvidaran
jamds el dafio que hacemos imponiéndoles, como occidentales, soluciones que no son las suyas; son gente que se
merece un respeto, como nosotros lo tendriamos hacia nosotros mismos, y no permiten estar tutelados por esa cosa
difusa, profusa y confusa que se llama «la legalidad internacional», da comunidad internacional», que no tiene nada que
ver con la realidad del territorio libio. A ver si despertamos.

Barbara Lochbihler, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prasident! Die Situation von Fliichtlingen und Migranten in
Libyen ist desastros. Wegen der Kimpfe sind die Wachen der Internierungslager geflohen. Wir haben Berichte iiber
Verhungerte und Verschleppte. UNHCR-Mitarbeiter berichten von schwersten Misshandlungen. Die libysche
Kiistenwache in Tripolis hat sich aufgelést. Nur aus der Stadt Chums brechen noch Patrouillenschiffe auf. Arzte ohne
Grenzen berichten von hundert Ertrunkenen allein am 2. September. Der UNHCR warnt davor, Migranten nach Libyen
zuriickzuschicken, und sieht die Einrichtung von Aufnahmezentren in Libyen sehr kritisch.

Die Internationale Organisation fiir Migration bittet um viertausend Evakuierungsplitze in der EU. Und darum frage ich
Sie ganz konkret, Frau Mogherini: Haben Sie Zusagen von Mitgliedstaaten, Evakuierte aufzunehmen? Wird die Zusam-
menarbeit mit den Resten der libyschen Kiistenwache abgebrochen, um zu verhindern, dass Flichende nach Libyen
zuriickgebracht werden? Und letztlich: Welche Malnahmen ergreifen Sie oder ergreift die EU, damit es zu einer zivilen
Seenotrettung kommt?

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, les débats sur la Libye sont toujours un
peu surréalistes.

On fait comme si la Libye était un Etat normal. Or, il n’y a pas d’Etat en Libye. Les événements récents a Tripoli viennent
encore de nous le montrer. Les milices a la solde de telle ou telle faction gouvernementale se battent entre elles pour
prendre le controle de la capitale. On peut méme se demander s'il y a encore un gouvernement et, plus que jamais, ce
quil controle. Tous les Libyens payent le prix fort de cette absence d’Etat, mais les migrants subsahariens en sont
particulierement victimes. Ils seraient environ 8 000 a Tripoli, abandonnés de tous, affamés, objets des pires sévices et
des trafics les plus monstrueux, enfermés, trimballés d'un centre de rétention a l'autre au gre des combats. On se
demande ol va I'aide humanitaire. La route du Niger, Madame la Commissaire, leur est coupée. Les Etats européens
n'ont pas rempli leurs engagements en matiere de réinstallation. Le Niger ne veut plus aucun réfugié tant que les Etats
européens nmauront pas rempli leurs engagements. Cest pourquoi nous sommes un certain nombre de députés de
plusieurs groupes politiques a demander I'évacuation de ces migrants de Tripoli, l'ouverture de couloirs humanitaires
et l'arrét du soutien aux fameux garde-cotes libyens. Ces derniers rameénent les migrants sur les cotes, ou ils sont
— parait-il — enregistrés, mais nul ne sait ce qu'ils deviennent apres.
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Nous ne pouvons pas fermer les yeux sur ces horreurs, ne pas entendre les témoignages des survivants. Il ne peut pas y
avoir d'élections miraculeuses dans un tel contexte. Cest un profond mépris pour le peuple libyen et Madame la
Commissaire, vous savez bien que si le nombre de traversées diminue, ce n'est pas le cas du nombre de morts. Il y a
un mort pour 18 traversées aujourd’hui, alors qu’il y en avait un pour 42 I'année derniere, c'est-a-dire méme pas au plus
fort des traversées. Il faut sauver des vies humaines, c’est votre responsabilité et vous savez trés bien que vous ne pouvez
rien attendre des Etats membres en la matiére.

Nathan Gill, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, I think that we all agree that Libya is a nation in crisis. But
there’s been no mention here that it was EU Member States bombing Libya in March 2011 that led directly to this state
of affairs by backing regime change which resulted in extreme violence and chaos, with roving militia and jihadis. And
as a direct result of that, economic migrants from all over Africa have been enticed to go there and to stay there
illegally, and they have been abused by their Libyan hosts. We're setting up processing centres — surely embassies and
consulates are processing centres. By setting up these facilities, the message to the entire world is actually: come. All you
have to do is make your way to the centre, pay your life savings to criminal people traffickers — who, by the way, fund
terrorism — cross the continent of Africa or even further afield (passing countless safe havens on the way), get yourself
to a processing centre, and you're going to get into the EU. Until the message is made abundantly clear that illegal
economic migrants will not be processed and that boats will be turned back, thousands and thousands more sad and
desperate lives will be lost in vain, all for the sake of your feelings of virtue. You're not really helping people.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la signora Mogherini ci dice che la
Libia dovra vedere nell'Unione europea un partner forte per questo paese. Grossa difficolta, direi, nel momento in cui
dalla stessa relazione svolta oggi in quest'’Aula appare il disegno di un'Unione europea che sembra pitt una ONG. Non
mi sembra di vedere una visione geopolitica, non mi sembra di aver colto delle indicazioni precise e concrete per quello
che bisogna fare subito.

Pensiamo solo al fatto, come ¢ stato ricordato, che le coste della Libia, data la dissoluzione della guardia costiera, sono
non pit presidiate e la Libia ¢ esattamente di fronte all'ltalia, sulla quale io avrei gradito sentire anche parole di apprez-
zamento del ruolo fortemente stabilizzatore che, con tutti i suoi limiti, il nostro paese ha svolto e sta svolgendo, e anche
invece di richiamo delle responsabilita di un altro Stato membro, la Francia di Macron, che invece ha svolto un’azione
esattamente contraria per interessi che tutti ben conosciamo.

Io credo che si debba invece riporre un grande appoggio e una grande speranza nella vicina conferenza, che deve pero
coinvolgere tutti gli Stati interessati, compresa la Russia, compresi gli Stati Uniti, naturalmente, cominciando dal grande
vicino Egitto che ha tutto l'interesse di bloccare I'eventualita molto pericolosa del contagio delllsis e dei gruppi armati
filoterroristici.

La Libia ¢ un coacervo di forze molto pericolose e I'Unione europea sta a guardare. Non si occupi solo, giustamente,
delle condizioni umanitarie dei rifugiati, si occupi anche di politica, perché siamo qui per questo. Lei sarebbe qui per
questo.

EAevdtprog Tuvadivog (NI). — Kupie TTpoedpe, n katdotaon ot Meodyeio ouvexilel va eivar avipemotika pr frbotpn. ‘Opeg
pla Tpayndia dev emhvetar pe adika kar pn diaxepiota fapn oty mAaT v Euponaiov molitav, SiawviCovtag kat peta-
@tpovtag autovota T diaxeipton Tou mPOPAHATOC EVTOG TG EUPOTIAIKNG EMKPATELNS, €IG PAPOG TwV TePeMOOV dikatmpaTwy
Kal evavtiov TV dIKGV [ag avaykeov otoug topelc g dnpoctag uyelag, e dnpootag tang kat g edvikrs acpdleiag. Ot
duvatotnreg g Aufiknc aktogulaknc mpénel va evioxudouv. To &pyo mou emteholv eivar cofapd kar anapaitto. Anodeifn n
neptouNAoyT] vavaydv kat i didcwon apwpol atdpey mou mposnadoloav va diacyicouv T Mesdyelo pe mpoopiopd ta mapalia
e Evpomne. H enavagopd g taews kai TG VOUHOTITOC anattel TpoTioTwe TV UIOVETION GMOTPENTIKGY HETPWY KATA THS
é\evone tov Aadpopetavactdv. Movo €tol da meploplotolv ot avdpomives andAetes. Aviidetng, ta avorytd Mpdvia, 1 avebe-
Aeyktn kar apeifolng voppomrog dpdor mhotapiov twv MKO kat i anodoyr Aadpopetavactov anotelouv kivtpo dielevong
¢ Megoyeiou mapd anoTPENTIKY KAt AMOTENEOHATIK HEVOOO QVTIHETOMLONG.

114/148 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

ELNOKOL: JAROKA LIVIA

alelniok

Santiago Fisas Ayxela (PPE). — Sefiora presidenta, qué duda cabe que hay que felicitarse por el alto el fuego acordado
entre las diferentes fuerzas bajo el auspicio del representante especial de las Naciones Unidas. Deberfa ser un paso para
la disminucién de la escalada de violencia y para contribuir a la estabilidad de la regién. Mi preocupacién es que solo el
alto el fuego no sea suficiente. Se necesitardn nuevos acuerdos en materia de seguridad. Para conseguirlo se han de
retomar las negociaciones politicas, que llevan bloqueadas muchos meses. Hay que dar a las partes un marco negociador
donde los actores militares tengan una representacion; si esto no sucede, corremos el riesgo de que los combates se
inicien de nuevo muy pronto.

El objetivo deberia ser encontrar una solucién que limitase el control que ejercen las milicias sobre las instituciones. La
dificultad es conseguirlos y poder contar con fuerzas regulares y neutras. Se podria plantear que, en vez de restablecer
zonas de control exclusivo de una milicia u otra, se hiciese de forma conjunta para que ninguna tuviese el control
exclusivo de las instituciones. Serfa una solucién temporal, bajo el auspicio de Naciones Unidas, que deberia ir unida a
una hoja de ruta que buscase la integracion progresiva de las diferentes fuerzas en unidades unificadas. El pueblo libio
merece Vivir en paz , y hay que seguir trabajando para alcanzar una solucién duradera a la crisis politica en Libia, que
también afecta a toda la region.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'escalation della tensione che abbiamo registrato
la scorsa settimana, e che probabilmente continuera attorno a Tripoli, ¢ segno della grande instabilita presente nel paese
tra le diverse milizie presenti a Tripoli e fuori dalla capitale e delle difficolta concrete nelle quali si trova al-Sarraj.

Penso di poter dire che l'accordo di Skhirat appare ormai sempre pit lontano. Ora, non ¢ in discussione I'impegno
dell'Unione europea mostrato in questi anni, ma penso che il compito principale che oggi noi abbiamo sia quello di
contribuire a definire una nuova roadmap per la Libia, che veda coinvolti tutti gli attori interni ed esterni, comprese le
milizie che nell'accordo di Skhirat non erano state chiamate.

L'azione dell'Unione europea da questo punto di vista ¢ decisiva anche verso gli Stati membri. Al governo italiano va
dato un chiaro messaggio: esca da questa ossessione migratoria e si concentri molto di pilt sull'esigenza di giocare un
ruolo politico nel quadro appunto geopolitico libico, a partire dalla conferenza di novembre. E al governo francese ¢
bene rammentare che non otterra l'avvio di un processo di stabilizzazione se vorra giocare la partita libica in modo
solitario.

In conclusione, penso che il Parlamento europeo — adesso ¢ andato via il Presidente — dovrebbe farsi promotore di
un'iniziativa a Bruxelles. Noi dobbiamo avere come orizzonte temporale la prossima primavera, entro la quale realizzare
i percorsi istituzionali.

Arne Gericke (ECR). - Frau Prisidentin! Vielen Dank, Frau Kommissarin, dass Sie dieses Thema aufgebracht haben und
uns dadurch natiirlich immer wieder zwingen, uns tiber unseren Rahmen Europas immer wieder neue Gedanken zu
machen. Europa hat durch die globale Lage historisch, wirtschaftlich, witterungsmifig und auf vielfiltige andere Weise
einen groflen Vorteil. Aber Libyen als ein verldsslicher Partner, wird sich mancher fragen? Wir miissen als Europdische
Union gemeinsam auftreten und Sie, Frau Kommissarin Mogherini, vielleicht als wertvolle Vermittlerin auftreten.
Zusammenarbeit der Mitgliedstaaten ist hier ganz wichtig. Wir miissen gemeinsam Verantwortung tragen — Verantwor-
tung, nachdem wir als Europa umfangreich profitiert haben. Rohstoffe sind nur ein ganz kleiner Teil davon. Wenn wir
jetzt von einer Notsituation sprechen, konnte ein Teil unser Notfallzentrum sein. Heute ist es Libyen. Der eigentliche
Bedarf ist wahrscheinlich noch viel grofer.

Ein Plan, ein Zukunftsplan: Aus der Verantwortung entsteht ein ganz neues Partnerschaftsverhiltnis. Wie kann Libyen
uns Europder als Partner erfahren, frei von strategisch-militirischen Zielen, frei von Ausbeutung, frei von Forderungen,
die Libyen nie wieder eine selbstindige Sicherheit finden lassen? Libyen als erster Schritt gegen die grofle Not der Welt.
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Barbara Spinelli (GUE/NGL). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, domani il Presidente Juncker proporra di fede-
ralizzare le frontiere dellUE, non per mettere fine ai morti in mare con una politica di salvataggi e reinsediamenti, ma
per facilitare i rimpatri.

Mi rivolgo dunque alla Commissione: vorrei sapere quanti morti sono necessari perché vi accorgiate che ne siete corres-
ponsabili, avendo estromesso le ONG, senza diminuire le fughe. I «push factor» & piu forte dei «pull factor.

Vorrei che ricordiate i rapporti ONU: da due anni dicono che la Libia non & un paese sicuro. Lo dite a volte anche voi.
Allora perché finanziare carcerieri travestiti da guardie di frontiera, perché appoggiare una politica italiana di respingi-
menti iniziati ben prima di Salvini e gia condannata sei anni fa dalla Corte di Strasburgo? L'unica cosa che non potrete
dire € non sapevamo il prezzo mortifero degli arrivi diminuiti.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, gentile Alto rappresentante, & giunta l'ora di
calare la maschera dell'ipocrisia. E penosamente evidente come in Libia, a distanza di anni, non sia mai cominciato
l'imprescindibile processo di smantellamento e inglobamento delle singole milizie in un esercito unico. Milizie che a
tutt'oggi sono padrone del territorio, dettano i passi alla politica e contribuiscono a sostenere una lucrosa situazione di
anarchia organizzata.

La perversa spirale ¢ sin troppo chiara: finché sapranno che abbiamo bisogno di loro per liberarci del problema dei
migranti, nascondendolo, avranno una potentissima arma di ricatto per ottenere appoggio politico e soldi. Pecunia non
olet. I finanziatori non mancano da entrambi i lati, e finché riceveranno supporto da parte di potenze regionali, e anche
dai paesi europei, nutriranno la costante illusione di poter, se non vincere militarmente, quantomeno mantenere una
posizione di privilegio. Questo smantellamento e unificazione sara una chimera, un gioco scellerato e disgregante da
parte di attori che egoisticamente cercano di favorire un gruppo a discapito di un altro, solo per poter aumentare la
propria influenza. Ed € ora che anche a Parigi ci dicano qualcosa a riguardo, come sulla folle idea di tenere elezioni
senza sicurezza e senza un quadro legale. Certi studenti non apprendono proprio nulla dalla storia.

A cio si aggiungano altri fattori di instabilita: un rigurgito di sostenitori pro-Gheddafi, la crescente influenza del gruppo
radicale salafita dei madkhalisti e la gravissima situazione nel Fezzan, dove alle milizie endogene si affiancano gruppi
ribelli dei paesi limitrofi, nonché la presenza consolidata di Al Qaeda e dei miliziani dell’Isis.

Dobbiamo rafforzare la cooperazione regionale allargata con il G5 del Sahel, certo, ma questi compiti che abbiamo
all'estero dobbiamo innanzitutto cominciare a farli a casa nostra. Senza un sistema di ridistribuzione obbligatorio pre-
ventivo e permanente, senza un sistema d’asilo davvero comune e di vie legali d’accesso, continueremo ad alimentare il
circolo vizioso libico.

Abbiamo bisogno di una reale unita d’intenti, di una posizione europea scevra da interessi particolari, che speriamo
arrivi finalmente alla conferenza di Roma. Solo in questo modo, evitando le solite pericolose partite in solitaria, saremo
in grado di fare non cio che ¢ facile, ma finalmente di fare cio che ¢ giusto.

Gilles Lebreton (ENF). — Madame la Présidente, la Libye est dans une situation trés grave: son gouvernement d'union
nationale, reconnu par la communauté internationale, ne parvient pas a maintenir l'ordre.

Tripoli vient d’étre ravagée par des combats entre deux groupes armés qui sont théoriquement placés sous son autorité.
Partout, le territoire libyen est occupé par des milices, dont beaucoup sont salafistes. La Libye est devenue a la fois un
repére de terroristes islamistes, une base de passeurs de migrants et un Etat dangereux, qui cherche a déstabiliser ses
voisins, notamment 1'Algérie.

Dans un tel contexte, imaginer qu'on pourrait y organiser des élections en décembre est une illusion. Il faut revenir a la
réalité et faire pression sur la Libye pour 'amener a rétablir un minimum d’ordre sur son territoire, au besoin en
exigeant en contrepartie de notre aide financiére la mise en ceuvre d'un véritable plan de redressement.
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Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, yo celebro mucho que tenga lugar este debate. Ya sé que las
Presidencias biilgara y austriaca conceden especial relevancia a los Balcanes, pero el Mediterrdneo es prioritario también.
Se trata de nuestros vecinos del sur, que han vivido acontecimientos muy importantes en la dltima década. La presencia,
la ayuda de la Unién Europea son muy requeridas. Lo he visto hace poco en Tinez, a donde viajé con la Comision
de Asuntos Exteriores.

Libia atraviesa una gravisima crisis desde hace afios. La solucién politica se hace esperar por los enfrentamientos y las
divisiones internas y también por los intereses enfrentados de otros paises drabes. La Unién Europea tiene que seguir
acompafiando los esfuerzos de Naciones Unidas y del representante especial para una solucién politica.

Desgraciadamente, el alto el fuego conseguido en Tripoli hace pocos dias es muy precario, muy fragil: parece estar
saltando por los aires. Pero también hay emergencias en otros sitios, seflora Mogherini; por ejemplo en Siria, pero ya
sé que la Unién Europea ahi ha dejado de ser un actor relevante. Se retnen otros.

Y termino con una nota positiva: resaltar la importancia de nuestras relaciones con Marruecos, un pais reformista y
profundamente proeuropeo.

Claude Moraes (S&D). — Madam President, Madam High Representative, I welcome the progress that you and your
team are making in very difficult circumstances, particularly on trying to empty the detention centres, which we saw as
a Parliament delegation recently. Of course, what we saw was that the vast majority of people currently in those
detention centres have actually been intercepted at sea and returned to Libya. So here is the paradox, because this is
who we are dealing with. They are now trapped and arbitrarily held in these closed centres throughout the detention
matrix.

We are in a very difficult position in our discussions with the IOM and UNHCR. Last week we had a very difficult
discussion, because on the one hand, we're discussing disembarkation platforms for the future, and now the UNHCR has
issued an updated position saying migrants rescued or intercepted at sea should not be returned to Libya.

Really, what I want to ask you is: what do we do now? How are we criminalising NGOs, what do we do about the
Libyan coastguard? I only have one minute, but I really have to ask you to go into more depth on these very difficult
questions for the immediate future, because without doing this, we stay in this very difficult situation. No one is saying
that you are not making progress on the tough questions, but we really need the answers on these more difficult
immediate questions.

Miguel Urbidn Crespo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, hoy han muerto cien personas mds frente a las costas libias.
Cien personas mds, se dice rdpido. Serfa escalofriante saber cudntas personas han muerto desde que en esta Eurocdmara
hablamos de Libia. ¢Cudntas personas han muerto, sin que nuestras politicas no solo no hagan nada para evitarlo, sino
que, normalmente, hagan todo lo contrario, justamente favorezcan esas muertes?

Este verano se debatia en el Consejo la posibilidad de dar mds dinero a las bandas armadas libias para que hagan de
guardacostas —5 000 millones para que hagan de policia de fronteras— y la creacién de centros de internamiento
pagados con el dinero europeo que son verdaderos campos de concentraciéon. Cuando se debatia eso, yo estaba en el
mar en un barco de esas ONG que criminaliza Europa, con esas personas rescatadas que, si se las pudiera mirar a la
cara, seflorfas, si las pudieran mirar a la cara y escuchar sus historias de terror en Libia, no podrian apretar el botén para
seguir apoyando estas politicas criminales que estdn convirtiendo el Mediterrdneo en la mayor fosa comtn del mundo.
Nuestras politicas nos estin manchando las manos de sangre. Ténganlo en cuenta sefiorias, ténganlo en cuenta cuando
voterl.

Inés Ayala Sender (S&D). — Sefiora presidenta, le agradezco mucho ademds que usted se ocupe precisamente también,
y mucho, de los problemas de la inmigracion; pero en este momento querria dirigirme a la alta representante y agrade-
cerle el no cejar en el trabajo y el apoyo a los libios, porque se lo merecen tanto como las personas que se ven obligadas
a pasar por Libia, quienes sufren con los libios. Yo creo que eso es lo que cada vez que hacemos un discurso en esta
Camara, y mientras el sefior Urbdn estaba en el mar con las ONG —que ademds hemos propuesto precisamente para el
Premio Sdjarov— nosotros entrdbamos en Tripoli precisamente para manifestar no solamente que los centros habia que
cerrarlos, que habia que apoyar a la OIM y al ACNUR para ayudar a salir a los inmigrantes voluntariamente, que estaba
el acuerdo firmado con Niger pero que los Estados miembros no estin cumpliendo con sus obligaciones a la hora de
sacar a aquellos que no pueden ni siquiera pedir volver a sus lugares de origen.
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Y, por lo tanto, creo que es importante que también en este discurso se escuche la voz de los libios, porque nosotros
vimos que los pequefios pasos, la politica de pequefios pasos que puede parecerles a algunos criminal, es lo contrario: es
decir, no se puede cambiar todo, pero el hecho de que los guardacostas estén encuadrados mediante la formacién
permanente, hace posible que las ONG puedan recibir, desembarcar y darles un kit y registrar a las personas que
vuelven. Es decir, es posible ese planteamiento.

Hemos podido también visitar los centros y verificar y apoyar a aquellas personas que debian (y podian) retornar. Y,
ademds, los libios, aquellos que pueden y que nos hablan y con los que tuvimos la ocasién de hablar, también nos
dijeron que necesitaban que la Unién Europea pudiera tener un planteamiento mds fuerte; no solamente de observacion,
que sabemos que es ahora mismo nuestro papel, sino dar un paso mds alld y tener un papel de mediaciéon. Nos lo estan
pidiendo. Yo creo que el acuerdo de cese el fuego es muy fragil, se ha vuelto a romper estos dias; pero aun asi las
palabras que se recogen, los centros neuralgicos y las obligaciones que se les imponen a los grupos armados, que son
quienes ahora sefiorean —entre otras cosas también porque estdn viendo de cara al futuro cudl serd su ubicacion—,
todos ellos piden mds politica europea, esa politica europea que, como decia la sefiora Valenciano, necesitamos que se
acuerde definitivamente en Salzburgo.

President. — Mr Urbdn Crespo, I saw that you showed a blue card and I know that you have very good knowledge in
the field. I let everybody speak a little bit longer so, if you don’t mind, I will not open this procedure because we are
running late. Do you agree to this? It is the same as in the previous debate with no catch-the-eye and no blue cards.
Thank you very much for your understanding.

Elly Schlein (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, in queste ore ¢ arrivata conferma di un altro terribile
naufragio al largo della Libia, con oltre 100 dispersi, tra cui venti bambini e due gemellini. Gia 1 540 morti quest'anno.
Secondo 'UNHCR muore una persona su 18.

La mortalita ¢ aumentata per effetto delle vergognose politiche di porti chiusi, criminalizzazione delle ONG ed esterna-
lizzazione delle nostre responsabilita alla Libia, criticate ieri anche dall’Alta commissaria ONU per i diritti umani. Invece
servono vie legali e sicure per l'accesso a tutti i paesi UE e una missione europea di ricerca e soccorso. Siete impegnati a
svuotare le prigioni libiche ma, per effetto di queste politiche, da marzo a luglio sono piui che raddoppiati i migranti
detenuti.

La Libia non ¢ un paese sicuro e non ¢ un porto sicuro. Gli accordi con la Libia, come abbiamo sempre denunciato,
hanno foraggiato quelle milizie che oggi inflammano Tripoli creando ulteriore instabilita. Si interrompano subito i fondi
e l'addestramento alla guardia costiera libica, che non salva vite in mare e viola diritti umani.

Signora Alto rappresentante, La prego di fare ogni sforzo per dare all'UE una voce sola e forte sulla Libia, che superi gli
interessi nazionali contrapposti per smettere di complicare la crisi e lavorare con la comunita internazionale a una
soluzione pacifica e duratura.

Alfred Sant (S&D). - Madam President, the interests of Libya and of its people and those of the European Union are
convergent if not identical. The country needs to go back as soon as possible to a strong and stable governance that will
maintain national coherence to the Libyan borders while taking into account the expectations of the different forces
present — this by bringing as many of them as possible to participate in running the country. The coming elections
should be a crucial step in approaching this state of affairs, which is why it is important to ensure not necessarily that
elections are held as soon as possible but that they are run transparently, with the widest possible agreement with Libya
as to their relevance. As recent events in Tripoli confirm, there are still huge security problems that have to be over-
come. Unless this has been done, the elections will be undermined. First things first: the interests of the Libyan people
before other interests. The European Union should, without pre-judgment therefore, maintain dialogue with all non-
terrorist organisations in Libya and support elections that will, realistically and as fairly as possible, provide the platform
for the establishment of a governance that could bring back to Libya stability, peace and prosperity.
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Federica Mogherini, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I started this debate by saying I hope, I trust that this debate tonight will give not only
Europeans but also the Libyans the picture of a united European Union.

Can [ start by saying you're 22 in this Hemicycle tonight discussing Libya, and I think you expressed at least 15 different
positions. You're asking me to represent a strong, united European position.

If T had to represent your views (and it's not my job), it would be a difficult task. This is to make you understand that
the effort we are trying to do is to represent a united, strong — not only political — position, but action: action, with
Libyans, putting the interest of the Libyans first, not the interests of one group, or one militia or one militia against the
other, but the Libyan citizens. Because you are perfectly right: reality on the ground is different from the theory of the
negotiations. But those thousands of Libyans that have been registering to vote in the last months are asking for
normality in their lives and are knowing very well that the state doesn’t exist, has never existed in Libya. But they
want it. They want the oil revenues to benefit a normal organisation of services. They want the richness of their country
and their natural resources to benefit normal people. They're asking for a normal life, and this is our first thought; this
is what guides our action: trying to create the unity that maybe you cannot find in this Hemicycle — I hope yes — but
among our Member States.

And let me be very clear on elections, because I have heard your voices and I know very well what is the current debate,
especially among commentators and in the media about that, but we do have a clear, common European Union position
that I have been expressing in these months, including to our Libyan interlocutors and on which we have been working
with the UN special representative in these months on a daily basis, which is that elections will need to take place first
of all in a sustainable security environment. Secondly, with a clear constitutional and legal framework: Libyans need to
know for what they are asked to vote.

And we need to have the reasonable certainty that all different stakeholders will accept the result of the elections the day
after the elections. Then it's not for anybody else to define the date; that is why we have an electoral committee that we
are supporting, because we want the Libyans to run the process, to decide the process, but they need our help, they
need our support, from the basic financial need to have computers in the offices to the even more basic need to have
offices, because with the attack they had in May, they couldn’t even use the offices anymore. So we are doing this work,
we're trying to empower the Libyans to decide for themselves and to try to help the United Nations to run this difficult
political process in a way that gives an answer to the demand of the Libyan people to have institutions that function,
which is, I think, a natural expectation of anybody in the world. And I will continue discussing this and working on this,
not only with the UN special representative Salamé in New York in a couple of weeks’ time, but also with our Libyan
interlocutors and with the main regional players, because what is essential is that we coordinate this work not only with
the UN, not only among ourselves in the European Union, but also that we coordinate with the neighbouring countries,
with the African Union and with the Arab League. And believe me, it's quite something.

But I think that, on the support of the process of political transition, compared to a few years ago, we have a better
international and regional understanding of the needs that need to be addressed.

On migration: for me personally it's quite painful, after all the fights and all the work I have personally tried to make in
these years, swimming against the, how do you say, nuotando controcorrente (I ask the help of the translators). And you
know very well that the mainstream in the European Union Member States and even in this Parliament is not to put
focus and priority on saving lives. This has been my priority, and this is why today we have Sophia at sea that is fighting
the traffickers, trying to train the Libyan coastguards, together with the NGOs and with the UN humanitarian agencies
that are doing the training.

We cannot be selective on when we like the UN agencies or the NGOs and when we don't, or when we ignore that
they’re working with us. We cannot can pick and choose. The work we're trying to do is exactly because we know
there’s a problem. You can forget it and complain and do nothing, or you can try to engage and you can try to have a
different kind of picture. Is it perfect? Far from it. Is it better than before? Starting to get better and may be at risk of
getting worse now again, because the fight against militias is creating a different kind of dynamic. But this is the reason
why we have added to the mandate of Operation Sophia the training of the Libyan coast guards, including on human
rights standards and including with the UN agencies and with the NGOs, because we want that to start to be part of the
DNA of the extremely limited institutional work that is done there. Because we cannot say we need to empower the
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Libyans without interfering and then say it's useless, they cannot run either the country nor the territorial waters. It's a
contradiction in terms.

So what we need to do is to work with them on the international standards and try to upgrade the levels not only of
efficiency but also of respect of human rights. This is the same kind of work we have been doing and we are continuing
to do in extremely difficult conditions on the detention centres, where we finally managed — together with the African
Union, which I want to thank, and together with the IOM and UNHCR, which I'd like to thank, because when we
started this work, they were not even present in the country, and we are there together.

When we started this work a couple of years ago, I remember perfectly well the first meetings we had with the UNCHR
and the IOM, and they were telling us: ‘no way we're going back to Libya, we're not there, we're not operating there, we
only have a few local staff. And we have been working together in these years to bring them back, to be ourselves back
(and finally we are), and to work with our African partners.

[ fully share with you — and I said it at the beginning — most of our Member States are not doing their part, especially
when it comes to giving international protection to those in need. The issue of the refugees that are entitled to protec-
tion that are in Niger needs to be addressed by Member States. There’s an engagement, there’s a commitment that needs
to be respected. That's clear. And [ appreciate you raising your voice on this as well as — I have heard that much tonight
from you on this, but I trust we agree on that — on the resources we allocate for our partnership with countries of
origin and transit, because they need our support in this. So priority number one is to diminish the number of people
dying inside Libya, at sea, and in the desert before they enter Libya.

Second is also reducing the number of migrants arriving, because we are working in destroying the system of business
of the traffickers.

These are the objectives we have. Is it easy? Is it accomplished? No, it’s not easy and it’s not accomplished yet. But the
trend compared to when we had nothing — No European Union policy or presence on this fight (and that was just four
years ago, | would like to remind you all: you were here) — there was no policy at all. No European Union presence at
sea at all, at land at all, no work on this file. It was left to single Member States. But by the way: change in government,
change policies.

So I think that we need to keep working very hard on this, keeping in mind first and foremost the facts some of you
have mentioned. We cannot talk about Libya only because we are worried about the migrants. I agree with you: there is
some frustration. My experience is this: the biggest frustration of the Libyans is when we remember that Libya exists
only in relation to the number of migrants arriving in Europe, whereas they've been suffering for years, for different
reasons: first because of a dictatorship and then because of a state of conflict, and they deserve to have a normal
country and a normal life.

(Applause)

Elnék asszony. — A vitdt lezdrom.

[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Csaba Ségor (PPE), irdsban. — A libiai rendkiviil bizonytalan és ingatag helyzet kapcsin folyamatosan abba a problé-
maba iitkozik az Eurdpai Unid, hogy a libiai hatésagok nem képesek gyakorolni az dllami f6hatalmat, ezdltal minden
stabilizdcids kisérlet hatdsa kérdéses. Az Eurdpai Unibnak az az érdeke, hogy stabil kormdny élljon fel Libidban, amely
képes talpra allitani az orszdgot és kezelni tudja a bevandorl6-hullimokat is. A foldkozi-tengeri helyzet szorosan ossze-
fugg a libiai hatdsagok reagaldsi képességével, ezért Eurépanak arra kell torekednie, hogy a tripoli kormdny ellenGrzése
alatt tartsa a helyzetet és megdlljt parancsoljon az embercsempészek tevékenységének. El kell ismerniink, hogy a prob-
1éma kozvetlenill Olaszorszagban csapddik le, de a bevandorlék masodlagos mozgdsa miatt egész Eurdpa szdmadra kihi-
vast jelent. Libia — és tdgabb értelemben az észak-afrikai dllamok — stabilizdcija az eurdpai orszdgok elemi érdeke,
ennek megfelel§ sulyt kell kapjon a kérdés a Bizottsdg kiiliigyi tevékenységében is.
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19. Grozba wyburzenia Khan al-Ahmar i innych beduinskich wiosek (debata)

Elnok asszony. — A kovetkez$ pont a Bizottsdg alelnokének/ az Unid kiiliigyi és biztonsigpolitikai f6képviselGjének
nyilatkozata a Han al-Ahmar és mds beduin falvak leromboldsdnak veszélyérél

[2018/2849(RSP)]

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, this is one of those endless evenings we spend together. It is a pleasure. We have another
debate after this, but I have got used to that now. On this debate, I want to say seriously that I share the sense of
urgency that has made you call for this debate. The demolition of this small Palestinian village would not only affect a
local community, as one would think; it would also be a blow against the viability of the State of Palestine and against
the very possibility of a two-state solution.

The Israeli High Court last week rejected the petitions by the residents of the Palestinian village of Khan al-Ahmar and
allowed the Israeli authorities to proceed with the plans for demolition within seven days. Any day now, the Israeli
authorities could start demolishing this community and evict the residents from their homes, including parents and
children. This is why last week I called once again on the Israeli authorities to reconsider this decision. That
demolition would have grave humanitarian consequences and it would be contrary to Israel’s obligations under interna-
tional humanitarian law, including the Fourth Geneva Convention. The demolition of Khan al-Ahmar, together with
plans for further settlement expansions in the same area, would also severely threaten the viability of the two-state
solution, as I said. The village is located in the so-called ‘E1’ area, which is of strategic importance for preserving the
contiguity of a future Palestinian state.

The European Union and its Member States have been crystal clear about their opposition to this demolition. The
Foreign Affairs Council has systematically drawn attention to the plight of Bedouin communities in the West Bank and
has repeatedly stated its strong opposition to Israel’s settlements policy. Such a policy is illegal under international law,
including the demolitions of Palestinian communities and the possible forced transfers of population. These are positions
we share completely, as demonstrated by the European Parliament’s resolution in May last year.

The EU and its Member States expressed their concerns about the imminent demolition through repeated statements,
démarches and ministerial letters to the Israeli authorities, and the representatives of several Member States were present
at the village on 5 July when the Israeli forces attempted to cordon it off. Until now, these efforts have been to no avail.
Israel claims that the community has been built without the required building permits. It is important to note, however,
that it is virtually impossible for Palestinians to obtain any building permits in Area C of the West Bank, as confirmed
by the quartet report we produced in July 2016.

We Europeans, together with our international partners, have worked intensively to speed up the approval of master
plans in Area C, but again, with little success. Israeli authorities have advanced plans for thousands of new settlement
units, including attempts to regularise buildings that have been built without any permit or planning in Israeli settle-
ments. This is the situation on the ground: new settlements for Israelis are built, while Palestinian homes in the same
area are demolished. This will only further entrench a one-state reality, with unequal rights for the two peoples, perpe-
tual occupation and conflict. The two-state solution is today under serious threat — more than ever before — and yet
there is no realistic and viable alternative that would end the conflict and achieve a just and lasting peace. This is also
mainly, I would say, in Israel’s interest.

This is why the European Union does not and will not give up on a negotiated two-state solution. We will continue our
engagement on the ground in support of building a viable Palestinian state, in support of the essential work that
UNRWA (United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the Near East) is doing, and in support of
projects that keep the perspective of a two-state solution alive. Several Member States are involved in the funding of
Khan al-Ahmar, in particular, the tyre school. Thanks to their engagement, hundreds of Palestinian children have been
able to go to school and receive quality education, and I am glad that the European Parliament is also asking the Israeli
authorities not to implement the decision to demolish and not to strip an entire Palestinian community of their homes
and their children of the school. Again, I stress this: this would not be in the interests of Israel itself.
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Any irregularity issues in the community should be solved in dialogue with its residents and not through demolition
and displacement. All energy and resources should go into seeking political solutions for achieving peace, not into
creating more grievances, which will only perpetuate the conflict.

Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, Madame la Haute Représentante, mon groupe n'a
pas soutenu l'ajout de ce débat a I'ordre du jour. Nous n’avons pas été en faveur parce que nous estimons que discuter
de fagon isolée d'un aspect ou d’'un autre lié au conflit israélo-palestinien ne peut pas mener a un débat équilibré. Un tel
débat sur un aspect isolé ne pourra pas contribuer a une paix durable au Proche-Orient, qui reste toujours notre ultime
but. Nos efforts seraient mieux investis si I'Europe s'impliquait plus dans le processus de paix.

Ensuite, pour nous, 'Union européenne — a travers la déclaration que vous-méme avez faite le 7 septembre — a pris
position de maniére assez claire sur la menace de démolition de Khan el-Ahmar. La position de 'Union européenne sur
les implantations israéliennes est aussi bien connue, y compris pour ce qui est des démolitions et des possibles transferts
de populations palestiniennes. Maintenant, 1a ot il y a un accord assez large, je crois, dans notre Parlement, c’est sur la
nécessité de trouver une solution décente pour la situation de ces personnes. Elles se trouvent depuis des années dans
des installations de fortune, ou les conditions de sécurité et de salubrité sont tres difficiles a supporter. Ces installations
ont été déclarées illégales en 2009 par la Cour supréme et, depuis, beaucoup d’efforts ont été réalisés pour trouver une
alternative avec les autorités israéliennes avec la proposition de réinstallation a Jahalin-Ouest. D’ailleurs la décision
récente de la Cour supréme, rejetant les plaintes des habitants de Khan el-Ahmar, reconnait ces efforts et exprime
Iespoir qu'une solution pourra étre trouvée de fagon pacifique et par consentement mutuel.

Jajoute le fait que jai vu le texte de la résolution commune proposée par certains groupes. Nous n‘appuierons pas un
texte qui part dans tous les sens. Nous voulons nous concentrer sur cet aspect en respectant la position déja exprimée
par la Haute représentante. Je crois que cela n'a pas de sens de faire un mini-rapport avec des éléments qui ne nous
aident pas a résoudre ce probleme.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, la voluntad de negociacion del sefior Preda ha que-
dado clara ya antes de que empiece la negociacién. Supongo que el sefior Preda, cuando habla de aspectos residuales,
estd pensando en los 180 habitantes de esta pequefia aldea. De estos 180 habitantes, la mayorfa son nifios y adolescen-
tes a los que van a expulsar de su tierra, que viven en tiendas de madera, con pldsticos, sin agua... justamente porque las
autoridades israelies les niegan el derecho a una vida medianamente digna. Son victimas de un sistema perverso en el
que los ocupantes —los colonos— tienen todas las facilidades, y los ocupados son forzados a vivir en condiciones
insoportables. Supongo que el sefior Preda se refiere a este aspecto colateral de la vida de los seres humanos que,
como son pocos y son débiles, no deberfan importarnos nada.

¢Cudl es el crimen de estas personas? Ninguno. No han hecho absolutamente nada, solo molestan a los planes expan-
sionistas de Israel. Y para nosotros, la expulsion de la poblacién local por la fuerza ocupante es una grave violacion de
los derechos humanos. Por cierto, para nosotros y para el Derecho internacional. Es decir, que es una violacion del
Derecho internacional por parte de Israel. De eso estamos hablando. Por supuesto que va mucho mads alld de una
situacion concreta de 180 personas concretas, aunque solo por ellas ya merece la pena hacer esta declaracion.

Nosotros compartimos muchos valores con la sociedad israeli y, desde esa posicion, queremos pedirle al Gobierno
de Israel que detenga la demolicién del pueblo de Jan al-Ahmar. Que detenga esta politica que hace padecer a gente
inocente, sobre la base de un incumplimiento flagrante de la legislacion internacional y del respeto a los derechos
humanos. Lo pedimos con respeto al Gobierno del sefior Netanyahu.

Bas Belder, namens de ECR-Fractie. — Tijdens het zomerreces bracht ik een werkbezoek aan Israéls grensstrook met Gaza.
Daar zag ik de afschuwelijke gevolgen van Palestijnse brandstichting en raketvuur. Met nostalgie herinneren de kibboets-
bewoners zich de vervlogen tijden van normaal menselijk contact met de Gazaanse bevolking. Geen woord van haat

hoorde ik.
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En passant gaat de wekelijkse hetze tegen Israél door. Daarom ben ik er op bezoek gegaan. Waar blijft de stem van het
Europees Parlement? Die klinkt vandaag en nog wel tegen Israél, notabene vanwege het besluit van ’s lands hoogste
rechterlijke instantie tegen illegale bouwwerken in het gebied van Khan al-Ahmar, ondanks alle ruimhartige, kosteloze
overheidsvoorstellen tot hervestiging van de inwoners.

Waar blijft de redelijkheid van de EU en dit parlement ten aanzien van de staat Isra¢l? Dit debat verslechtert slechts de
betrekkingen tussen de EU en Israél, waarover mijn Israélische gesprekspartners deze zomer zich terecht grote zorgen
maken. Zo schakelen we onszelf als geloofwaardige speler in het vredesproces almaar meer uit. En dat is triest.

Ivo Vajgl, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, the date of demolition of the Bedouin village of Khan al-
Ahmar represents just another step by the Israeli authorities towards a situation where reaching a real and not just
hypothetical two-state solution to the long-standing Israeli-Palestinian conflict will not be possible anymore. This is
the reason why Parliament should echo the statement of the High Representative as well as the joint statement by
France, Germany, Italy and Spain. They have all called on the Israeli Government not to go ahead with its plan to
demolish the village, including its school, and forcibly displace its residents.

A couple of years ago I had the possibility to visit Khan al-Ahmar and listen to its inhabitants, who obviously knew a
long time ago that their future had been sealed. Nevertheless, they have been using all legal possibilities to prevent a
divorce scenario from happening. The decision of the Israeli High Court of Justice of 5 September did not come as a
surprise, either for the Bedouins or for us. Israel is once again proving that it does not abide by international law,
notably the 4th Geneva Convention, which prohibits the forcible transfer of a population unless the security of the
population or imperative military reasons so demand.

With our resolutions, we will once again call on the Israeli Government to put an end to its policy of humiliation, threat
and demolition against the Bedouin communities and Palestinians living in the West Bank. This is definitely not in Israeli
interests.

Margrete Auken, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I would like to remind the Vice-President | High
Representative, that you started your mandate, Ms Mogherini, by telling this House that the Israeli-Palestine conflict was
your foreign policy priority.

You told this House that you would not accept any more demolitions of EU-funded projects. You told this House that
you would do all you could to uphold international law and preserve the two-state solution. And what has this House
witnessed under your mandate? No EU initiatives. An EU Special Envoy has gone missing in action; EU aid worth
millions of euros destroyed in full impunity and no adequate labelling of settlement products.

The village of Khan al-Ahmar that I and countless friends of the Bedouins have visited is about to be destroyed. You
have warned of severe consequences. This is your moment to save your record on this file, and that of all Europeans.
Will you take action at last? If not, then when?

Martina Anderson, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, the barbaric and insidious Israeli occupation of
Palestine is the problem. All other catastrophes are the symptoms. Not content with stealing Palestinian land and
building their own illegal settlements, the State of Israel continues to destroy people’s homes on an industrial scale.

Khan al-Ahmar is the most recent in a series of planned village destruction. The Bedouin residents, who valiantly fought
the planned destruction for years, have suffered disproportionately because of this apartheid policy. To add insult to
injury, the Israeli State plans to forcibly relocate the inhabitants to a site right next to a public rubbish dump. This
House likes to think it stands up for political freedom and democracy. You would imagine, then, that all here would
condemn - without reservation or equivocation — illegal occupation, illegal settlement construction and illegal destruc-
tion of property.

Recently we heard that Israel has prevented Ahed Tamimi from leaving Palestine. Where else would a state restricting
the movement of a political opponent be tolerated? You would imagine that the EU High Representative would act
decisively and go beyond fluffy words. I won’t hold my breath. Now more than ever, Palestine needs our support.
With the Trump Administration actively undermining the two-state solution, the EU more than ever has a role to play
in advancing peace and justice in the region. Inaction is acquiescence. Mere rhetoric with no follow-up in these cases of
supreme human rights violation means only one charge is viable: rank hypocrisy.
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NeokMi¢ Tuhikiome (GUE/NGL). — Kupia TTpoedpe, 1 anogaon tou lopan) yia katedagion tou Yoptol twv fedouivov
Khan al-Ahmar omv kateyopevn Avtik) ‘OxOn unnpetel évav pévo otoxo: v apnayn e yis Tev fedouivay yia Ty enéktaor
UQLOTAEVGY TIOPAVOH®V EMOIKIONGY Tou Ja 0dnynoet kat oty tehikr) dwipeon e Auvtikig 'Oxdne. Me autdv tov tpomo, to
Iopan) e\éyxet o £dagog kat Toug Quotkolg mopoug oty Takaiotiv) eve mpocaptnoe v Avatohkn lepoucaliy, eve éktioe
ToV mapavopo toixo ot Autikr) ‘Oxdn kar eve kpatd yia mépav and déka xpovia ) Awpida g Talag oe mokopkia. Avii va
Teppatioel To Iopan\ TV Katoxn, T VOMIUOTOIEL [E T GUVENICOHEV EMEKTAON TV EMOIKIONGY, HE EMUECEIS EVAVTIOL OTOV
nahaotviakd Aao, pe katedagioeig oxoleiwy kar omtidy, pe gulakicelg madiov, dohogovieg kat facpovs. Emtéoug, n Eupo-
naikn) ‘Eveon, kupia 'Yrnat) Exnpocwne, mpénel va aviidpaoel ano@aoctotikd: TPEMEL va TAPEL HETPA: TIPEMEL VO AOKNGEL TIECELG
oto lopan)\, Gote va pv mpoxwproeL oty Katedagion g KowoTtag Twv fedouivev kal TPocQUYONOoEL yia Tpit Qopd
toug TMahawotivioug fedovivous. Tia autd epeig mpénel va mapoupte OA Ta PETpa, (GOTE VO OTARATHOEL O ENOLKIGHOG, VL EMKPA-
THoeL eprvn kat va mpowdndel emtéloug n AUon tov dvo kpatov.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I shall contribute to compensating for our being behind schedule, and use less than five
minutes, because I think I took more time in the introduction, when I said everything I had to say on this. As I said,
Khan al-Ahmar is located in the ‘E1” area, which is essential for the future of a Palestinian state. It is essential for the
prospect of the two-state solution, and so we will continue to raise our strong concerns about Israeli settlement activity,
as well as the demolition of Palestinian communities and livelihoods.

We have repeatedly expressed our strong opposition to Israel’s settlement policy and actions taken in this context,
including the forced transfer of Bedouins. I would add that Israel, as the occupying power, has humanitarian obligations
vis-a-vis the Palestinian population in Area C, which it must meet, starting with halting demolitions and confiscations,
and returning confiscated equipment and structures.

We continue to call upon the Israeli authorities to reconsider their decision to demolish Khan al-Ahmar.

Elnok asszony. — Hat dlldsfoglaldsra irdnyul6 inditvdnyt juttattak el hozzdm az eljirdsi szabélyzat 123. cikkének (2)
bekezdésével 6sszhangban.

A vitdt lezdrom. A szavazdsra 2018. szeptember 13-an, csiitortokon keriil sor.

20. Stan stosunkéw UE-Chiny (debata)

Eln6k asszony. — A kovetkez$ napirendi pont a Bas Belder dltal a Kiiliigyi Bizottsig nevében készitett, az EU—Kina
kapcsolatok helyzetérdl szol6 jelentésrél folytatott vita (2017/2274(INI) (A8-0252/2018).

Bas Belder, Rapporteur. — Dankuwel, Voorzitter. Onder het absolute leiderschap van president Xi Jinping ontwikkelt de
Volksrepubliek China zich intern en extern bijzonder dynamisch en ambitieus.

Nauwkeurige tracering en interpretatie van dit complexe proces is noodzakelijk voor een realistische Europese benade-
ring van de nauwe betrekkingen met Peking. Dit verslag wil daartoe een verantwoorde bijdrage leveren. Met dank, veel
dank zelfs, aan de substanti¢le inbreng van de schaduwrapporteurs.

Een cruciaal beginsel voor solide betrekkingen tussen de EU en China is wederkerigheid. Maar dan graag op alle terrei-
nen! Qua marktoegang bijvoorbeeld, maar evengoed qua persvrijheid. Wederkerigheid kweekt onderling vertrouwen en
vormt een vast fundament onder een strategisch partnerschap tussen de EU en China dat deze veelbelovende naam ook
eerlijk verdient.

Wederkerigheid is echter een ideaalbeeld, en daar wordt in dit verslag ook duidelijk op gewezen. Het verslag laat er in
concreto geen misverstand over bestaan dat vanuit Europees perspectief de zorgen over het beleid van de alleenheer-
sende Chinese Communistische Partij toenemen. Als we bijvoorbeeld spreken over Tibet, Xinjiang, de sinificatie van alle
religies, het sociaal kredietsysteem, de militarisering van de Zuid-Chinese Zee, de wet op internationale ngo’s en de
opvoering van de spanningen in de betrekkingen met Taiwan, dan zijn juist dit de gevoelige onderwerpen bij uitstek
voor de Chinese censuur.
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Bij deze open blik vanuit het Europees Parlement op de betrekkingen tussen de EU en China past de intentie om, naast
het behartigen van de Europese belangen, ook het algehele welzijn van de burgers van de Volksrepubliek te bevorderen.
Om een gevleugelde officiéle Chinese uitdrukking te gebruiken: een win-winsituatie op het grondvlak van de burgers!

Ondertussen zet dit verslag ook aan tot Europese zelfkritick. China’s ambitieuze dynamiek wereldwijd en dus ook
tegenover Europa (sleutelwoord Gordel- en Weginitiatief) vraagt urgent om een doordachte Europese strategie. Om
slechts één grote uitdaging te noemen: Peking denkt inmiddels aan noordelijke en zuidelijke varianten op ons continent,
in navolging van het controversiéle 16+1-formaat, met maar liefst elf EU-lidstaten uit Centraal- en Oost-Europa en vijf
Balkanlanden.

Tot slot, mevrouw de hoge vertegenwoordiger, geachte collega’s, wil ik graag de laatste zinsnede van paragraaf 14 in het
verslag onderstrepen: de krachtige bevordering van onze kennis over China door substantiéle Europese steun aan onaf-
hankelijke denktanks van hoog wetenschappelijk niveau! Van zulke Europese expertise heb ik mogen proeven en profi-
teren bij de werkzaamheden aan dit verslag. Van Berlijn tot Beijing! Met adequate politicke toepassing door de EU van
diepgaande kennis van China en zijn bevolking zal, naar ik van harte wens, een Europese dynamiek zich aan de Chinese
dynamiek gaan paren en gebalanceerde betrekkingen tussen de EU en China stimuleren.

Ik dank u zeer. Ik heb met erg veel plezier aan dit verslag gewerkt. Het is mijn laatste mandaatsjaar. Maar zolang ik de
gezondheid heb, zal mijn belangstelling zeker naar de relatie tussen de EU en China blijven uitgaan, omdat we hier te
maken hebben met een buitengewoon belangrijke handelspartner en een opkomende macht op het wereldtoneel. Ik was
geroerd en ben nog steeds onder de indruk van de enorme expertise in de Europese delegatie in Peking. De deelnemers
keken werkelijk naar de algemene Europese belangen, maar hadden tegelijkertijd ook oog voor het algehele, materiéle en
immateriéle welzijn van de Chinese bevolking. Dat versta ik onder wederzijdse betrekkingen met wederzijds oog voor
elkaar.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Iuliu Winkler, rapporteur for the opinion of the Committee on International Trade. — Madam President, the Committee on
International Trade also worked on the EU-China report, together with the Committee on Foreign Affairs, and my
thanks for the excellent cooperation go to rapporteur Bas Belder and Foreign Affairs Committee colleagues.

The International Trade Committee appreciates the increasing role of China on the global stage. We call for responsible
engagement on key issues such as WTO reform and climate change, to name but two. China has been very active lately
in communicating new internal reforms and opening up various economic sectors. However, EU businesses in China do
not report real progress on the ground. So China should complement its rhetoric with concrete measures to actually
create the level playing field for European companies and investors, and especially for European SMEs.

To sum up my approach on EU-China trade relations, cooperation is needed rather than confrontation, but without
compromises on any of the EU core interests.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I might take a few minutes more at the beginning but I promise I'll be brief in my concluding
remarks. First of all, I would like to thank the rapporteur, Mr Belder, for a very balanced report which accurately reflects
the state of EU-China relations and the key issues at stake. And thank you too, Mr Belder, for your work to find a broad
consensus on such a strategic issue for Europe — one which in the past has been more divisive. This is a major achie-
vement. I'm also glad to see that the report echoes the EU strategy for relations with China that we adopted two years
ago and I am very satisfied with the work you've been doing with our delegation in Beijing and with all our teams
working in China and with China.
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The European Union and China are two of the great powers of the world of today and we don’t always see eye to eye.
On the contrary, we have some fundamental disagreements. They are very evident. But, as two global powers, we both
understand that our cooperation is essential to address the main challenges we face. If we want to preserve the multi-
lateral system and make it more effective, engagement with China is an absolute must. And I have to say I've seen, in the
past six or seven months, very strong engagement from the Chinese side, and also from the European side, which I have
been able to channel, working increasingly in the multilateral framework on global issues in general terms.

In recent years, China has become much more active on the global stage and China looks to the European Union as a
partner on many issues where our interests converge. Our cooperation is already intense on most foreign policy matters:
we're working together to preserve the nuclear deal with Iran; we both support the ongoing negotiations towards a
reconciled and denuclearised Korean peninsula; we both want to see peace in Afghanistan and we are both actively
supporting the Afghan Government’s efforts to bring forward the peace process.

As you can tell from these examples, China sees the European Union now not just as a huge market and an investor, not
just an economic player — the traditional view — but also increasingly as a global political player and a global security
provider. Our security cooperation is getting stronger in various parts of the world. For instance, we cooperate on the
ground in Mali and in Somalia, where we are both present with our security personnel. We work together in various
parts of the world global issues, particularly in the UN framework.

This summer, at the EU-China summit, we agreed a very substantial and ambitious statement on climate change, for
instance. We have agreed to step up our cooperation to reduce emissions and implement the Paris Agreement. But even
when our starting point is not the same, there is still room for working together and building win-win solutions.

Take investment in Africa as an example. As you know, whenever we Europeans bring new investment to Africa we
always bear in mind the Sustainable Development Goals. We want European investment to create quality jobs, to
increase peace, stability and good governance in human rights, and to focus in particular on opportunities for women
and youth. Everybody knows that China is already a major player in Africa. Our approach is not the same, but if we
want to promote sustainable development and sustainable security in Africa, engagement with China is key to achieving
results on the ground. Even if we come from different starting points we can explore the possibilities for trilateral
cooperation among Europe, China and Africa and find common fields of work that are beneficial for all.

Another good example is the ‘One Belt, One Road’ initiative. I believe we must not be afraid to engage with China,
creating synergies between their initiative and our projects on connectivity. We believe that big infrastructure projects
should, first of all, create opportunities and jobs in all the countries along the New Silk Road, and that these projects
should be about sustainable development for local communities and not about crafting new spheres of influence. Only
if we engage together with China can we make our interests, our goals, our vision and our connectivity converge.

Both the European Union and China are part of the world’s economic G3, together with the USA. The choice ahead of
us is straightforward. We could choose a conflictual approach, going for trade wars that would hurt everyone, or we
can work together with China to make the global economic system more just and fair. We have a number of disagree-
ments with China when it comes to trade — and I believe you have had the chance to discuss them at length, not only
with me but also with Commissioner Malmstrom — ranging from the issue of over-capacity to intellectual property. Our
choice is clear. We want to deal with these issues within the framework of a rules-based international system. We want
our trade with China to be based on reciprocity and to be free and fair. This is the only way to achieve a solution that
benefits both Europe and China, instead of going for a lose-lose trade conflict.
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Definitely we should go for the win-win solution, avoiding any scenario of a lose-lose confrontation. I believe we share
the same approach here with China now on the need to find, or to build, cooperative win-win solutions and approa-
ches, rather than entering on, or fuelling, the conflictual trends we are seeing. Dialogue and engagement are the best
way forward for us, not just on trade but on all issues, when we disagree with China. I could mention — as you yourself
— the situation in the South China Sea, or restrictions to freedom of expression in Hong Kong, and we regret that the
dialogue with Taiwan has been frozen for the past three years.

Of course, the most outstanding disagreement we have with China concerns the human rights situation in China as
underlined in your report. During the last EU-China human rights dialogue we spoke up against the recent restrictions
on freedom of religion, on minorities’ rights and on freedom of association and expression. We raised our position
against the death penalty, as we always do with all countries that still have that penalty, and we discussed the impartia-
lity of the justice system. We also focused on the situation in Xinjiang, especially the expansion of political re-education
camps, and we discussed the detention of human rights defenders, including particular cases. We know that the Chinese
Government does not share all our principles and values and they know that we are in different places in some issues.

It is also very clear that we will not sacrifice our values in the name of ‘real politics we are always very clear on that.
On the contrary, we will continue to engage with China precisely to advance our values and our interests, because
Europe and China recognise and understand each other’s importance in shaping a more cooperative global order. I
would say that this, in a nutshell, describes the state of play of our relations with China today. We recognise each
other as fundamental key players on the global stage of today’s world. We know that, at this moment in world history,
cooperation and engagement are simply the smartest choice and that, on some global and also some regional issues, if
the European Union and China work together, this makes the difference in the world.

Your report, Mr Belder, rightly points out that China is a complex partner, and our engagement takes different forms on
different issues, but we should not be afraid of a more proactive and a more confident China. The Chinese look at
Europe as a global power, and our dialogue can help the world to move beyond the current chaos towards a better
global order. It is a dialogue based on clarity, on respect, and on our interests and values, and it can be one that benefits
both Europe and China, as well as the rest of the world.

I am glad this is also the spirit of your report, Mr Belder, and I'm glad that you built such consensus on what is a crucial
issue for the present and the future of our continent.

Stefan Eck, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und Lebensmit-
telsicherheit. — Frau Prisidentin, Hohe Vertreterin Mogherini, meine Damen und Herren! Ich bin davon iiberzeugt, dass
eine strategische Partnerschaft mit China notwendig, ja geradezu die Voraussetzung dafiir ist, dass wir die Ziele des
Pariser Klimaschutziibereinkommens erreichen, nachdem Prisident Trump das Abkommen aus Dummiheit und reinem
Profitdenken aufgekiindigt hat.

China und Europa miissen jetzt noch mehr zusammenarbeiten, um die klimaschidlichen Treibhausgasemissionen
einzuddimmen, aber auch, um den internationalen Handel und die internationale Forschung zu stimulieren. Es gibt
auch eine gemeinsame Verantwortung bei der Umsetzung der Agenda 2030 fiir nachhaltige Entwicklung und der
Erhaltung der natiirlichen Ressourcen. Dass China dieser Verantwortung gerecht wird, zeigt das Konzept der okologi-
schen Zivilisation, das kiirzlich vom nationalen Volkskongress angenommen wurde.

Ich gehe davon aus, dass sich Europa und China trotz aller Unterschiede in Bezug auf die politischen Systeme gemein-
sam auf den Weg machen, um die grolen Probleme auf unserem Planeten anzugehen. Europa wird von China profitie-
ren und China von Europa. China ist vielleicht ein roter Drache, aber ein friedlicher. Es ist sicherlich nicht die soge-
nannte gelbe Gefahr. Und Prisident Xi Jinping diirfte auch zuverldssiger sein als der infantile Klimaleugner Trump.
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Julia Pitera, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczaca! Chiny sg drugim co do wielkosci partnerem handlowym Unii
Europejskiej, a Unia jest najwigkszym partnerem handlowym Chin. Ambitna inicjatywa ,Jeden pas i jeden szlak” wymaga
wspOlpracy przy zalozeniu, ze Chiny bedg tworzy¢ otwartg platforme stosujaca si¢ do zasad rynkowych, norm unijnych
i migdzynarodowych. Wazne jest tez, by wspélpraca panstw Europy Srodkowo-Wschodniej z Chinami w ramach for-
matu ,16+1” byla przejrzysta i nie wplywala negatywnie na spdjno$¢ Unii.

W kontekscie budowania relacji Unia Europejska—Chiny niepokdj budzi tegoroczna decyzja Ogdlnochifiskiego
Zgromadzenia Przedstawicieli Ludowych. Zniesienie konstytucyjnej dwukadencyjnosci przewodniczgcego Chinskiej
Republiki Ludowej zacementowalo jego wiladze i zwigkszylo kontrole organéw partii nad aparatem pafstwowym,
odwrdcito proces przemian strukturalnych i moze mieé negatywny wplyw na stan praw czlowieka i praworzadnosci.

Jo Leinen, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Frau Mogherini, das ist der zweite Bericht des Parlaments
iiber EU-China-Beziehungen. Das zeigt, dass wir diesem Thema grofere Bedeutung beimessen, und ich mochte mich
bedanken bei Herrn Belder und den anderen Schattenberichterstattern. In der Tat haben wir 27 Kompromisse erzielt,
und es gibt ja auch keine Anderungsantrige im Plenum. Also, dieses Haus hat weitgehende Einigkeit, wie wir China
sehen und wie wir unsere Beziehung zu China auch weiterentwickeln.

Wir haben eine strategische Partnerschaft mit China, und man muss natiirlich definieren, was das heiflt. Sind das nur
Worte oder hat das einen praktischen Nutzen? Und die EU muss sich fragen: Was sind die Felder, in denen wir diese
Strategie mit China auch exerzieren konnen? Das ist ja hier schon gesagt worden: Beim Klimaschutz geht es sehr gut, bei
gewissen Friedensinitiativen geht es auch recht gut voran.

China hat eine Reihe von Initiativen gestartet, wo die EU eher hinterherlduft. Frau Mogherini, Sie haben die Seidenstrafle
genannt oder das gigantische Investitionsprogramm in Afrika. Da haben wir noch nicht so richtig eine Antwort. Da
wiirde ich Sie auch fragen, wie wir damit umgehen. Wir beklagen bei der Seidenstrafle, dass es ein einseitiges chinesi-
sches Projekt ist. Wie kommen wir da als Europa hin? Und bei Afrika las ich in der Global Times, der englischen Ausgabe
der offiziellen chinesischen Zeitung, dass die Europder die Erziehung und die Ausbildung der Afrikaner machen und
China die Infrastrukturprojekte macht. Also so eine Arbeitsteilung mochten wir dann auch nicht. Und wir miissen China
auf internationale Standards, auch auf die Ziele fir eine nachhaltige Entwicklung verpflichten, die sie ja auch unters-
chrieben haben. Und da wire die Frage, ob wir da Dialoge haben und ob es Signale gibt, dass China da mitmacht. Nun,
die Wirtschaft ist nach wie vor das Herzstiick unserer Zusammenarbeit. In der Tat miissen wir uns auch schiitzen, wo
notwendig, weil es unfaire Bedingungen gibt.

Ich will noch Internet und Innovation nennen. Wir sehen da allerhand Diskriminierungen. Das koénnen wir auch nicht
akzeptieren, da muss man eine harte Sprache sprechen. Zu guter Letzt: Der 19. Parteitag hat ein Modell entwickelt, das
in Konkurrenz steht zu unserem liberalen Demokratiemodell. Und die Demokratien miissen sich wirklich wappnen
gegen diesen Exportartikel autoritirer Strukturen aus China.

Mirostaw Piotrowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Dobrze, ze w projekcie rezolucji w sprawie sto-
sunkéw miedzy Unig a Chinami zwraca si¢ uwage na przeSladowania chrzescijan w tym kraju. W ustepie R bowiem
mowa jest o restrykcjach w stosunku do dzialalnosci religijnej i grup religijnych, ktére s3 narazone na coraz wigksze
represje w Chinach, a chrzescijanie zaréwno w kosciolach podziemnych, jak i zatwierdzonych przez panstwo sg celem
atakéw polegajacych na przesladowaniu. To niestety prawda ujeta w ogledne dyplomatyczne stowa.

Jesli przyjrzymy sie wielu innym ustepom naszej rezolucji — a jest ich 92 — to zauwazymy, jak czesto rozpoczynajg sie
one od podkrelenia kompleksowego partnerstwa strategicznego UE-Chiny (chociazby ustepy 1 i 2) i ze Chiny sa
drugim co do wielko$ci partnerem handlowym UE, a UE jest najwigkszym partnerem handlowym Chin. A jesli tak, to
znaczy, ze mozemy realnie wplyna¢ nie tylko poprzez zapisy w rezolucji, pani Mogherini, na chifiskiego partnera, aby w
ogole zaprzestal haniebnego przesladowania chrzescijan.

Ilhan Kyuchyuk, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, I would like to thank Mr Belder for his comprehen-
sive report. Undoubtedly China is one of the most important and valuable strategic partners of the EU. I warmly
welcome the good progress which has been made by deepening the EU-China Comprehensive Strategic Partnership. I
believe that the strengthening of this partnership will create many opportunities, and will have a significant global
impact when it comes to addressing global challenges, common security threats, climate change, global economic
growth and the promotion of multilateralism.

128/148 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

On the other hand, the EU has pledged that human rights, democracy and the rule of law are at the centre of its
relations with all third countries, including strategic partners like China. Unfortunately, China continues to have a bad
human rights record. The authorities must stop their repression of human rights defenders, activists, ethnic and religious
minorities. I strongly believe that strict restrictions on Muslim and Christian practices, including a complete ban of
ethnic language and culture in the case of the Uighur language and minority, do not fit with China’s ambitions for
leadership in a democratic and liberal world order and have been a real obstacle in our growing partnership.

Reinhard Biitikofer, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I am disappointed by what Ms Mogherini
said. The language that the report speaks is completely different from the language you spoke, Ms Mogherini. You are
sweet-talking China. You say there is a confident China. I see an overbearing China. You say the Taiwan dialogue has
been frozen. I see the efforts from the Chinese side to strangle Taiwan. You say China does not share all our principles.
In reality, China rejects completely all of our sacred principles.

You say we share the same approach and China is not fuelling conflictual trends. I see China fuelling so many conflic-
tual trends. I do not know which China you are talking about. I think we should be speaking clearly and it would be
nice to do so by starting to demand from China that they start pursuing a ‘One EU’ policy.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prasidentin, Frau Mogherini! Vor knapp 47 Jahren staunte die
Welt, als nach Jahren ohne Beziehungen und Kommunikation Richard Nixon plotzlich nach Peking reiste. Die USA
wollten China als Partner fiir den Kampf gegen Russland. Dafir war man bereit, wirtschaftliche Zugestindnisse zu
machen. Nichts von dieser Konstellation hat heute Bestand. Wenn China prosperiert und gewichtig auf alle weltwirt-
schaftlichen Prozesse Einfluss hat, ist dies nach der gesellschaftlichen Katastrophe der Kulturrevolution vor allem der
selbstbestimmte Weg, seiner fast ein Fiinftel der Weltbevolkerung umfassenden Bevolkerung sozialen und wirtschaftli-
chen Fortschritt zu garantieren. Das aber hat Auswirkungen auf die gesamte Welt — fiir Wirtschaft, Umwelt, Frieden,
Ressourcenverbrauch, internationales Zusammenleben und demokratische Verfasstheit nach innen und nach auflen —
und erfordert auch politische Positionen aller anderen Partner.

Vieles an den Entwicklungen in China, an der Unteilbarkeit von politischen und sozialen Menschenrechten, an den
personlichen Freiheiten bedarf der berechtigten Kritik und des offenen Dialogs zur Losung von Widerspriichen. Fiir die
Europdische Union — und das habe ich Thren Worten entnommen, Frau Mogherini — muss entscheidend bleiben, an dem
bisherigen Ansatz festzuhalten, mit China partnerschaftlich an regelbasierten Losungen fir die gemeinsamen
Herausforderungen zu arbeiten. Daran wird mittel- und langfristig kein Weg vorbeifithren, auch wenn kurzfristige Mei-
nungsverschiedenheiten bestehen. Die EU sollte nicht der Versuchung erliegen, zum Beispiel in der Handelsfrage
Tauschgeschifte zulasten Dritter einzugehen. Das widerspricht zutiefst den Interessen der Biirgerinnen und Biirger.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, je vais faire un peu de pédagogie.

Pourquoi est-ce que je parle toujours de la charte de La Havane? Parce que mes collegues ne le savent peut-étre pas, mais
elle est antérieure au GATT (Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce) et a 'OMC (Organisation mondiale
du commerce). La charte de La Havane, c’était la premiere régulation des commerces apres la guerre, en 1948, 53 pays
s'entendent.

Les faits: les Etats-Unis ont 375 milliards de déficit par rapport a la Chine, ils veulent le ramener a 200. L’Europe en
a 170 depuis dix ans, prés de 1 500 milliards. Pourquoi faut-il réguler les échanges? Parce que cela signifie perte de
savoir-faire, chomage, délocalisation et perte de souveraineté.

Au sujet de 'OMC, la Chine n’aurait pas dit en devenir membre, mais Paulson, président de Goldman Sachs a I'époque,
avait négocié en contrepartie de 'achat de bons, émis justement par Goldman Sachs. Elle n’applique pas la réciprocité,
elle n’a pas levé les droits de douane, treize en moyenne: trois pour I'Europe, treize pour I'Europe, trois dans l'autre sens.
Elle a plus de 50 domaines réservés, nous n'en avons pas. Elle refuse 'accés aux marchés publics, nous pas.

Donc, retrouvons un équilibre, cela est nécessaire pour le commerce mondial.
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Cristian Dan Preda (PPE). - Madame la Présidente, je souhaite tout d’abord saluer le fait que le rapport dont on discute
aujourd’hui n’hésite pas a critiquer la situation désolante des droits de 'homme que I'on observe en Chine depuis des
années. En effet, depuis notre dernier rapport il y a trois ans, on constate de graves violations des droits de 'homme et
des libertés fondamentales. Je veux surtout attirer l'attention sur la répression massive de la religion et de la culture
locales dans les régions ou vivent les minorités. Les autorités chinoises continuent a empécher les Tibétains d’exercer
leurs droits fondamentaux et on ne peut méme pas dire combien d’emprisonnements pour des opinions dissidentes ont
eu lieu ces dernieres années.

Pour ce qui est de la situation a Xinjiang, le dernier rapport montre que jusqu’a un million de Ouigours seraient détenus
dans des camps d'internement. Dans ce contexte, je crois quil faut envoyer un message clair a la Chine:
lapprofondissement du partenariat stratégique dépendra aussi des résultats concrets dans le domaine des droits de
I'homme.

Je veux vous rappeler combien il est important de nous exprimer d’une seule voix sur la scéne internationale concernant
la Chine, afin d’éviter de se retrouver dans une situation comme celle de la réunion du Conseil des droits de 'homme
des Nations unies qui s'est tenue a Geneve, en juin 2017.

Ana Gomes (S&D). — Senhora Presidente, a Unido Europeia tem um interesse estratégico nas relagdes com a China e
para isso tem que dialogar com Pequim em todos os azimutes, da seguranga global a reciprocidade nas relacdes comer-
ciais, dos acordos sobre o clima as politicas de desenvolvimento sustentdvel, protecio de dados, ciberseguranca, drogas
sintéticas e outras formas de criminalidade organizada que vém da China ou passam pela China.

Uma relagdo estratégica que ainda é mais crucial quando os Estados Unidos, de Trump, sio um fator de perigoso
questionamento do multilateralismo e de desestabilizacdo internacional. Mas esta relacdo estratégica tem que procurar
construir sinergias, nas quais ndo esperamos que a China atue em consisténcia com as suas obriga¢des desde logo como
membro do permanente do Conselho de Seguranga, membro da OMC e na base dos acordos com a Unido. E para isso
n6s, Unido Europeia, ndo podemos eximir-nos, de maneira nenhuma, de falarmos nos direitos humanos, de fazer ver a
Pequim que é um tiro no pé, contraproducente, é inaceitdvel a repressdo interna dos ativistas de direitos humanos,
sindicalistas, as minorias uigur, tibetanas, cristds, falun gong, o que seja.

A credibilidade da poténcia global que é a China depende, mede-se, pela sua influéncia ou pelos receios que inspira,
desde logo na sua propria regido, portanto na peninsula coreana, Taiwan e nos mares do Sul e que se projeta global-
mente. Mas, para termos esta relagdo win, como diz a Sr.* Mogherini, nés temos que saber quais sio 0s nossos interesses
estratégicos como Unido Europeia, temos de saber afirmar a nossa autonomia estratégica. Ora, ela ndo se acautelou
quando estes dltimos anos de politicas neoliberais levaram vérias empresas e setores criticos da prépria Unido
Europeia e dos Estados-Membros a ficarem controladas pelo Partido Comunista Chinés.

Nos tltimos dez anos a China investiu em ativos na Europa um valor superior a 318 mil milhdes de ddlares e controla
hoje infraestruturas criticas, portos, redes de energia, telecomunicagdes, até empresas tecnolégicas de defesa e de segu-
ranga, na Grécia, no meu pafs, Portugal, e noutros Estados-Membros.

Portanto, enquanto, de facto, ndo assumimos que isto tem que parar e a Comissdo acordou, acordou tarde, mas acordou,
o que vejo é que os Estados-Membros ainda ndo acordaram e hd muitos que continuam a viver numa ilusio mercanti-
lista relativamente a China.

Liszl6 T6kés (PPE). — Elnok Asszony! A 2018 jaliusi EU-Kina csticstaldlkozé a kétoldald stratégiai partnerséget szor-
galmazta. A tizenhat plusz egy egyuittmiikodés tagjaként Magyarorszdg szintén a kozos értékeken és érdekeken alapuld
partnerséget tdmogatja. Mindazéltal viszonyaink kedvez§ alakuldsa mellett sem keriilhet6 meg a demokracia és a jogl-
lamisdg, a politikai és az emberi jogok biztositdsinak kérdése.
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Ezen a téren az utdbbi 6t évben Kindban folyamatos visszaesés tapasztalhat6. Az eurdpai demokrdcia nem alkudhat meg
a kommunista diktatGrdval. Tovdbbra is ki kell dllnunk a Hszincsiang tartomdnybeli muszlim ujgurok mellett, akiket
milliészdmra politikai tudati dtnevelésnek vet ald és szul6foldjitkrdl deportdl az ateista kinai rezsim. Ilham Tohti ujgur
egyetemi tandrt éppen négy esztendeje itélték életfogytiglani bortonre. A tibeti nép brutdlis jogfosztdsit sem nézhetjitk
tétleniil. A folotte kivdnatos kinai partnerségnek elengedhetetlen feltétele az emberi méltdsdg, az emberi és a kozosségi
jogok tiszteletben tartdsa.

Boris Zala (S&D). - Madam President, I think three steps are necessary. Firstly, China shoud be pulled into the com-
plete system of international order, especially at a time when the Trump Administration is going to destroy it. Secondly,
a structure of EU strategic interests should be created, especially in the areas of technology, trade, financial services and
militarily sensitive issues. In this context, we need a clear strategy on how to support European values and the European
political model. Thirdly, cooperation should be enhanced with China, especially in Africa, in the areas of investment,
infrastructure projects, peacekeeping and conflict resolutions, but based on our social and environmental standards. This
report is a welcome step towards those three strategic intentions of the European Union.

Francisco José Milldin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, el ascenso de China en el mundo es uno de los acontecimientos
mads importantes de los dltimos treinta afios. Ha cambiado el escenario mundial. Los europeos tenemos que mantener
una relacién constructiva con China, y eso no significa abdicar de nuestros valores ni de nuestros intereses, ni ocultar
nuestras diferencias.

La colaboracion de China, obviamente, es muy relevante para afrontar con éxito los retos globales, por ejemplo, el
cambio climético. Sobre esa posibilidad de acuerdos bilaterales para solucionar problemas en Africa o en paises africa-
nos, esos acuerdos triangulares que usted menciond, sefiora Mogherini, yo soy un tanto escéptico. Pero, en fin, estamos
en un mundo en el que las relaciones econémicas y comerciales se han globalizado, y esa apertura econémica y el
impulso del comercio han permitido el gran desarrollo econémico y social de China; pero también nosotros somos
una gran potencia exportadora, y muchos puestos de trabajo en Europa —siempre lo digo— dependen de nuestra
capacidad de penetraciéon comercial, incluso en el espacio chino. Por eso debiéramos intentar llegar a soluciones en
nuestras discrepancias comerciales, al tiempo que evitamos los dumpings.

Y destaco —y termino— la necesidad de concluir el acuerdo bilateral de inversiones. Me parece imprescindible para
buscar ese terreno de juego equilibrado para las inversiones reciprocas, y espero que el impulso dado por la cumbre
reciente del 16 de julio permita una pronta conclusién.

Eduard Kukan (PPE). — Thank you, Madam President. My appreciation goes to Mr Belder for his competent engagement
on this file. We need to fully acknowledge the role that China plays currently on the global scene. We could build a
strategic partnership with that country only if we are united in our policy towards it. We can further develop our trade
relations, work on issues such as climate change, and also talk seriously about security issues. I am sure that we can
benefit from such relations, but we cannot afford to be divided by a particular interest.

We need to be realistic about relations with China. China is already inside the EU. Its soft power has impact on many
countries in the EU in our close neighbourhood. We should be cautious, especially when it comes to its growing
acquisition of critical technologies, investments and political influence in Europe. Finally, I would like to stress the
importance of relations with Taiwan. We have a responsibility to call for peace and stability in cross-trade relations.
Therefore, it is important to support all initiatives to resume the official dialogue between Beijing and Taipei. Thank you
very much.

Tunne Kelam (PPE). - Madam President, thanks to Mr Belder, our approach to China is clear, critical and broad-based,
but in general our relations with third countries must proceed from the balance between political and economic inte-
rests, on the one hand, and human rights, on the other hand. I am a bit worried that individual EU countries are
conducting very different policies, often avoiding sensitive political and humanitarian issues. As a result, the EU’s frag-
mented approach to China risks giving the appearance of EU complacency regarding human rights there.
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Second, we need to support actively the continuation of stability and peaceful relations between China and its neigh-
bours, especially Taiwan. Therefore, we urge Beijing to refrain from taking any unilateral action to change the existing
status quo and to stop military provocations in the Taiwan Strait.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Gerb. Pirmininke, pirmiausia dékoju kolegai Bas Belder uz pranesim g.

Nors OBOR strategija Kinija pristato kaip ekonominio bendradarbiavimo strategija, ji gimé Kinijos nacionalinio saugumo
ir gynybos Zinybose. OBOR — ekonominés ekspansijos strategija, kurios tikslas — Kinijos dominavimas pasaulyje, nauja
pasaulio tvarka, JAV ekonominés galios ir jtakos pasaulyje maZinimas. Negana to, sickiama supriesinti Europos Sajunga
ir JAV.

Kad kinai nejuokauja, matyti i§ Graikijos pavyzdzio: Piréjo jiry uostas — jau kiny valstybinés kompanijos rankose.
Turime ir daugiau pavyzdziy: Portugalijos elektros energijos gamyba ir perdavimas — taip pat kiny rankose. Formato
,16+1“ taikinys — Ryty ir Vidurio Europos valstybés — Europos Sajungos narés.

Kinija virsta Europos Sgjungos vidaus jéga, sustabdykime tai. Kinija — ir gerbtina ir laukiama partneré, bet abipusiskumas
ir taisykliy laikymasis yra batini sékmingai partnerystei.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I promise to be brief. I will do so also because I want to stress once again what I said in
the beginning — my full appreciation for an excellent, very balanced report which, as I said, reflects perfectly well the
state of play, the strategy and the policy we have with China, regardless of some interpretations of something I did or
did not say in this Chamber.

It is obviously a complex partnership, a complex relationship, where neither of the two sides hides, or intends to hide,
the differences and the disagreements — even the profound disagreements — we have. We have two completely different
institutional and political systems, based on two completely different sets of priorities and values. That is clear, but it is
not a mystery either for us or for the Chinese.

The point is that in the current geopolitical context of today, we are finding out more and more that on some issues
that are of strategic relevance and priority for us, the European Union, autonomously determined, and for China, we
have convergent views on some issues or possibly a convergence of interests that we can explore together, obviously in
a very realistic way.

We know very well how China approaches the rest of the world and the region. We are not shy in pointing out not
only the differences, but also the problems when we see them, starting with the regional ones, from the South China
Sea to others, but we also see the potential for cooperation in some other areas. Let me tell you, for instance, that the
work that we do with China on Afghanistan has an added value that is real. The same goes for the work we are trying
to do with North Korea. Obviously we have different viewpoints, but there is common ground and a common interest
in trying to move forward a policy that is compatible.

Let me stress two things that were raised here, namely our approach to two issues that are top priorities in China’s
strategy and policy and where I see, finally — I think Ana Gomes was saying — an awakening on the Commission’s side
and hopefully for the Member States as well.

One is the work we are doing with Africa on economic, infrastructure, energy and digital issues — on the non-traditional
fields of EU-Africa cooperation. I think you will hear a bit about this from President Juncker tomorrow in the State of
the Union speech. I will present, together with other colleagues in the Commission, the package we have adopted today
in the College and about which President Juncker will speak tomorrow regarding our sustainable economic partnership
with Africa. We are not doing it for China, but I think this response mirrors well the need we have to find potentially
common ground or balancing ground when it comes to economic development in Africa.

The same goes for connectivity. I do not know if I can announce this, but I think that I can. Next week we will present a
communication in the Commission on connectivity between Europe and Asia, based on our European approach, where
we will see very clearly the differences we have, and I mentioned some of them. One is to avoid investments playing
into the hands of a few, or one, but ensure that they benefit the people and the communities of the countries concerned
— this is especially important for Central Asia, but also for Europe — and that they respond to certain standards that are
ours and not Chinese standards.
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So clearly there are differences, but there is also a convergence of interests in improving the connectivity between Asia
and Europe. Coming from different points of view, we can on certain issues find common ground for work. I think this
is exactly the spirit of the report, which highlights the differences — clearly, with no mystery and in a very candid
manner — but also the potential areas for cooperation. That is why I would really like to thank the rapporteur for the
excellent work done.

Bas Belder, Rapporteur. — Mevrouw de voorzitter, mevrouw de hoge vertegenwoordiger, hartelijk dank voor uw waarde-
rende woorden voor dit verslag. Dit is het resultaat van samenwerking met de collega’s — in de eerste plaats de scha-
duwrapporteurs — maar ook allen hier die het woord hebben gevoerd. Die betrokkenheid stel ik buitengewoon op prijs.
Zij was een steun in de rug voor mij als rapporteur en ik wil er ook verder aan werken, want het werk met China gaat
gewoon door. Ik blijf dus rustig verder lezen en hoop in dit laatste mandaatsjaar zeker nog een keer naar Peking af te
reizen.

Tot slot wil ik ook mijn grote waardering uitspreken voor mijn politick medewerker Walter van Luik, hier links van mij.
Hij was mijn rechterhand, die buitengewoon accuraat meelas, meedacht en ook de contacten met de collega’s onderhield.
Want, laten we eerlijk zijn, zonder een prima staf voel je je toch gauw “onthand”. Ik was niet “onthand”. Ik had namelijk
zelfs twee handen die me hielpen.

Nogmaals hartelijk dank, collega’s. Het was me een genoegen. Ik denk hierbij ook aan de vergadering met de schaduw-
rapporteurs. U hebt mijn geest gescherpt. Wat wil je meer als lid van het Europees Parlement? Ook tegen het thuisfront
kan ik zeggen: in het Europees Parlement wordt gewerkt en nagedacht. Kortom, de verkiezingen van 2019 zijn erg
belangrijk voor de lidstaten en voor het hele politieke proces waarin de Europese Unie zich bevindt.

Ik kom uit een kritisch milieu wat Europa betreft, maar wil één ding onderstrepen: bij de expertise en hulp die ik heb
ontvangen van de Europese delegatie zie je wat de meerwaarde is van een uitstekend functionerende, competente
Europese ambassade in een grootmacht als China. lk wilde dat allang onderstrepen en doe het bij dezen. Hartelijk dank!

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 12 September 2018.

Written statements (Rule 162)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — L'officina mondiale del futuro: & quella che I'Africa sta diventando
«grazie» agli investimenti del dragone cinese. In dieci anni, le case di fango e paglia di Mlingotini e molti piccoli villaggi
di pescatori lungo la costa nord della Tanzania saranno rasi al suolo per fare spazio a un mega porto cinese
da 10 miliardi di dollari. Con i suoi investimenti la Cina non sta cambiando solo il volto dell’Africa ma quello del
mondo, senza chiedere condizioni politiche ma solo economiche. Non ¢’¢ dubbio: I'ex Impero di mezzo ¢ un global
player con il quale dobbiamo interloquire, a maggior ragione ora che Trump ha annunciato dazi per altri 267 miliardi di
dollari sullimport cinese. Gli interessi commerciali perd non devono offuscare i diritti umani, la repressione indiscrimi-
nata di giornalisti, minoranze e l'utilizzo della pena di morte. Ringrazio il relatore per aver espresso cosi chiaramente
l'appello a una posizione europea chiara su questi temi. L’Europa deve parlare con una sola voce e far leva sul suo potere
negoziale e difendere i principi democratici dall'influenza cinese.
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Danuta Jaztowiecka (PPE), na pismie. — Szanowni Panstwo! Wspélpraca z Chinami to zaréwno szansa, jak i wyzwanie
dla UE. Przede wszystkim kraj ten jest drugim co do wielkosci partnerem handlowym Unii. Widoczny jest staly wzrost
obrotéw handlowych miedzy obydwoma partnerami, ale coraz wyrazniej bilans wymiany towarowej jest wypaczony na
korzy$¢ Chin. Istnieje jednak wiele obszaréw, w ktérych wspéldziatanie mogloby przynies¢ obustronne korzysci. Pekin
poprzez swojg obecno$¢ w Afryce, Afganistanie czy Pakistanie, moglby poméc ustabilizowaé te obszary i ograniczy¢
migracj¢ do Europy. Réwniez w obliczu coraz bardziej izolacjonistycznej polityki Waszyngtonu, wspélpraca unijno-
chinska moglaby przyczyni¢ si¢ do wypracowania rozwigzan globalnych probleméw, np. klimatycznych. Istnieje jednak
wiele obszaréw, gdzie ta wspolpraca nie jest juz taka bezproblemowa. Od 2008 r. Chiny nabyly w Europie aktywa o
warto$ci przekraczajacej 300 mld euro, co pokazuje skale ich obecnosci w Unii. Od 2016 r. panistwo to jest w Unii
inwestorem w ujeciu netto, ale az 68% chinskich inwestycji w Europie bylo przeprowadzanych przez przedsigbiorstwa
panstwowe, ktére kieruja si¢ przede wszystkim wytycznymi politycznymi. Chiaski rynek zaméwieni publicznych w
dalszym ciagu jest zamkniety dla europejskich dostawcow. Zgadzam si¢ wiec ze sprawozdawcy, ze Komisja powinna
podjaé dzialania na rzecz opracowania, we wspolpracy z panstwami czlonkowskimi i Parlamentem Europejskim, wspdl-
nej strategii gospodarczej w stosunku do tego paristwa.

21. Kontrola srodkow pienieznych wwozonych do Unii lub wywoZonych z Unii (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Mady Delvaux and Juan Fernando Lopez Aguilar, on behalf of
the Committee on Economic and Monetary Affairs and the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs, on
controls on cash entering or leaving the Union (COM(2016)0825 - (8-0001/2017 - 2016/0413(COD))
(A8-0394/2017).

Mady Delvaux, Rapporteure. — Madame la Présidente, je voudrais d’abord remercier mon corapporteur Juan Fernando
Lopez Aguilar ainsi que les rapporteurs fictifs pour la bonne coopération entre les commissions ECON (affaires écono-
miques et monétaires) et LIBE (libertés civiles, justice et affaires intérieures), qui nous a permis d’arriver en trilogue a un
texte dont je suis assez contente, parce qu’il établit un bon équilibre entre, d'une part, l'efficacité des moyens d’action des
autorités nationales et, d’autre part, la protection de la vie privée des citoyens.

Le réeglement sur les controles d'argent liquide entrant dans 'Union ou sortant de 'Union contribue a renforcer la lutte
contre le blanchiment d’argent et le financement du terrorisme en donnant aux autorités compétentes des Etats mem-
bres, les douanes, les instruments dont elles ont besoin pour accomplir leur mission a la frontiére extérieure de I'Union.

I établit un systeme de controle applicable aux personnes qui entrent dans 'Union ou en sortent en transportant de
l'argent liquide d'un montant égal ou supérieur a 10 000 euros, ou d’'un montant équivalent en d’autres monnaies. La
définition de largent liquide comprend évidemment les espéces, mais aussi l'or ou encore certains types de cartes
prépayées anonymes qui ne sont liées a aucun compte bancaire.

Un role essentiel revient aux douanes, bien stir, mais aussi aux cellules de renseignement financier des différents Etats
membres, qui regoivent et traitent les informations provenant de diverses sources et sont donc bien placées pour déter-
miner sl y a lieu deffectuer une enquéte plus approfondie sur cet argent. Voila pourquoi il faut que les systémes
d'informations nationaux soient interconnectés et que les informations soient rapidement mises a disposition des auto-
rités.

Le Parlement européen a aussi demandé a la Commission d’examiner s'il est opportun de créer une cellule de renseigne-
ment financier au niveau de 'Union européenne. Il ne s’agit pas de jeter un quelconque soupcon sur des personnes qui
agissent de bonne foi, mais il n'est pas acceptable quau sein de I'Union européenne, nous ne disposions pas
d'informations suffisantes sur les sommes qui passent clandestinement nos frontieres parce que ces informations sont
dispersées entre les Etats membres et que les criminels comptent précisément sur une non-coopération entre les autori-
tés des Etats membres.
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Le réglement prévoit qu'une personne portant une somme égale ou supérieure a 10 000 euros fasse une déclaration qui
renseigne sur le destinataire, la provenance économique et I'usage prévu de cet argent, et les autorités compétentes
auront la possibilité de retenir l'argent a titre temporaire — sous certaines conditions, évidemment: quand l'obligation
de déclarer m'a pas été respectée et quand il existe des indices d’activité criminelle.

Cette période de retenue temporaire doit étre limitée au temps nécessaire pour décider si des enquétes supplémentaires
sont de mise, et évidemment une somme minimale devrait rester a disposition du porteur pour lui permettre de subve-
nir a ses besoins. En tout état de cause, les autorités sont tenues de fournir une explication et de décrire les raisons ayant
donné lieu a la saisie temporaire.

Ce sont les Etats membres qui fixent les sanctions pour non-exécution de l'obligation de déclaration — elles doivent étre
proportionnées et efficaces — et le Parlement européen lance un appel aux Etats membres pour faire converger au
maximum les sanctions appliquées au niveau national, pour éviter que les criminels choisissent I'Etat membre d’entrée
ou de sortie dans lequel les sanctions sont les plus légeres.

Enfin, en dernier lieu, je voudrais encore mentionner que des campagnes d'information régulieres devraient avoir lieu
pour remédier a la situation actuelle, ol beaucoup de personnes ne savent pas qu'elles sont obligées de déclarer leur
argent liquide au-dela d’'un certain montant.

Juan Fernando Lépez Aguilar, ponente. — Sefiora presidenta, comisario Moscovici, a esta avanzada ahora de la noche y
hasta seguramente pasada la medianoche, este Parlamento, por fin, debate actos legislativos —legislacién europea—,
después de haber dedicado unas horas a debatir sobre relaciones estratégicas con paises terceros sobre los que no
tenemos competencia legislativa, ahora discutimos de legislacion europea, y no menor, ciertamente.

En primer lugar, un Reglamento —una norma directamente vinculante— de control de dinero efectivo en las fronteras,
que se enmarca dentro del conjunto de iniciativas que adopté la Comisiéon Europea para responder a la emergencia de
seguridad antiterrorista que tuvo lugar, sobre todo, a lo largo del afio 2016, después de los terribles atentados terroristas
que recorrieron y devastaron Europa en el afio 2015.

Se trata, efectivamente, de un Reglamento en el que hemos trabajado conjuntamente la sefiora Delvaux y yo mismo
como ponente de la Comisién de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior, y agradezco toda la cooperacion a lo
largo de este tiempo y también la voluntad de encuentro con el Consejo, que no se ha mostrado precisamente disponible
para ningtin compromiso legislativo con el Parlamento Europeo durante este mandato. Pero aqui ha sido posible, como
en la Directiva sobre la lucha contra el blanqueo de capitales mediante el Derecho penal europeo, que debatiremos
inmediatamente después.

Esta iniciativa intenta reforzar la capacidad de respuesta europea en el drea del blanqueo de capitales, flujo de efectivos
ilicitos y congelacién y confiscacién de activos. Y lo hace a través de un Reglamento que se enmarca en la lucha contra
el fraude econémico transnacional, el blanqueo de capitales y, particularmente, la financiacién del terrorismo. Y el
propdsito es atender a un fundamento juridico (el del articulo 114 del Tratado de Funcionamiento Europeo, en combi-
nacién con el articulo 33), que prevé el refuerzo de la cooperacién aduanera entre Estados miembros y la Comisién en
materia de control de dinero en efectivo.

Con un antecedente legislativo, 2005, un Reglamento que establecié en su momento el control de metalico —dinero en
efectivo hasta una cantidad de 10 000 euros—, pero con claros defectos que ahora procedemos a su correccion.

En primer lugar, una cobertura incompleta de los movimientos de efectivo transfronterizos. Se trata de cumplimentar
una declaracion completa y que los delincuentes que remiten dinero en efectivo o recurren a modalidades de empleo
sepan que esos efectivos van a estar mejor y mds eficazmente controlados a partir de ahora.

En segundo lugar, las dificultades del intercambio de informacion entre autoridades de los Estados miembros, porque
hasta ahora existia una obligacién de poner a disposicién de una unidad de inteligencia financiera de cardcter estatal,
pero a partir de ahora va a existir la obligacién activa —no solamente la puesta a disposicion— de transmitir esa
informacién.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3404/oj 135/148


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

En tercer lugar, atender a la imposibilidad de que las autoridades competentes retuviesen temporalmente el efectivo que
alcanzase el umbral fijado.

En cuarto lugar, la definicién de efectivo, que incluya no solamente la cantidad de dinero liquido, sino también otras
materias primas de liquidez elevada, como es el caso del oro; que se pueda transmitir, por tanto, igualmente informacion
en entrada en frontera.

Y, en quinto lugar, responder a la gran disparidad de sanciones aplicadas por los Estados miembros, la heterogeneidad de
los niveles de ejecucion.

En este informe hemos intentado atender a todos estos elementos y, ademds, hemos intentado que la declaracién de
efectivo deba completarse independientemente de si los viajeros llevan el dinero en persona o si lo envian por cualquier
otro medio de transporte, lo que se denomina unaccompanied cash (el efectivo no acompafiado), con una declaracién de
revelacién.

Las autoridades de los Estados miembros deben intercambiar toda la informacién cuando haya indicios de que este
efectivo esté relacionado con alguna actividad delictiva que pueda afectar negativamente a los intereses financieros de
la Uni6n Europea y debe transmitir esta informacién a la Comisién Europea. Las administraciones de aduanas tienen un
papel preponderante en esta primera linea.

No hemos conseguido establecer una unidad europea de inteligencia financiera, pero si una cldusula de revisién sélida
que encarga a la Comisién que atienda esta demanda del Parlamento Europeo de la articulaciéon de una unidad de
inteligencia financiera europea.

Y, finalmente, el esfuerzo de la Comision de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior ha apuntado también a que
esta legislacion europea directamente vinculante para los Estados miembros e invocable por los ciudadanos en los
tribunales, sea respetuosa con el Derecho europeo de protecciéon de datos, porque tenemos un Reglamento General
de Proteccién de Datos que debe ser coherente y debe inspirar, de acuerdo con la indicacién del Supervisor Europeo
de Proteccion de Datos, toda la legislacion europea.

La ponemos en conexion con el expediente de Derecho penal europeo contra el blanqueo de capitales que debatiremos
inmediatamente después. Estamos dando un paso adelante y solo puedo celebrar el ejercicio de cooperacién parlamen-
taria y la disposicién a llegar en este punto —al menos en este punto— a un entendimiento con el Consejo.

Pierre Moscovici, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, je suis heureux
d’étre devant vous aujourd’hui pour échanger sur un sujet majeur, qui est celui de la lutte contre le financement du
terrorisme.

La proposition de la Commission visant a renforcer les regles sur l'entrée et la sortie d’argent liquide aux frontieres de
I'Union européenne est 'un des dispositifs clés de notre stratégie de lutte contre le blanchiment d’argent et le finance-
ment du terrorisme, et je souhaite remercier chaleureusement les rapporteurs M™ Delvaux, M. Lopez Aguilar pour leur
travail, leur engagement, y compris leur passion sur ce dossier primordial.

Nous sommes confrontés & une inventivité toujours plus grande des réseaux terroristes, et il était urgent de mettre a jour
nos regles sur le controle des mouvements d’argent liquide en Europe. En effet, les terroristes et les organisations
criminelles parviennent aujourd’hui, on le sait, a contourner les regles existantes, soit en envoyant de l'argent par la
poste, soit en utilisant des marchandises servant de réserve de valeurs tres liquides, telles que I'or ou les cartes prépayées
— Cest une innovation — éléments non couverts par le reglement actuel qui, par définition, n'intégrait pas certaines
avancées technologiques.

La proposition de la Commission qui sera soumise a votre vote demain vise & combler les failles du reglement actuel et a
garantir un contrdle renforcé de l'argent liquide qui entre dans I'Union européenne ou qui en sort. Nous avons donc
proposé d’amender le reglement existant, qui nous semblait obsolete: en renforgant les controles qui s'appliquent aux
espéces d’une valeur supérieure a 10 000 euros, envoyées par colis postal ou par fret; en élargissant la définition de

iqui in qu uveaux % , u épayé dtaux
l'argent liquide afin que les nouveaux moyens de transport de valeurs, tels que les cartes prépayées ou encore les méta
précieux comme l'or, puissent étre également controlés; en créant un mécanisme simplifié et plus robuste pour 'échange
d'informations entre les autorités douanieres nationales et les cellules nationales de renseignement financier; enfin, en
permettant aux autorités compétentes d’agir sur des montants inférieurs a 10 000 euros en liquide entrant dans 'Union
ou en sortant, lorsque des indices laissent supposer que ces montants sont liés a une activité criminelle.
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Je voudrais insister sur deux aspects qui sous-tendent l'architecture de ce texte: la flexibilité et la coopération.

D'abord la flexibilité. Notre 1égislation doit, autant que possible, résister a I'épreuve du temps et étre suffisamment
flexible pour faire face a la créativité des réseaux terroristes et des criminels. C'est pourquoi nous avons proposé que
les cartes prépayées puissent, au besoin, étre incorporées dans ce reglement par voie d’acte délégué. Je me réjouis que cet
aspect soit présent dans le projet d’accord entre les colégislateurs.

Deuxiéme aspect, la coopération. Coopération a I'échelle européenne, tout d’abord. Une plus grande coopération entre
toutes les autorités compétentes est indispensable si nous voulons améliorer lefficacité de la lutte contre le blanchiment
d’argent et le financement du terrorisme, et ce reglement leur fournira les aspects et les outils appropriés et renforcera
leurs capacités opérationnelles pour détecter les mouvements d’argent liquide pouvant étre liés aux crimes organisés ou
aux réseaux terroristes.

Ensuite, coopération a I'échelle mondiale. Ce nouveau réglement alignera aussi nos régles sur les normes, sur les prati-
ques internationales les plus abouties dans le domaine de la lutte contre le blanchiment de capitaux et le financement du
terrorisme. Elle est aussi pleinement en ligne avec les recommandations du GAFI (Groupe d’action financiére) et c’est un
point fort de la proposition.

Jaimerais également rappeler que cette proposition s'intégre dans une stratégie plus globale de la Commission en matiere
de lutte contre le terrorisme et son financement. Je dirai quelques mots sur certaines des initiatives prises lors de ce
mandat. En tant que commissaire aux douanes et a la fiscalité, je me suis pleinement engagé dans ce combat. Dans le
domaine des contrdles douaniers tout d’abord, j’ai proposé de renforcer les controles douaniers a I'importation de biens
culturels les plus a risque, qui peuvent participer au financement du terrorisme. L'évasion fiscale et la fraude fiscale sont
également une source de financement des réseaux terroristes a laquelle nous nous sommes attaqués, et je me réjouis de
pouvoir compter sur le soutien de ce Parlement européen sur ce sujet. Depuis le début de mon mandat, vous le savez, la
lutte contre I'évasion fiscale est une de mes priorités, ai ainsi appelé les Etats membres a définir la premicre liste
européenne de paradis fiscaux. Ce combat pour la transparence fiscale, je le méne aussi avec I'Union européenne, je
pense a la réforme compléte du systétme de TVA actuel ou encore au renforcement de 'échange d'informations entre
administrations fiscales. En effet, la fraude fiscale n'est pas 'apanage des paradis fiscaux, et nous avons des preuves que
cest un des moyens de financement des organisations criminelles et terroristes.

Pour terminer ce propos introductif, jaimerais insister sur la complémentarité qui existe entre notre proposition de
renforcement du controle de l'argent liquide et la cinquiéme directive contre le blanchiment d’argent. Cette complémen-
tarité se traduit par la coopération entre les cellules de renseignement financier au niveau de 'Union. La Commission
devra, pour le 1¢ juin 2019, évaluer les obstacles et aussi la possibilité de la renforcer, y compris en créant un mécani-
sme de coordination et de soutien.

La révision du reglement sur le controle des mouvements d’argent liquide était tres attendu, vous le savez, pour permet-
tre de tarir les sources de revenus utilisées par les organisations terroristes, et c’est en les frappant aussi au portefeuille
quon les fera reculer. Ces nouvelles régles apportent davantage de transparence sur les transactions financiéres pour
améliorer la lutte contre le blanchiment d’argent dans I'ensemble de I'Union européenne.

Mesdames et Messieurs les Députés, je suis convaincu que la proposition de la Commission, examinée par vos rappor-
teurs et sur laquelle vous vous apprétez a voter, fournit des solutions efficaces au défi du terrorisme. J'espére pouvoir
compter, et je crois pouvoir compter sur votre soutien lors de ce vote, parce que nous devons tous étre conscients, sur
tous les bancs, que c’est un sujet sur lequel les citoyens européens attendent que nous agissions, attendent que nous
agissions fortement. Il est de notre responsabilité d’assurer leur protection et leur sécurité.

Emun Papes, om umemo na zpynama PPE. — T-xo Ilpencenaren, enHa or Haii-crapute GOpMM Ha M3IMpaHe HA NAPU € upes
TAXHOTO M3MYECKO MpeHacsiHe Ipe3 TPaHMIa, ecTecTBeHo Oe3 ma Gbmat meknapupany. lopu u B DHEWHO BpeMe, BBIPEKM BCe Mo-
yecTaTa ynotpeba Ha HEKEWIOBM HAUMHM HA IUTAWIAHMSA, MeXmy 46% m 82% OT BCMUKM TPAH3aKLMM B CBETOBEH Maial ce
M3BBPLIBAT B GpOIL.
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V3nmpaHeTo Ha mapyu 4pes TSAXHOTO QM3MYECKO MpeHACsHe Tpe3 IPaHMIA € CBbP3aHO KAKTO C OPraHM3MPAHATa IPECTHIIHOCT, TaKa
M C Tepopu3Ma. B mocrmenHute romyMHM, MOpamyM HATIOXKEHMs CTPOT KOHTPOI BbPXy OAHKOBMTE pasIUIALIAHNS, HENEKIapUPaHMsT
TPEHeCeH Kell Mpe3 TPaHMIA € CTaHAJl Olle NMO-BaXKeH 33 PMHAHCUPAHETO HA TEPOPUCTUUHM MEIHOCTH.

Tosa Hanara 3aTAraHeTo Ha KOHTPOJA BBPXY IApPMYHMTE CPENCTBA, Brm3auy 1 uamm3auy ot Cbio3a, KaKToO M OChBpEMEHsABAHE Ha
npasunata, ¢ Kouto EBponeiickuar cpio3 pasnomnara or 2005 r. Taka HampyuMep ONUTBT Ha IbPXKABUTE UIEHKM IIPe3 TONVHUTE €
TMOKa3a1, e MPEeCThIHMIUNTE CA MHOBATUBHY M 3a [1a 3a00MKOIIST CHIIECTBYBALIOTO 3aKOHOIATENICTBO, M3IION3BAT 3MaTHU KIOMYETa
W OOpM HAKOM BUIOBE IpedIUaTeHy KapTy Ha NpeHecaT HeJlerallHM CPeNCTBa Mpe3 IpaHuia. 3a Ja MOTaT Ja pearupaT Ha Te3u
HOBOCTM, MUTHIYECKHUTE CITy>kOM TpsiGBa [1a pasnoiaraT CbC CbOTBETHUTE IPABOMOLIMS [1d M3BbPIUBAT IPOBEPKH, KATO B CHIIOTO
BpeMe He HapyLIaBaT IPaBaTa Ha OOMKHOBEHNTE ITBTHULIAL

BHpBaM, 4eé IIOCTUTHATOTO CIIOpa3yMEHME B TpUAJIOr, KOETO HIE ITIaCyBaMe YTpeE, IIOCTUTA TE3U LIEI — OChbBPEMEHsBA IIpaBUIIaTa 3a
KOHTpOII, mnofmnomara pa60TaTa Ha MUTHMYECKUTE CITY2KUTEIN M 3aCiIIBa ChTPYOIHMYECTBOTO MEXKMIY HbP2KaBUTE UIIEHKM.

Maria Grapini, in numele grupului S§D. -Doamna presedintd, domnule comisar, asa cum a rezultat aici, era nevoie sd
modificim regulamentul privind controlul numerarului si motivele au fost bine expuse si de citre Comisie, in propune-
rea Comisiei, si de cdtre raportori.

Sustin intru totul raportul, pentru cd, sigur, spilarea de bani, fluxul de numerar ilicit creeazd o distorsiune in piatd, o
concurentd neloiald, dar, asa cum spunea si domnul comisar, finanteaza terorismul §i, pAnd la urmd, afecteazd securitatea
statelor noastre si a Uniunii Europene.

M4 bucur cid in acest raport se expliciteazd conceptul de numerar, pentru cd in vechiul regulament nu era cuprins, de
exemplu, aurul sau altd valoare transportatd. Apoi s-a explicat foarte clar modul de verificare nu numai a plafonului
de 10 000 de euro cash (numerar) transportat de persoanele fizice care intrd si ies, dar i transportul prin alte mijloace
de transport.

Asadar, sustin raportul si sper si aducd o contributie importanti la eliminarea spaldrii banilor.

Sander Loones, namens de ECR-Fractie. — Dankuwel, voorzitter. “Veilig thuis”, dat is de slogan van de N-VA-ploeg in
Koksijde-Oostduinkerke. Dat is ook waar de N-VA voor staat: zorgen voor de veiligheid van onze inwoners en crimina-
liteit bestrijden, op Vlaams niveau, op federaal niveau, op Europees niveau, maar zeker ook op lokaal niveau in onze
eigen gemeente. Die criminaliteit bestrijden is echt nodig, zeker met onze open economieén in Europa en onze open
Vlaamse economie, met onze zechavens. Recent werd bij ons in het nieuws nog uitgebreid aandacht besteed aan het
drugsverkeer en hoe we dat kunnen aanpakken.

Maar wat zien we? In Europa verschuiven grote sommen geld tussen de grenzen binnen de Europese Unie, maar ook
buiten de Europese grenzen. Daarom is dit dossier belangrijk, zodat we nieuwe, strenge regels kunnen invoeren met
controles op onder andere contant geld dat Europa binnenkomt en verlaat. Elke maatregel die helpt om onze strijd te
versterken, moeten we nemen, zodat de criminelen niet langer door de mazen van het net kunnen glippen.

Petr Jezek, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, cash remains a predominant source of financing, including
for terrorists and other criminal organisations in Europe. The current rules on cash control need to be updated to
address the new challenges.

Recent events have shown that terrorists have managed to find ways to circumvent the current rules on cash control. In
particular, public authorities have noted that criminals have resorted to sending or receiving cash via post, or in a
parcel, in order to escape the obligation to make a declaration under the current rules. Moreover, French customs
authorities found non-declared cash and gold worth EUR 9.2 million in postal parcels and freight packages during an
investigation at Charles de Gaulle airport in 2015. National authorities have also seen that certain precious high-value
commodities, such as gold, are now being used to escape the obligation to declare, since gold is not considered as cash
under existing rules.

[ believe this new regulation will target these loopholes by imposing a simple rule. If you plan to enter or leave the EU
with EUR 10 000 or more in cash, you must declare it to customs. As for cash sent by freight or post, the disclosure
will have to be made. I was among those who believe that no differentiation should be made between accompanied and
non-accompanied cash, and 1 was thus calling for a mandatory declaration for cash sent by freight or post.
Unfortunately, the Commission was not convinced by this approach, nor were the other political groups.
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However, we all agreed to introduce this possibility in a review clause, and I hope the Commission will conduct these
assessments thoroughly and update us on the outcome. Overall, I am satisfied with the outcome of the negotiations
with the Council. I encourage Members to support this text and Member States to implement these new rules quickly.

Eva Joly, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, I'Union européenne actualise et améliore ses régles pour
lutter plus efficacement contre la criminalité financiere, c’est une excellente nouvelle.

Ce reglement permettra de mieux détecter I'entrée dans I'Union européenne, et la sortie, d’argent liquide pour toutes les
sommes au-dessus de 10 000 euros, que l'argent soit envoyé par la poste ou transporté sur soi, et qu'il s’agisse de billets
ou de cartes prépayées. Ces améliorations permettront d’ouvrir des enquétes plus facilement et de mieux suivre les flux
financiers.

Mais notre combat contre 'argent sale ne sarréte pas la. L'Union européenne doit s'attaquer au probléme des visas dorés:
ces programmes permettent d’acheter la citoyenneté d’'un pays en échange d'investissements financiers et sans véritable
contrdle quant a l'origine des sommes d'argent. Trop de pays de I'Union européenne proposent ces visas dorés: Grece,
Portugal, Malte et d’autres encore.

La Commission a promis d’y apporter une réponse d'ici la fin de 'année. Le temps presse, et je lui demande de le faire
au plus vite.

David Coburn, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, EU restrictions on how much cash or gold you can
take out of the EU is an unacceptable infringement of the freedom of the individual. EU bureaucrats who dreamed up
this nonsense have evidently never run a business in their lives. When you go to a car sale, antiques fair or any other
international market you need cash and EUR or GBP 10 000 is simply not enough. The excuse is always terrorism,
money laundering, crime, tax cuts and all trigger words to keep you silent. Pure George Orwell. It's absolute twaddle.
That is not the real reason for removing privacy of the individual and for any bureaucratic police or customs official
confiscating your hard-earned money on a whim, and giving it back when they choose to give it back, even if your
business goes bust, is simply not good enough. The real reason is not crime and terrorism; the real reason is fear on the
part of the EU Weimar State teetering on the brink of financial catastrophe: Argentinian banks going bust, Italian banks
to follow, followed by contagion across Europe — even Deutsche Bank is in trouble. The EU fears decent, hard-working
and wise taxpayers getting their money out of the EU, perhaps to Great Britain. What may be acceptable in France in
terms of the droit fiscal on motorways ...

(The President cut off the speaker)

Dariusz Rosati (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Po wystapieniu ostatniego méwcy chciatbym powrécié
do tematu. Celem rozporzadzenia jest dostosowanie systemu kontroli transgranicznego przeplywu gotéwki, pieniedzy w
Unii Europejskiej do wymogdéw zwigzanych z konieczno$cig zwalczania prania pieniedzy i finansowania terroryzmu.

Przeplywy gotéwkowe stanowig ulubiony sposéb przekazywania wartosci i dzialania na rzecz celéw przestepczych
przez wszelkiego rodzaju kryminalistow i bardzo dobrze, ze ta inicjatywa zostala podjeta przez Komisje Europejska i
gratuluje réwniez obojgu sprawozdawcom — pani Delvaux i panu Lopez Aguilar — za przygotowanie tego sprawozdania.
Uwazam, Ze to sprawozdanie jest potrzebne, poniewaz ono wypelnia luki istniejace w obecnym systemie kontroli prze-
plywu Srodkéw pienig¢znych.

Po pierwsze, obejmuje réwniez pienigdze przesylane pocztg badz jako towary, co do tej pory wymykalo si¢ kontroli
wladz skarbowych. Po drugie, obowigzkowe s3 deklaracje zwigzane z przeplywem tych $rodkéw pienieznych. Co wiecej
te deklaracje nalezy teraz w sposéb systematyczny przekazywal do instytucji odpowiedzialnych za kontrole finansows,
do tzw. financial investigation units. Po trzecie, istnieje mozliwo$¢ zatrzymania kwot podprogowych, tzn. takich, ktére nie
przekraczajg dziesigciu tysigcy euro, ale jednocze$nie mogg stanowié¢ $rodki finansowe. I wreszcie po czwarte, mamy
rozszerzong definicje $rodkéw pienieznych obejmujacych zloto i wiele innych spraw, tak ze popieram te inicjatywe i
bedziemy wspiera¢ w czasie glosowania ten projekt.
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Neena Gill (S&D). — Madam President, this agreement on controls on cash entering and leaving the EU is an important
step in the fight against money laundering and terrorism financing. The sharing of information between financial
intelligence units and customs authorities has to be strengthened. The recent scandals surrounding many of the well-
known European banks demonstrate how criminals have exploited weakness in the banking system to launder vast
amounts of cash.

Ten years after the beginning of the financial crisis, whilst we have strengthened the capital requirements of major
banks, and they are supervised by the ECB, the policing of anti-money laundering rules is not covered under this system.
Instead the responsibility for making sure that the banks carry out customer checks is down to national watchdogs,
which leads to patchy implementation. This is the real core of the problem.

So this system has to change. Tomorrow, President Juncker’s State of the Union address will announce the strengthening
and enforcement of the powers of the European Banking Authority (EBA) and the European Public Prosecutor’s Office in
the fight against money laundering, but it is important that we have resources to back it. We only have 1.8 persons in
the ECB who deal with this.

Tomds$ Zdechovsky (PPE). — Pani piedsedajici, skoda, Ze na tomto plénu nemtzeme dédvat zelené karty, jinak bych se
ihned prihlésil k feci kolegy a vysvétlil bych mu, Ze bude moci i nadile pfevdzet penize do Velké Britdnie, ale bude je
muset nahldsit, vyplnit jeden jednoduchy formuldf, ktery mozna vytesi ten problém, ktery v soucasné dobé je, Ze se pies
hranice ptevazi penize v hotovosti bez jakékoliv kontroly a jsou za né financovany rtizné ¢innosti spojené s terorismem
nebo s nelegalni ¢innosti. Ano, pane kolego, mozna byste si nékdy mél jit sednout mezi obéti teroristickych ¢intt a mél
byste jim vysvétlovat, jak teroristé ziskali zbrané nebo jakym zptsobem ziskali tfeba vybusniny a jakym zpiisobem za né
platili. Mluvime tady o jednotném trhu, mluvime o tom, Ze je potfeba opravdu bojovat proti riznym formdm. Nejsou to
jenom penize, bylo tady zminéno zlato, ale mizeme dnes mluvit o dalsich zptisobech financovéni. Tato smérnice se
nesmi zastavit. J4 mockrdt dékuji zpravodajim za vybornou préci, ale je potfeba se zalit vénovat i otdzce kryptomén a
zpusobu, jakym jsou financovany aktivity pravé riznych teroristickych skupin.

Pierre Moscovici, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les Députés, je souhaite
d'abord remercier les rapporteurs ainsi que tous les autres députés pour leurs interventions et ce débat, disons, vif.
Jobserve que cest un sujet dans lequel vous étes pleinement investis et je salue votre engagement, parce que la
Commission a besoin de votre soutien, tout simplement parce que cette cause mérite d’étre défendue.

Jécoute toujours M. Coburn avec plaisir. Nous sommes rarement d’accord, mais je respecte son goit pour la liberté et,
apres tout, nos désaccords. Mais 1a, Monsieur Coburn, ce soir, non je ne vous suis pas. Je pense que I'amour de la liberté
et ce qui permet de faire des affaires ne doit pas aller contre la sécurité de nos concitoyens quand ils sont frappés par le
terrorisme, car c'est bien de cela qu'il s'agit et de rien d’autre. Cest la seule raison pour laquelle la Commission a entendu
légiférer dans un contexte...

(en réaction a une intervention hors micro de M. Coburn) Ecoutez, vous parlez a un commissaire qui est aussi un Francais, et
qui était dans son lit, quand, a Paris, on a tué 100 personnes au Bataclan. Croyez-moi, pour monter ce type d’opération,
il faut des financements et c’est la raison pour laquelle la lutte contre le financement du terrorisme est une priorité
absolue que nous devons tous partager. Nous ne pouvons pas mettre de I'idéologie la ou elle n’a pas sa place.

Je souhaite donc ardemment que cette proposition de renforcement du controle de 'argent liquide entrant et sortant de
'Union européenne soit adoptée au plus vite. Cest impératif, parce que la menace terroriste est toujours trés présente en
Europe et il est de la responsabilité de tous les décideurs européens de donner aux autorités nationales les moyens de
lutter efficacement contre ce fléau. Nous le devons aux 500 millions de citoyens européens qui comptent sur nous.

Je suis convaincu que ce dispositif contribuera considérablement a renforcer I'arsenal européen en matiére de lutte contre
le financement du terrorisme. Comme cela a été rappelé par certains d'entre vous, le projet de réglement permettra
désormais aux autorités douanieres d’obtenir plus de données, de les partager plus rapidement entre autorités douanie-
res, ainsi qu'avec les cellules de renseignement financier, mais oui, c'est de cela dont il s'agit, et ce, aussi, de maniére
électronique.

140/148 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3404/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

Je tiens également a souligner que la Commission prendra a coeur son role dans la phase de mise en ceuvre de cette
proposition. Comme je vous l'ai expliqué, cette Commission a fait de la lutte contre le terrorisme une de ses priorités et
nous sommes et resterons pleinement engagés aux cotés des Etats membres pour faciliter leur action collective, puisque
de nombreuses responsabilités nous ont été confiées: procéder a 'adaptation de l'outil informatique pour I'échange de
données entre autorités et tenir informés le Conseil et le Parlement du fonctionnement des nouvelles dispositions.

Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, jespére que vous étes aujourd’hui convaincus, tous ou pres-
que, de la nécessité d'adopter cette proposition dés demain pour garantir sa mise en ceuvre dans les meilleurs délais.
Ceest indispensable parce que la menace terroriste persiste en Europe, parce que des innocents en sont encore et toujours
les victimes, parce que nous savons que cette menace évolue et quelle prendra des formes de plus en plus sophistiquées,
parce que nous savons que les regles actuelles sont désuétes et ne permettent plus de lutter contre ce phénomeéne avec
Pefficacité nécessaire.

Enfin, et je terminerai par ce message, nous devons agir vite parce que la lutte contre le terrorisme est un domaine sur
lequel nos concitoyens européens attendent légitimement une réponse efficace et commune. Nous sommes a quelques
mois d'un scrutin européen, il faut absolument apporter cette preuve-la d’Europe. Nous sommes jugés sur notre action,
cest bien naturel, et I'heure est venue de démontrer aux citoyens, aux Européens, la valeur ajoutée de notre action
collective et I'intérét de notre projet commun, la ce soir, il y en a une belle traduction concrete.

Mady Delvaux, Rapporteure. — Madame la Présidente, je pense que tout a été dit, j’ai rarement vu un reéglement trouver
un consensus aussi large au sein de ce Parlement, a une exception pres, que j'interpréterais plus comme de la mauvaise
foi que comme un argument valable.

Si je me satisfais de ce consensus, en revanche la raison de ce dernier est beaucoup plus inquiétante. Nous avons en effet
tous pris la mesure de I'importance du financement du terrorisme et des activités criminelles en Europe, et il fallait une
telle situation pour que nous nous mettions ensemble pour trouver un accord sur un réglement qui contribue a lutter
contre les activités criminelles. Je ne voudrais pas dire que clest la panacée, mais c’est une contribution importante, et
nous devrons étre tout aussi vigilants sur d’autres dossiers que celui des controles d’argent liquide.

Je voudrais remercier le commissaire pour son engagement a suivre de pres la mise en ceuvre de ce réglement et lui dire
que le Parlement aussi a lancé beaucoup d'appels a la Commission et aux Etats membres, et que nous aimerions que cet
effort collectif soit respecté par tous les participants.

Il ne me reste plus qua remercier encore une fois tous les collégues pour leur coopération et & souhaiter, demain, un
vote tres positif en pléniére.

Juan Fernando Lépez Aguilar, ponente. — Sefiora presidenta, solo quiero reiterar mi agradecimiento en este ejercicio de
cooperacién que permite dar luz verde a legislacién europea que refuerza nuestra capacidad contra el blanqueo de
dinero, el crimen organizado y la financiacién del terrorismo.

He tenido el honor de ser ministro de Justicia de Espaiia, un pais bregado en la lucha antiterrorista, y la misma sensi-
bilidad con la que entiendo que la seguridad es un derecho fundamental de los europeos me ha llevado a subrayar la
importancia de la compatibilidad de esta legislacién europea y de la Directiva sobre la lucha contra el blanqueo de
capitales mediante el Derecho penal, que se debate inmediatamente después, con los derechos fundamentales y, en
particular, con la limitacién del periodo de conservacion de los datos.

Solo quiero lamentar que este ejercicio legislativo, en el que por fin el Parlamento Europeo y el Consejo han llegado a un
punto de entendimiento, tenga que ver con una iniciativa que subraya la seguridad, que es ciertamente un derecho
fundamental, porque el Consejo no ha buscado ningiin compromiso con el Parlamento Europeo en todo lo relativo al
Reglamento de Dublin, paquete de asilo, libre circulacién de personas y tantas iniciativas importantes como el
Reglamento de Dublin y el cddigo de visados, que estan pendientes de desbloqueo por el Consejo.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 12 September 2018.
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Written statements (Rule 162)

Stanistaw Oz6g (ECR), na pismie. — Trudno nie zgodzi¢ si¢ ze stwierdzeniem, ze poprawa kontroli nad przeptywem
$rodkéw pienieznych miedzy panstwami UE wspomaga zwalczanie miedzynarodowego terroryzmu i moze przeciwdzia-
fa¢ tzw. praniu brudnych pieniedzy. Z tego punktu widzenia obecna inicjatywa ustawodawcza jest bardzo potrzebna —
zwlaszcza rozszerzenie zakresu kontroli o czeki podrézne, akcje na okaziciela czy zloto. Popieram jednak ograniczenie
kontroli kart przedplaconych do wylacznie anonimowych (nierejestrowanych) kart przedplaconych. Jest to rozsadny
kompromis miedzy zwigkszaniem restrykcji nadzorczych a poszanowaniem swobdd obywatelskich. Nie popieram nato-
miast poprawki w Art. 12 ustep 4, przewidujacej utworzenie z inicjatywy Komisji unijnej jednostki analityki finansowe;.
Uwazam, ze projekt ten powinien wzmacnia¢ dzialania i koordynacje narodowych jednostek analitycznych, bez wpro-
wadzania dodatkowego narzedzia harmonizujgcego. Nie jestem w zwigzku z tym réwniez entuzjasta harmonizacji sank-
¢ji krajowych; lepszym rozwigzaniem byloby np. ustanowienie wysokich progéw minimalnych za tego rodzaju przestep-
stwa, a nie pelne ich ujednolicenie na terytorium UE. Zgadzam si¢ réwniez z diagnoza sprawozdawcy co do potrzeby
szkoler dla pracownikéw organéw celnych i innych organéw krajowych, dotyczacych sposobéw identyfikowania gotow-
kowego prania pieniedzy. Na uznanie zasluguje rowniez fakt, Ze nasze poprawki uwzglednily problem przetwarzania i
przechowywania danych osobowych, okre$lajgc maksymalne terminy ich przetwarzania. W ostatecznym rozrachunku
uwazam, ze tekst sprawozdania zastugujace na moje poparcie w glosowaniu plenarnym.

22. Przeciwdzialanie praniu pieniedzy za pomoca Srodkéw prawnokarnych (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Ignazio Corrao, on behalf of the Committee on Civil Liberties,
Justice and Home Affairs, on countering money laundering by criminal law (COM(2016)0826 — C8-0534/2016 —
2016/0414(COD)) (A8-0405/2017).

Ignazio Corrao, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, domani si votera il risultato di
un lungo lavoro, durato pit di un anno, su una direttiva oggettivamente importante e che mi sta particolarmente a
cuore, poiché ¢ volta a contrastare un crimine odioso, la cui pericolosita sociale € spesso sottovalutata: il riciclaggio di
denaro.

Il riciclaggio di denaro ¢ un problema globale, che per essere affrontato efficacemente richiede una risposta forte da
parte del legislatore. Il denaro ¢ I'elemento che permette alle organizzazioni criminali di far funzionare i propri sporchi
affari. Per questo ¢ fondamentale elaborare regole che colpiscano quella che ¢ la loro risorsa pili preziosa, la fonte di
finanziamento che alimenta le loro attivita criminali.

Il riciclaggio ha anche un'ulteriore odioso effetto indiretto: i proventi delle attivita illecite vengono immessi
nell'economia legale attraverso imprese di copertura. In tal modo il mercato ¢ drogato, con grave danno per le imprese
che rispettano le regole e che vengono distrutte da questa concorrenza illecita e sleale.

Le organizzazioni criminali operano alla stregua di grandi multinazionali, diversificando le proprie attivita per massi-
mizzare i profitti, e sono bravissime nel trarre profitto dalle lacune legislative e garantirsi 'impunita. Per esempio, i
proventi del traffico di droga in Italia possono essere reinvestiti comprando ristoranti in Olanda o in Germania, i quali
resteranno sul mercato sorretti da tali finanziamenti di illecita origine, a prescindere dal loro reale volume di affari.

Per tale ragione, abbiamo a lungo lavorato ad un testo che permettera alle autorita di contrasto di tutta Europa di
investigare e perseguire questo reato ovunque si realizzi. Per fare questo abbiamo assicurato l'allineamento della legisla-
zione europea con gli standard internazionali in materia e siamo andati oltre con la Convenzione di Varsavia sul ricic-
laggio. Abbiamo lavorato assiduamente per concludere, nel pit breve tempo possibile, liter istituzionale che portera
domani all'adozione di questa direttiva.

Ringrazio tutti i colleghi qui presenti, la Commissione e la Presidenza bulgara del Consiglio per l'ottima collaborazione
durante tutto il corso dei negoziati interistituzionali, che ci ha permesso di licenziare un testo davvero completo e che
segna un passo importante nella lotta contro la criminalita organizzata a livello europeo, offrendo alle autorita giudizia-
rie e di contrasto strumenti efficaci ed incisivi.
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Fin dall'inizio dei nostri lavori abbiamo puntato ad ottenere un testo legislativo che fosse efficace, chiaro ed esaustivo, e
che chiudesse una volta per tutte le maglie delle legislazioni degli Stati membri sfruttate dai criminali per sfuggire alla
giustizia, senza dimenticare il rispetto dei diritti fondamentali. La direttiva, infatti, prevede una definizione comune e un
allineamento delle pene relative al crimine di riciclaggio.

Siamo partiti dall'ottima proposta della Commissione e, insieme agli altri relatori ombra, abbiamo condotto un ampio
lavoro preparatorio e di consultazione che ha coinvolto i massimi esperti in materia, i cui i preziosi contributi abbiamo
poi tradotto in emendamenti alla proposta della Commissione.

Vorrei adesso soffermarmi brevemente sui principali risultati che abbiamo ottenuto con questa direttiva. Grazie al nostro
lavoro, abbiamo rimosso il principale potenziale ostacolo alle indagini e abbiamo assicurato la punibilita del riciclaggio.
Infatti, abbiamo eliminato il requisito della doppia incriminabilita della condotta criminosa, da cui provengono i pro-
venti di reati particolarmente gravi, quali il traffico di essere umani, il terrorismo o la corruzione. Questo significa che
gli inquirenti di un paese membro potranno procedere nei confronti di chi ricicla denaro senza doversi preoccupare del
fatto che tale condotta costituisca o no reato per l'ordinamento di altri paesi eventualmente coinvolti.

Per quanto riguarda le pene, abbiamo ritenuto fondamentale non limitarci a pene detentive, ma abbiamo puntato su
sanzioni accessorie che riteniamo particolarmente efficaci e dissuasive.

(La Presidente chiede all'oratore di parlare piil lentamente)

Gli Stati membri dovranno obbligatoriamente prevedere sanzioni quali il divieto permanente di contrarre con la pub-
blica amministrazione e di accedere a finanziamenti pubblici, l'interdizione dall'esercizio di un’attivitd commerciale o il
divieto di candidarsi a cariche elettive o pubbliche. Chi si macchia di crimini tanto gravi e pericolosi deve stare lontano
dalla pubblica amministrazione. Questo ¢ anche il nostro impegno in Italia, come stiamo gia dimostrando con il decreto
«Spazzacorrotti».

La direttiva prevede anche norme in tema di confisca dei proventi di questo reato. Su questo punto avremmo voluto
vedere uno sforzo maggiore da parte delle altre istituzioni per accogliere le richieste del Parlamento. La mia relazione,
licenziata dalla commissione per le liberta civili, la giustizia e gli affari interni, prevedeva invero norme ben pili strin-
genti e innovative che, purtroppo, hanno trovato la ferma opposizione delle altre istituzioni coinvolte nei negoziati.

Mi auguro che la Commissione tenga fede agli impegni presi nel corso dei triloghi e presenti in tempi brevi una
revisione della direttiva esistente relativa al congelamento e alla confisca dei beni strumentali e dei proventi di reati, al
fine di prevedere il sequestro anche per una condanna non definitiva, in caso di prescrizione o di morte del reo.

Questa direttiva include anche norme in materia di cooperazione tra autorita giudiziarie e di contrasto che, come
abbiamo sempre detto, ¢ un prerequisito indispensabile per assicurare la concreta efficacia delle norme.

Infine, abbiamo inteso rafforzare significativamente lo scambio di informazioni e I'obbligo di cooperare tra le autorita e
gli Stati membri e, esprimendo la posizione della commissione per lo sviluppo di cui sono membro, abbiamo inteso
inserire norme specifiche per incentivare in futuro una sempre piu efficace collaborazione con i paesi terzi rispetto
all'Unione europea, inclusi quelli in via di sviluppo.

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, let me start by expressing my thanks to our
rapporteur Mr Corrao and his shadow rapporteurs, as well as the Council, for this excellent outcome of the negotiations
on our proposal for a directive on countering money laundering by criminal law. Mr Corrao, I do not see many of your
colleagues here tonight in this Chamber at this late hour, but as you see there are two Commissioners present given the
importance of this debate.
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Today we are bringing all our Member States up to international standards in the money laundering fight. Money
laundering, as you all know, is a serious affliction in our economies and in our societies. Never far from the news, it
is a practice which undermines trust in financial institutions and entire economies.

Dirty money is unfortunately also a key security concern because laundering is instrumental to the operations of
criminal, and even terrorist, groups. Terrorist organisations and organised crime need financing to maintain their crimi-
nal networks, to recruit and supply, and to commit terrorist acts themselves.

Money laundering allows criminal organisations to reap fruits from illegal activities and maintain operations. Our
existing criminal law framework against money laundering in the European Union suffers from gaps and loopholes.
All Member States criminalise money laundering but the differences in how they do this, in the scope and sanctions
for money laundering offences, affect in a negative way cross-border police and judicial cooperation.

Information exchange becomes difficult and criminals slip through the cracks left by divergent national systems. Crime,
of course, follows the path of least resistance and the criminals do their business where they see anti-money laundering
measures to be weakest. The agreement you have reached in the trilogues will remedy these problems.

Our new rules will reinforce our capacity to tackle organised crime and terrorist financing more effectively by providing
police and prosecutors with the tools to crack down on money laundering. First, they will provide minimum common
rules on the definition of criminal offences and sanctions relating to money laundering, including profits from all
offences defined in EU criminal law.

Second, they will also provide common provisions to improve investigations of money-laundering related offences.
Third, a comprehensive definition of money laundering, ranging from conversion and concealment to mere possession
or use of criminal property and including self-laundering. Fourth, liability and punishment for both natural and legal
persons involved in money laundering, and fifth, maximum sanctions for those convicted of money laundering of at
least four years imprisonment.

This is the European Union providing added value to the Member States. My thanks once again to Mr Corrao and his
shadow rapporteurs for the excellent work on this initiative.

Eva Joly, rapporteure pour avis de la commission des affaires économiques et monétaires. — Madame la Présidente, la lutte contre
le blanchiment d’argent nécessite un arsenal juridique complet et cohérent.

Cette directive est donc la bienvenue car elle harmonise au niveau européen les définitions et les sanctions pénales pour
les infractions liées au blanchiment. Elle intégre aussi les obligations internationales. Cela facilitera la coopération judi-
ciaire et renforcera notre combat contre la criminalité financiere.

C'est également l'opinion de la commission des affaires économiques du Parlement européen, qui a rendu son avis sur
cette proposition de directive en novembre 2017, un avis adopté sans aucun vote contre.

En tant que rapporteure, je suis trés satisfaite de voir que plusieurs de nos recommandations figurent dans le texte final.
Il était important, par exemple, d’ajouter a la liste des infractions sous-jacentes les infractions fiscales dans le but de
sanctionner également le blanchiment d’évasion fiscale. Il était également utile d’ajouter la possibilité de sanctions com-
plémentaires, comme l'interdiction d’accéder aux marchés publics pour une entreprise condamnée.

Je souhaite remercier tous mes collégues pour cet important travail, et jappelle les Etats membres a appliquer rigoureu-
sement et sans délai les regles européennes anti-blanchiment.

Monika Hohlmeier, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich bin ganz begeis-
tert, dass um halb zwolf Uhr nachts gleich zwei Kommissare samt ihren Teams bei uns sind und sich mit uns gemein-
sam dariiber freuen, dass es dem Kollegen Ignazio Corraro und auch uns, den Schattenberichterstatterinnen — ich sehe
Ana Gomes und die Kollegin Joly — gelungen ist, einen ganz guten Schritt zu tun in Richtung der strafrechtlichen
Bekdmpfung der Geldwische. Es war kein ganz leichtes Stiick an Arbeit, weil die Mitgliedstaaten hier wirklich extrem
heterogen vorgegangen sind. Es ist immer noch nicht ganz so weit, wie wir es uns vielleicht vorstellen wiirden, aber wir
sind doch deutliche Schritte vorangekommen. Ich gratuliere ganz herzlich dem Berichterstatter, dass es uns zum Beispiel
gelungen ist — was vorher wirklich mehr als fraglich war, weil die Mitgliedstaaten sehr dagegen waren —, teilweise
Ausnahmen vom Erfordernis der Doppelkriminalitit zu erreichen. Wir haben immerhin bei sechs Bereichen
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Ausnahmen erreichen konnen. Ich halte es fir ganz wesentlich, dass wir bei der Geldwidsche in Zukunft bei unseren
Anhorungen nicht mehr Staatsanwilten gegeniibersitzen, die uns mitteilen, dass bei fast 95 % der Fille die Geldwasche
nicht vor Gericht landet und nicht geahndet werden kann. Ich hoffe, dass mit dieser gemeinsamen Harmonisierung
deutlich mehr an Ermittlungsergebnissen als auch an tatsichlicher Bestrafung von Geldwischern passieren kann, zumal
dies sowohl im Bereich des Terrorismus als auch im Bereich der organisierten Kriminalitit ein ganz wesentlicher Bes-
tandteil fir die Netzwerke ist.

Ana Gomes, em nome do Grupo S&ED. — Senhora Presidente, satido o relator Corrao e os outros colegas shadow pelos
progressos alcancados nesta negociacdo lograda sob a presidéncia da Bulgdria numa matéria que devia ser prioritdria
para os governos europeus. Trata-se da luta contra o branqueamento de capitais e o financiamento do terrorismo. Devia
ser, mas ndo é, porque, se alguns progressos houve, sem divida, como foi ja dito, também vimos Estados-Membros
rejeitarem importantes recomendagdes deste Parlamento, por exemplo, sobre a extensdo do congelamento e o confisco
de bens enquanto produtos do crime, por morte do autor ou suspeito, ou por se atingir o prazo de prescri¢do, ou sobre
a criminalizagdo da negligéncia, ou ainda, pasmem, sobre circunstincias agravantes para pessoas politicamente expostas.

Isto foi vergonhosamente rejeitado pelos Estados-Membros. Enfim, eu sai desta negociacdo, mais uma nesta matéria,
cada vez mais convencida de que alguns Estados-Membros ndo querem, consequentemente, combater o branqueamento
de capitais e o financiamento do terrorismo. Querem s6 fingir que o fazem.

Petr Jezek, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, it was perhaps a rare situation when the Commissioners
played a power play, to use an ice hockey expression. But, more importantly, I believe that the text we agreed will
complement another important directive we are working on, the Fifth Anti-Money Laundering Directive, by introducing
a strong and efficient criminal law instrument to tackle money laundering.

The new rules, combined with other legislative instruments, will contribute to a cutting of the financial sources of
criminals. The amount of money generated from criminal activity in the main illicit markets in the EU has been esti-
mated at EUR 110 billion per year, corresponding to 1% of EU GDP. For criminals to benefit fully from the proceeds of
their crimes, these criminal proceeds need to be laundered and the number of money laundering cases in the EU has
been growing, according to Europol.

In my capacity as Chair of the Special Committee on Financial Crimes, Tax Evasion and Tax Avoidance, I can only recall
here how important it is to agree on common minimal rules on the way Member States criminalise money laundering.
The investigation we conducted in Parliament’s previous Committee of Inquiry on Money Laundering, Tax Avoidance
and Tax Evasion clearly shows that differences in national legislation on money laundering are a major obstacle to cross-
border cooperation and exchange of information.

By harmonising the definition of what constitutes a criminal offence, we facilitate the possibility for financial intelligence
units to exchange information regarding criminal investigation of money laundering or terrorist financing. I believe we
did it right and T am convinced that the trilogue outcome will gain overwhelming support in the House.

Paloma Lépez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, el blanqueo de capitales supone una
actividad delictiva con multiples ramificaciones y nefastas consecuencias. Nos fijamos en el impacto que el blanqueo
tiene en nuestra seguridad, en la financiacién del terrorismo o en la delincuencia organizada. Pero no son los tnicos
riesgos. A menudo, los actores de estas actividades delictivas son personas bien posicionadas.

La lucha contra el blanqueo de dinero a través del Cédigo Penal es una herramienta imprescindible para castigar estas
practicas y para limitar también su extension. No tenemos ninguna duda que la escala europea es una dimension
adecuada en combinacién con los Estados, siempre y cuando estos tengan voluntad politica, que lamentablemente les
falta con bastante frecuencia.
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La Unién Europea debe colocarse a la ofensiva en esta materia; ir mds alld de las propias recomendaciones del GAFJ;
establecer mecanismos de evaluacion y seguimiento de las medidas acordadas. Para ello es imprescindible hacer homo-
géneas las legislaciones, precisamente para que estos delitos asociados al blanqueo sean castigados con penas de prisién
que sean ademds disuasorias. Es importante que no perdamos esta batalla y que trabajemos enseguida en ello.

Tomd$ Zdechovsky (PPE). — Pani predsedajici, hokejovou terminologii bych fekl, pane komisafi, Ze uz zalindte byt
v oslabeni, protoze uz zde nejste dva, ale jeden. Ale pojdme k né¢emu vaznéjsimu. Dnes si pfipomindme vyrod tragic-
kych dtokd na Svétové obchodni centrum v New Yorku, které bylo asi nejvétsim impulsem k zapoceti valky proti
terorismu. A vsichni vime, jak obrovsky fenomén terorismus je. Jsou to rozmanité dimenze, které nelze utnout jednou
iniciativou. Je potfeba proti nim bojovat systematicky a je potieba vyvinout veskeré Gsili k potlaceni jakychkoliv skupin
a vzniku pravé teroristickych ¢ind. Vitdm proto akéni plan Evropské komise, ktery md hlavu a patu a pfinejmensim se
snaz{ o omezeni jeho financovani a snaZi se tak piedchdzet jeho vzniku p¥imo od zacdtku.

Nejvice ale vitdm, Ze Parlamentu se podafilo v trialogu prosadit sankce tykajici se evropskych prostfedkii. Vitdim opera-
tivni ustanoveni o zmrazeni{ a konfiskaci vynost z trestné Cinnosti. A také si myslim, Ze vylouceni téchto osob
z moZnosti prijimat vefejné prostiedky ¢i penize z fondd EU je spolu s trestnimi a spravnimi pokutami velice dobrym
feSenim.

Caterina Chinnici (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, un’efficace lotta al riciclaggio di denaro necessita, a
livello europeo, di un quadro organico di norme minime comuni per fornire alle autorita giudiziarie nazionali strumenti
penali moderni e adeguati e per colmare le lacune determinate dalla diversita delle legislazioni degli Stati membri.

Penso, ad esempio, alle differenze nelle definizioni del reato di riciclaggio, o al concetto giuridico di reato presupposto, o
allassenza di norme sull'autoriciclaggio in alcune legislazioni nazionali. Differenze che di fatto hanno ostacolato la
cooperazione fra le autorita giudiziarie, indebolendo l'azione di contrasto ai pili gravi reati di natura transfrontaliera.

La proposta che voteremo domani segna decisamente un passo in avanti verso una maggiore efficacia nella lotta al
riciclaggio, al terrorismo e alle organizzazioni criminali, e prepara a una pitt ampia riflessione su un tema fondamentale,
ormai ineludibile, per lo sviluppo di un’autentica politica penale europea: quello di una definizione comune di crimina-
lita organizzata, che tenga conto della dimensione transnazionale del fenomeno e delle strategie di contrasto pitt avan-
zate sviluppate da alcuni Stati membri.

Emilian Pavel (S&D). - Madam President, thank you to Madam Commissioner for staying with us this late. As you may
know, I worked hard on the Regulation on the recognition of freezing and confiscation orders, and I am happy to vote
tomorrow for a directive on countering money laundering by criminal law.

The achievements of the new rules, as mentioned also by Commissioner Avramopoulos (who is not here any more):
money laundering activities will be punishable by a maximum term of imprisonment of at least four years; additional
sanctions and measures may be imposed by judges, together with imprisonment; aggravating circumstances will apply to
cases linked to criminal organisations or for offences conducted in the exercise of certain professional activities; legal
entities will also be held liable for certain money laundering activities and can face a range of sanctions.

The compromise also includes clear rules to define which Member State has jurisdiction and the cooperation between
Member States concerned in cross-border cases, as well as the need to involve Eurojust. Thank you for your work, and
please do support this directive tomorrow.

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the Members for their engagement on
this subject, including at this late hour. It hasn’t quite struck midnight yet.

Preventing terrorists gaining access to funding is, as has been said, a key security consideration, but more widely, the
strengthened criminal response to money laundering helps counter the financial incentives that drive a whole range of
serious criminal activity. It goes along with the proposal on controls on cash entering or leaving the EU that you were
discussing just before this item.
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We very much welcome and support the new directive. We think that the rules on the definition of criminal offences
and sanctions are an important step forward. We think the establishment of corporate liability for money laundering in
certain circumstances and the specific sanctions are a key strengthening of our panoply of instruments for fighting this
challenge. We welcome the fact that we have been able to find various compromises in discussion. I think the compro-
mise on the issue of double criminality follows a clear logic and will make the EU more robust against money launde-
ring. Likewise, the agreement on aggravating circumstances, proposed by this House, for example, cases concerning
property of significant value or that relate to certain serious crimes, which are now going to be punished more severely.

The potential risks posed by virtual currencies and politically-exposed people have been properly highlighted, and the
Commission will continue to play close attention to those risks. Ultimately, the agreed text ensures that the laundering
of proceeds of tax crimes will be criminalised in each Member State. Moreover, as has already been stressed, it ensures
that differences in the definition of tax crimes from Member State to Member State will not be allowed to hamper
cooperation between national authorities.

Overall, the new directive is an important part of our comprehensive approach to tackling money laundering and
terrorist financing. We will now consider the impact of the measures introduced under the 2016 Action Plan on
terrorist financing and, based on the assessment, the Commission will make further proposals as necessary.

Thank you again for the contribution of all those involved in this work, in particular the rapporteur and his shadows.
We look forward to a positive outcome to tomorrow’s vote.

Ignazio Corrao, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sard molto breve. Ringrazio il Commissario, che ¢
ancora presente, e i colleghi che sono qui quasi a mezzanotte.

Voglio semplicemente concludere dicendo che, partendo dalla buona proposta della Commissione europea, noi abbiamo
avuto 'ambizione di fare quello che i legislatori devono fare, quindi migliorare il testo e ambire a innovare anche la
legislazione dell'Unione europea, fare dei passi in avanti. Penso che ci siamo riusciti da alcuni punti di vista, quando
abbiamo inserito delle circostanze aggravanti, delle pene accessorie innovative, come il divieto di contrattare con la
pubblica amministrazione e il divieto di candidarsi per cariche elettive.

Questo rientra anche in una logica pitt ampia che stiamo perseguendo, anche a livello nazionale, di lotta alla corruzione
e quindi di lotta al riciclaggio, ma serve appunto a migliorare il contrasto alla criminalitd organizzata e al terrorismo, e
di questo siamo contenti.

Ci aspettiamo, come dicevo anche prima, di poter vedere dalla Commissione altrettanta ambizione in futuro. Ringrazio
di nuovo i relatori ombra e, visto che siamo arrivati a mezzanotte, vi auguro una buona notte.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 12 September 2018.
23. Skladanie dokumentéw: patrz protokét
24. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: Patrz protokol

25. Zamknigcie posiedzenia

(The sitting closed at 23.50)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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